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ანოტაცია 

წიგნმი განხილულია ქართული მედიცინის ისტორიის 

ცალკეული საკითხები უძველესი დროიდან ვიდრე მე-!9 

საუკუნემდე. ეტიუდები შეიცავს, ბევრ ახალ ცნობას 

ქართული“ მედიცინის განვითარების შესახებ. აგტორი იყენ- 

ებს როგორც ისტორიულ, ისე„ფოლღჯლოღული ყა ლიტერა- 
ტურულ მასალებს, რომლებიც მეცნიერულადაპ გაანალიზე- 

ბული. 

საზოგადოებრივი რედაქტორი –- სსრ კავშირის მეღიცინის მეცნიერებათა 

აკადემიის წეერ-ჯორესპონდენტი პროთ. ბ. მარუაშვილი



ქართული სამედიცინო. ფოლკლორი და 
სუმერულ ხეთა.სუბარული სამქარო 

საყოველთაოდ ცნობილია, რომ სუმერი (შუმერი) ცივილიზა- 
ციის ერთი უპირველესი აკვანია დედამიწაზე. მესოპოტამიური 
(მუამდინარეთის) კულტურა სუმერიდან «წყება. 

სუმერები (მესამე ათასწლეული) შემდგომში ბაბილონელებმა 

შესცვალეს (მეორე ათასწლეული) და ეს უკანასკნელნი კი ასურე- 

ლებმა (პირველი ათასწლეული). ბაბილონისა და ასურეთის კულ- 

ტურა სუმერადან ღებულობს დასაბამს სუმერებიდან, თუ სხვა 

ხალხებთან მათი ასიმილაციით, ახლო აღმოსავლეთის უძველეს 

ქვეყნებში იქმნებოდა ცალკეული სამეფოები, მონათესავე ერები, 

გარკვეული დამოუკიდებელი პოლიტიკურ-ეკონომიურე სიძლიერი–- 

სა და კულტურის მატარებელი ნიშნებით რომელთა კულტურა, 

აზროვნება, ენა, ანტროპოლოგიური თავისებურება მაინც ერთგვარ 

გენეტიკურ კავშირშე იყო უძველეს სუმერულ სამყაროსთან. ასეთ 

პოლიტიკურ გაერთიანებას წარმოადგენდა ხეთა-სუბარული სამეფო- 

ები. სუმერული და ხეთა-სუბარული სამყაროს კავკასურ და კერ- 

ძოდ ქართველურ ტომებთან გენეტიკური დამოკიდებულების შესა- 

ხებ გარკვეული მოსაზრებები არსებობს მეცნიერებაშე. ყოველ- 

შემთხვევაში უძველესი ქართული გაერთიანებების ტერიტორიუ- 

ლი სიახლოვე, პოლიტიკური და ეკონომიური ურთიერთობა ახლო 

აღმოსავლეთის ამ კულტურულ სამყაროსთან უდავოა და ძველი 

სუმერული და ხეთა-სუბარული კულტურის არსებობის ნიშნები 

თანამედროვე ქართულ ეთნოგრაფიულ ყოფაში, ენასა და აზროვ- 

ნებაში არა ერთხელ დამოწმებულა ქართველ და უცხოელ მეცნი- 

ერთა მიერ. სუმერებსა და ხეთა-სუბარებს ჰქონდათ პოლიტიკურ- 

ეკონომიური სიძლიერისა და კულტურის საერთო განვითარების 
შესაფერისად განვითარებული მედიცინა, ექიმის, სამკურნალო და–- 

წესებულებების არსებობისა და სამედიცინო აზროვნების ერთი 

უპირველესი კერათაგანსა სუმერი ძველი ქართული მედიცი- 
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მედიცინასთან საკითხი ნის სუმერულ კავშირზე დავსვით 

ჩვენს ადრინდელ შრომაში „ძველი ქართული მედიცინის ისტორი- 

ული ფესვები," სადაც ნაჩვენები გვაქვს მთელი რიგი დამთხვევები 
და პარალელები ქართულ ეთნოგრაფიულ ყოფაში დამოწმებული 

ტერმინებისა, რიტუალებისა და სხვ. , 

მაგალითისათვის შეიძლება დავასახელოთ პარალელები ქვე- 
მოთ მოყვანილი სქემის სახით, რომელიც სხვადასხვა მკვლევართა 

(ივ. ჯავახიშვილი, გ. ჩიტაია, ვ. ბარდაველიძე, გ. მელიქიშვილი და 

სხვ) შრომებიდან არის ძირითადად თავმოყრილი, და რომლებიც 
უმთავრესად ფოლკლორული წყაროებიდანაა მიღებული: 
  

  

სუმერულ ხეთა-სუბარული სამყარო ქართული სამყარო 

1. სუმერუ- | ბაბარი, ლაბარტუ და მას- |წმ. ბარბარე და მასთან ქართული 
ლი თან დაკავშირებული რი- | დაკავშირებული რი– ჭ დ 

ტუალი ტუალი 

2. სუმერული "ბაბარი, მზის ღვთაება ბარბალი, ბორბალი 
(მზის დისკოს სიმრ- | მეგრულ –– 
გვალის გააზრებით) გართული: 

3. ძვ. აღმო- | გილგამეში (სიუჟეტორ-ში- ამირანი ქართული 
სავლური მნაარსობლივი მსგავსება) 

სულკალმახი–– 

4. სუმერუ- გარდ არალ ბს! ლუგალ- ამირანის მამა 
ლ დე ბოროტი ძალე- ქართული 

ბისაგან თავისი ულ 
5. ელამური სუკკალმასი -– უმაღლესი ქვეყნის მცველი 

მფლობელის ტიტული ვაჟკაცი 

6. ელამური | ქალღმერთი 18-წეთი» ღმერთის ასული 
: კამარი, ყამარი („ამი–- 

რანის“ პერსონაჟი) ქართული 

7. ელამური მაე. (მცოდნე სწავლუ- მკურნალი ქართული 
ლი 

8. სუმერუ- | 59L1I1-თავის ტკივილი შაკიკი-თავის ტკივი- | ქართული 

ლი · ლი 

9. სუმერუ- | V05ს სამკურნალო ბალახი | კასია--სამკურნალო ქართული 

ლი ბალახი 

10. სუმერულ| ხILხIXXIIი მოციმციმე, სხი- ბირბილი, 
აქადური ვი, ბრწყინვა ბრიალი ქართული 

11. სუმერულ| ნერგალი-სიკვდილისა და 

ბაბილონუ- სნეულების (ჭირის) ღმერ-| ნერგალი-––ღმერთი | სუბარული 
რი თი 

'       
« მიხეილ შენგელია, ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველოში, 

სამედიც. გამომც. 1956 წ. გვ. 5–-20. ედიც- გ ც გვ 
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სუმერულ ხეთა-სუბარული სამყარო ქართული სამყარო 

  

    

12. ხეთური | ტელეფინუსი. ' შვილიერე- შვილიერებისა და ნა- 
ბისა და ნაყოფიერების | ყოფიერების ღვთაება: 
ღვთაება „მელიაი ტულეფია“ სვანური, 

ტლეფსი (იარაღით და- 
ჭრილის განკურნებას 
შესთხოვდნენ) კოლ- ჩერჟეხული 

ხეთის ცნობილი ქალაქი 

ტელეფისი-–– 
13. ხეთური | ტარკუნ„ ტარხონ-ომიანო-| ტიკინა, ერკინა, ტერ- 

ბის ღვთაება კინ (ტიკინაჩხა, ერკი- 
ნაჩხა.––სამსშაბათს აღ- 
ნიშნავს, ომიანობის 

ღვთაების დღეს) კანური 
14. პროტო– 

ხეთური | L9L0 ელვა-ჭექის ღმერთი | ამინდის აღმნიშვნელი | ქართლ- 
სიტყვა: ტაროსი-–– კახური 

ტაროხი-- | მეგრული 
ტარესვ–- | სვანური 

15. ხეთური | ღვთაება, თეშუბი, ტეიშება- ქართული 
ქალდური| ტეიშბა · აფზაზურ- 

· ჩერქესული. 
16. სუმერულ იშთარი, იშტარი 

ბაბილო- | ნაყოფიერების ღვთაება უშტარა ხევსურული 
ნური (ბრმად იყო წარმოდგე- 

ნილი) (ბრმა) ფშაური 

17. სუმერუ- ასეე X 
ლი უგარუ-მინდორი, ველი გარემო 

სტეპი ა-გარ-აკი ქართული 

18. აქადუ– 6სIს ეტლუ-– ტლუ-ტლუ-ბიჭი 
რი მამაკაცი, გმირი ვაჟკაცი ქართული 

19 „»–, ”ძის ადარუ ) 
მწუხარება, მწუხარებით დარ-დი-დარდი, 

დაბნელებული, გულმო-, მწუხარება, ქართული 
ული · 

20. „–, 9Vვის უზნუ-გონება, აზრი ზნე,–– ზნეობა ქართული 
21. „–, 6L10)0IV-––ეკიმუ 

სული, მიცვალებულის საექი-ო, ექიმ-ი, ქართული 
სული 

22. ა„–, 258გსIMV-––ასაკკუ, სისუსტე, | ასაკი (შდრ. ასაკში შე– 
უღონობა, ავადმყოფობა სვლას, ასაკობრივ 
უძლურება, დავადებათა უძლურებას და ა. მ.) |) ქართული 

დემონი (ღვთაება ანუს 
შვილები)   

" ესა და ქვემო დასახელებული სიტყვები ჩვენი თხოვნით მოგვაწოდა ის- 

ტორიკოსმა კ. კოღუამ სათანადო ლექსიკონებიდან (IIIIIს #MM%21CMIII (838L(- 

M0II0-/#CCILნ!IIMLCIIII) #3ხIM ცIMIი, II, 1957. ჩვენ გამოვთქვამთ მოსაზრებას მხო- 

ლოღ სიტყვის ფონეტიკური და სემენტიკურ-შინაარსობლივი მსგავსებიდან. 

ვფიქრობთ მათ დასჭირდებათ კიდევ ენათმეცნიერული გაანალიზება სპეციალის- 

ტების მხრივ. . 
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სუმერულ ხეთა-სუბარული სამყარო ქართული სამყარო 

23, აქადუ–- ხეხსს –– ბანუ, სუფთად, ბანუა, ბან-ვა, 
რი ბრწყინვალედ, ნათლად და-ბან-ვა, 

ყოფნა ა-ბან-ო ქართული 

24. „– “სს1IILL-–– ხ11III ბირგული-მუხლი მეგრული 
” მუხლი, ენერგია, სქესო- | ბირქება, გაბირქება–- ებიუდ 

ბრივი აღტკინება სქესობრივ. ორგ- 
აღტკინება ართული 

25. „.–,, ძსთიეთსL--დუნნამუ, · დუნე ქართელ 
უღონო, ავადმყოფური მო-დუნ-ებული ქართული 

26 „»–, · სხსს-–ლიბბუ, მკერდი ლუბა-მკერდი მეგრული 
უბე- ქართული 

27. გი თ2აას--ზარუ, სიძულვილი შე-ზარ-ება 
შესა-ზარ-ი ქართული 

28. „–, L608-–ტენ. ტვინი, ჭკუა ტვენი-ტუინ-ი, მეგრული 
.. . ქართული 

29. „ა II300ს-–კისადუ კისერი მეგრული 
კისერი, ყელი, კისე-რი ქართული 

30. „– 1ი000--ინაქუ ნაქი ! ა” პუძუს წოვებ» ქ ქართული 

31. „–, ჰეი8595”–-ლამაზუ, : · 
კეთილი სული, კეთილი ლამაზი ქართული 

დემონი. 

32. ა–ი ჯს(ს--მუტუ,– + . „ დედაკაცის სას- 
ქმარი, მეუღლე ქესო ორგ. სახელი ქართული 

(გადატ. მნიშვნელობით) 

ვვ, „-– §0--ცუ, სუ, განავალი, სუ-მა, შარდვა მეგრული 
”” შარდი, ექსკრემენტი, ცუ-ილი ქართული 

34. „,–, 0ს1)1ს-–ქულლუ, ქალა-თავის ქალა ქართული 
' - თავის ქალა 

35. „–, ღაიხე-- ,შერტუ, სიშმაგე, : 
_ ბრაზი. შერი, შეთე;-გიჟი, მეგრული 

36. „–, 5)50CV--– შისიტუ, ხმაური, 
გვგრვინვა შიში ქართული 

37. „ა | 80001ჯს-––შაპაქუ, ჩამოსხმა, | შიბაჟი-აკვნის კომპო– 
გადასხმა. და სხვა მრა- | ნენტი შარდის „ჩამო- | ქართული”) 

ვალი.“ სასხმელი“       
გარკვეული ნაწილი ამ სიტყვებისა უშუალოდ მედიცინასთან 

დაკავშირებული ცნებების აღმნიშვნელია (ბაბარი, (სომ) 58MIMI 

M255), ნერგალი, ტელეფინუსი, იშთარი და ა. შ.), რომელთაც ხში- 

რად ქართულ პარალელურ სიტყვებთან არა მარტო ფონეტიკური 

მსგავსება აკავშირებს, არამედ შინაარსობლივი, სიუჟეტური. ვიმე– 

  

"“ ქართველური სიტყვების ურარტულთან ლექსიკური შეხვედრების შესა- 

ხებ იხილეთ აგრეთვე, გ. მელიქიშვილის „ურარტუ“, 1951, გვ. 144 – 145. 
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ორებთ ხსენებული პარალელები და ზოგიერთი სიტყვები, საკითხის 

საბოლოო გადაწყვეტის პრეტენზიით არ მოგვიყვანია, ისინი მხო–- 
ლოდ საკითხხს დასმის დონეზე გვინდა მივაწოდოთ მკითხველებსა 
თუ მკვლევარებს, ყურადღების გამახვილებისა და ამ მიმართებით 

შემკრებლობითი თუ კვლევითი მუშაობის შემდგომი წარმართვის 
მიზნით. 

სუმერული ბაბბარი ანუ ქართულ-ქრისტიანული წმ. ბარბალე, 
რომელსაც ვ. ბარდაველიძემ მეტად საინტერესო მონოგრაფიული 

შრომა მიუძღვნა, გავრცელებული ღვთაებაა თითქმის ყველა ქართ- 

ველურ ტომში. ბარბარეს კულტის და სუმერული ლაბარტუ- 
ბაბარის ურთიერთობის საკითხს ჩვენ შევეხეთ ჯერ კიდევ 1951 წ. 

ამჟამად გვინდა მას კვლავ მივუბრუნდეთ ზოგიერთი ახალი ეთნო–- 
გრაფიული მასალის ასპექტში: 1. 1962 წ. ქართული მედიცინის 
ისტორიის განყოფილების მიერ ივრის ხეობაში მოწყობილი ექს- 

პედიციისას ჩვენ მიერ ჩაწერილ იქნა ერთი მნიშვნელოვანი ფაქ- 
ტია, რომელიც გვინდა განვიხილოთ სხვა ფოლკლორულ მასალასთან 
შეჯერებითა და ძველი აღმოსავლეთის ისტორიის ასპექტში. ივრის 
ფშავლების ხალხურ მედიცინაში მტკიცედაა დამკვიდრებული, 

რომ: 1. სამკურნალო მცენარეებეს შეგროვება მინდვრად ხდება 7- 

მაისს, და 2. სისხლის გაღების დღედ დანიშნული იყო 7 მაისი. 
რასაკვირველია, ეს თარიღი შემთხვევითი არაა. ეს დაკავშირებული 

უნდა იყოს რაღაც უძველეს წარმოდგენებთან. ხალხური მკურნა- 
ლი, რომელსაც, მთქმელი სანიკიძის თქმით, „მოაწყდებოდა“ ხოლ- 

მე ავადმყოფები სისხლის გასაღებად და მოუცლელი იყო, სხვა 

დღეს დანიმნავდა სამკურნალო მცენარეების მოსაგროვებლად, 

რომ ეს დღე დაკავშირებული არ ყოფილიყო გარკვეულ რელიგი- 
ურ წარმოდგენებთან. წ-ა ბარბარეზე გავრცელებული რიტუალი და 

ლექსები (ბატონების საგალობელი ლოცვა) მკვლევართა მიერ, რო- 
გორც ვთქვით დაკავშირებულია სუმერულ ბაბბართან,“ სუმე– 

რულ-ბაბილონური ლაბარტუ-ბაბარტუ ბაბარ –-– როგორც ფონე- 

ტიკურად, ისე სემენტიკურად ემთხვევ> ქართულ ბარბარე-ბარ- 

ბოლს. ბარბარეზე გავრცელებული საგალობელი ლოცვის ლექსებ- 
ში აღსანიშნავია, შეზდეგი სიტყვები: 

„შეიდი და-ძმანი ბატონი, 

შვიდ სოფელს შმევეფინებით“... 

'"(ექე. თაყაიშვილი) 

2 იხ, ჩვენი –– ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველოში, 1956 წ. 

თბილისი, „მედგამი“, გე. 8-–12. 
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შვიდნი დანი, შვიდნი ძმანი... 
შვიდ სოფელს მოვეფინებით... 

შვიდ სოფელს დავსცემთ კარავსა“ 

(ვ ბარდაველიძე) 

„იავ ნანა, ვარდო ნანა, 

ვარდო ნანინაო 

აქ ბატონები მობრძანდნენ 

იავ ნანინაო 

შვიდი ჯამი მარგალიტი, 

ვარდო ნანინაო, 

შვიდ სოფელ გადავაფინეთ, 

იავ ნანინაო“. 

(ტ.ე ბარდაველიძე)? 

ზემოხსენებული ლექსები ჩაწერილია: ერთი ქართლში, მეორე 

იმერეთში, სვანეთში და ფშავში. აღსანიშნავია, რომ თუ სხვადასხვა 

კუთხეში გავრცელებულ ამ ლექსებში ტექსტის სხვა სტრიქონები 
იცვლება, ყველგან დაჟინებით შემონახულია ის, რომ „ბატონები 

შვიდია“, შვიდი და-ძმანი, „შვიდი ჯამი მარგალიტი“,. „შვიდ სოფელს 

მოვეფინებით“, „შვიდ სოფელს დავსცემთ კარავსა“ და ა. შ. მაშასა– 

დამე „შვიდი რაღაც „მოუცილებელი“ ციფრია, რომელიც აუცილე– 

ბელი კომპონენტი ყოფილა „ბატონებისადმი“ მიმართულ საგალო- 

ბელ-ლოცვაში ივ. ჯავახიშვილიც აღნიშნავს ბაბილონელებს 
სწამდათ სუმერებისაგან შეთვისებული მოძღვრების თანახმად, რომ 
დაავადებათა გამომწვევია ავი სულები, „ასეთ ავსულთა რიცხვიც –– 

შვიდნი იყვნენო“. 
ივ. ჯავახიშვილის მიერ ქართლში ჩაწერილ ლექსში ––ბარბარე– 

ზე ვკითხულობთ: 

„ზედ ეცვა მოის პერანგი (ბარბარეს შვილს, ბატონიშვილს –- მ. შ.) 
გაზნაპოლის ახალოხი, 

მთვარე გრეხილად მოევლო 

ვარსკვლავი ღილად ეკერა,“? 

აქ „მოის პერანგი –- უსათუოდ დამახინჯებულია, უნდა იყოს 

„მოვის პერანგი“. „მოვის პერანგზეს კი, რომელიც ბარბარეს 
„შვიდ შვილთაგან“ ერთს ეცვა ზემოხსენებული ლექსის მიხედვით, 

_– -– 
« ხალხური სიტყვიერება, თბილისი, წიგნი, II, გვ. 36. 

.·" ბარდაველიძე, ქართვ. უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, გვ. 196. 

თით” ენიმკის მოამბე X1--1941 წ. გე. 135.



შემდეგი ლექსი გვხვდება ქართულ ზეპირსიტყვიერებაში: „წითე- 
ლო მოვის პერანგო, შვიდგან შეკრულო ღილითა4“.%? 

ვფიქრობთ, ქართული ფოლკლორის ეს ფრაგმენტები ურთი- 
ერთთან დაკავშირებული უნდა იყოს და ბარბარეს „შვიდი ბატო- 

ნის“ (შვილების) –- „მოვის პერანგი“ ღვთაებრივი „მშვიდი ღი- 

ლით“ იყო ხალხის წარმოდგენაში შეკრული. 

აღსანიშნავია, რომ უძველეს დროს თაყვანს სცემდნენ შვიდ მნა- 

თობს (პლანეტებს, მზეს, მთვარეს და სხვ.), რომელთაც თავთავისი 

დღე ჰქონდათ მიკუთვნებული. რადგან რიცხვი შვიდი ღვთაებრივ 

და ბედნიერ რიცხვად იყო მიჩნეული, ქრისტიანულმა რელიგიამაც 
ისარგებლა ამით და შეთხზა მითი, თითქოს ღმერთმა სამყარო 
შექმნა 6 დღეს თანმიმდევრულად (მიწა, მცენარეები ცხოველე- 

ბი და ა. შ., და მეშვიდე დღეს კი ადამიანი, ამასთან არის დაკავში- 
რებული 7-დღიანი კვირეს გავრცელებაც ქრისტიანულ სამყაროში, 

რომელიც თავის მხრივ ძველ ბაბილონურ 7-დღიან კვირას უკავ- 
შირდება, მაგრამ ბაბილონური შვიდდღიანი კვირა --7 მნათობთან 

არის დაკავშირებული, რისი ანარეკლიც მეგრულ-სვანურ დღეების 

სახელწოდებებშია შემონახული. შვიდის ღვთაებრივობა „იშთა- 

რის მოგზაურობის ჰიმნშიც“ გვხვდება". როდესაც იშთარმა ქვესკნე– 
ლის სამფლობელოშე იმოგზაურა, ქვესკნელის მეუფემ ერეშგიქალ- 

მა მცველს უბრძანა რომ იშთარისათვის გაეღო კარები ქვესკ-. 

ნელისა, მხოლოდ მიეღოთ ისე, როგორც „ძველი კანონია“, 

ეს ძველი კანონი კი როგორც ვნახავთ, თურმე შვიდი კარის 

გამოვლას ნიშნავს: მცველი მიმართავს -იშთარს: „მობრძანდი, 

ქალბატონო ქუთუ, შენხე ზეიმობს სასახლე ქვესკნელისა 

გამოუვალი, შენს წინაშე მხიარულობს; ერთ კარში რო- 
დესაც “შეიყვანა აცლის, იღებს დიდ გვირგვინს თავიდან, 

რატომ მაცილებ თავიდან დიდ გვირგვინს, მცველო? მობრძან– 
დი, ქალბატონო, ასეთია კანონი ქვესკნელის ქალბატონის. 
მეორე კარში როდესაც შეიყვანა, აცლის იღებს მის ყურიდან საყუ– 
რეებს რატომ მაცილებ ჩემი ყურებიდან საყურეებს, მცველო?“. 
მობრძანდი, ქალბატონო, ასეთია კანონი ქვესკნელისა ქალბატონის“. 
ასე გაატარა მცველმა შვიდი კარი ქვესკნელისა იშთარს და მეშ- 

  

" ივ. ჯავახიშვილი, საქართველოს, კავკასიისა და მახლობელი აღმოსავლეთის 

ისტორიულ-ეთნოგრაფიული პრობლემები, წიგნი 1, გვ. 193. 

«” (ივ. ჯავახიშვილი, მასალები ქართველი ერის მატერიალური კულტურის 

ისტორიისათვის, 11L-–IV, 1962 წ. გვ. 89. 
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ვიდე კარში –– სრულად განძარცული გაიყვანა, სადაც „სირცხ– 

ვილის სამოსიც“ კი შემოაცალა. იშთარი ქვესკნელის ტყვე შეიქმნა. 

მას 60 ავადმყოფობა შეჰყარეს, ქვეყნად კი დამკვიდრდა უნაყოფ–- 
ობა: „მას შემდეგ (რაც) ქალბატონი იშთარი გამოუვალ ქვეყანაში 

ჩავიდა, ხარი ძროხას არ უახლოვდება, სახედარი სახედარს, ქალი: 

განცალკევდა მამაკაცისაგან, სძინავს კაცს თავის სარეცელში, სძი– 

ნავს თავისთვის ქალს“. 

მაგრამ „ეამ საკუთარ არსში ჩაისახა მამაკაცი, შექმნა აცუშუ–- 
ნამირი საჭურისი... წადი, აცუშუნამირ! კარებს გამოუვალ 'სახლისას 
მიაპყარ მზერა შენი, გამოუვალ სახლის შვიდი კარი გაიღება. 

შენს წინაშე“. 

იშთარს გამოიხსნიან ქვესკნელის ტყვეობიდან და მას კვლავ 

შვიდ .კარს გამოატარებენ: 

„ერთ კარში გამოატარა იგი და დაუბრუნა სირცხვილის სამოსი, 

მეორე კარში გამოატარა იგი და დაუბრუნა მოსართავები ფე– 

ხებისა და ხელებისა, 

მესამე კარში გამოატარა იგი და დაუბრუნა დაბადების სარტ- 

ყელი თეძოებისათვის, 

მეოთხე კარში გამოატარა იგი დხ დაუბრუნა საფარები მკერ–- 

დ-სა, 

მეხუთე კარში გამოატარა იგი და დაუბრუნა მძივები კისრისა, 

მეექვსე კარში გამოატარა იგი და დაუბრუნა საყურეები ყუ- 
რისა, 

მეშვიდე კარში გამოატარა იგი და დაუბრუნა გვირგვინი თა- 

ვისა“. 

აღსანიშნავია რომ მთელ ტექსტში „შვიდი“ კარი ხაზხზგასმუ- 
ლია როგორც მნიშვნელოვანი ციფრი, რაც მიუთითებს ამ ციფრის 

ღვთაებრივ ხასიათზე. ცხადია, ბარბარეს კულტთან დაკავშირებულია 

ლექსებში შემორჩენილი- „შვიდი“ უსათუოდ კავშირში იმყოფება 

ძველ აღმოსავლურ „შვიდთან. ვფიქრობთ, ივრის ხეობის, 
ფშაველების სამედიცინო ფოლკლორში ფიქსირებული „შვიდი. 

მაისი“ –– როგორც „სისხლის გაღებისა“ და სამკურნალო მცენარე– 

ების შეგროვების დღე დაკავშირებული უნდა იყოს სუმერულ 

სამყაროში გავრცელებულ ღვთაებრივ „შვიდთან“. 

2. ივ. ჯავახიშვილი, ადარებს რა ბარბარეს კულტთან დაკავში– 

  

« იხ. ვაჟა გვახარიას, იშთარის მოგზაურობის ჰიმნი” ეურნ. „მნათობი“ 

#7. 1962 გვ. 180. 
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რებულ ქართულ ფოლკლორულ მასალას ბაბილონურ წყაროსთან, 

ამბობს: 

„სუმერებისაგან შეთვისებული მოძღვრების თანახმად, ბაბი- 

ლონელებსაც სწამდათ რომ ყოველგვარი სნეულება ადამიანს 
ერთერთი ავი ღვთაებისაგან ემართებოდა, ასეთ ავსულთა, რიცხვიც 

განსაზღვრული ჰქონდათ, დარწმუნებულ იყვნენ; რომ-ისინი 'შვიდ– 
ნი იყვნენ, მათ ისეთი ძალა ჰქონდათ, რომ ერთხელ მთვარის ღვთა- 
ებასაც კი თავს დასხმიან და მისი სინათლე დაუბნელებიათ (მთვა- 
რის დაბნელება იგულისხმება). ვერც ერთმა ძლიერმა მეფემ ვერა 

გააწყო რა და ისინი იძულებული იყვნენ მთვარის დასახსნელად 
ეასთვის უფსკრულში მიემართათ და დახმარება ტთხოვათ, მან ამ 
შვიდეულის წინააღმდეგ მარდუკი „წარგზავნა, ამ შვიდი ბოროტი 
გენიის ყველაზე ავად და მავნედ მდედრობითი სქესის არსებად 
მიჩნეული ლაბარტყუ იყო ცნობილი, რომელიც ვითომც მთიანეთ- 

ში ანდა ლელნარში ბინადრობდა ბაბილონელთა წარმოდგენით, 

ლაბარტყუს თავი ძუ ლომისა, სხეული კი ვირესა ჰქონდა. მაგრამ 
ტურასავით გაჰკიოდა და პირიდან გოგირდს აფრქვევდა. ჩვენამდე 
ერთმა რელიეფურმა გამოსახულებამ მოაღწია, რომელზედაც სნეუ- 
ლებასთან დაკავშირებული მაშინდელი მთელი მსოფლმხედველობაა 

წარმოდგენილი და აღბეჭდილი. გამოსახულება ოთხ პარალელურ 

დასწვრივ ზოლად არის დაყოფილი, პირველ ზოლში ღვთაებათა 

სიმბოლოებია გამოხატული, მათ ქვემოთ შვიდნი ავსულნი დგანან, 

იმათ ქვემოთ. კიდევ ავადმყოფის საწოლის ორივე მხრიდან აქეთ–- 

იქით თევზის სახით წარმოდგენილი ორე შემლოცველი ქურუმია, 

რომელთა გვერდით განწმენდილი საცეცხლურია, სულ ქვევით გა- 

მოსახულია უკვე თვით გამოდევნილი ლაბარტყუ, რომელიც მხედ- 

რივ და ნავით ამ ადგილიდან მიილტვის.“. 
ლაბარტყუ-ბაბარზე არსებული ზემომოყვანილ–ლი ბაბილო- 

ნური წყაროებით და წმ. ბარბარეზე არსებული საგალობელი ლექ- 

სების ურთიერთ შედარებით შემდეგი პარალელების დადგენა 
ხერხდება სუმერულ-ბაბილონური წყაროებით, 1. ყოველგვარი 

სნეულება ადამიანს ავი ღვთაებისაგან ბაბბარიდან-ლაბარტყუდან 

ემართება, 2. ბაბბარ-ლაბარტყუ მდედრობითი სქესისაა და მთავარ 
ღვთაებად ითვლება, 3. ავსულთა რიცხვი შვიდია, 4. ლაბარტყუ გა- 

მოსახულია ნავით ზღვაზე მიმავალი. 

ქართული წყაროებით: 1. მძიმე ავადმყოფთა, გადამდებ სნეულე- 
ბათა, თვალის დაავადებათა ღვთაებად მიჩნეულია ბარბარე, 2. წ-ა 
ბარბარე მდედრობითი,სქესისაა და დედა (მთავარ) ღვთაებად ითვ- 

ლება, 3. ღვთაებათა რიცხვი შვიდია, 4. ღვთაებები ზღვით მობრძან– 
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-დებიან („თეთრი ზღვიდან გიახელით, იავ-ნანინაო, შვიდი და-ძმანი 
და სხვ.“). 

სვანურ ფოლკლორში შემონახულ ერთ თქმულებაში („ყვავი- 

ლი და წითელა“) მსგავსებას ვპოულობთ აგრეთვე ზემოხსნებულ 
სუმერულ-ბაბილონურ წარმოდგენებთან. მოვიყვანთ ამ თქმულე- 
ბის მთელ ტექსტს: 

' „ყვავილი და წითელა. ყვავილი და წითელა ძმები არიპნ. 

დედაცოცხალი ჰყავთ დასცხოვრობს ერთ მიუდ- 
გომელისდამაღალისკლდისთავზე,ზღვისპირად 
დედა დროგამოშვებით ჰგზავნის თავის შვილებს 

ხალხში. ყვავილ-წითელას ადგილსამყოფელი ძველის ძველად 

უნახავს ერთს კაცს. ძველად ერთი ოჯახი ზღვაში მოგზაურობდა 

თურმე ხომალდით. ზღვა აღელდა და ხომალდი დაიღუპა. დაიღუპ- 

ნენ ისინიც, ვინც ხომალდში იყო, ერთის კაცის გარდა, რომელიც 

ზღვის ტალღამ კლდის ძირას მიაგდო და სიკვდილს გადაარჩინა. 

კაცი აჰყვა ამ კლდეს და როგორც იყო დიდის გაჭირვებით ავიდა· 

კლდეზედ. კლდის თავზე გაშლილი მინდორი დახვ- 

დ ა; იქვე გამოდიოდა მოზრდილი და ანკარა წყარო. წყაროზე ტიტ- 

ველი ქალი იდგა და სარეცხსა რეცხავდა, ეს ქალი თოვლივით თეთ- 

რე იყო: ძუძუები უკან ბეჭებზედა ჰქონდა გადაგდებული. მიეპარა 

ეს კაცი ქალს და ძუძუებზე კბილი დაადგა (იდედა), ქალი შეკრთა, 

გაჰკვირდა: უთხრა კაცს, აქ რამ მოგიყვანაო; შენსას ჩემი შვილები 

გამოვგზავნეო, –– ხომ იყვნენო. კაცმა თავის აქ მოსვლის ამბავა 
უთხრა და სთხოვა: შენი სახლი მაჩვენეო. ქალმა ეს კაცი სახლში 

მიიყვანა. სახლის შუა გულს სვეტი იდგა, ეს სვეტი ირგვლივ კა ც- 
ის თვალებით იყო მოჭედილი. კაცმა ამ სვეტის ამბავი 

ჰკითხა ქალს. ქალმა მიუგო, რომ რამდენ კაცსაც ჩემი შვილი 

ყვავილით თვალს გაუფუჭებს, ყველა აქ მოაქვს 
დაამსვეტზევაჭდევთო. კაცს მაშინ უფუჭებს ჩემი შვილე 

თვალს, როდესაც ყვავილით ავადმყოფობის დროს სახლს ამტვე- 

რებენ და ცეცხლზე წყალს ასხამენ (ხალხი ძალიან უფრთხილდება 
ამაებს). ამ ლაპარაკში, რომ იყვნენ, ყვავილი და წითელაც დაბრუნ–- 

დნენ. დედამ ყვავილს შეახვეწა ეს კაცი და სთხოვა, შინ უვნებლად 

მიიყვანეო. ყვავილმა უპასუხა: ეს-ეს არის ეხლა ღმერთთან ვიყავი, 

ხვალ ამ კაცის მეზობლისას ჟამსა ჰგზავნის და ამ კაცსაც იმას გავა– 

ტანო. ამ კლდის თავზე ყვ ავილისა და წითელას გარდა 

სხვა სნეულებათაც ჰქონდათბინა. მიწიდან რამდენ– 

« ბეს, ნიჟარაძე, „ისტორიულ-ეთნოგრაფიული წერილები“ 1962 წ. გე. 147. 
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სამე ადგილს ალი და კვამლი ამოდიოდა. ყვავილისა და წითელას დე– 

დამ თვითეულად დაუსახელა სტუმარ კაცს სნეულებათა ბინა, 

სხვათა შორის, აჩვენა ჟამის ბინაც, სახელდობრ, ის ადგი– 

ლი, საიდამაც შავი კვამლი ამოდიოდა. აქ მარტო „სურდოს“? არ»> 

აქვს სამუდამოდ მიჩნეული ადგილიო, უთქვამს ქალს. ღამე ეს კა– 

ცი ჟამს ჩააბარეს და ჟამმაც მეორე დღეს მშვიდობით მიიყვანა 

შინა“, 

შევადაროთ ტექსტში ხაზგასმული ადგილები (ხაზგასმა ჩვენია–– 

მ. შ.) სუმერულ-ბაბილონურ გადმოცემას: 
  

სუმერულ ბაბილონური გადმოცე- . 
მითა და ზემოხსენებული ქართული სვანური თქმულებით: 

ფოლკლორული მასალით: 

  

_ „ ბატონების გამომწვევი ღვთაებე-,! 1. ყვავილი და წითელა ძმები არიან 
? ბი და-ძმები არიან · 

· მათ დედა ჰყავთ, რომელიც მთა- ი 2 ყვავილსა და წითელას დედა გყავთ, 

ა, მთავა- | რომელიც მთავარი ღვთაელტაა, ისიხი დე– 
არეას ეერბითი სქე- დის ბრძანებით დადიან „ეპიდემიის“ 

სისაა. გასავრცელებლად („შენსას ჩემი შვი- 

ლები გამოვგხავნე ხომ იყვნენო“). 

ღვთაებები შვიდია. 3. ყვავილისა და წითელას-გარდა „ამ 
კლდის თავზე სხვა სნეულებათაც ჰქონ- 

დათ ბინაო“, 

მთავარი ლვთაება თავისი შვილე- 4. ძმები, ყვავილი და წითელა თავისი 

ბით „მთიანეთში“ ცხოვრობდა. | დედითა და სხვა სნეულებათა ღვთაებე–- 
ბით „კლდის თავზე გაშლილ მინდორზე“ 
ცხოვრობდნენ. 

„ ლაბარტყუ-ბაბბარ და წ-ა ბარბა- 5. წითელა და ყვავილი დედით „სცხოვ- 
რე თავიანთი 7 ღვთაებით სად- | რობს ერთ მიუდგომელის და მაღალი 
ღაც ზღვის გაღმა ცხოვრობდნენ კლდის თავზე. ხღვის პირად „ამ ადგი- 

სადაც აუცილებელი იყო ნავით ლამდე ერთმა მოგზაურმა ,ხომალდით“ 

მგზავრობა. მიაღწია. 

. წ-ა ბარბარე უმთავრესად რვა- | დ. დედა-ღვთაების სახლის საამი 

ლის სნეულებათა ღვთაებაა. იყო მოჭედილი“ რამღენ კაცსაც „ჩემი 

შვილი, ყვავილით თვალს გაუფუჭებს ყვე– 
ლა აქ მოაქვს და ამ სვეტზე ვაჭდევთო“. 

ა
 

ა 
- 

თ
 

თ   
ზედმეტი კომენტარების გარეშე შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ამ პატა- 

რა ტექსტში ამდენი შინაარსობლივ-სიუჟეტური მსგავსება იმას 

მიუთითებს, რომ ზემოხსენებულ თქმულებაში „ყვავილი და წითე– 

ლა“, რომელიც ჯერ კიდევ 1887 წ. იქნა ჩაწერილი ცნობილი 
ეთნოგრაფის ბეს. ნიჟარაძის მიერ და გაზ. „ივერიაში+“ გამოქვეყ- 

  

# სურდო სვანურად „,მეეზი“ ნიშნავს: მიმავალი მგზავრი. (ბ. ნიჟარაძე). 
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ხებული, შემონახულია ძველი სუმერულ-ბაბილონური წარმოდგე- 

ნა, მსოფლმხედველობა, შეხედულებანი დაავადებათა არსისა, მათ 
გამომწვევ მიზეზთა და გავრცელებათა შესახებ. ამ წარმოდგენებით, 
ბავშვთა ზემოხსენებულ ინფექციურ დაავადებათა გამომწვევი, რო– 

გორც ვნახეთ, „ბატონიშვილებია“, ე. ი. „პატარა ღვთაებები“, ამი- 

ტომაც არის ალბათ, რომ ამ დაავადებებს საალერსო სახელები 
ჰქვია: წითელა, ყვავილი, ჩუტყვავილა, ქუნთრუშა ანუ ვარდკოხა 

და ა. შ. 

ამგვარად, ყვავილი და წითელა წარმოადგენ” ფრაგმენტს, ან 

უფრო სწორად, ერთ-ერთ ვარიანტს ქართულ ფოლკლორში წ-ა ბარ- 

ბარეზე გავრცელებული წარმოდგენებისა", რომელიც თავის მხრივ 

სუმერულ-ბაბილონურ ბაბბარ-ლაბარტყუს უკავშერდება. 

3. კიდევ ერთ საკითხს გვინდა შევეხოთ: სოფ. სიმონიანთხევში 

ბაბულა გაბიტაშვილმა ხალხური მკურნალის „ზაქარია ექიმის“ 

რძალმა, საუბარში ახსენა უშტარა ჩვენს შეკითხვაზე რა არის 

უშტარა? გვიპასუხა: უშტარი თვალებით ბრმასა ჰქვიანო. იგივე შე- 

კითხვა გავუმეორეთ არჩილ სანიკიძეს (ზაქარიას შვილს), მანაც გვა- 

პასუხა, რომ უშტარი ბრმა არისო იგივე დაამოწმა თიანეთში 

მცხოვრებმა ნინო აფციაურმა და მისმა რძალმა თოლენჯელმა პე- 

ლა კბილცეცხლაშვილმა. თიანეთის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმის 

დირექტორმა ილო ბეჟანიშვილმა თქვა, რომ ფშავში უშტარი 

ბრმის სინონიმად მეტად გავრცელებული სიტყვა არისო. ჩვენ ამ 

სიტყვით დავინტერესდით იმიტომ, რომ ეს სიტყვაკც უსათუოდ 

დასაბამს პოულობს კვლავ სუმერულ სამყაროში. შვილიერებისა და 

ნაყოფიერების ქალღმერთი იშთარი, სუმერულ-ბაბილონური წარ. 

მოდგენით ბრმა იყო. 

ამბ, გაჩეჩილაძეს ჩაწერილი აქვს ერთი ხევსურული ლექსის 

ფრაგმენტი, სადაც ქადაგი-დამტირებელი სახელად „მუშტარა“ 

მოთქვამს: 

„ხევსურ ქალი ვარ ბებერი, სახელად მქვია მუშტარა, 

ხელებით დასუსტებული თვალებითა ვარ უშტარა“, 

ამ ფრაგმენტს ზემოხსენებული ავტორი შემდგომ კომენტარს 

უკეთებს: „ამ სტრიქონებში შემონახულია ბაბილონელთა მიწის ნა- 

ყოფიერების ღვთაების იშტარის სახელი ამას მოწმობს ჯერ ამ 

დამტირებელი ქალის სახელი მუშტარა, რომელიც იშტარიდან უნ- 
და იყოს წარმოქმნილი, შემდეგ ფრაზა –– „თვალებითა ვარ უშტა- 

  

“ აღსანიშნავია აგრეთვე რომ „წითელა და ყვავილი“ რამდენადმე „ხოგაის 

მინდიასთანაც“ პოულობს, ცალკეულ სურათებში სიუჟეტურ მსგავსებას. 
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“რა“ ე. ი. ბრმა. ცნობილია, რომ ნაყოფიერების ღვთაებას იმტარს 

ბრმად წარმოიდგენდნენ ხოლმე, ისე როგორც ჩვენში წვიმა-სეტყ- 

„ვის ღვთაებას ელიას. ამას გარდა, იმტარი ქალის სახელია ამ 

ლექსშიც «ის ქალს ჰქვია“." 

მაშასადამე: 

ლექსის ამ ფრაგმენტში შემონახული უშტარა, როგორც ბრმის 

"სინონიმი, ივრის ფშაველებში საყოველთაოდ გავრცელებული სი- 
ტყვაა იმავე გაგებით. საბოლოოდ შემდეგი დასკვნის გაკეთება შეი- 

·ძლება: 1962 წ. ქართული მედიცინის ისტორიის განყოფილების მი- 

ერ ჩატარებული ექსპედიცია საკმაოდ ნაყოფიერი იყო, რადგან გარ- 

და იმისა, რომ ფიქსირებულ იქნა ხალხური რაციონალური მედე- 

"ცინის მრავალი მეთოდი, ჩაწერილ იქნა აგრეთვე ისეთი მასალ- 
ები, ისეთი წარმოდგენები, რომელთა საშუალებით ხერხდება ძვე–- 
“ლი ქართული მედიცინის და კერძოდ, ქართული სამედიცინო ფოლ- 

„კლორის ძველი ახლო აღმოსავლეთის კულტურასთან და კერძოდ 

სუმერულ ხეთა-სუბარულ მედიცინასთან გენეტიკური დაკავშირება. 

ვფიქრობთ, ამ საკითხებმა შესაძლოა გარკვეული შუქი შეიტანოს 

«აღმოსავლეთმცოდნეობის და კერძოდ, ქართველოლოგიის მეტაღ 

საინტერესო პრობლემებში. 

” ა. "გაჩეჩილაძე, გადმოცემა „ხოგაის მინდიაზე“ და პოემა „გველის მჭამე- 

-ლი“, 1950. გე. 8. 
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ხალხური მედიცინის ისტორიილან 

ხალხური მედიცინა როგორც საერთოდ ხალხური შემოქმე– 

დება ერის სულიერი კულტურის დონის ერთ-ერთი მაჩვენებელი 
და განმსაზღვრელია. საეკლესიო და ძველი პროფესიონალური მე- 
დიცინის (შემდეგში მეცნიერული მედიცინის) საფუძველს ხალ- 

ხური მედიცინა წარმოადგენს, ის მძლავრ სტიმულს აძლევდა ბიო– 
ლოგიისა და მედიცინის განვითარებას, თავის მხრივ პროფესიონა- 

ლური და მეცნიერული მედიცინაც თავისებურ გავლენას და გავრ- 
ცელებას პოულობდა ხალხურ მედიცინაში. 

ქვეყნის, ერის, განსაზღვრული ეპოქის ხალხური შემოქმედე– 

ბის შესწავლას გარკვეული ისტორიული ღირებულება ენიჭება. 
ცნობილია, რომ ხალხურ შემოქმედებას როგორც საისტორიო მასა- 
ლას ხშირად «იყენებდნენ კ. მარქსი და ფ. ენგელსი. 

ვ. ი. ლენინი კი ხალხურ შემოქმედებას მშვენიერ მასალად 
თვლიდა ისტორიული გამოკვლევებისათვის და დიდ მნიშვნელობას 
ანიჭებდა მას ხალხის ფსიქოლოგიის შესასწავლად. 

«სცლუხ #8 370M Mმ760Mმ»X6C M0XIMI0 6ხII0 6ხ! MმI6CმX»ნ ი06- 
M02CI0C MCCXMCI082I9MC 0 ყმMI9MIX M ლ0-MსIმIყMX II200XLIX... 

5210 –– 1000XXIIVILIL0C IM200100C 1800290C0180, X82M006 ILIVXIL06 M 88XC- 

806 19 M3VყCII9 0200/M01 ICMX010”MMX!. 
ეროვნული წარსულისა და ქვეყნის ისტორიის შესწავლაში 

დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს ხალხურ შემოქმედებას აგრეთვე დიდი 

რუსი მწერალი მაქსიმ გორკი: «0X LVXV60M0M #06810CXV დ0წხMM0ი 
ხ601CIVიხი M# C8000602300 C0ი0VC»8V6» #CIX700MM»" -- „თავი- 
სებურადო“ -- ამბობს დიდი მწერალი იმიტომ, რომ ძველ ოფი- 
ციალურ ისტორიოგრაფიაში ხშირად მართლაც თავისებურად, 

1 8უ. 60MX9ყ, 60V»X68Mსყ –- „I06MMM 0“«/033!!!!, M#მ60000# II3 30C00MM- 

#2MIIV –- 98 IXM+. ი0CIVX», 1931, # 4, 4, 

” M. 1005XIII, 0 »9M76ი081V700, II3X. 3-6, 1937, 456. 

16



გაუკუღმართებლად ან ცალმხრივადაა აღწერილი ქვეყნის თუ ერის 
ყოფისა და კულტურის ცალკეული საკითხები, ხალხური შემოქმე- 

დების შესწავლა კი ავსებს ზოგიერთ ხარვეზს, ჭეშმარიტად ასახ- 
ავს მთელ რიგ ისტორიულ ფაქტებს, რომლებიც ხშირად ტენდენ- 

ციურად ან გაუკუღმართებულადაა აღწერილი. 

ამ საკითხს ჩვეული სიღრმითა და გონებამახვილობით იხილ- 

ავს ილია ჭავჭავაძე: 

„ჩვენი ხალხისა და ქვეყნის ისტორია მეტად ძნელია და შე- 

უმუშავებელი, ჩვენი ერის ისტორიაში ან სულ არ არის ფაქტები 

ჩვენი ხალხის ცხოვრების შესახებ და თუ არის კანტიკუნტად სად- 

მე, ისიც მეტად საეჭვოა. ჩვენ ვამბობთ მარტო იმისთანა ფაქტების 

თაობაზე, რომელშიც ერთობ ხალხი. იჩენს თავის თავსა, თავის თვი– 

სებასა, თავის მონაწილეობასა ისტორიაში. ერთის -სიტყვით, ჩვენ-ს 
შიდა-ცხოვრების ისტორია ჯერ ფარდა აუხდელია და უცნობი ჩვენ- 

გან. ჩვენი „ქართლის ცხოვრება“ ხალხის ისტორია კი არ არ-ს, 

მეფეთა ისტორიაა, და ხალხი კი, როგორც მომქმედი პირი ისტორი- 

ისა, ჩრდილშია მიყენებული, თითქოს ხალხის ისტორიის შესამე- 

ცნებლად საკმაოა კაცმა იცოდეს მარტო მეფეთა ისტორია, თითონ 

მეფეთა მოქმედებაც ნაჩვენებია საგარეო საქმეთა შესახებ და არა 

შესახებ შიდა საქმეთა?“. დიდე მწერალი „ხალხს ცხოვრების“ 

ნამდვილ ამსახველად იმისთანა ფაქტებს თვლის, რომლებშიც 

„ერთობ ხალხი იჩენს თავის თავსა, თავის თვისებასა, თავის მონა– 

წილეობასა ისტორიაში“. : 

სწორედ ასეთ ფაქტებს, ასეთ მასალას წარმოადგენს ხალნური 
შემოქმედების ნიმუშები. 

· ილიას შემდეგ, განსაკუთრებით საბჭოთა ხელისუფლების პი- 

რობებში არ შეიძლება ითქვას, რომ „ქართლის ცხოვრებითა“ და 

მეფეთა ისტორიით ამოიწურებოდეს ქართული «ისტორიოგრაფია. 

საქართველოს ისტორია, ეთნოგრაფია, არქეოლოგია, კულტურის 

ცალკეულ დარგთა ისტორია საკმაოდ დამუშავებულია კლასობრი– 

ვი ბრძოლისა და ქვეყნის პოლიტიკურ-ეკონომიური განვითარების 

9 ილ. ჭავჭავაძე, თხზულებანი, ტ. V, 1927, 201. 

თვით ხალხურ მეღიცინაზეც საინტერესო მოსაზრებები აქეთ გამოთქმული 

ილიასა და ი. გოგებაშვილს. იხ. ამ საკითხზე ნ. შალამბერიძე და ს. კალან–- 

დარიშვილი –- „სამედიცინო-ბიოლოგიური საკითხები იაკობ გოგებაშვილის ნა– 

წერებში, ჟურ. „საბჭოთა მედიცინა“ # 5, 1960, და ნ. შალამბერიძის –- ილ. 

ჭავჭავაძის შეხედულებანი ხალხურ მედიცინასა და ქალაქის სანიტარულაჰიგი+ 

ენურ საკითხებზე“. 
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გათვალ-სწინებით, სადაც ისტორიის შემოქმედ ძალად ხალხია აღი– 
არებული. 

საკმაოდ დამუშავებულია ძველი ხალხური ზეპირსიტყვიერე- 
ბა, ქრთული ხალხური მუსიკა და ქართველი ხალხის სულიერი 

და მატერიალური კულტურის სხვა დარგები. მაგრამ ქართული ხა- 
ლხური მედიცინა, რომელსაც ქართულ ხალხურ შემოქმედებაში, 

ქართულ ეთნოგრაფიაში მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს, ჯერ 

თათქმის სრულიად ხელუხლებელი · დარგია. ქართული ხალხური 

მედიცინის შესწავლა ხელს შეუწყობს ჩვენი კულტურის ისტორიის 

შესწავლის სრულყოფას. 

ცნობილია, რომ ხალხური მედიცინის ცალკეულმა საკითხებმა 

გარკვეული შუქი შეიტანა ჩვენი ერის ისტორიის ზოგიერთ პრობ- 
ლემურ საკითხში. 

ქართული მედიცინის ისტორიის შესწავლა და დადგენა წარ- 

მოუდგენელია ხალხური მედიცინის შესწავლის გარეშე, რომელშიც 
დღემდე შემორჩენილა უძველესი საექიმო კულტურის გადმონაშ- 

თები. 

უაღრესად მდიდარი და მრავალფეროვანია ქართული ხალხური 

მედიცინა. ამას აღიარებენ ის რუსი და ქართველი მკვლევარები 

(იაშვილი, პანტიუხოვი, მაბლოვსკი და სხვ.), რომელთაც XIX საუ- 

კუნეში სცადეს ხალხური მედიცინის ნიმუშების შეგროვება-შე- 

სწავლა. 

არსებული მასალების შესწავლითა და ქართულ ხალხურ მედ-- 

ცინაზე დაკვირვებათა საფუძველზე, ჩვენი აზრით, ქართულ ხალ- 

ხურ მედიცინაში მკურნალობის ხერხებსა და მეთოდებში ორი ძი– 

რითადე სახე შეინიშნება: მკურნალობის მაგიურ-რელიგიური და 

რაციონალური მეთოდები, მაგრამ წამყვანი უსათუოდ რაციონალუ- 

რე მეთოდებია, განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს მეტად განვითა- 

რებული ქირურგიული მანიპულაციები. გარდა ჭრილობათა და მო– 

ტეხილობათა მკურნალობის ეფექტური მეთოდებისა, გავრცელებუ- 
ლი იყო ისეთი რთული მანიპულაციები, როგორიცაა ემბრიოტო- 
მია, ტრაქეოტომია, ბროლის რეკლინაცია, თავის ქალას ტრეპანა- 

ცია, საშარდე სისტემიდან ქვის ამოღება (IILი0L0M1მ). 

ამ წერელში გვინდა შევეხოთ უკანასკნელს (ლითოტომიას), 

რომელიც, როგორც რრკვევ,ა ძალიან გავრცელებული ყოფილა 

ქართულ ხალხურ მედიცინაში. ამ ოპერაციის გავრცელებაზე მიუ- 

თითებს ექ. ა. ო. იაშვილი თავის ნაშრომში «IIგხ0MIM2§ M6XIIL- 

IMI2 38 38428Mმ3C40M M0მ0», მაგრამ, სამწუხაროდ, არ ასახელ–- 
ებს არც ერთ კონკრეტულ მაგალითს და არც ამ ოპერაციის გამ- 
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კეთებელ ხალხურ დასტაქრებს. გაცილებით უფრო ადღრე, 1834 წ. 

ეჭიმმა რეინგარდტმა გამოაქვეყნა წერილი „ვოენო-მედიცინსკი 

ჟურნალში“ (#MM# 1,2 ნაწ. XXIV; 1834), სადაც წერს, რომ მას 

თვითონ უნახავს ზემოაღნიშნული ოპერაცია, რომელსაც დიდი ხე– 

ლოვნებით აკეთებდნენო ძმები იაშვილები. ამგვარად, ამ მეტად სე– 

რეოზული ოპერაციის მკეთებელი ხალხური დასტაქრებიდან მხო- 

ლოდ ძმები დაშვილებია გამოვლინებული. 
საქართველოს სსრ ცენტრალურ ისტორიულ არქივში აღმოჩნდა 

საკმაოდ საინტერესო მასალები, რომლებიც უსათუოდ ყურადღებას 

იმსახურებს ქართული ხალხური მედიცინის და საერთოდ ქართული 

მედიცინის ისტორიის შესწავლის საქმეში.1819 წ. 29 ივნისს საქართ- 

ველოს სამოქალაქო გუბერნატორი ხოვენი რაპორტს უდგენს 

კავკასიის მთავარმართებელს ველიამინოვს რომ საქართველოს 

საექიმო მმართველობის ცნობით, თელავის მაზრის სოფ. 
ურიათუბნის მცხოვრები სახელმწიფო გლეხები გიორგი და სიმონ 

იაგულოვები (იაგულაშვილები) დიდი ხანია აკეთებენ მეტად 

სასარგებლო ოპერაციას კენჭოვანი დაავადების დროს. ისინი გამოძა– 

ხებული იქნენ თბილისში და სამედიცინო მოხელეთა თანდასწრებით 

მათ გაუკეთეს ოპერაცია ერთს 6 წლისა და მეორეს 11 წლის 

ბავშვს. ხოვენი თხოულობს, რომ იაგულაშვილებე დაჯილდოვებულ 

იქნან ვერცხლის მედლით. ველიამინოვმა შეიწყნარა ხოვენის წარ- 

დგენა საქართველოს საექიმო მმართველობის მოთხოვნის საფუძ- 

ველზე და ორივე ძმა დაჯილდოვებულ იქნა ვერცხლის მედლებით 
(თითოეულმა ცალკე მიიღო). ორი ვერცხლის მედალი წარწერით 

წითელ ლენტზე „38 VC00ი1M2“. თან თითოეულ მათგანზე 1819 

წლის 1-ლი აგვისტოს თარიღით გაცემულ იქნა ატესტატი # 603 
სიმონ იაგულაშვილის და # 604 გიორგი იაგულაშვილის სახელზე. 

ატესტატის ტექსტი ასეთია: 

„ატესტატი. თბილისის საექიმო მმართველობის შემოწმებით 

კენჭოვანი დაავადების ოპერაციის წარმოების ხელოვნებაზე, თე- 
ლავის მაზრის სოფელ ურიათუბნის მცხოვრებს სახელმწიფო ყმას 
სიმონ იაგულაშვილს, ვერცხლის მედალი წარწერით წითელ ლენტ- 

ზე „32 VC00III6“ წახალისებისათვის, რათა მომავალშიც მიმართოს 
საზოგადოებისათვის ეგზომ სასარგებლო მოქმედებას, რის დას–- 

ტურადაც ეძლევა მას ეს ატესტატი, ჩემი ხელმოწერითა და ბეჭდის 
დასმით“. ხელს აწერს გენერალი ველიამინოვი. აღსანიშნავია, რომ 

ამ მოვლენას „ქართული გაზეთიც“ გამოხმაურებია იმავე 1819 

წლის 19/IX გაზეთი ასეთ ინფორმაციას ათავსებს თავის ფურც- 
ლებზე: 
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„აგვისტოს კ(20) რიცხვსა თელავის უეზდის სოფლის ურეათ- 

უბნის მცხოვრებთა სახელმწიფო ყმათა ორთავე ძმათა იაგულოვთა 

ებოძათ ორდენის ლენტებით ვერცხლის მედლები იმ წარმატები–- 

სათვის, რომელიც აღმოუჩენიათ მათ ქვის გამოღებისა და შირიმია–- 

ნის კაცების მორჩენაში«.? ქართული ეროვნული მედიცინის მიმართ 

მაშინდელი მეფის ბიუროკრატიული მთავრობა კოლონიური ჩაგვ- 
რის საერთო პოლიტიკის პოზიციიდან მოქმედებდა. სრულიად გა- 

საგებია და მოსაწონი «ემპირიკებისა“ და შარლატანების წინააღ- 

მდეგ ბრძოლა, ამ მხრივ 1837 წელს?? მიღებული ზომები და ჩატა– 

რებული ღონისძიებანი, მაგრამ განსწავლულ ქართველ ექიმებსაც, 

რომელთაც უმაღლესი სამედიცინო განათლება უმთავრესად იტა–- 

ლეაშე ჰქონდათ მიღებული და ერეკლე მეფის კარზე დიდი პოპუ- 

ლარობითა და პატივით სარგებლობდნენ, აუკრძალეს საექიმო მო– 

ღვაწეობა მაშინ, როდესაც მთავრობა ოდნავადაც ვერ უზრუნველ–- 

ყოფდა საექიმო კადრებით ქვეყანას.7?? მთელი 30 წლის განმავლო– 
ბაში რამდენიმეჯერ დაისვა საკითხი თავადაზნაურთა წარმომადგენ–- 

ლებისა და მოსახლეობის მრავალგზის მოთხოვნით, რომ მათთვის 

მიეცათ საექიმო მოღვაწეობის ნებართვა, ზოგ მათგანს (ივანე ყა–- 

რაშვილს) უფლებათა ზოგეერთი შეზღუდვით აძლევდნენ ნებას 

ხანგრძლივი ბიუროკრატიული მიმოწერისა და მრავალი ოინსტან- 

ციის გავლის შემდეგ. ასეთ გარემოებაში ადგილობრივი საექიმო 

კადრებ-ს აშკარა დისკრიმინაციის დროს გაკვირვებას იწვევს სა- 

ექიმო მმართველობისა და ადგილობრივი ხელისუფლების ის ნა–- 

ბიჯი, რომელიც მათ გადადგეს ძმები იაგულაშვილების მიმართ, მა- 
გრამ, ჩანს, ისინი დიდი პოპულარობით სარგებლობდნენ მოსახ– 
ლეობაში და მათს ოპერაციებს დიდი ეფექტი მიუხდენია საექიმო 

მმართველობის ხელმძღვანელობაზე და ოპერაცეაზე დამსწრე სა- 
მედიცინო მოხელეებზე. 

საქართველოს სსრ ცენტრალური არქივის ფონდებში მივაკვლიეთ 

ერთ ანალოგიურ საქმეს, რომელიც აგრეთვე მეტად საინტერესო 

მასალას იძლევა. 1830 წ. 20/VL საქართველოს სამოქალაქო გუბერ- 

ნატორი მიმართავს საქართველოს საექიმო მმართველობას «მის შე– 

სახებ, რომ აზნაურმა ზაქარია ლომიძემ წარმოუდგინა მას განცხა– 

დება და შუამდგომლობანი ყარაბაღის კომენდანტის, ელიზავეტო–- 

?" გაზ. ქართული გაზეთი, 1819, 19/IX M# 29. 

თ.“ ცენტრ, არქივი, ფ. 16, საქ. 5404. 

იი” ცენტრ, არქივი, ფ. 16, საქ. 334, 521,



პოლის პოლკის უფროსის და.მის მიერ ნაოპერაციებ ავადმყოფთა- 

გან, რათა ის დაჯილდოვებულ იქნას კენჭოვანი დაავადების 

ოპერაციული მკურნალობის წარმოებისათვის. გუბერნატორი 
თხოვს საექიმო მმართველობას, რომ სათანადო მოსაზრება წარმო- 

ადგინოს ამის გარშემო. იმავე წლის 29/VI (მომართვა # ·1130) სა- 

ექიმო მმართველობა აძლევს შემდეგ პასუხს: „თქვენი აღმატებუ–- 
ლების M# 4417 განკარგულების შედეგად საექიმო მმართველობას 

პატივი აქვს მოგახსენოთ, რომ მან დაუშვა აზნაური ლომიძე, რათა 

გაეკეთებინა ოპერაცია ე. წ. ქვის ამოღება (IVიI010თ!მ) 5 წლის 
ბავშვზე, რომელიც გააკეთა მან საკმაოდ კარგად, მაგრამ უხეში 

ინსტრუმენტებით, საექიმო მმართველობა ფიქრობს, დაუშვას ის 

მომავალშიც ამ ოპერაციის გაკეთებაზე. ამასთან ერთად მოვახსენ–- 

უბთ თქვენს აღმატებულებას, რომ ლომიძე არ იმსახურებს არავი- 
თარ ჯილდოს, რადგან «ს ამ ოპერაციის გაკეთებისათვის ალბათ 

ღებულობს საკმაო გასამრჯელოს Iიმ ბავშვების მშობლებისაგან, 

რომელთაც უკეთდებათ ასეთი ოპერაცია“. 

ხელს აწერს ინსპექტორი დეპნერი და ოპერატორი როგორც 

ჩანს, საექიმო მმართველობის ხელმძღვანელობა ამჯერად ვერ შე– 

ხვდა ლომიძეს ისეთე გულუხვობით, როგორც იაგულაშვილებს, 

მისთვის ჯილდო ვერ გაიმეტეს ყოვლად გაუმართლებელი მოტივე– 

ბეთ; ის თეთქოს ვერ იმსახურებს ვერავითარ ჯილდოს, რადგან 

„ალბათ“ გასამრჯელოს ღებულობს გაკეთებული ოპერაციების 

სანაცვლოდო. რასაკვირველია, ჯილდოს დაკავება ამ მოტივით გა– 

უმართლებელია. ლომიძისათვის ჯილდოს გაცემის საკითხი იმიტომ 

კი არ დასმულა, რომ ის გასამრჯელოს არ ღებულობდა ავადმყოფ- 
თაგან, არამედ იმიტომ, რომ, როგორც თვით ლომიძე ამბობს: ის 

ეძიებდა „განსაკუთრებულ ხერხებს (ხელოვნებას)“, რათა ეხსნა 

სასოწარკვეთილებისაგან მომაკვდავი ადამიანები, მაგრამ, როგორც 

შემდგომი საბუთებიდან «ირკვევა, ცნობა „ოპერაციის... თავისუფალ 

წარმოებაზე" მაინც გაცემულ იქნა. 
საინტერესოა თვით ზაქარია ლომიძის თხოვნა, საიდანაც ირკ- 

ვევა ზოგიერთი დეტალი მისი ამ დარგში მოღვაწეობის შესახებ. 

როგორც ჩანს, იგი თელავის მაზრის სოფ. ვაქირის მცხოვრებია. 

უმთავრესად მუშაობდა თელავისა და გორის მაზრებში. იმდენად პო–- 

პულარული გამხდარა, რომ ორი წლით ყარაბახის ბეგს მიუწვევია, 

სადაც აკეთებდა ოპერაციებს შემდეგში ქ. ელიზავეტოპოლის 

(კიროვობადი) მცხოვრებლების მიწვევით იქ, 10 ოპერაცია გაუჟკე- 

თებია ისეთი ავადმყოფებისათვის, რომლებიც, მისივე თქმით, „სიკვ- 

დილის სარეცელზე იწვნენ“. ყველაფერ ამას ოფიციალურად ადას- 
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ტურებენ, როგორც თვით სამოქალაქო გუბერნატორის მომართვი– 
დანაც (1830 20/V1, # 4417) ჩანს, ყარაბაღის კომენდანტი, ელიზავე– 

ტოპოლის ოლქის უფროსი, ელიზავეტოპოლის ოლჭქის ექიმი შტაბ– 

ლეკარი პეტრე კლაპიტანოვი, მაგრამ მათ მიერ გაცემული შუა- 
მდგომლობები, სამწუხაროდ. საქმეში არ შემონახულა. 

აღსანიშნავია, რომ ქართველი თავადაზნაურების ერთი ნაწილი 

უკადრისობდა ექიმის პროფესიას, რის გამოც საექიმო განათლები! 

მესაღებად გასაგზავნი პირები, მთავარმართებელის პ. ციციანოვის 

მიმართვით თუ ვიმსჯელებთ (1803, 19/II # 11), შესაძლებელი იყო 

შეერჩიათ მხოლოდ სომხებიდან და ძნელად-– ღარიბ ქართველ აზნა- 

ურებშიც. 1828 წ. 31/I კი პასკევიჩი წერს ზაკრევსკის მიმართვაში, 
(# 72), რომ მან ვერ შეარჩია მედიკოქირურგიულ აკადემიაში გასა- 

გზავნი კანდიდატები, რადგან აქაური ახალგაზრდები უმთავრესად 
მიისწრაფიან სამხედრო სამსახურისკენო, „შეიძლება გადაჭრით 

ვამტკიცოთ, რომ მათ არა აქვთ მიდრეკილება მეცნიერებისა- 
დმი“, მტკიცედ დაასკვნის პასკევიჩი ქართველ თავადაზნაურთა 

ზოგიერთი წარმომადგენლის ასეთი მოსახრებისა და მათზე პასკე– 

ვეჩის ასეთი წარმოდგენის ფონზე აზნაური ზაქარია ლომიძე მეტად 

ძთაგონებულ და საკუთარი პროფესიისადმი პასუხისმგებლობის 

გრძნობით აღჭურვილ დასტაქრად გვევლინება, ამას ადასტურებს 

მისივე სიტყვები თხოვნიდან: „დიდის კმაყოფილებით შევწირე თავი 
შარდის ბუშტიდან ქვის ამოღების საქმეს“. 

„ვიძიებდი მე განსაკუთრებულ ხერხებს გადამერჩინა ასეთი 

ავადმყოფი“ და სხვ. 

ამ ოპერაციას იგი მეტად სერიოზულ და მნიშვნელოვან მანი- 

პულაციად თვლის: „მე გავაკეთე ეს მნიშვნელოვანი ოპერაცია“. 

„ჩემს ეგზომ მნიშვნელოვან უნარსა და შრომას“.. და სხვ. იგი 

აგროვებდა, შარდის ბუშტედან ამოღებული ქვების კოლექციას, 

რომელიც განცხადებასა და სხვა დოკუმენტებთან ერთად, როგორც 

მისივე განცხადებიდან ირკვევა, მთავარმართებლისათვის წარუდ- 

გენია. 

საქართველოში შარდის ქვის ოპერაციებს როგორც ძველი 

სამედიცინო ძეგლებიდან ირკვევა, უძველესი დროიდან მისდევდ– 

ნენ. თვით ქვას (კენჭს) შირიმს უწოდებდნენ და ამ ოპერაციის გა– 

მკეთებელ ექიმს –– მეშირიმეს. ამგვარად, „მეშირიმეობა# ხალ- 

ხურ მკურნალთა შორის ერთგვარ ცალკე სპეციალიზებულ პროფე– 

სიას წარმოადგენდა, რადგან თვით „აქიმნი“ ავადმყოფებს ურჩევ- 
დნენ მეშირიმისათვის მიემართა ”შირიმს სულხან-საბა ორბელიანი 

განმარტავს როგორც ბუშტისა და თირკმლის ქვას. თვით „ქართუ– 
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ლი გაზეთის“ ზემოხსენებულ ინფორმაციაშიც6 (იაგულაშვილების 
შესახებ) კენჭოვანი დაავადება გაიგივებულია „შირიმიანთა+“ და–- 

ავადებასთან. 

XI საუკუნის ძეგლიდან „უსწორო კარაბადინიდან“" ირკვევა, 
რომ თირკმლისა და შარდის ბუშტის კენჭოვან დაავადებას საკმა- 
ოდ კარგად იცნობდნენ; როდესაც ის „ქვად შეიქმნების და მის 

მეტე ღონე არ არის, რომ მეშირიმეებმა გარედაღმა 
გამოართვას“. 

XV საუკუნის ძეგლში ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილის „სამ- 

კურნალო წიგნში“ იმ დროისათვის საკმაო სიზუსტით აღწერილია 

კენჭოვანი დაავადების კლინიკა კონსერვატულ-მედიკამენტურია 

მკურნალობის სხვადასხვა მეთოდები, მაგრამ „თუ არა წამალმა5 

ვერ უშველოს და ეს ქვა ქუემო ბუშტეშიგან იყოს და ვერ უშველოს, 
მეშირიმემან ამოართვას“. მაშასადამე XIX საუკუნის 
1-ლ ნახევარში ქართულ ხალხურ მედიცინაში ასე გავრცელებული 

ოპერაცია, ჩანს, უძველესი ქართული წარმოშობისაა. 

ყველა ზემოხსენებულის შემდეგ სრულებით არ იწვევს გაკვირ– 
ვებას XIX საუკუნის მე-2 ნახევარში ექიმ პანტუხოვის სიტყვები, 
რომ კავკასიაში ხალხური ექიმები-ქირურგები აკეთებდნენ მეტად 

რთულ მანიპულაციებს –- თავის ქალას ტრეპანაციებს საშარდე 

სისტემიდან ქვის ამოღებას, დიდი წარმატებით მკურნალობდნენ 
დამწვრობას, ჭრილობებს, მოტეხილობებს, კავკასიურ ხალხურ 
კონსერვატულ ქირურგიას „ჰქონდა ბევრი და უეჭველი უპირატე- 

სობა ე. წ. მეცნიერულის წანაშე და დახმარებისათვის ადგილობრივ 

ხალხურ ქირურგებს ხშირად ევროპიელებიც მიმართავდნენო“. 

ზემოხსენებულ დოკუმენტთაგან ვაქვეყნებთ მხოლოდ ზაქარია 

ლომიძის თხოვნის ტექსტს (ცენტრ. არქივი, ფ. 16, საქმე 4276). 

მის აღმატებულებას საქართველოს სამოქალაქო გუბერნატ- 

ორს სტატსკი სოვეტნიკს და კავალერს პეტრე დამიანის ძე ზაველე– 

ისკის 

თელავის მაზრის აზანაურის ზაქარია ლომიძის 

თხოვნა 

დიდი კმაყოფილებით შევწირე თავი საშარდე ბუშტიდან ქვე– 

ბის ამოღების საქმეს. მე ვეძიებდი განსაკუთრებულ (ხელოვნებას) 

ხერხებს გადამერჩინა ასეთი ავადმყოფობისაგან თვით სასოწარკ- 
ვეთილი სნეულნი, რომელთაც ჰქონდათ არაჩვეულებრივი სიდი- 

დის ქვები. გასული ორი წელიწადი ვიყავი მიწვეული ყარაბახის 
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ბეგისა და ელიზავეტოპჰოლის ქალაქის მცხოვრებთა მიერ, მე გავუკე- 

თე ეს მნიშვნელოვანი ოპერაცია ათ კაცს ორივე სქესისას, ისეთი 

ხელოვნებით, რომ ზოგიერთი მათგანი, რომელნიც სიკვდილის სა- 

რეცელზე იწვნენ, აღსდგნენ- ყველანი ამჟამად კეთილსასურვე- 
ლად «იმყოფებიან და არა აქვთ მცირეოდენი მიზეზიც კი უჩიოდნენ 

ამ დაავადებას. 

ამგვარად, მე გადავარჩინე ათი კაცი ელიზავეტოპოლის ოლქში. 

სხვა მრავალი გორისა და თელავის მაზრებში. ამის შესახებ მომეცა 

მე მოწმობა ყარაბახის კამენდანტის მაიორ კალაგაევსკისაგან, ელი– 

ზავეტოპოლის ოლქის უფროსი მაიორი რეიტერისაგან შტაბ- 

ლეკარ კოლეგიის ასესორკ,» კლაპიტანოვთან ერთად და მცხო- 

ვრებლებისაგან. ვურდგენ რა მათ თქვენს აღმატებულებას კეთილ- 
განხილვისათვის, აგრეთვე წარმოგიდგენთ თვით ქვებს. 

უმორჩილესად გთხოვთ, თქვენ როგორც გუბერნიის პატრონ- 

სა და მფარველს, მიაქციოთ ყურადღება ჩემს ეგზომ მნიშვნელო- 

ვან უნარსა და შრომას, გაწეულს ორი წლის განმავლობაში კენჭო–- 

ვანი დაავადებით სასოწარკვეთილ ავადმყოფთა გადარჩენისათვის. 

რომელნიც გახანგრძლივებული მტანჯველი სიკვდილით უხდა მოძ- 

კვდარიყვნენ. 
გთხოვთ თქვენს ყურადღებასა და შუამდგომლობას მომეცეს 

ჯილდო ან წარჩინების ნიშანი, რათა ვისარგებლო კეთილმოქმედი 

მთავრობის წყალობით, რომ გულმოდგინედ გავაგრძელო ასეთი 
საზოგადოებრივი სამსახური. 

აზნაური ლომიძე. 
9 ივნისი, 

1820 წელი.



თქმულება „ხობაის მინდია“ ძველი ქართული 
მედიცინის ისტორიის თვალსაზრისით და 
ვაჟა-ფშაველას „ბველის მჭამელი«“ 

„ხოგაის მინდია+« ერთი უძველესი თქმულებათაგანია ქართულ 

ფოლკლორში, მისი შექმნა წარმართულ ეპოქა! ნება. ე. ი. 
მისი დათარიღება შეიძლება IV საუკუნეზე ადრინდელი ეპოქით, 

რადგან „ხოგაის მინდია" თავისი შინაარსით, წარმართული პერსონა- 

ჟებით, ღვთაებებით ქართული წარმართული ეპოქის გარკვეულ სუ- 

რათს ქმნის. უკანასკნელი გამოკვლევებით, ზოგიერთი მკვლევარის 
მოსაზრებებით, „ხოგაის მინდია" თითქოს ამ ეპოქის ლიტერატურუ- 

ლი ძეგლია, ლიტერატურული ნაწარმოების გადმონაშთი, ფრაგმენტი 

და არა ფოლკლორი–-ხალხური თქმულება. ჩვენი საკითხისათვის, 

ჩვენი ინტერესებისათვის მას ერთნაირი. “მნიშვნელობა აქვს; მხატვ- 

რული ნაწარმოებია ის თუ ხალხური თქმულება, ქართული მედიცი- 

ნის თვალსაზრისით სულერთია. ამიტომ ჩვენ ამ საკითხის განხილვა- 

ზე არ შევჩერდებით. 

თქმულების ერთი ძირითადი პირობაა თვით გველის .სიბრძნე. 

განსაკუთრებით მკურნალობის „კოდნის მხრივ, რის გამოთაც გახდა 

შემდეგში გველი მედიცინის საყოველთაო ემბლემად. გარდა ამისა. 

გველს საქართველოში, უძველესი დროიდანვე უკავშირებდნენ დოვ- 
ლათიანობასა და ნაყოფიერებას, ის ქართველურ ტომებში ხან ოჯა- 

ხის მფარველად და დამცველად გვევლინება, ხან უშვილო ქალთა– 
თვის შვილიერების მომნიჭებელ არსებად. 

ამიტომაც არის, რომ უძველეს კოლხურ, საკულტო დანიშნულე- 

ბის ბრინჯაოს ცულებზე ხშირად ვხვდებით გველის გამოსახულებას, 

ურბნისის არქეოლოგიურ მასალაში (ძვ. წ. აღ. XIV საუკ.) აღმოჩენი–- 

ლია ირმის შტო ცხვრის თავისა და 7 გველის გამოსახულებით. სა- 

  

· 

« წაკითხულ იქნა 1961 წ. 29/IX მედიცინის ისტორიკოსთა თბილისის სა- 

მეცნიერო საზოგადოების სხდომაზე. ' 
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კულტო დანიშნულების საგნები: ბრინჯაოს ცული (ცაგერის მუზეუ- 
მიდან) ყელსაკიდი (ეშერის არქეოლოგიური მასალიდან) გველების 

გამოსახულებით სტილიზებული თავებით, თიხის ჭურჭლები (თრია- 

ლეთიდან. საფიქრებელია სამკურნალწამლო საშუალებათა შესანა- 

ხად) გველების სტილიზებული ორნამენტებით, მიუთითებს, რომ გვე- 
ლი ქართულ აზროვნებაში, უძველესი, მითოლოგიური ეპოქიდან და– 

კავშირებული იყო ნაყოფიერებისა და მკურნალობის საკითხებთან, 
საექიმო-ბიოლოგიურ წარმოდგენებთან. ქართულ ხალხურ მედიცინა- 
მიც გველს სამკურნალო თვისებებს მიაწერდნენ. ზოგან გველის ტყა- 

ვი წამლად მიაჩნდათ: ხევსურეთში სამკურნალოდ ხმარობენ ყვითელ 
ყვავილიან მინდვრის ბალახს, რომელსაც გველის წამალს ეძახიან. მა– 

თი აზრით. ეს წამალი ერთ ხევსურს გველმა ასწავლა”. ძველ ქართულ 

სამკურნალო ძეგლებში, კარაბადინებში ძალიან ხშირადაა გამოყენე– 

ბული გველის ხორცი, აღწერილია მისი დამზადებისა და გამოყენების 

მეთოდები. ის ითვლებოდა ძვირფას წამლად: „იადიგარ დაუდში“ 

გველის ხორცი საუკეთესო წამლადაა მიჩნეული. „უსწორო კარაბა- 

დინში“ გამოყენებულია წამლად: გველის ერბო, გველის ტყავი, გვე– 
ლის ქერქი (კანი ქერტლით), ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილს მოწო– 

დებული აქვს კვერი, რომელიც „გუელის კორცითა“ მზადდება. მაგა– 

ლითად: „აიღე: გუელი ძუელი და ოთხი თითი გახომე თავით კერძო 

და გარდაკუეთო და აგრეთვე ბოლო და გაუპე მუცელი და ცმელი გა- 
მოიღე და სხუა შიგანური მისი გაყარე და მერმე დაჭერ თუითო 

მტკაველიდა მერმე გარეცხე წყლითა სამჯერ. მერმე შეაგბოლე ბურ- 
მისა ქონითა კარგად და კამა და მარილი ჩააგდე და მცირედ მუხუდო 

და ურევდი, ვირემდის კარგად შეგბეს და დარჩულეს პორცი მისი და 

დარჩეს ძუალი მისი. მერმე აიღე ცეცხლისგან და ძუალი კიდე გაყა– 
რე და პორცი მისი დაგალე კარგად და ცმელი აგრეთვე თანა შეგბო– 

ლე. მერმე აიღე ნაწილი ერთი საფუვრის პური და ოთხად ნაწილად 
გაყავ. ესე პორცი და ერთი ნაწილი ისე საფუარის პური და მერმე 

შეურიე ერთგან და დაგალე კარგად. ცმელი იგი კულა ურიე და რა 
კარგად გაერიოს, მოიღე ბალასნის ზეთი და პელი მით დაისოვლე და 

შექენ კუერები თუითო მუტყალი გააჰმე ჩრდილსა და ოდეს გაჰ- 
მეს იჰმარე“. 

აღნიშნული კვერი დიდი „თერიაყის“ შემადგენლობაში შედიო- 

და და ითვლებოდა მოწამლულის, გველისა და მორიელის ნაკბენის, 

ცოფის, მანკანაცის, ღორთელის, ლაყუას და სხვა მრავალ დაავადე– 

ბათა სამკურნალოდ. 

9 გ. თედორაძე, ხუთი წელი ფშავ ხევსურეთში, გვ. 58. 
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მაშასადამე, არა მარტო ფოლკლორსა და ხალხურ მედიცინაში,. 

არამედ ქართულ კლასიკურ სამედიცინო ძეგლებშიც კი გველი წამ– 

ლად ითვლებოდა. 

მაგრამ ჩვენთვის განსაკუთრებით საინტერესოა, რომ გველს 
მკურნალობის, ცოდნისა და სიბრძნის სიმბოლოდ თვლიდნენ. სწო- 
რედ ამაზეა აგებული როგორც უძველესი თქმულების, ისე თვით 
„გველის მჭამელის“ სიუჟეტი. გველი როგორც ბრძენი და მეცნიერი 

შემდეგში ქრისტიანულმა რელიგიამაც აღიარა, ეს თვით სახარებაშიც 
აისახა; „იყვენით თქუენ მეცნიერ, ვითარც გუელნი და უმანკო ვი- 

თარცა ტრედნი (მათე, 10, 16). 

მინდიაზე გავრცელებულ ლეგენდას, როგორც ჩანს, შემდეგში 

სახელგანთქმულ ექიმებზე ავრცელებდნენ, მინდიას თვისებებით მო– 
სავდნენ საქართველოში სიბოძნითა და მეცნიერებით სახელმოხვე- 

ჭილ უცხოელ, ექიმებს. „იადიგარ დაუდის“ ვარიანტში # (XVII 

საუკ. I ნახ.) ჯალინოზისადმი (გალენისადმი) არის მინდიას სიბრძნე 

მიწერილი: 
„ჯალინოზ აქიმი ასეთი აქიმი და ფილასოფოსი იყო, რომე სა- 

დაც გაიარის ან საცა ხე, ბალახი დახუდის, ყველგან ხემან და ბალახ– 
მან ენა ამოიდგის და ჯალინოზ აქიმს ხმაი სცეს და უანბის თუ ბრძა– 

ნებითა და შეწევნითა ღმრთისათა მე ეს და ესე მქვიანო, და მე 

ესეო. მე ამ სენისა და ჭირის მკურნალი და აქიმი ვარო და ესეო4“.? 

ალ. ხახანაშვილს თავის წიგნში“. «0960MM 90 MCI0ნ6MII L0CV3MV9C- 
#09 C/080CII0CIMI»”? მოჰყავს ლეგენდა ჯანაოზის შესახებ. აქაც ჯა- 

ნაოზს (გალენს) საექიმო სიბრძნე თითქოს გველის ხორცის შეჭმით 
ჰქონდა მიღებული, რასაც მკაცრი საიდუმლოებით ინახავდა, მაგრამ 
ერთმა ახალგაზრდამ გაუგო საიდუმლოება, თვითონაც მიიღო ჯა- 

ნაოზის გველი ხორცის მწვადიდან ჩამონაწვეთი ქონი და ისიც ბრძე– 
ნი გახდა, რომელმაც თვით ჯანაოზს აჯობა მკურნალობის ხელოვნე– 

ბასა და სიბრძნეში. ჯანაოზს მინდიასებურად ესმოდა მცენარეებისა 

და ბალახების საუბარი. ყოველი მცენარე ესაუბრებოდა ჯანაოზს მე 

ესა და ეს მცენარე ვარ და ამა და ამ დაავადებას ვშველიო და სხვ. 

ჯანაოზისა და მინდიას ლეგენდა სიუჟეტურად ერთიმეორეს იმეო– 

რებს და ძირითად იდენტურია. როგორც ჩანს, ალ. ხახანაშვილს ლე– 

გენდა რომელიღაც ხელნაწერი კარაბადინიდან აქვს აღებული, მაგ-. 

რამ, სამწუხაროდ, არ მიუთითებს ხელნაწერის ნომერს და ჯერჯე– 

  

?· „იადაგარ დაუდი“. ლ. კოტეტიშვილის პუბლიკაციით გვ. 627. 
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რობით ჩვენთვის უცნობია ხსენებული ლეგენდის შემცველი სამე– 
დიცინო ძეგლი, კარაბადინი, გარდა ზემოხსენებული „იადიგარ დაუ– 

დის“, რომელიც ალ. ხახანაშვილის მიერ გამოყენებული წყარო არ 

უნდა იყოს, რადგან ისინი საკმაოდ განსხვავდება ურთიერთისაგან 

სიუჟეტურად. მეტად საინტერესოა მინდიას თქმულებისა და ჯა- 

ნაოზზე არსებული ლეგენდის პირველადობის საკითხი კარაბადი- 

ნებში ქართველი ავტორების მიერაა შეტანილი მინდიაზე თჭმულე- 

ბა, იმ მიზნით, რომ სახელგანთქმული ექიმის გალენის დიდი სახელი 
კიდევ უფრო გაეზვიადებიათ თუ ქართულ კარაბადინებში უცხოური 
წყაროებიდან მოდის ის? 

უდავოა მინდიას ქაროული ლეგენდა პირველადი და უძველესია. 

ხალხში ჯანაოზის დიდ მკურნალ ექიმად და ბრძნად დამკვიდრების 

შემდეგ მინდიაზე არსებული თქმულება ჯანაოზს მიაწერეს. ბრძენი 

მინდიას ამბავი მიაწერეს ბრძენ ჯანაოზს ისე როგორც ერთი რომე- 

ლიმე გმირის რაინდულ თავგადასავალს ხალხი მეორე გმირს ან ის- 

ტორიულ პიროვნებას მიაწერს ხოლმე. რაც ჩვეულებრივი მოვლენაა 

ხალხურ ზეპირსიტყვაობაში., აღსანიშნავია, რომ აბ. იაშვილი,“ რო– 

მელსაც ალ. ხახანაშვილისაგან აქვს აღებული და ციტირებული ჯა- 

ნაოზზე ლეგენდა დასძენს: „ეს ლეგენდა მე ახალგაზრდობაში მომის- 

მენია სხვაგვარად ნათქვამიო“. 

არა მარტო მედიცინის წერილობით ძეგლებში, არამედ ქართულ 

ხალხურ ზეპირსიტყვიერებაშიც ყოფილა გავრცელებული ხსენებუ–- 

ლი ლეგენდა ჯანაოზის სახელით. 

ამბ. გაჩეჩილაძე მიუთითებს „ხოგაის მინდიაზხეს არსებულ 

სხვადასხვა პოეტურ და პროზაულ ვარიანტებს"” კახურ და ჭანურ 

თქმულებებს, სადაც თითქმის იგივე ამბავია მოთხრობილი, რაც ხევ- 

სურულ „ხოგაის მინდიაში“, მაგრამ ამ თქმულებების პერსონაჟი უკ– 

ვე მინდია არაა .ყოველივე ეს მიუთითებს, რომ „ხოგაის მინდია“ 

ქართული, ეროვნული თქმულებაა, რომელიც ქართველურ ტომებში 

სხვადასხვა ვარიანტების სახით გავრცელებულა უძველესი 

დროიდან. 

„ხოგაის მინდიაზე“ ადრინდელ, ქართული თქმულება „ამირან- 

ში“, როგორც გარკვეულია „საქმე გვაქვს ორი სხვადასხვა კულტუ- 

რის ურთიერთ ბრძოლასთან“. აქ ასახულია კულტურის დაბალი და 

მაღალი საფეხურის ურთიერთბრძოლა, „ხოგაის მინდიაში“, ვფიქ- 

რობთ, ასეთივე პროცესი აისახა, მხოლოდ, სწორედ ჩვენთვის საინ– 

ტერესო, მედიცინასთან დაკავშირებული საკითხების ფონზე. 

ი" ჩ. 0. წს8MხIჯ სყ. LIეიე0IM288 M0ლ/IIIIIMგ2 8 32M28M23ლ0M«#0M #დ2გ0, 1901. 

·?" ეხ. დასახ. წიგნი, გვ. 12--24. 
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მაგრამ ეს პროცესი თქმულებაში მხოლოდ ყრუდაა ასახული ან– 

და ამ პროცესზე აშკარად მიმთითებელი ფრაგმენტი დღემდე ვე. 
მოღწეულა, ამოვარდნილა. ხოგაის ძის ჩვეულებრივი ადამიანიდან–– 

ბრძნად, მისნად გახდომა და შემდეგ მისი კვლავ ჩვეულებრივ ადა- 

მიანად მოქცევა რამაც მისი ტრაღიკული დასასრული გამოიწვია, რა– 

ღაც დიდ მოვლენას, დიდ წინააღმდეგობას უნდა გამოეწვია. კერძოდ. 

ეს უნდა გამოეწვია სიბრძნის, ახალი აზრის კონფლიქტს ძველი იდეე– 

ბის მატარებელ საზოგადოებასთან. 
ასევე აქვს გაგებული „ხოგაის მინდიას“ დედააზრი ვაჟა-ფშავე - 

ლასაც და ამ ფონზეა გაშლილი პოემის მთელი სიუჟეტი. „ხოგაის 

მინდიას“ საფუძველზე პოემა „გველის მქამელის“ შექმნის შესახებ 

საინტერესოა თვით ვაჟას სიტყვები: 

„ამ პოემისათვის ხალხის თქმულებამ მომცა მხოლოდ შემდეგი 

მასალა: მინდია ქაჯეთს იყო ტყვედ. დამტყვევებელთ მოუხარშეს 

გველი და აჭამეს. რომ მოეწამლათ, მაგრამ საწამლავმა, ქაჯების მიერ 

შემზადებულმა, ზიანის მაგივრად. არგო მინდიას--ხევსური შეივენ» 

ბრძენი, იმას ესმოდა ყველა მცენარეთა, ყვავილების ენა. ამის წყა- 

ლობით შეისწავლა აქიმობა, პირველი ჯანაოზი დადგა, ყველა მცე- 

ნარე შესძახოდა: მე ამა და ამ სნეულების წამალი ვარო, ამგვარად 
სახმარისი და ისიც ამ ყვავილებს აგროვებდა და ყოველგვარ სნეულს 

არჩენდა, ამის მეტს ხალხური თქმულება მინდიაზე არაფერს გვეუბ- 

ნებაო, –– ამბობს ვაჟა. მაგრამ ამჟამად ჩაწერილია და ა. გაჩეჩილა– 

ძის მიერ გამოქვეყნებულია? „ხოგაის მინდიას“ მეტად საინტერესო 

ვრცელი ხალხური ვარიანტი. ამ ვარიანტის მიხედვით, მინდიას 

ბრძნად გახდომა გარკვეულ წინააღმდეგობათა და მასში ფიზიკური 

და სულიერი ცვლილებების შედეგად ხდება, როცა „მინდიას გველი 

შეუჭამია, ვეღარ დაუსვენია და ცუდად შექმნილა. მაშინ გუგულების. 

ქალებმა მინდიას სამი ლოგინი გაუშალეს და უთხრეს: „პირველ ლო– 

გინზე დაწექი, რო ვეღარ გაძლო მეორეზე გადადი, მეორეზე თუ 

ვერ გაძლო, მესამეზე და მერე დაისვენებო“. მესამე ლოგინზე მინ– 

დიამ მართლაც მოისვენა: როცა მინდიას გამოეღვიძა, ნახა იღლიის 
ძირები დასიებია, ჯამებსავით დაკვრია. გუგულებმა უთხრეს: „გაი– 

ჭერი ძირები და მკბენარები გადმოვაო“, დაუჭრია მინდიას იღლიის 

ძირები და ბევრი მკბენარები გადმოსულა, მინდიას სიმძიმე დაუ– 

კარგავს, ისე დაზუბუქებულა, რომ უბეში ქვა ჩაუდევს, ქარმა არ. 

? ა. გაჩეჩილაძე, გადმოცემა „ხოგაის მინდიაზე და პოემა „გეელის. 

მჭამელი“, 1959 წ. გვ. 24–-29. 
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გამიტაცოსო. გველის ხორცის ჭამის შემდეგ მინდიას სმენია საუბარი 

ხეთა, ფრინველთა, ნადირთა, ყანის ყვავილთა და ბალახთა.4" 
როცა მინდია თავის ქვეყანაში, ხევსურეთში ბრუნდება ის აქ ბრძე– 

ნი ეჭიმი ხდება: „მინდის თავის ქვეყანაში სმენია მცენარეების, ცხო– 

ველების, ფრინველთა და სხვათა საუბარი. მინდიმ ბალახი ვერ მო- 
თიბა, ხე ვერ მოჭრა, ყველანი ეუბნებოდნენ: ნუ მომჭრი მინდიო! –– 

ნადირი ებრალებოდა და ვერ ხოცდა, დღეში სამ ძნას ვერ მკიდა, 

თავთავი, მარცვალი, ეძახდა: „მინდი, ნუ მწირავ, ცით ფრფა მეცე- 
მისო, ამიღეო“. მინდიას ებრალებოდა და ყველას აგროვებდა. ბალახ- 
ნი, ყვავილნი ეძახდნენ–-,მე ამის წამალი ვარ, მე ამისო“. მ-ხდი 

არჩენდა დაჭრილებს. შუაზე გაკვეთილ ადამიანს გადააბამდა და სიკვ– 

·დილს გადაარჩენდა... მინდი. ბოლოს რაზედაც დაფიცულ იკვ. იმას 

გადავიდა, ნადირ უხოცია, ხე მოუჭრია.«9?7. 

ხალხურ ვარიანტში გარემოსთან წინააღმდეგობის მხოლოდ 

ნიუანსებია მოცემული, რადგან მინდიამ „ბალახი ვერ მოთიბა“, ხე 

ვერ მოჭრა#« ბოლოს კი იძულებული გამხდარა „რაზედაც დაფიცულ 

იყვ“, იმას გადასულიყო და ნადირ უხოცია, ხე მოუჭრია“. წინააღმ- 

დეგობათა ამ ნიუანსებს, შემდგომი განვითარება მისცა ვაჟამ თავის 
პოემაში. თქმულება როგორც წარმართული დროიდან შემორჩენილი 

წყარო, შეიცავს იმდროინდელ მხოფლმხედველობრივ ელემენტებსა 
და წარმოდგენებს ზოგად სამედიცინო-ბიოლოგიურ საკითხებზე: 

-თქმულების სიუჟეტით, „წარმართული“ ხატები ქაჯეთს მიდიო- 

დნენ „დასალაშქრავად“, ხატებს მინდია და თქმულების მეორე 
პერსონაჟი გახუა მიჰყავთ თან, ხატები მათ კეუბნებიან „ხორციელ 

ჩვენთან ვერ ივლით, გვამიდან ამოდით და ჩვენთან წამოდითო“. 
მინდია და გახუა გვამიდან ამოვლენ, გვამებს ხატები იქვე შეინახა- 

ვენ. მობრუნებულთ გვამები ჭიამატლებდასეული დახვედრიათ. მათ 

არ სურდათ დამპალ გვამში ჩასვლა, მაგრამ ხატები აძალებენ თქვენ 

„ხორციელნი ხართ, ჩვენთან ვერ იცხოვრებთო“. ხატები ძალით ჩა- 

იყვანენ მინდიას და გახუას სულს გვამებში. თქმულებაში ბუნებაც 

(მცენარეები, ყვავილები, პურის მარცვალი და სხვ) გასულდგმუ- 

ლებულია, რაც ანიმისტურ მხოფლმხედველობას უკავშირდება, მაგ- 

რამ აქ საინტერესოდაა გაშუქებული „ადამიანის სხეულისა და სუ- 

ლის ურთიერთობის საკითხი. სული სხეულის გარეშე ცოცხლობს, 

არსებობს, როგორც თვითმყოფი, ღვთაებრივი, ცოცხალი ძალა, სხე– 

ული კი სულის გარეშე იხრწნება. „ჭიამატლები“, „მკბენარები“ ნა- 

წარმოებში სიმბოლიურად გამოხატავენ მიწიერ, ამქვეყნიურ ავად- 

_ 9 იხ. ამბ, გაჩეჩილაძე, დასახ. წიგნი, გვ. 26. 

იქვე, გვ. 27. 
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მყოფობებს; რომლიდანაც ღვთაებრივი ადამიანის სხეული გაწმენ– 

დილია“?, საინტერესოდ არის აგრეთვე „შავი ჭირის“ „ჟამის“ გავრ- 

ცელების ამბავი გადმოცემული და კეთილი „ხატების“ და მინდიას 

დამოკიდებულება შავი ჭირის გამავრცელებელ „მავნე სულებთან“. 

„ერთხელ არხოტს მოსულან მავნე სულნი, ესენი ციდამტკა- 

ველნი ყოფილან. ყველა კაც ვერ დაუნახავ. უნახიან მინდის და გა– 
ხუას, ხევსურეთს, რომ ჟამნ გაჩნდებოდეს, არხოტს, ამღას სიმაგრე– 

ში ხატები სტვირს ააძრახებდნენ. ჟამთ მოდენას, რომ გაიგებდნენ, 

ხალხი გაიხიზნებოდა არხოტიდან. ჟამნი მოსულან სამნი იმათ სამი 

ვირი ჰყავდათ: შავი, წითელი და თეთრი. შავს ეკიდა შავთბია, წი- 
თელს წითელთბია და თეთრს თეთრთბია ისარი. იმით რიგას უსრევავ 
ისრები, შავს ვისაც დაჰკრავდეს მაშინვე ჰკვდებოდა, წითელს ვისაც 

დაჰკრავდეს ნახევრად კვდებოდა, თეთრი სულ არ კლავდა. მავნე– 

ნი წამოსულან პირიქით ხევსურეთს. არხოტში უხოცავთ ხალხი; ზო- 

გი კი გადურჩენავ ხატს. მინდ შებრძოლებია მავნეთ. მინდი და–- 

უტყვევებიათ და თან წაუყვანიათ. მთაზე რომ გადმომდგარან სამი– 
ვეს დაუნახავთ გუდანის ჯვარი-––ერთურთს უთხრეს-–-–ბებერი ძაღლი, 

თეთრწვერა ზის თეთრ ცხენზე, ხელში ლახტი უჭირავს, არ ჩაგვი- 

შობს, თავის ყმით სიგრგვლივ უვლისო. 

ჟამნ, რომ პირაქით გადმოსულან, ვირებისად ბეურაებ დაუფა- 
რებავ, რომ გუდანის ჯვარმა არ გვნახოსო. მინდი დაუყენებიათ ვი–- 

რების მწყემსათ (ესენი მართლა ვირები კი არ ყოფილან, არამედ 

პაწაწა ბეწეწიკუები). პირაქეთ ხევსურეთს ერთი მწყემსი მოუკ- 

ლამთ: გუდანის ჯვარს ხალხში არ მიუშვია, მავნენი დაულახვრავს. 

მინდი ხევსურეთით ჟამებმა გაიტყუეს ქაჯეთში: უცხო ქვეყანაში 

რო მიიყვანეს, მავნენი გაქრნენ. ქაჯებმა დაატყვევეს მინდი...«?? 

ამ პატარა ამონაწერში მეტად მეტყველადაა აღწერილი ეპიდე– 
მიის გავრცელებასთან დაკავშირებული წარმოდგენები უძველესი, 

წარმართული დროისა. ამ სურათში აღსანიშნავია შემდეგი მომენტე- 
ბი: აღსანიშნავია, რომ მაშინდელი წარმოდგენით, შავი ჭირის (და 

ალბათ საერთოდ ეპიდემიურ დაავადებათა) გამომწვევად თვლიდნენ 

ციდამტკაველებს––მავნე სულებს, რომელთა მიერ გასროლილი ის- 

რები 3 სახისა იყო (წითელი, შავი, თეთრი). აქ უნდა იგულისხმებო- 

« ა. გაჩეჩი ლაძე, გადმოცემა ზოგაის მინდიაზე და პოემა „გველის მჭა- 

მელი", გვ. 46. 

«? ა, გაჩე ჩი ლაძე, დასახელებული წიგნი, გე. 25. 
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დეს ეპიდემიურ დაავადებათა სხვადასხვა სახეები მათი სიმძიმისა და 

სიმსუბუქის მიხედვით (შავი ჭირი, ყვავილი, წითელა და სხვ.). ჟა- 
მის გაჩენასთან დაკავშირებით „ხატები“ რომ სტვირს „ააძრახებდ- 

ნენ“ იმის მანიშნებელია, რომ ეპიდემიის დროს რაღაც სახალხო 
ღონისძიება ჰქონდათ შემოღებული სტვირის ხმაზე საყოველთაო 

გაფრთხილების სახით, რომლის დროსაც მეტად მნიშვნელოვან ღო– 
ნისძიებას მიმართავდნენ თურმე: ხალხის გახიზვნას საცხოვრებელი 
ადგილებიდან. ეპიდემიის გამომწვევ მავნე სულებთან-ბოროტებას– 

თან დაპირისპირებულია ღმერთები (გუდანი, ხახმატი, კოპალა და 
სხვ.) კეთილი სულების სახით. აღსანიშნავია, რომ ღვთაებებთან ერ–- 
თად დაავადების წინააღმდეგ შეთანხმებულ ბრძოლაში წარმოდგე– 
ნილია თვით ხორციელი ადამიანი, მინდიას სახით. მაგრამ თქმულე– 
ბაში ყველაზე მნიშვნელოვან ამბად მიგვაჩნია მინდიას ბრძნად გახ– 

დომა, რამაც გამოიწვია ძველი მინდიას –– ჩვეულებრივი ადამიანის 

(მაგრამ მაინც მკურნალის) უარყოფა, ე. ი. მანამდე არსებული ცოდ–- 

ნის, აზრების უარყოფა, რამაც თავის მხრივ განაპირობა საზოგადოე–- 

ბასთან მისი კონფლიქტი. გახდა რა ბრძენი მინდიამ შეიცნო ბუნების 

მანამდე უცნობი საიდუმლოებანი, ბალახთა და მცენარეთა სამკურ- 
ნალო თვისებები. დაავადებათა მკურნალობისათვის საჭირო სამკურ- 

ნალწამლო საშუალებათა ახალი შემადგენლობანი და შეუდგა მათ 

პრაქტიკულ გამოყენებას, თავის სახოგადოებასთან კონფლიქტში აღ- 

მოჩნდა. ნიშანდობლივია ისიც, რომ მისი ბრძნად გახდომა გველის 

ხორცის შეჭმით ხდება, გველი კი ხომ სიბრძნის და კერძოდ საექიმო 

სიბრძნის სიმბოლო იყო უძველესი დროიდანვე როგორც ზევით 

გნახეთ და აი; ეს „გამეცნიერებული“ ადამიანი ბუნებრივად, ძალაუ– 

ნებურად კონფლიქტში აღმოჩნდა გარემოსთან. მინდია არ არის რა- 

ღაც განგებით „გამეცნიერებული“ პირი. აღსანიშნავია, რომ ის მა- 

ნამდეც კი, სანამ გველის ხორცს, ამ „ცოდნისა და სიბრძნის“ კერძს 

შესჭამდა, აღწერილია თქმულებაში, როგორც ჭკვიანი, გონიერი, 

ინტელექტით სხვებზე მაღლა მდგომი, რადგან, როდესაც შავი ჭირის 

მავნე სულები –– ციდამტკაველები მივიდნენ, მათი დანახვა შეეძლო 

მხოლოდ არხოტელ მინდიას და შატილელ გახუას. „თქმულება მინ- 

დიაზე" უდავოა წარმართული ეპოქის შემოქმედებაა და მონათ- 

მფლობელური წყობილების დროინდელი მოვლენა უნდა იყოს მასში 

ასახული, რადგან ცნობილია, რომ მონათმფლობელური წყობილე- 

ბისათვისაა დამახასიათებელი პროფესიონალიზაციაა სწორედ ამ 
დროს მოხდა მკურნალის როგორც დამოუკიდებელი პროფესიის ჩა- 

მოყალიბება და ვფიქრობთ ამ პროცესისა და მასთან დაკავშირებუ- 

ლი წინააღმდეგობებისა და კონფლიქტის ანარეკლი უნდა იყოს ასა- 

>



ხული ლეგენდაში. „გველის მჭამელში“ ვაჟას ხაზგასმული აქვს მინ– 

დიას კონფლიქტი (გარემოსთან საზოგადოებასთან) რადგან ეს 

კონფლიქტი უფრო მწვავედ იგრძნობა აქ, ვიდრე ლეგენდაში. 

ვაჟას მინდიაც უპირველესად ყოვლისა ექიმია, მისივე სიტყვე- 

ბით, მან „შეისწავლა აქიმობა და პირველი ჯანაოზი დადგა... ყოველ– 

გვარ სნეულს არჩენდაო“. სხვათა , შორის, აქ აღსანიშნავია, ისიც, 

რომ ვაჟას (და ალბათ საერთოდ ფშავ-ხევსურელთა წარმოდგენით) 

ჯანაოზი –– დიდი რომაელი მედიკოსის გალენის ეს ქართული სახე- 

ლი–-–გამოცდილი და ყოვლისმცოდნე ექიმის ბრძენი მკურნალის 

საერთო სახელად, სინონიმად აქვს მიჩნეული, და არა ისტორიულ 

პიროვნებად. - 

გველის ხორცის შევმა ვაჟას გამოყენებული აქვს როგორც სიმ- 

ბოლო ადამიანის ცოდნის შეძენისა, ახალი „მეცნიერული“ იდეების 

ჩამოყალიბებისა: 

„ახალად სული ჩაედგა, 

ახალი ხორცი აისხა; 

გულის ზხედეა და თვალების, 
როგორც ბრმას და ყრუს, გაუხსნა. 

ესმის დღეიდან ყოველი, 
რასაც ფრინეელნი გალობენ, 

ან მცენარენი, ცხოველნი, 

როდის ილხენენ წეალობენ. 

რაც კი რამ დაუბადია 

უფალს სულიერ-უსულო 
ყეელასაც თურმე ენა აქვს, 
არა ყოფილა ურჯულო. 

ვაჟა, მინდიას, როგორც გამეცნიერებულ ადამიანს. უკვე მაღალი 

გონების პატრონს, უპირისპირებს ჩვეულებრივ საზოგაღოებას. ხევ–- 
სურთ კრება მაიწვიეს მინდიას საქმის გასარჩევად, ჩალხია ამბობს: 

„ენა თუ ჰქონდეს ხე-კ:ვათა, 

ჩეენც რად არ გაგვიგონიაა?.. 

ჩვენც მისებრ კაცნი არა ვართ, 

ჩვენც ყურები გვსხავ, მგონია!... 

ხალხი, საზოგადოება, ჩალხიას უწევს თანაგრძნობას: 

– არ სტყუის არა, ჩალხია 

მინდია ცრუობს სწორედა, 

ათასხაირი ტყუილი 

თეალწინ აგვიგო ყორედა.-- 

მაგრამ ვაჟა, მინდიას სახით „ხატავს „გამეცნიერებული“ მაღალი 

„ცოდნის“ ადამიანს, რომელიც ჩაწვდა ბუნების ზოგიერთ და კერ–- 

8. მ. შენგელია ვვ



ძოდ სამკურნალო საქმის საიდუმლოებას, „ამოიკითხა იგი და ახლა 

მას იყენებს თავისი ქვეყნის კეთილდღეობისათვის... მინდიას ცოდნა 

შეზღუდული ცოდნაა, მაგრამ იგი ახალი, მეცნიერული ცოდნაა. მინ- 

დია ჩასწვდა ბუნების სიღრმეს და მისგან ისწავლა როგორც ზევი- 

თაც აღვნიშნეთ, ყოველგვარი ჭრილობის განმკურნებელი წამალი. ეს 
დიდი სახალხო მნიშვნელობის მიღწევა იყო.4? 

ამგვარად, თქმულებაში „ხოგაის მინდია", ისე როგორც „ამი- 

რანსა“ და ესქილეს „მიჯაჭვულ პრომეთეში“, გვაქვს საზოგადოებრივ 

ცხოვრებაში, კულტურის განვითარებაში ახალი მოვლენის ასახვა. 

ძველი და ახალი მსოფლმხედველობის კონფლიქტი. 

ვაჟა ფშაველამაც, თავის გენიალურ პოემაში „გველის მჭამელ– 

ში%, თავისი დიდი პოეტური ინტუიციით სწორედ ასეთი განვითარე- 

ბა მისცა ამ საკითხებს. 

ხოგაის მინდიამ ტრაგიკულად დაასრულა თავისი სიცოცხლე რო- 
გორც თქმულებით, ისე პოემით. მაგრამ მისი სიცოცხლის ტრაგიკუ- 

ლი ბოლო ახლის, პროგრესულის, ცოდნისა და „მეცნიერების“ 

მარცხის მაუწყებელი კი არაა, არამედ თვით მინდიას უპრინციპობის, 

ჭეშმარიტების უარყოფითაა გამოწვეული. პირიქით, აქ ხაზგასმუ- 

ლია, რომ ახლისა და პროგრესულის შექმნა წინააღმდეგობებითა და 
ბრძოლით ხდება და გამარჯვებისათვის საჭიროა პრინციპულობა. 

ამრიგად შეიძლება გავაკეთოთ შემდეგი დასკვნები: 

თქმულება „ხოგაის მინდიაზე“ წარმართული (IV საუკუნეზე ად- 

რინდელი) ეპოქის ძეგლია და ამგვარად ის ამ უძველესი დროის ყო- 

ფისა და მოვლენების ამსახველ წყაროს წარმოადგენს. 
მინდია ძირითადად მკურნალია, ექიმია, და თქმულების სიუჟე- 

ტიც საექიმო საქმის განვითარებასთან დაკავშირებული საკითხების 

ფონზეა გაშლილი. , 

თქმულებაში ასახული: ეპიდემიის გავრცელების, მინდიას ეპი– 

დემიის წინააღმდეგ ბრძოლის და მიღებული სახალხო ღონისძიებათა 

(სიგნალი –– „სტვირის აძრახება“, მოსახლეობის გახიზვნა) საკითხე– 

ბი, მნიშვნელოვანი მომენტებია, რომლებიც ამ უძველესი დროის 
საექიმო საქმიანობის ფრაგმენტებს წარმოადგენენ. 

თქმულებაში მსგავსად „ამირანისა/“ და ესქილეს „მიჯაჭვული 

პრომეთესი" ასახულია: ძველისა და ახალის, პროგრესული იდეების 

ურთიერთბრძოლა, ძველის, პრიმიტიულის, უცოდინარობის ბრძო- 

ლა ცოდნასთან, სიბრძნესთან, ბუნების საიდუმლოების შეცნობას- 
თან. 

« ა, გაჩეჩილაძე, დასახელებული წიგნი, გე. 59. 
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კაჟა ფშაველამაც, თავისი დიდი პოეტური ინტუიციით ასეთი 

განვითარება მისცა თავის პოემა „გველისმჭამელში“ მოვლენებს, 

სიუჟეტს. ვაჟას მინდიაც თავისი სიბრძნით, ცოდნით, ახალი იდეე- 
ბით (უმთავრესად საექიმო საქმეში სიახლით)კონფლიქტში, წინააღ- 

მდეგობებში აღმოჩნდა თავის საზოგადოებასთან ანუ ძველი კულ- 
ტურის წარმომადგენლებთან. 

მინდია, ძველი საქართველოს თემური თუ მონათმფლობელუ- 

რი წყობილების დროინდელი საექიმო პროფესიონალიზაციის მო- 
მენტის ამსახველი პერსონაჟია. 

ამგვარად, თქმულება „ხოგაის მინდია“ და ვაჟა-ფშაველას „გვე– 
ლის მჭამელი“ უძველესი ქართული მედიცინისა და სამედიცინო აზ- 

როვნების ისტორიის შესწავლისათვის მნიშვნელოვან წყაროს წარ- 

მოადგენს.



კიდევ ერთხელ ათონის ივერთა მონასტრის 

საექიმო. საქმიანობის შესახებ 

რამდენიმე წლის წინ ქართული მედიცინის ისტორიამ არ იცო– 

და საეკლესიო სამონასტრო მედიცინის არსებობა, არ იყო ცნობი- 

ლი საავადმყოფოებისა და საექიმო საქმიანობის არსებობა ქართულ 

საეკლესიო-კულტურულ ცენტრებში: ათონში, პალესტინაში, პეტ- 
რიწონში, საბაწმინდის ლავრაში, ხანძთაში, გელათში და სხვ. მხო– 

ლოდ უკანასკნელმა გამოკვლევებმა გამოავლინა ათონის ივერთა 

მონასტრის განსაკუთრებული, ინტენსიური საექიმო საქმიანობა. 

ჩვენ მიერ დადგენილ იქნა, რომ ათონის ივერთა მონასტერში XI 

საუკუნიდან არსებობდა საავადმყოფო, XIV--XV საუკუნისათვის აქ 
ორი საავადმყოფოს არსებობაა დადასტურებული და ერთი საკმაოდ 

კარგად მოწყობილი ლუპროზორიუმისა, XV საუკუნის ათონელი 

მოღვაწე ექვთიმე მთაწმინდელი თავისი მონასტრით, ათონზე გან– 

ლაგებულ მთელი მოწინავე ქრისტიახული სამყაროს საეკლესიო- 

კულტურულ ცენტრებს შორის, საექიმო საქმიანობის ორგანიზაციის 

სელმძღვანელად ჩანს წყაროებში ათონის ივერთა მონასტრის 

მოღვაწემ გიორგი მთაწმინდელმა თარგმნა ბერძნულიდან სამედი- 

ცინო –-– ბიოლოგიური ტრაჭტატი „დაბადებისათვის კაცისა“, 

რომელმაც გარკვეული როლი შეასრულა ქართულ სამედიცინო-ბიო- 

ლოგიურ აზროვნებაში. 

ამგვარად, ათონის ივერთა მონასტერი, დღემდე მოღწეული წყა- 

როების მიხედვით, საქართველოს ტერიტორიის გარეთ მოქმედი კე- 

რებიდან საექიმო საქმიანობის ყველახე აქტიურ კერად მიგვაჩნია 
ფეოდალური საქართველოსათვის. 

აღსანიშნავია, რომ ათონის ივერთა მონასტერი საექიმო მოღვა– 

წეობას საუკუნეების განმავლობაში ეწეოდა. ჩვენს მიერ 1961 წელს 

გამოცემულ მონოგრაფიაში ცალკე თავად გვაქვს განხილული ათო– 
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ნის მონასტრის საექიმო საქმიანობა სათაურით: „საავადმყოფოები 

ათონის ივერთა მონასტერში“, სადაც თანმიმდევრულად, საუკუნეე- 
ბის მიხედვით გვაქვს წყაროები ნაჩვენები: XI საუკუნეში საავად- 
მყოფოს აშენება, ექვთიმე მთაწმინდელისა და გიორგი მთაწმინდე- 
ლის საქმიანობა, (1412––1443 წწ.) მეფე ალექსანდრე პირველის მი- 
ერ საავადმყოფოს შენობის შეკეთება. (1502-–1503 წწ), სამცხის ათა- 

ბაგის ყვარყვარე ჯაყელ-ციხისჯვარელის ძის მზეჭაბუკის მიერ ახა- 
ლი შენობის აგება. 1755 წ. ტიმოთე გაბაშვილი ადასტურებს საავად- 
მყოფოს არსებობას ათონში. 1788 წ. კი რუისის მიტროპოლიტმა 

იონა გედევანიშვილმა მოინახულა ათონი, და იგიც მიუთითებს საა- 
ვადმყოფოს არსებობას. 1845 წ. კი რუსი მკვლევარი პორფირი უს- 
პენსკი აღწერს ათონის საავადმყოფოსა და ლეპროზორიუმს. ამგვა- 
რად, ათონის ივერთა მონასტერში საექიმო საქმიანობა შეუწყვეტელ 

ტრაღიციულ საქმიანობადაა მიჩნეული მთელი 800 წლის განმავ- 

ლობაში, ცხადია, მოსალოდნელი იყო, რომ ეს საქმიანობა მეცნიე–- 
რების განვითარების თანადროულ დონეზე მდგარიყო ყოველთვის. 

მოსალოდნელი იყო, რომ აქ, მიუხედავად ქართული ქრისტიანული 

ეკლესიების რეგლამენტაციისა, პრაქტიკული ხასიათის სამედიცი- 
ნო ლიტერატურა ყოფილიყო გამოყენებაში. მაგრამ, სამწუხაროდ, 

ათონის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკა ჯერჯერობით მიუკვლე- 

ველია. 
1962 წლის 10/I გაზეთ „კომუნისტში“ (# 8) გამოქვეყნდა 

პროფესორ იასე ცინცაძის წერილი სათაურით „დიდი მეგობრო- 

ბის ისტორიიდან“, საიდანაც ირკვევა შემდეგი: XVII საუკუნის 
ორმოცდაათიან წლებში რუსეთის პატრიარქმა ნიკონმა გადასწყვი- 

ტა ქრისტიანული საეკლესიო ლიტერატურის ბერძნულ დედნებ- 
თან შედარება და სტამბური გამოცემა. მაგრამ რუსეთის პატრიარ- 

ქის ბიბლიოთეკაში მხოლოდ 6 ხელნაწერი აღმოჩნდა, პატრიარქმა 
ნიკონმა გადაწყვიტა ათონში მიეგლინა რუსი სპეციალისტი და შეე- 

ძინა ბერძნული დედნები (ხელნაწერები). ამ მიზნით მან 1654 წელს 
არსენ სუხანოვი მიავლინა ქალკედონის ნახევარკუნძულზე. სუხა- 
ნოვმა გულდასმით მოიძია იქ განლაგებულ მონასტრებში საჭირო 

წიგნები და ხელნაწერები და 498-მდე დასახელების ხელნაწერი წიგ– 
ნები შეიძინა კიდეც. აღსანიშნავია, რომ ყველაზე მეტი საჭირო წიგ- 

ნები მან ათონის ივერთა მონასტრიდან შეიძინა. წამოღებული წიგ- 
ნების რაოდენობა ასე ნაწილდება სხვადასხვა მონასტრებზე: 156, 61, 

52, 34, 33, 26, 18, 14, 9, 8, 6, 3, 2, 1. ამათგან 155 დასახელება 

ათონის ივერთა მონასტრიდან არის წამოღებული. ცხადია, ეს ფაქ- 

ტი ამ მონასტრის ბიბლიოთეკის სიმდიდრეზე მიუთითებს უსათუოდ. 
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ამგვარად, ათონის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის ნაწილი გადარ– 
ჩენილად და მიკვლეულად უნდა მივიჩნიოთ. ისინი მოსკოვის ბიბ- 
ლიოთეკებსა და მუზეუმებში ინახება, მაგრამ ქართველ მკვლევარ- 
თათვის ჯერ კიდევ უცნობია და კვლევისა და შესწავლის საგნად არ 

გამხდარა. 
ჩვენ შევეცადეთ პროფ. ი. ცინცაძის მიერ მიკვლეული და მი– 

თითებული წყაროები შეგვესწავლა ქართულ მედიცინის ისტორიის 
თვალსაზრისით, რამაც გარკვეული შედეგი მოგვცა. 

ათონიდან წამოღებული ხელნაწერი წიგნების აღწერილობა მო– 

ცემული აქვს ს. ბელოკუროვს თავის მონოგრაფიაში.“ 

ამ აღწერილობიდან ირკვევა: ქართველთა მონასტრიდან წამო–- 

ღებული წიგნებისა და ხელნაწერების დასახელებანი, მათი შინაარ- 
სობლივი ხასიათი, რაც ერთგვარ წარმოდგენას იძლევა თვით იმ ბიბ– 
ლიოთეკის საქმიანობის შინაარსსა და ხასიათხზე. 

ირკვევა, რომ ათონის ქართველთა მონასტრის წიგნთსაცავის 
ხელნაწერ წიგნთა ფონდი უაღრესად მრავალფეროვანია, ის მო»- 

ცავს თეოლოგიურის გარდა პოეზიას, პროზას, დრამატურგიას, ის- 

ტორიას, ფილოსოფიას, ფილოსოფიის ისტორიას, მათემატიკას და 

უმთავრესად საერო ხასიათის თხზულებებს. აქ ვნახულობთ დიონი– 
სე არეოპაგელის თხზულებებს, სტრაბონის გეოგრაფიას (17 წიგნად; 
XV საუკუნის ხელნაწერი) ფილოსოფიური, რიტორიკული, გრამა- 

ტიკული, მათემატიკური შინაარსის სტატიების კრებულს (XVII საუ- 
კუნის ხელნაწერი), ბერძენი ფილოსოფოსების ბიოგრაფიების კრე- 

ბულს (XVI საუკუნის ხელნაწერი), საბერძნეთის გეოგრაფიას (XVI 

საუკუნის ხელნაწერი), ჰომეროსის ოდისეას შენიშვნებითურთ (XLII 

საუკუნის ხელნაწერი), სოფოკლეს ტრაგედიებს: აიაქსი, ელეჭტრა 
და მეფე ოიდიპოსი, თვით სოფოკლეს ბიოგრაფიით (XIV საუკუნის 
ხელნაწერი), ესქილეს ტრაგედიას მიჯაჭვულ პრომეთეზე (XII საუკუ–- 

ნის ხელნაწერი), არისტოტელეს შრომებს ლოღიკასა და ფიზიკაზე 

შენიშვნებითურთ (XVII საუკუნის ხელნაწერი), ეზოპის იგავებს და 
სხვა მრავალს, რაც იმაზე მიუთითებს, რომ ათონის ქართველი მოღ- 

ვაწეების დაინტერესების სფერო ყოფილა მეტად მრავალფეროვანი 

და მათი მეცნიერული დიაპაზონი მეტად ფართო. 
ჩვენთვის მეტად საინტერესოა, რომ ქართველთა მონასტრიდან 

გატანილ ხელნაწერ წიგნებს შორის საკმაო რაოდენობითაა სამედი– 

ცინო ხასიათის წიგნები. 
1, ალექსანდრე ტრალიანის 12 წიგნი თერაპიაზე და მაჰმადიანი 

« C. 60M0MV»90C99, <«4ტ4იCCIIIII CXXმII08» –- IICCICI108მMIIC C00I6ი ნ6C- 
20MV008მ, Vყ. 1, M00X#8მ, 1891. 
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ექიმის რაზას „ნ მგCCVXI6MMC 0 M00080# 9386“ (XV საუკუნის ხელ- 
საწერი). 

ექიმი ორიბაზის სამედიცინო შინაარსის 4 წიგნი (XVI საუ- 

3. სხვადასხვა. შინაარსის სტატიების კრებული, რომელიც შეი–- 

ცავს ექიმ გალენის სამედიცინო თხზულებებს (XVI--XVII საუ- 
კუნის ხელნაწერი). 

4. ექიმ გალენის სხვადასხვა სამედიცინო თხზულებათა კრებუ- 
ლი (XV-XVI საუკუნის ხელნაწერი). 

მაგრამ ივერთა მონასტრიდან წაღებული 156 ხელნაწერიდან 

ს. ბელოკუროვის აღწერილობაში 26 ხელნაწერის (#. M#, 13, 16, 

26, 44, 51, 62, 70, 72, 79, 85, 87, 99,101, 104, 106, 115, 124, 129, 
132, 134, 138, 143, 145, 149, 156) სათაური და შინაარსი გაურკვე- 

ველია და რიგითი ნომრის დასახელების შემდეგ კითხვის ნიშანი უზ- 
ის, ამიტომ შეუძლებელია ამ 26 ხელნაწერის ხასიათის გარკვევა. 

შესაძლოა ეს სათაურდაუდგენელი ხელნაწერებიც სამედიცინო ში- 
ნაარსის ხელნაწერი წიგნები იყოს. 

1660 წლის 15 თებერვალს რუსეთის მეფე ალექსი მიხეილის 
ძისადმი ათონის ივერთა მონასტრის მესვეურების მიერ გაგზავნილი 
„გრამოტიდან“ ი“კვევა, რომ მათ არხ. დიონისეს საშუალებით კი- 

დევ გაუგზავნიათ 14 ხელნაწერი გარდა არსენი სუხანოვის მიერ წა- 

მოღებული 156 ხელნაწერისა. 
«II0 ი080ოლII0 ი008LIC0ყვII2+0 821600 IIგ0C78M9, IXIMML 

MV0I”MMX უ060ხIX M M20M06რ6IხIX I0 CV6CIV, 156 MMMIL, M0100ხIC CმM 

(ლაპარაკია ა, სუხანოვზე -–– მ. შ.) 806084 II3 MLIMC0C-X02IVMX6/MV6M0- 

0 M80+2გ IგI)00 M0M928CILIXLV/, 18 MხI 2#C ი0ლძმMს C პ20XIMIM8- 

ნMI0CM MმIIIVM 7#III00MMCIICM MIILხIX MIIML 14». 
ამ 14 ხელნაწერს შორის აღწერილობაში დასახელებულია „ე1– 

იმ გალენის სამედიცინო თხზულებები (XVI საუკუნის ხელნაწე- 

რები). 

მაშასადამე. ათონის ივერთა მონასტერს არსენი სუხანოვის გა- 

მომგზავრების შემდეგაც არ შეუწყვეტია წიგნების გაგზავნა რუსეთ–- 

ში. საინტერესოა, რომ ივერთა მონასტრის უშუალოდ რუსეთის მე– 

ფესთან მიწერილობის საშუალებით ხერხდება მეტად მნიშვნელოვა- 
ნი კულტურული ურთიერთობის ფაქტის დადგენა სამეცნიერო წიგ- 
ნების, კერძოდ სამედიცინო წიგნების, გაგზავნის სახით. 

ამგვარად, სამედიცინო ხელნაწერი წიგნების სულ 6 დასახელე- 

ბის ათეულობით ტომებია ათონის ივერთა მონასტრიდან რუსეთში 

M C. ნ6)0MVი60ი – 4ი”CI CVX2M#M08, ყ. I, M0CM8მ, 1891, C II. 
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წაღებული. უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ეს წიგნები ათონის ივერთა 
მონასტრის საავადმყოფოებში მომუშავე მკურნალთათვის სახელ- 

მძღვანელო იქნებოდა. ათონის წიგნთსაცავის ამ მცირე ნაწილში ასე– 

თი მსოფლიო მნიშვნელობის კლასიკური სამედიცინო წიგნების არ- 

სებობა იმაზე მიუთითებს, რომ ათონის ივერთა მონასტრის საექიმო 
საქმიანობა და სამედიცინო-ბიოლოგიური აზროვნება იმ დროისათ- 
გის შესაფერისად მაღალ მეცნიერულ დონეზე იდგა. აღსანიშნავია 

აგრეთვე, რომ ათონის ივერთა მონასტერს XVII საუკუნეში ცხოვე- 

ლი ურთიერთობა ჰქონია დასავლეთ ევროპასთანაც, რადგან არ. სუ- 
ხანოვის მიერ წამოღებულ ხელნაწერებს შორის 10 სტამბურადღ 

ნაბეჭდი წიგნი აღმოჩნდა, მათ “შმორის 4 ივერთა მონასტრიდან. 

1499, 1527, 1581 და 1548 წელს ფრანკფურტსა და ფლორენციის 

სტამბებში ნაბეჭდი წიგნები. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ არსენ სუხანოვისათვის მიცემული წიგნე · 

ბი ერთგვარი „ზედმეტობა“ იყო ივერთა მონასტრის წიგნთსაცავი- 

სათვის, და მათი წიგნადი ფონდი კვლავ მრავალფეროვანი და მდიდ- 

რული დარჩებოდა, მონასტრის მესვეურთა გულუხვობა წიგნების გა– 
ცემაზი და გასაცემი წიგნების სიმრავლე უსათუოდ ამ წიგნსაცავის 

სიმდიდრეზე მიუთითებს. 

როგორც ვიცით საექიმო პრაქტიკული და საკუთრივ სამედიცი- 

ნო-ლიტერატურული საქმიანობა რეგლამენტირებული იყო ქართუ- 

ლი ქრისტიანული ეკლესიის კლერიკალური ძალების მიერ, მაგრამ 
„მიუხედავად ამისა, ქართულ სამონასტრო სისტემაში „სორციელი" 

მკურნალობის საქმე მაინც სათანადოდ დაფასებული და ორგანიზე- 

ბული ჩანს, რაც იმის მაჩვენებელია, რომ რეაქციულ-კლერიკალურ 

ძალებთან შედარებით პროგრესული ძალები დომინანტობჯდიენ.4? ეს 

აშკარად ჩანს თვით ათონის ივერთა მონასტრის მოღვაწეობიდან, 

რომელიც მეტად ინტენსიურ პრაქტიკულ-საექიმო საქმიანობას ეწე– 

ოდა, როგორც ეს ზევით ვუჩვენეთ, ამ ახალი მასალებით კი მო–- 

ნასტრის წიგნთსაცავის შინაარსობლივი მრავალფეროვნებით. საერო 

წიგნებისა და მათ შორის კლასიკური პრაქტიკულ-სამედიცინო ში- 

ნაარსის თხზულებების სიუხვით, ათონის ივერთა მონასტრის საე- 

ქიმო საქმიანობა უფრო სრულყოფილად გვესახება. ათონის ივერთა 

მონასტერი წარმოადგენდა არა ფანატიკოს ბერთა საკრებულოს, 

არამედ ფეოდალური ეპოქის უდიდეს სამეცნიერო-კულტურულ 
ცენტრს, რომლის ერთ-ერთ მთავარ საქმიანობას, როგორც ირკვევა, 
მეღიცინა წარმოადგენდა. 

· იხ. მიხ. შენგელია, მედიცინის განვითარების ზოგიერთი ძირითადი საკითხი 

საქართველოში, თბილისი, 1961, 128––-131, 
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იოანე პეტრიწონელი და „პრაქტიკის“ 
ავტორობის პრობლემა 

„მენ ფილოსოფოსთ, საქმე მონასმინანი 

შენ სტოიკებრნი, სიტყკთ სპეკალმინანი, 

შენ პერიპბატოს, ცნობანი სალსხინანი, 

მოაქართულე§ნ, ქართლი ჰქბენ ათინანი, 

ჭირნი წარგტხადენ, უბეცარ საწყინანი. 

ანტონ კათალიკოსი. 

საკითხის ისტორია ასეთია: მსოფლიო მედიცინის ისტორიაში 

ცნობილია მედიცინის პრაქტიკული სახელმძღვანელო „პრაქტიკის“ 

სახელწოდებით, რომელიც სახელმძღვანელოდ ითვლებოდა XI! 

საუკუნის მეორე ნახევარმი საყოველთაოდ ცნობილ სალერნოს 

სკოლაში. „პრაქტიკის“ ავტორობის საკითხი დღემდე დაუდგენელია. 

მის ავტორად თვლიან პეტრიცელს, პეტრონცელს, პეტროცელს, პეტ- 

რონიას, მაგრამ ვინაობა ჯერ კიდევ გაურკვეველია. 1951 წელს ჩვენ 

მიერ წამოყენებულ იქნა ჰიპოთეზა „პრაქტიკის“ ავტორის, ვინმე 

„პეტრიცელი, პეტრონცელი, პეტროცელი, პეტრონიას“ იოანე პეტ- 
ოიწთან იდენტურობის შესახებ, რის ზესასებაც 1951 წ. გაზეთ „ლი- 

ტერატურა და ხელოვნებაში“ (#20) გამოვაქვეყნეთ წერილი 

„იოანე პეტრიწონელის დღემდე უცნობი ნაწარმოების ძიებისათ- 

ვის“. ამის შემდეგაც არ შეგვინელებეა კვლევა-ძიება ამ მიმართუ- 

ლებით როგორც ქართულ წყაროებში, ისე უცხოურ ლიტერატურა- 

ში; დავუკავშირდით რა საზღვარგარეთის ქვეყნების სხვადასხვა მუ- 
ზეუმებსა და სამეცნიერო ცენტრებს, შევაგროვეთ შემდეგი მასა- 
ლები ამ საკითხის გარშემო: 

1. „პრაქტიკის“ ლათინური თარგმანის XI საუკუნის ხელნაწე- 

რისა და 1856 წელს ნეაპოლში სტამბურად გამოცემული ტექსტის 
ფოტოპირები (1 წიგნის). 

2. „პრაქტიკის“ II და III წიგნის სარჩევი და ფრაგმენტი. 

3. „პრაქტიკის« გვიანდელი მოკლე ვარიანტის ე. წ. Cს”გ 0§(- 

#00იCCIII-ს ფოტოპირი. 

41



(სამივე მიღებულია პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკიდან). 

4. „პრაქტიკის“ ერთ-ერთი მოკლე გარიანტის, ანგლო-საქსური: 

თარგმანის, ხელნაწერისა და მისი 1866 წლის ლონდონის სტამბურა 

გამოცემის (პარალელურად თანამედროვე ინგლისური ენით თარგ- 

მნილი) ფოტოპირები (მიღებული ბრიტანეთის მუზეუმიდან). 

მიღებული მასალების ქართულ წყაროებთან შეჯერების შედე- 

გები ჩვენ მოვახსენეთ თბილისის ექიმთა დახელოვნების ინსტიტუ- 
ტის სამეცნიერო სესიას 1954 წ. 14/11-- და მედიცინის ისტორი- 

კოსთა პირველ საკავშირო კონფერენციას ლენინგრადში 1959 წელს. 

ეს მოხსენება მოკლედ დაბეჭდილია 1959 წელს ჟურნალ „მნათობ- 

ში“ (M 7). ხსენებულ შრომაში ჩვენ ჩამოვაყალიბეთ მოსაზრებები 

„პრაქტიკის“ ავტორად იოანე პეტრიწონელის ცნობის შესახებ. 

ამ პრობლემის მეცნიერული კვლევის ისტორია, ლოგიკური 
დასკვნებისა და შემდეგ მიკვლეული მასალების თანადამთხეევები, 

მოსაზრებებისა და შემდეგ დადგენილი ისტორიული ფაქტების ურ- 

თიერთშეჯერების თანმიმდევრობა, ვფიქრობთ, ინტერესმოკლებუ- 
ლი არ იქნება მკითხველისათვის, ამიტომ უცვლელად მოგვყავს ამ 

საკითხზე ჩვენ მიერ 1954 წელს შესრულებული შრომა: 

ქართული მედიცინის ისტორიული ფესვები შორეულ წარ- 

სულში იკარგება. დღემდე შემორჩენილია ისტორიული მასალები, 

მატერიალური კულტურის ძეგლები, წარმართული სარწმუნოების 

გადმონაშთები, ფოლკლორული მასალები, რითაც აშკარად მტკიც–- 

დება, რომ ქართული კულტურა და კერძოდ, ძველი ქართული მედი- 
ცინაც უკავშირდება სუმერელთა და ხეთა-სუბარელთა კულტურას, 

რომლებიც ქართველი ერის წინაპრებად ითვლებიან. ეს კი საყო–- 

ვე ლთაოდ აღიარებულია, რომ სუმერული კულტურა მსოფლიო ცი– 

ვილიზაციის აკვანია. ასევე მსოფლიოში ერთ-ერთი უძველესთაგა- 

ნია ქართული დამწერლობა. მაგრამ უძველესი დროის ქართული და- 

' მწერლობითი ძეგლები არ შემონახულა იმ განსაკუთრებული პი- 

რობების გამო, რომელშიც უხდებოდა ქართველ ერს ცხოვრება მთე– 
ლი ათეული საუკუნეების მანძილზე –- ერთი მხრივ, რელიგიურმა 

ბრძოლებმა, მეორე მხრივ, უცხო სახელმწიფოების დაპყრობითმა 
გამანადგურებელმა ომებმა გაანადგურეს უძველესი ქართული კულ- 

ტურის ნაშთები. ასე გრძელდებოდა XVIII საუკ. მიწურულამდე, 

სანამ ქართველმა ერმა თავისი ბედი საბოლოოდ არ დაუკავშირა 

დიდ რუს ხალხს. მართალია, IV საუკუნეში ქართველთა მიერ ქრის- 

ტიანული სარწმუნოების აღიარება მისი კულტურული და საზოგა– 

დოებრივი განვითარების მაჩვენებელი იყო, მაგრამ მეორე მხრივ. 
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ეს სარწმუნოება ანადგურებდა წარმართული კულტურის ძეგლებს, 
ხელოვნებას, მწერლობას. სინას მთის ერთ არქაულ ქართულ ხელ- 
ნაწერში აღწერილია ამ ეპოქის ერთი ბრძანება, იმის შესახებ, რომ 
დათრგუნვილ იქნას „ყოველთა კერპთმსახოვრთა მედგრობაი რა-ა 
შეკრიბნეს ყ-ნი წიგნნი მათნი და დაწოვნეს ც-ცხლითა“. განკარგუ– 

ლება მთელის გულმოდგინებით იქნა შესრულებული „და... შეკრიბ- 

ნა ყ-ნი წიგნნი მათნი რ-ლ იყოვნეს ფ-დ მრავალ და დაწოვნა იგი 

შოვა ქ-ლაქსა“, მირიან მეფემ კი, რომელმაც ქართველ მეფეთა შო– 

რის პირველმა მიიღო ქრისტიანული სარწმუნოება და რომელმაც 
თავის სიცოცხლეში ვერ მოასწრო მთლიანად ქრისტიანობის გავრ– 

ცელება და წარმართული კულტურის განადგურება, თავის შვილს 

ბაქარს უანდერძა. 

„და სადა პოვნე ვნებანი იგი ცხოველისანი, კერპნი, ცეცხლი– 

ღა დაწვენ და ნაცარი შეასუ, რომელი მათ ესვიდენ, და ესე შვილ– 
თაცა შენთა ამცნე“. 

თუ გავითვალისწინებთ იმას. რომ იმ ეპოქაში სტამბა არ არსე– 

ბობდა, წიგნები ვრცელდებოდა მხოლოდ ხელთნაწერებად, და ალ– 

ბათ შედარებით ძლიერ მცირე რაოდენობით, ისიც კონცენტრირე- 
ბული უმთავრესად სამეფო ქალაქში, ადვილი წარმოსადგენია, რომ 

ერის მთელი საუკუნეობრივი კულტურა ერთ კოცონს შეეძლო შთა- 
ენთქა. აი ამიტომ არ გაგვაჩნია წარმართული ეპოქის დამწერლობი- 

თი ძეგლები (და არც სამედიცინო წერილობითი ძეგლი). მიუხედა- 

ვად ამისა, მაინც თამამაღ შეიძლება ითქვას, რომ ამ ეპოქაში მე–- 

დიცინა ეპოქის შესაფერ სიმაღლეზე იდგა საქართველოში. ამის 

საფუძველს გვაძლევს მატერიალური კულტურის ძეგლების, წარსუ- 
ლი კულტურის დღემდე შემორჩენილი გადმონაშთების, ფოლკლო- 

რული და სხვა ისტორიული მასალების გულდასმით შესწავლა და 

შეჯერება. 
ქრისტიანული ეპოქის შემდგომი საუკუნეების ლიტერატურუ- 

ლი და ისტორიული წერილობითი ძეგლები. კი დღემდე შემონახუ– 
ლია, თუმცა ძლიერ მცირე რაოდენობით, ისევ ზემოხსენებული გა- 

ნუწყვეტელი ომიანობისა და „ჟამთა სიავის“ გამო. 

მაგრამ XI საუკუნემდე, ქანანელის „უსწორო კარაბადინამდე“ 
ორიგინალური წმინდა სამედიცინო ძეგლი მაინც არა ჩანს. მიუხე– 
დავად ამისა, თამამად შეიძლება ითქვას, რომ IV საუკუნიდან ვიდრე 

XLI საუკუნემდე საქართველოში სამედიცინო კულტურა მაღალ დო- 
ნეზე იდგა. ამას ადასტურებს ამ საუკუნეების ისტორიული და მზა- 

ტვრული ლიტერატურული ძეგლები: „ცხოვრება პეტრე ივერიელი- 
სა“, იაკობ ცურტაველის „წ-ბა წმინდისა შუშანიკისა“, მარტ. საბა 
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წმინდელის „სინანულისათვის სიმდაბლისა“, გიორგი მერჩულის 

„ცხოვრება გრიგოლ ხანძთელისა“ და სხვ., არმაზის არქეოლოგიური 
გათხრები და სხვა ისტორიული მასალები (რომელთა უფრო და- 
წვრილებითი განხილვა მოყვანილი გვაქვს ადრინდელ შრომაში – 

„შველი ქართული მედიცინის ისტორიული ფესვები“, 1956). 
აღსაზიშნავია, რომ ამ ძეგლების შესწავლამ დაადასტურა, რომ 

ქართულ მედიცინას შორეული წარსული აქვს (მაშინ როდესაც 

ქართული მედიცინის ისტორიას მხოლოდ IX საუკუნიდან ვიწყებ- 
დით), ნათელყო აგრეთვე სატაძრო მედიცინის არსებობა საქართვე– 
ლოში (მაშინ როდესაც ექ. ლ. კოტეტიშვილის მიერ მისი არსებობა 

საეჭეოდ და პრობლემურ საკითხად იყო მიჩნეული). 
ქართული ქრისტიანული ეკლესიების ერთ-ერთ მთავარ ფუნქ- 

ციას წარმოადგენდა სამკურნალო საქმე. საქართველოში VL საუკუ- 
ნის ბოლოდან, განსაკუთრებით კი VIII საუკუნიდან, ჩნდება საეკ–- 
ლესიო კულტურული ცენტრები. ამ დროსაა შექმნილი ცნობილი 
საეკლესიო ცენტრები ხანძთა, ბანა, ოპიზა, შატბერდი, ოშკი და სხვ. 
გარდა ამისა, ქართული საეკლესიო კულტურული ცენტრები ჩამო- 

ყალიბებული იყო უცხოეთში: VI საუკუნიდან –– პალესტინის საბა– 
წმინდის ლავრა, X საუკუნიდან –– ცნობილი ქართული მონასტერი 
ათონის მთაზე, სადაც მოღვაწეობდნენ იოანე, ექვთიმე და გიორგი 

მთაწმინდელები, მონასტერი შავ მთაზე (სირიაში), ბალკანეთში –– 
განთქმული პეტრიწონის მონასტერი, სადაც მოღვაწეობდა ცნობი- 
ლი ქართველი ფილოსოფოსი იოანე პეტრიწონელი. 

აღნიშნულ მონასტრებში მოღვაწე სწავლულმა ქართველმა ბე- 
რებმა ასეულობით წიგნები თარგმნეს ბერძნულიდან, არაბულიდან. 

დაგვიტოვეს დიდძალი ისტორიული, ლიტერატურული და ფილო- 
სოფიური ორიგინალური ქმნილებები, რომელთაგან ბევრმა ჩვენა- 

მდე მოაღწია, უმრავლესობა კი არა ჩანს. მაგრამ არცერთი წმინდა 
სამედიცინო თხსულება არ მოღწეულა, გარდა ნათარგმნი „კაცისა 
შესაქმისათვის«, გრიგოლ ნოსელისა და იოანე პეტრიწონელის მიერ 

თარგმნილი „ბუნებისათვის კაცისა“, რომელიც ზოგად ანატომიურ- 

ფაზოლოგიურ ცნობებს შეიცავს მხოლოდ. 

პრაქტიკული სამედიცინო ღირებულების მქონე წიგნი, ნათარგმ- 
ნი თუ ორიგინალური, არა ჩანს. რაც თითქოს არაბუნებრივია. შე–- 
უძლებელია სენაკებში გამოკეტილ, განსწავლულ მოღვაწეებს, რო- 
მელნიც დღენიადაგ თავიანთი სამშობლოს კეთილდღეობისათვის 
იღწვოდნენ, არ შეექმნათ, ან არ გადმოეთარგმნათ სამშობლოს დაც- 
ვისათვის წარმოებულ მუდმივ ომებში მონაწილე თავისი ხალხისა- 

თვის ეგზომ საჭირო და პრაქტიკული სახელმძღვანელო მედიცინა- 
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ში. მაგრამ ასეთი არა ჩანს. ანდა ვერ მოაღწია ჩვენამდე, ისიც შე– 

საძლოა, რომ ჩვენი კვლევაძიება ამ მიმართულებით არაა დასრუ- 

ლებული. 
ჩვენ განსაკუთრებით შევჩერდებით იოანე პეტრიწონელზე. 
ქართველი ფილოსოფოსი იოანე პეტრიწონელი მრავალმხრივი 

მოღვაწე იყო, მისი ინტერესების სფერო მოიცავდა ფილოსოფიას. 
გრამატიკას. ასტრონომიას, მან თარგმნა არისტოტელეს შრომები, 

რომელთაც ჩვენამდე არ მოუღწევიათ, პროკლე დიადოხოსის წიგნი. 
რომელსაც დაურთო ვრცელი „განმარტებანი“ (კომენტარიები). ნე- 

მესიოს ემესელის „ბუნებისათვის კაცისა“, რომელიც უმთავრესაღ 
ზოგადი სამედიცინო ხასიათისაა და ადამიანის ანატომიისა და ფი- 

ზიოლოგიის საკითხებს ეხება. აღსანიშნავია, რომ ფილოსოფია და 

მედიცინა იმ დროს თითქმის განუყოფელი იყო, ყველა დიდ ფილო- 

სოფოსს თავისი წვლილი შეჰქონდა სამედიცინო აზროვნების ისტო- 
რიაში. 

იოანე პეტრიწონელი, რომელიც იოანე იტალის მოწაფე იყო, 
კონსტანტინეპოლში, ამ უკანასკნელის გასამართლებისა და განდევ- 

ნის შემდეგ მოღვაწეობდა გრიგოლ ბაკურიანის მიერ დაარსებულ 

ზემოდასახელებულ პეტრიწონის? მონასტერში. ეს ის დრო იყო, 
როდესაც ძველი არაბული და ბერძნული მედიცინა აღორძინების 

გზას დაადგა და იტალიის ერთ-ერთ ზღვისპირა ქალაქში სალერნო- 

ში –– ჩამოყალიბდა უდიდესი , სამედიცინო სკოლა (მედიცინის ის- 

ტორიაში იგი ცნობილია „სალერნოს სკოლის“ სახელწოდებით). ეს 
სკოლა ერთ-ერთი ხიდი იყო ძველი არაბელი და ბერძნული სამე– 

დიცინო აზრის გავრცელებისათვის დასავლეთში. ეს იყო კერა. სა–- 

დაც ლათინურ ენაზე ითარგმნა იბნ-სინა (ავიცენა), ჰიპოკრატე. ხელ- 

ახლა აღადგინეს გალენი, და მოჰფინეს დასავლეთის ქვეყნებს. სწო- 

რედ ამ დროს თარგმნა ალფანმა“V“+ ლათინურად ნემესიოს ემესელის 
„ბუნებისათვის კაცისა“. ამ დროს გადმოიღო ქართულ ენაზე იოანე 

პეტრიწონელმა ზემოხსენებული წიგნი. 

სავსებით ბუნებრივია რომ იოანე პეტრიწონელი კარგად 

„ცჩობდა მედიცინას და საფიქრელია ჰქონოდეს წმინდა სამედიცინო 

ხასიათის შრომებიც. გარდა ნემესიოს ემესელის თარგმანისა, ამას 
ადასტურებს აგრეთვე მისი იამბიკოები. 

„ძვირის ზრახეა არს წვლილი სნეულებანი 

იდუმალ შესრული, სიზრქედმი დაფარული, 

,; ამჟამად ბულგარეთშია,- მაშინ საბერძნეთის დასავლეთ იმპერიაში შედიოდა, 

რომლის დომესტიკი იყო ქართველი გრიგოლ ბაკურიანი. 

9? ალფანი –- ექ”მი, შემდეგში სალერნოს არქიეპისკოპოსი 0058-1085 წთ. 
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ან: 

„სჯობს სიგლახაკე ცრუსა გამდიდრებასა 

და სნეულობა ბოროტსა მრთელობასა“,. 

ან კიდევ: 
„წყლული ახალი ადვილ საკურნებელ არს, 
ხოლო ძველ ქმნილი უდებებადა მოსრული 

წამალთა დიდთა, ხელოვანთა მკურნალთა 

–- მოქენე არს, და ესეთ ხედვა ხანგრძლივი 

მოჰკლაეს სულსა სიწმინდესა კეთილსა".“ 

- როგოოც ვხედავთ, მისი იამბიკოებში პოეტური, მხატვრული 
სახის, აზრის შესაქმნელად გამოყენებულია წყლულთა მკურნალობა, 
სნეულება და მრთელობა. როდესაც უნდა განმარტოს „ხედვა ხან- 

ერძელი“, ის ადარებს ახალსა და ძველქმნილ წყლულს, ახალი ად- 
ვილი საკურნებელია, ხოლო ძველი მოითხოვს „წამალთა დიდთა“ 

და „ხელოვანთა მკურნალთა“ ასევე, სიგლახაკე ჯობიაო ცრუ გამ- 
ღ“დრებასა, ისე როგორც „სნეულობა ბოროტსა მრთელობასა“. მის 

ორიგინალურ ფილოსოფიურ შრომაში „განმარტებაში“ ვხვდებით 

ასეთ ადგილებს „უკეთუ პირველად არა ცნოს მკურნალმან სენი, 

ვითარ დაჰკახმოს წამალი“ (გვ. 10). 

ან კიდევ: 
„რამე თუ ყოველი ამქუმელი საშვოთა შობამდი 
აწუევს და ამეცადინებს... „ისმინე რამეთუ ყოველი 
შობა ნიშნავს წამოყენებასა ნაშვისასა ვითარცა 
გონება გასაგონსა და სული წასულსა4. 

განიხილავს რა მედიცინას როგორც მეცნიერებას, ის „განასხვა- 

ვებს ერთმანეთისაგან განათლებულსა და გაუნათლებელ ექიმებს. 
მისი აზრით, მედიცინა ეს იგივე ფილოსოფიაა ბუნებისა და ბუნებ- 
რივ შენაერთთა, ეს იგივე ფილოსოფიაა ავადმყოფობათა საწყისე– 

ბის გამოკვლევისა“ (მ. სააკაშვილი). 

მაშასადამე, აქაც ფილოსოფიურ აზრთა, ცნებათა განმარტები- 

სათვის ის სარგებლობს პრაქტიკული სამედიცინო-საექიმო მაგალი– 

თებით, რაც საშუალებას გვაძლევს, ვიფიქროთ, რომ იოანე პეტრი- 

წონელი –– მედიცინაში განსწავლული პიროვნება იყო. მხატვრული 

?“ ქართული ქრესტომატია ან გამოწერილნი სტატიები სხვათა და სხვათა 

„ჩინებულთა მწერალთაგან", დ ჩუბინოვი, 1863, გე. 152. 
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შედარებებისათვის სამედიცინო აზრების გამოყენება იოანე პეტრი- 

წონელის პიროვნებას პროფესიულ, ექიმურ იერს აძლევს. 

ჩვენი ვარაუდი გააძლიერა ერთმა გაურკვეველმა და ჯერ კიდევ 
შეუმოწმებელმა ცნობამ მედიცინის ისტორიაში. გერმანელი ავტო- 
რები ტ. მეირშტეინეგი და კ. ზუგდოფი თავიანთ შრომაში „მედიცი- 

ნის ისტორია“ (1925 წ. რუსული გამოცემა) განიხილავენ რა მეღი– 

ცინის განვითარებას „სალერნოს სკოლის“ ეპოქაში (XI საუკ. მეო- 

რე ნახევარში) აღნიშნავენ შემდეგს: IM. CLIგი0M XIIXI602მIVი06C 08მII96L0 
II000X0)11I0I0 800MCIIM 01 I008L0CIIV # C0CCXIC8CLI:08L%I10 IIV7X#II0 0+ILIC- 

ლ) X8M#6 «ი”მCVICმ 001000011, 0ი0(-000I)) #MM სლიხ0ი!I» VXXC 
ლმM06 06MXMXM6C IIMCI! I0M3088210X # 0C1000X-XXI0CIM, IL0 VMI0 305 

ისეე 803I1IIMM0 8 30I0XV 0 1X06CIმIXM9 2 – 2IხIVი :3 

21090, VI0 0II0 წ/:MC იმMI0 6ხI10 I000801C0L0 I2 იმ2II0C C0CXVC მშII- 

IIIMI9MCM#%06C I20CV9II6. II0C8MუIMLM0MV X06M0 06C010M+ 371060ლხ X-2MMM 06- 
IX)230M, 910 CXმ0006 I0093801060IVC, ი01მ#MIIII M01000L0C 01ILI0CMI- 

'ლ9 # I606X0M00MV 806MCIII, 6ხIIV0 იM0MMIC2900 M2M0MV MXM60 ICII- 
C8I16I6I0 CVII60CCI80828I)0CMV Cმ.606ჩნIIV CC001IMIსხ) MXM M01!I(მ 

II 80%X2 (გვ. 182). 

მოყვანილ ამონაწერში იოანე პეტრიწონელის საბერძნეთში მო- 

ღვაწეობის დრო ზუსტად ემთხვევა იმ პერიოდს, როდესაც სალერ- 

ნწოელები ხარბად თარგმნიდნენ ბერძულიდან სამედიცინო ლიტერა- 
ტურას. ქართულ ისტორიაშიც ხომ პეტრიწონელი ცნობილია გვა- 
რის-ფსევდონიმის სხვადასხვანაირი გამოთქმით: იოანე პეტრიწი, 

პეტრიწონელი, პეტრიწონი, პეტრიწელი. ბუნებრივად იბადება კი- 
თხვა: ხსენებული შრომის ავტორი ხომ არ არის იოანე პეტრიწო- 

ნელი. 

მით უმეტეს, რომ ' გერმანელი მკვლევარებისათვის და ალბათ 

ბერძნულ და იტალიურ წყაროებშიც #L6LIICCIII-ს ვინაობა სა- 

ბოლოოდ ამოუცნობი დარჩა. მათთვის ძნელი საფიქრებელი იქნე– 

ბოდა IXIIICCIII-ს ქართველობა, რადგან „ცივილიზებული ევროპის“ 

ბევრი მეცნიერი მკვლევარისათვის ქართველთა ძველი კულტურუ- 
ლი წარსული ან უცნობი იყო ანდა დაუჯერებელი, და ამ მიმარ– 

თულებით «ისინი ვერ წარმართავდნენ კვლევას ნ0LIC0III-ს ვინაო- 
ბის დასადგენად. „პრაქტიკა“ მეტად მნძშვნელოვანი ნაწარმოები 

იყო და როგორც აღნიშნავენ, სალერნოს სკოლაში მას სახელმძღვა- 

ნელოდ იყენებდნენ. გვიან კი X1I საუკ. შუა წლებში ის ხელმეორედ 

გამოჩნდა CსIგ ჩ061-00CCIII-ს სახელით (ალბათ ვინმე ფსევდო – 

„ჩ0II00CCIII-ს მიერ), რაც აღნიშნულია ბრესლავის სალერნოს კო- 
დექსში.



XIII საუკუნეში კი პუჩინოტის მიერ ფლორენციაში გამოცე– 

მულ როდჟერის ქირურგიაში სხვა 5 თანაავტორთან ერთად ავტო– 

რად დასახელებულია C1L0IICCIII-ც. შეიძლება ვიფიქროთ, როს 
იოანე პეტრიწონელმა ეს შრომა დაწერა პეტრიწონში ყოფნის დროს 

ბერძნულ ენაზე, რომელიც მან ზედმიწევნით კარგად იცოდა და შემ–- 

დეგში ითარგმნა სალერნოელების მიერ. თორემ სალერნოელები 

ქართულიდან ვერ გადაიღებდნენ მას, რადგან ძნელი საფიქრელია 

რომელიმე სალერნოელს ქართული ენა სცოდნოდა. 
მაგრამ რამდენად ბუნებრივია ქართველ მოღვაწეს ბერძნულ 

ენაზე დაეწერა ეს სახელმძღვანელო? 

ანალოგიური მაგალითები ჩვენ გვაქვს იმავე ეპოქაში და უფრო 

ადრინდელ ხანაშიც, მაგალითად, აკად. კ. კეკელიძე თავის „ძველით 

ქართული მწერლობის ისტორიაში“ (ტომი II, გვ. 111) გრიგოლ 

ისტორიკოსის შესახებ წერა: 

„ს. კაკაბაძის აზრით, გრიგოლ დიაკონი არის IV საუკუნის მეო– 

რე ნახევრის მწერალი. 380--400 წლებში მას დაუწერია ჯერ ბერ–- 

ძნულად და მერე ქართულად „მცირე მოქცევაი ქართლისა“. აLევე: 

XI საუკუნეში გიორგი მთაწმინდელის ისტორიოგრაფიულ ნაწარ- 

მოებში („ცხოვრება ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანესი და ეფთვი–- 

მესი და უწყება ღირსისა მის მოქალაქობისა მათისა“ 1946 წ. აკ. შა– 

ნიძის პუბლიკაცია, გვ. 15) ვკითხულობთ: 

„რამეთუ, ვითარცა წამებენ მის მიერ თარგმნილთა წიგნთა ში– 

ნა აღწერილნი ანდერძი, ამის ღირსისა მოღუაწებითა განსწავლულ 

იქმნა ყოვლითა სიბრძნითა განმანათლებლად და შემამკობლად და 

ეკლესიათა ჩვენთა, რომლისა იგი ნამუშაკები ახარებს შორიელთა. 

და მახლობელთა, და თარგმნილთა მისთა წიგნთა სიტკბოება, ვითარცა. 
ნესტჯი ოქროისა ხმა მაღალი, ოხრის ყოველსა ქუეყანასა, არა ხო– 

ლო ქართლისასა, არამედ საბერძნეთისაცა, რამეთუ ბალაჰვარი და 
აბუკარა და სხუანიცა რაოდენიმე წერილნი ქართულისაგან თარგმნა. 

ბერძნულად“. 

აკად. ივ. ჯავახიშვილი, აკად. ნ. ბერძენიშვილი და აკად. 

ს. ჯანაშია თავიანთ „საქართველოს ისტორიაში“ ამის შესახებ სწე–- 

რენ: 
ე „ქართული „ბალავარის სიბრძნე“ თავისი ღრმა აზრებისა და. 

წარმტაცი თხრობის წყალობით ცნობილი გახდა მთელი ქრისტიანუ- 

ლი სამყაროსათვის. განთქმულმა ქართველმა მოღვაწემ ექვთიმე 

ათონელმა XI საუკუნეში ეს ნაწარმოები ბერძნულად გადაიღო, 

ხოლო ბერძნული ენიდან იმავე XI საუკუნის პირველსავე ნახევარ– 
ში გადათარგმნილ იქნა ლათინურად და მთელს ევროპას მოედო+ 
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(გვ. 147) ბერძნულ ენაზე წერა ქართველ სწავლულთა და მოაზროვ- 
ნეთათვის ტრადიციული ჩანს. აკად. შ. ნუცუბიძემ ბაკურის 

(IV საუკ), იოანე ლახის (V ს,), პეტრე იბერის (V ს.), იოანე მოსხის 

(VI–-VII ს.), ექვთიმე მთაწმინდელის (X––XI ს.), და იოანე პეტრი- 

წონელს (XI-–- XII ს.), „ორენოვანი მოღვაწენი“ უწოდა „ქართული 

აზროვნების ისტორიაში“, რომ „ეს პირები თავისუფლად წერდნენ 

ბერძნულად და, ზოგ შემთხვევაში, ბერძნულს მწერლობაში საკმაოდ 

თვალსაჩინო წვლილი შეჰქონდათ4“?. · 

ქართულ მწიგნობარ-მოაზროვნეებს და ქართულ სამეცნიერო- 

ფილოსოფიურ , აზროვნებას „არასოდეს არ გაუწყვეტია კავშირი 

ბერძნული ენის დცოდნასთან.. ეს ენა სამშობლო ქართული ენი 
გვერდით ისეთივე იარაღი იყო მწერლობისა და აზროვნებისა, რო– 

გორც თვით სამშობლო ენა4-5%, 

თვითონ იოანე პეტრიწის შესახებ კი აკად. შ. ნუცუბიძე წერა: 

„იოანე პეტრიწი მონაწილეობას იღებდა ბერძნულ ფილოსოფიურ 

საქმიანობაში დასავლეთში. კერძოდ მონაწილე იყო ბიზანტიის ფი- 

ლოსოფიური რენესანსისა“. მაშასადამე, ბერძნულ ენაზე წერა ქარ- 

თველ მოღვაწეთათვის არ ყოფილა უცხო და არც ამ შემთხვევაში, 

იოანე პეტრიწონელის მიმართ იქნებოდა ის მოულოდნელი. „ნლ0:- 

IICCIII, ჩიხი00CCIII, ნ0L-00C0II, LCL-0Cი11 გვარების ასეთი გადატანა 

უნდა იყოს პეტრიწონელის, პეტრიწონისა და პეტრიწელის, შეც- 
დომითი ლათინური ტრანსკრიპცია, რაც თითქმის მუდმივი ხვედრია 

საერთოდ ქართველი ავტორებისა უცხოურ ლიტერატურაში. 

მაგრამ 060LLICCIII: გადატანილია სწორად და პირდაპირ მიუთი- 

თებს იოანეს ფსევდონიმს. 

აღსანიშნავია აგრეთვე ის ფაქტი, რომ აღნიშნულ მკვლევართა 

მიერ ეს ნაწარმოები არ ყოფილა ძირფესვიანად შესწავლილი. 

„ეს ხელნაწერი ჯერ კიდევ მოელის საფუძვლიან კვლევასა და 
პუბლიკაციას“. (იქვე). 

მაგრამ მათთვის გარკვეულია (ალბათ ტექსტიდან), რომ სნCLC6LLI- 

CCI1| ფსევდონიმია და არა ნამდვილი გვარი (იქვე). 

ზემომოყვანილ მოსაზრებათა საფუძველზე შეიძლება ვივარაუ> 

დოთ, რომ ეს გამოუცნობი ავტორი იოანე პეტრიწონელია. საჭირო 

იყო, რომ ამ მხრივ წარმართულიყო კვლევა-ძიება. 

მომავალი კვლევისათვის თვით ავტორები იძლეოდნენ გზას: 

„ისინი (ლაპარაკია CVL ნ06L0M0CIII-ზე მ. შ.) სხვადასხვა ადგი- 
ლას და არასრული სახით ფერართან, ბართლომესთან და პლატეა- 

« შ. ნუცუბიძე, ქართული ფილოსოფიის ისტორია, ტ. 1, 1956 წ., გვ. 211, 
ი“ იქვე, გე. 220, 221. ' 
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რიასთან ერთად შემონახულია ბრესლავის სალერნოს კოდექსში“ (იქ– 

ვე) და შემდეგ: 
„სრულად კი–,CVყL. ნC(-00CC:III“ სახელწოდებით ისინი მო- 

იპოვება ერთ ამბროზიანულ ხელნაწერში (მილანში), თვით პირ- 

ველი ვარიანტი კი შრომისა, რომელიც ყველაზე უფრო საინტერე- 

სოა, როგორც ავტორებიც აღნიშნავენ, ინახება პარიზის ნაციონალურ 

ბიბლიოთეკაში. „ჩIმCL. 6CLIICCIIIV პარიზის ნაციონალურ ბიბლიო- 
თეკაში დაცული წარმოადგენს ფსევდონიმურ ნაწარმოებს, და იგი 
უაღრესად ძვირფასი ქმნილებაა შუა საუკუნეების ადრეული სამე– 

დიცინო ლიტერატურისა“, 

ცნობილია, რომ იოანე პეტრიწონელის შრომები ჯერ კიდევ 
თავმოყრილი არაა, ჯერ კიდევ მოსალოდნელია მისი შრომების მი- 
კვლევა-აღმოჩენა. უცხოეთთან კულტურული ურთიერთობის საქარ- 

თველოს საზოგადოების საშუალებით ჩვენ გამოვითხოვეთ პარიზის 

ეროვნული ბიბლიოთეკიდან აღნიშნული წიგნის ფოტოასლები და 

ამ რამდენიმე ხნის წინათ მივიღეთ კიდეც ამ წიგნის მიკროფილმი, 

რომელიც ჩვენ მიერ გადაღებული იქნა ცალკეულ გვერდებად ფოტო- 
ქაღალდზე. ტექსტი პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის მიერ იქნა 

გადაღებული, 1856 წელს ნეაპოლში გამოცემული, კრებულიდან სა- 

ხელწოდებით „C0011CCV0 58მ10LიI(მიმ6“ ტექსტი დაწერილია ლათი– 

ნურ ენაზე და შეიცავს 130 გვერდს. როგორც ეტყობა „პრაქტიკა“ 

ყოფილა 3 წიგნად. აქედან 1 წიგნი –– „ჩგლVICგ ნ06LIICCIII“ სახელ– 

წოდებით 102 გვერდზე სრული სახითაა წარმოდგენილი. 

II და III წიგნი დაბეჭდილია სარჩევითა და ფრაგმენტების 

სახით. 

23-ე გვერდზე კი მოცემულია ფრაგმენტები იმ ხელნაწერიდან, 

რომელიც ცნობილია CV. LXII0ღCი0CCIII-ს სახელწოდებით და რომ- 
ლის დედანი ინახება მილანში. 

მაშასადამე, მიღებული მიკროფილმებიდან სრულყოფილად 

წარმოდგენილია მხოლოდ I წიგნი, რომელზედაც გვინდა შევჩერ- 

დეთ. ტექსტი, როგორც ზევით აღვნიშნეთ, ლათინურ ენაზეა დაწე– 

რილი. 
აღსანიშნავია, რომ საერთოდ ლიტერატურულ კვლევაში, ავტო- 

რობის დასადგენად უაღრესად დიდი და ხშირად გადამწყვეტი მნიშე- 

ნელობაც აქვს ავტორის სტილს, წერის მანერას, შრომის კომპოზი– 

ციურ თავისებურებას და სხვ. ' 

ამ მხრივ, საბედნიეროდ, აშკარად დამახასიათებელ თავისებუ–- 
რებასა და იოანე პეტრიწონელისათვის მეტად ·ორიგინალურ მანე– 
რასთან გვაქვს საქმე. 
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ცნობილია, რომ იოანე პეტრიწონელის ორიგინალური ფილო- 

სოფიური შრომა „განმარტებაი“ წარმოადგენს პროკლე დიადახო- 
სის შრომის კომენტარებსა და ინტერპრეტაციებს, აქაც –– „პრაქტი- 

კაშიც“ ავტორი სათაურშივე აცხადებს, რომ შრომა გადმოცემული: 

„მსგავსად“ ჰიპოკრატესი და გალენისა როგორც შესავალში, ისე 
ბოლოსიტყვაობაში ავტორი ხაზგასმით აღნიშნავს ამას. ჩვენი 

აზრით, იოანე პეტრიწონელისათვის ნიშანდობლივია მეცნიერული 

კეთილსინდისიერება და პუნქტუალობა სხვა ავტორთა აზრების გად- 

მოცემასა და ციტირებაში. „პრაქტიკა“, როგორც ჩანს, წარმოადგენს 

ჰიპოკრატისა და გალენის ნაწარმოებთა „განმარტებას“, მსგავსად 

მისი უდავო შრომისა, პროკლეს „განმარტებისა“, ამ შემთხვევაში 

ჩვენ საქმე გვაქვს „განმარტების“ და „პრაქტიკის“ ავტორის (სხვა 

ავტორის შრომათა ინტერპრეტაციების გზით საკუთარი აზრების გად- 

მოცემის) თავისებურ ერთგვარობასთან. „პრაქტიკის“ არქიტექტო- 

ნიკა. კი პირდაპირ იმეორებს „განმარტების“ არქიტექტონიკას, 
წყობას. იოანე პეტრიწონელის „განმარტებას“ კომპოზიცია შემდეგ- 
ნაირია: „წინასიტყვაი“, თვით ტექსტი და „ბოლოსიტყვაი4 –– ტექს- 
ტი დაყოფილია თავებად –- თანჭიმდევრულად არაბული ციფრებით 
აღნიშნული და შემდეგ ქვესათაური, მაგალითად, 1-ლი თავი „ერთი- 

სა და სიმრავლისათვის“, ან მე-8 თავი „პირველისა კეთილობისა- 

თვის“ და ა. შ. შრომის ასეთი წყობა არც ერთ ქართველი ავტორი- 

სათვის არაა დამახასიათებელი, იაკობ ცურტაველიდან მოყოლებუ- 

ლი თვით XIX-XX საუკუნემდე, გარდა იოანე პეტრიწონელისა. 

„პრაქტიკაც“ ასეთივე წყობისაა. 

მასში ვარჩევთ წინასიტყვაობას, ტექსტს, ბოლოსიტყვას. ტექს- 

ტი დაყოფილია თავებად (არაბული ციფრებით). თითოეული თავი 

დასათაურებულია სათანადოდ. აზრი გადმოცემულია შეკუმშულად, 

ლაკონიურად, როგორც ეს ახასიათებს იოანე პეტრიწონელს. 

პეტრიცელი, პეტრონცელი, პეტროცელი ისე ორგანულადაა 

ტექსტთან დაკავშირებული, რომ ის მისი ლათინურ ენაზე მთარგმნე- 

ლი არ უნდა იყოს. ტექსტი რომ ბერძნულიდანაა თარგმნილი, ეს ეჭვს 

არ იწვევს. ზემოხსენებული გვარის (თუ ფსევდონიმის) სხვადასხვა 
ვარიანტებიც უსათუოდ ბერძნული ორიგინალიდან მოყოლილი გვა- 

რებია, თორემ წარმოუდგენელია ჰიპოკრატესა და გალენის შრომა- 

თა საფუძველზე წიგნის შემდგენი ავტორი მივიწყებული იყოს და 

იმავე ეპოქაში მისი მთარგმნელის გვარი ჩანდეს მხოლოდ. მით უმე–- 

ტეს, რომ წიგნი თარგმნისთანავე სალერნოს სკოლის სახელმძღვანე– 

ლო გამხდარა. ამგვარად, ის იმდროინდელი ცნობილი მედიკებისა და 

სალერნოს საექიმო კორპორაციის ყურადღებისა და შეფასების სა- 
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განი იყო, ასეთ გარემოებაში შეუძლებელი იყო ლათინურ ენაზე მის 
გადმომღებს ავტორი დავიწყებისათვის მიეცა და საკუთარი გვარი 
წამოეწია წინა პლანზე. პეტრიცელი–პეტრონცელი პეტროცელი 
უსათუოდ ამ ტრაქტატის ბერძნულიდან მოყოლილი ავტორის გვა- 
რია. მაგრამ ბერძენია თ= არა ის? ამ კითხვისათვის შესაძლებელია 
ერთგვარი მნიშვნელობა მიენიჭოს შემდეგ გარემოებასაც. ტექსტში 

პალიან ხშირად გვხვდება ასეთი გამოთქმები: 

„ფურფურს ბერძნები უწოდებენ...“ (მე-6 თავი). 

„მარდის ბუშტის ტკივილისათვის, რომელსაც ბერძნები სინ- 
თომატას უწოდებენ“ (121-ე თავი). 

„რასაც ბერძნები ტერუმბრუმს უწოდებენ“ (იქვე). 
„ქოშინისათვის, რომელსაც ბერძნები ორტომონს უწოდებენ, 

ლათინები––დისპნოეს“ (მე-40 თავი). 

„ასთმისათვის, რომელსაც ბერძნები ედიოს უწოდებენ, ლათი- 

ნები –– სუსპტიოსოსს“ (42-ე თავი). 

ასეთი ადგილები ძალიან ხშირია ტექსტში. ბერძენი ავტორისა- 

თვის, ვფიქრობთ, დამახასიათებელი არ უნდა იყოს ასე დაბეჯითე– 

ბით და მრავალგზის განმეორება სიტყვებისა: „ბერძნები უწოდე- 

ბენ“. მით უმეტეს ისეთი უბრალო და პოპულარული სიტყვებისა და 

ცნებების განმარტებისას, როგორიცაა: შარდის ბუშტის ტკივილი, 

ქოშინი, ასთმა და სხვ. ეს გარემოება უსათუოდ აფიქრებინებს 

მკითხველს, რომ ავტორი ბერძენი არ უნდა იყოს. ბერძენი ავტო–- 

რისათვის უფრო ბუნებრივი იქნებოდა პირველ პირში ეთქვა „ბერძ–- 

“ნები ვუწოდებთო“. ისიც უფრო იშვიათად (ვიდრე ტექსტშია) და 

მხოლოდ განსაკუთრებული და უნიკალური სიტყვისა თუ ცნების 

განმარტებათა დროს. ასევე არ იქნებოდა ასეთი გამოთქმა დამახა- 

სიათებელი და ბუნებრივი ტექსტის ლათინურად მთარგმნელისათვის, 

რადგან თუ ბერძნულ ორიგინალში არ იყო „ბერძნები უწოდებენ“, 

მთარგმნელი მას ვერ შეიტანდა, რადგან ამ შემთხვევაში დაირღვე– 
ოდა თარგმნის სიზუსტის პრინციპები, რომელიც მაშინ საკმაოდ 

მტკიცედ იყო ჩამოყალიბებული. მეორე მხოივ, რომაელი ექიმისა– 

თვის ძირითად დაავადებათა ბერძნული ტერმინოლოგია იმდენად 

უცხო და ძნელად სათარგმნი არ იყო, რომ ბერძნულიდან თარგმნი– 

ლი ტექსტისათვის ალაგ-ალაგ კვლავ ხაზი გაესვა და აღენიშნა თუ 

რას უწოდებდნენ ბერძნები ამა თუ იმ დაავადებას. 

ამგვარად, „პრაქტიკის,“ ბერძნული ვარიანტიდან მოყოლილი 
ავტორია პეტრიცელი –– პეტრონცელი –– პეტროცელი, მაგრამ ზე- 

მოხსენებულ გარემოებათა საფუძველზე ის ბერძენი არ უნდა იყოს. 
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ამჟამად ჩვენს განკარგულებაშია, „პრაქტიკის“ ლათინური თარ- 

გმანის XI საუკუნის ხელნაწერისა და სალვატერო დე რენცის მიერ 

1856 წ. ნეაპოლში სტამბურად გამოცემული ტექსტის ფოტოპირები, 

„პრაქტიკის“ გვიანდელი მოკლე ვარიანტის, ე. წ. „CსIგ ნ6L0ი- 

00III"-ს ფოტოპირი. სამივე მიღებულია პარიზის ეროვნული ბიბ- 

ლიოთეკიდან. „პრაქტიკის“ ერთ-ერთი მოკლე ვარიანტის ანგლო- 
საქსური თარგმანის (XI საუკუნე) ხელნაწერისა და მისი 1866 წ. 

ლონდონის სტამბური გამოცემის (თანამედროვე ინგლისური ენით 
თარგმნილი და დამუშავებული ფოტოპირები, რომლებიც მიღებუ- 
ლია ბრიტანეთის მუზეუმიდან. დაწყებულია ამ ტექსტების ენობრი- 

ვი შესწავლა. შეიძლება წინასწარ ითქვას, რომ ამ მხრივაც გამამხნე– 

ვებელი მონაცემებია მიღებული. | 
ამრიგად, ზემოჩამოთვლილ მოსაზრებათა საფუძველზე შეიძლე– 

ბა ჩამოვაყალიბოთ შემდეგი მოტივები, რითაც სავარაუდებელია, 
რომ „პრაქტიკის“ ავტორი იოანე პეტრიწონელია. 

1. „პრაქტიკის“ ავტორი საბოლოოდ ამოუცნობი დარჩა მისი 

მკვლევარ-ისტორიკოსებისათვის და ალბათ, ბერძნულ და იტალიურ 

წყაროებშიც. 

2. მკვლევართათვის გარკვეულია, რომ „პრაქტიკის“ ავტორი 
სლIICლIII, 0C(I0იCCIII, ჩრCLL0CCIII ფსევდონიმია და არა ნამდვილი 

გვარი. ალბათ ასეთი გვარი არაა ცნობილი ბერძნულ და იტალიურ 

ონომასტიკონში. 

3. იოანე პეტრიწონელი მედიცინაში განსწავლული პიროვნება 

იყო უსათუოდ, მის არასამედიცინო ხასიათის შრომებში არის ამის 
ნიშნები. მისი ინტერესი მედიცინისადმი არ შეიძლებოდა ამოწურუ- 

ლიყო მხოლოდ თარგმანით (ნემესიოს ემესელის „ბუნებისათვის კა– 

ცისა“). 

4. იოანე პეტრიწონელს „პრაქტიკა“ უნდა დაეწეროს ბერძნულ 

ენაზე, რომელიც მან მშვენივრად იცოდა, და რაც საერთოდ გამო–- 
ნაკლის იშვიათობას არ წარმოადგენს ქართველი ავტორებისათვის. 

5. „პრაქტიკის“ დაწერის თარიღი ზუსტად ემთხვევა იოანე პეტ- 

რიწონელის საბერძნეთში მოღვაწეობის პერიოდს, სახელდობრ, 

„პრაქტიკა“ დაწერილია XI საუკუნის მეორე ნახევარში ან ბოლოს, 

იოანე პეტრიწონელი კი 1083 წლიდან მოყოლებული მთელი 20 

წლის განმავლობაში ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა საბერძნეთში. 

6. იოანე პეტრიწონელი ქართულ წყაროებშიც ცნობილია მისი 

ფსევდონიმის სხვადასხვა ფორმებით და LCCLLICCIII, 6(L0M0CCI11, 006(L- 

L0CCIII, –ხიLი0ი1მ2, უნდა იყოს პეტრიწონელის, პეტრიწონის, პეტ- 
რიწის, შეცდომითი ტრანსკრიპცია ლათინურ ენაზე. ეს, როგორც 
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„აღვნიშნეთ, თითქმის მუდმივი ხვედრია ქართველი ავტორებისა 
უცხოურ წყაროებში, მაგრამ ნ60(LI00II11 -- კი პირდაპირ მიუთითებს 

იოანე პეტრიწელის ფსევდონიმის ერთ-ერთ ფორმას. 

7. „განმარტებასა“ და „პრაქტიკის“ სტილისტურ და კომპოზი- 

ციურ ერთგვარობას სხვა ზემოჩამოთვლილ, მოტივებთან ერთად 

მნიშვნელობა უნდა მიენიჭოს „პრაქტიკის“ ავტორად იოანე პეტრი–- 

წონელის აღიარებაში. 

8. „პრაქტიკის“ ლათინური ტექსტიდან აშკარად ჩანს, რომ მისი 

ორიგინალი ბერძნულ ენაზე დაიწერა და ის ბერძნულიდან ნა- 

რარგმნს წარმოადგენს მხოლოდ (რასაც მნიშვნელობა აქვს საკითხის 

გარკვევისათვის). 

9. პეტრიცელი, პეტრონცელი, პეტროცელი ბერძნული ორიგი- 
ნალიდან მოყოლილი ავტორის გვარია (თუ ფსევდონიმი) და არა მი– 

სი ბერძნულიდან ლათინურ ენაზე მთარგმნელის. 

ცნობილია, რომ რუსთველის შემდეგ იოანე პეტრიწონელი ქარ– 
თველ მოღვაწეთა შორის ყველაზე დიდი ფიგურაა. „ვეფხისტყაო- 

სანსა#“ და „განმარტებაი“-ს შემდეგ „პრაქტიკა“ დიდი მოვლენა იქ- 

ნება ქართულ სამედიცინო-სამეცნიერო აზროვნების ისტორიაში, 

მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ „ვეფხისტყაოსანი“ და „განმარტება“ 

ქართულ ეროვნულ საზღვრებს მხოლოდ საბჭოთა ხელისუფლების 

დამყარების შემდეგ გასცილდა. „პრაქტიკა“ და მისი ავტორი კი 

ადრიდანვე ცნობილია მსოფლიო მედიცინის ისტორიის საგანძურთა 

შორის. 

ამგვარად, ეს საკითხი თუ ახალი მასალებით განმტკიცდება და 

საყოველთაო აღიარებას მიიღებს, ცნობილი ქართველი ფილოსო- 
ფოსი იოანე პეტრიწონელი, ძველ ქართველ მოღვაწეთა თანავარს- 
კვლავედში უფრო ძლიერ იკაშკაშებსს ვიდრე ოდესმე, როგორც 

მსოფლიოში გამოჩენილი მოაზროვნე და მედიკი. : 

აი ის მოსაზრებები და დასკვნები, რომელთა მიხედვითაც შეიძ- 
ლებოდა თავდაპირველად მსჯელობა ჩვენს ხელთ არსებული მასა- 

ლების მიხედვით. 

კვლევა-ძიება ამ ხაზით ჯერ კიდევ არ დაგვისრულებია. მაგრამ 
დღეისათვის კვლავ მოგვეპოვება ახალი მასალა და ამ საკითხის და- 

დებითად გადაწყვეტისათვის მნიშვნელოვანი რამდენიმე ახალი მო- 

ტივი: 

ვფიქრობთ, ჩვენს ზემოდასახელებულ შრომაში თავმოყრილი 

მასალებით საკმაოდ დამაჯერებლად იყო ნაჩვენები, რომ იოანე პეტ- 

რიწონელი მედიცინაში განსწავლული პიროვნება იყო და სავსებით 

ბუნებრივია, რომ იგი ამავე დროს 'საექიმო-პრაქტიკული მოღვაწეც 
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ყოფილიყოს. მედიცინის გარშემო მსჯელობა მის „განმარტებაში“, 

მისი იამბიკოების საექიმო-პრაქტიკული საკითხებისადმი მიდრეკი- 

ლება, მისი ინტერესი ანატომია-ფიზიოლოგიის საკითხებისადმი, რაც 
„ბუნებისათვის კაცისა“ ქართულად გადმოღებით გამოიხატა, საკ- 

მაოდ დამაჯერებელ მასალას იძლეოდა დაგვეშვა მისი საექიმო საქ– 

მიანობა. შემდგომში, ჩვენ მიერ უფრო დაზუსტებულ იქნა ეს საკით- 

ხები. კერძოდ, დადგენილ იქნა, ·.რომ მანგანის აკადემიაში, სადაც 

იოანე პეტრიწი სწავლობდა, მედიცინა ისწავლებოდა, მაშასადამე, 

მედიცინა ნასწავლი ჰქონდა იოანე პეტრიწსაც. მისი „თანაკლასე- 

ლი“ არსენ იყალთოელიც ხომ ჩვენ მიერ დადგენილია როგორც ანა- 

ტომიის „მოძღვართ მოძღვარი“. დადგენილია, რომ პეტრიწონის მო- 

ნასტერში, რომლის წინამძღვარი 20 წლის განმავლობაში იოანე 

პეტრიწი იყო, არსებობდა საავადმყოფო. ბოლოს, გელათის აკადე- 
მიასთან, სადაც იოანე პეტრიწონელის სამეცნიერო-ლიტერატურუ- 

ლი მოღვაწეობა მეტად ინტენსიურად გაიშალა, არსებობდა საავად- 
მყოფო და ისწავლებოდა მედიცინა. ეს საკითხები ჩვენ მიერ საკ- 

მაოდ ვრცლად, და ვფიქრობთ დამაჯერებლად, განხილულია ჩვენს 
ადრინდელ შრომაში „სამედიცინო კულტურული კერები და საავად- 
მყოფოები ძველ საქართველოში და მის გარეთ“?. მათ აქ აღარ გავი– 

მეორებთ, მხოლოდ ახლა უფრო დამაჯერებლად შეგვიძლია ვთქვათ, 

რომ იოანე პეტრიწი მედიცინაში განსწავლული პიროვნება იყო და 

ეწეოდა როგორც საექიმო-პრაქტიკულ, ისე პედაგოგიურსა და სამე- 

დიცინო-ლიტერატურულ საქმიანობას, რის გამოც სრულიად ბუნებ- 

რივია, რომ იგი პრაქტიკული საექიმო წიგნის ავტორი იყოს. 

თუ „პრაქტიკის“ ავტორი იოანე პეტრიწია, მაშინ საფიქრებე- 

ლია, რომ მას ასეთივე სახელმძღვანელო ქართულ ენაზედაც დაეწე- 
როს ანდა ასეთი წიგნის ავტორობაზე რაიმე ცნობა შემოენახა ქარ- 

თულ წყაროებს. სამწუხაროდ ძველ ქართულ სამედიცინო ხელნა- 
წერებში ასეთი რამ ჯერ კიდევ მოუკვლეველია. არცაა გასაკვირი, 

რომ XI საუკუნიდან 900 წლის განმავლობაში ცეცხლითა და მახვი– 
ლით მრავალჯერ იავარქმნილ საქართველოში ხელნაწერ წიგნს ან ამ 
საკითხის შემცველ რაიმე წყაროს ჩვენამდე ვერ მოეღწია. სწორედ 

ასეთი ვითარების ფონზე დიდი მნიშვნელობა უნდა მიენიჭოს ანტონ 

კათალიკოსის ცნობას იოანე პეტრიწონელზე, რომელიც ჩვენ, ამ სა- 

9 მიხ. შენგელია –- მედიცინის განვითარების ზოგიერთი ძირითადი საკითხი 

საქართველოში. გამომცემლობა „საბჭოთა საქართველო“ 1961; იხ. „საავადმყო–- 

ფო პეტრიწონის ქართველთა მონასტერში (გე. 93--98),. „საავადმყოფო- 
სა და უმაღლესი სამედიციხო განათლების არსებობის საკითხი გელათში“ (გე 

112––126). 
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კითხისადმი მიძღვნილ ადრინდელ შრომაში არ გამოგვიქვეყნებია, 
არ გაგვიხილავს, ანტონ კათალიკოსი თავის „სპეკალში“ წერს 

„ამა საღვთომან იოანე (პეტრიწი –- მ. შ)ე გარდმოიღო 

ქართველთა ხმასა ზედა საღმრთო წერილი და მრავალნი ღვთის 
მეტყველებითნი და ფილოსოფოსებითნი წერილნი და ვჰგონებ ვი- 
თარმედ სამკურნალონიც წერილნი4“?, 

ანტონ კათალიკოსის ეს ცნობა უთუოდ რაიმე წყაროს ემყარე- 
ბა ან და ძველიდანვე მოდიოდა მწიგნობართა შორის გადმოცემის 

სახით. მეტად დამაფიქრებელია მისი სიტყვები „ვჰგონებ, ვითარ- 
მედ“, რაც აშკარად მიუთითებს «მაზე, რომ საქართველოში ანტონის 
დროს არსებობდა ან რაიმე წყარო ამ საკითხზე, რომელზედაც ან–- 

ტონს ამ სიტყვების დაწერის დროს ხელი არ მიუწვდებოდა, ანდა 

გარკვეული მოსაზრება იმის შესახებ, რომ იოანეს „სამკურნალო 

წერილნი“, ე. ი. პრაქტიკული საექიმო წიგნი ჰქონდა დაწერილი. 
შეუძლებელია „სამკურნალო წერილნის“ ქვეშ ანტონ კათალიკოს“ 
გულისხმობდეს „ბუნებისათვის კაცისას“, რადგან იმ დროისათვის 

დიდად განათლებული ანტონი უთუოდ განასხვავებდა ურთიერთისა- 

გან ნემესიოს ემესელის ცნობილ ტრაქტატს „სამკურნალო წერილი- 

საგან (რაც პრაქტიკულ საექიმო წიგნს აღნიშნავდა მხოლოდ) ანტო- 
ნი უსათუოდ იცნობდა აგრეთვე იოანეს მიერ ბერძნულიდან გად- 

მოწერილ ამ ტრაქტატს. და შეუძლებელია მასზე ეთქვა სიტყვები 

„ვჰგონებ ვითარმედ“. 

როგორც ზევით აღვნიშნეთ, იოანეს საექიმო პრაქტიკული წიგ- 
ნი (ანუ „პრაქტიკის“ ქართული, ავტორისეული ვარიანტი) შესაძ- 
ლოა სრულიად ადვილად დაკარგულიყო საუკუნეების განმავლობაშია 

და უამრავ სხვა ხელნაწერ წიგნებთან ერთად მასაც ვერ მოეღწია 

ჩვენამდე, მაგრამ სხვა გარემოებებიც არსებობს, რომელთაც შე- 
საძლოა ხელი შეეშალა პეტრიწის საექიმო თხზულების ან მისი არ- 

სებობის შესახებ რაიმე წყაროს ჩვენამდე მოღწევისათვის. 

ქართული მედიცინის ისტორიაში აშკარად იგრძნობა ერთი გა- 

რემოება, მიუხედავად ქართული მონასტრების ინტენსიური სამედი– 

ცინო საქმიანობისა, დღემდე შემორჩენილი ასეულობით სამედიცი– 

ანტონ კათალიკოსი, „სპეკალი“, იხ. კ. კეკელიძის –-– ეტიუდები ძველი 

ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან. თბილისი, სახ, უნივერსიტეტის შრომები, 

(1 სერია. 1936, 136.) ანტ. კათალიკოსის ამ ცნობას ჩვენამდე ყურადღება მიაქ– 

ციეს „საქართველოს მედიცინის ისტორიის ავტორებმა, პროფ. მ. სააკაშვილმა დ. 

ა. გელ–«შვილმა, 

§6



ნო ხელნაწერი ძეგლიდან არც ერთი არ განეკუთვნება საეკლესიო 

მოღვაწეთ“" საქმე ისაა, რომ საეკლესიო მოღვაწეთ ქრისტიანული 

რელიგიური დოგმებით აკრძალული ჰქონდათ საექიმო-პრაქტიკული 

წიგნების წერა. ცნობილია, რომ ილარიონ ქართველი, უცხოეთში 
ცნობილი ექიმი, როგორც კი მოიხვეჭდა დიდი ექიმის სახელს და 

დიდძალ სნეულთ მოიზიდავდა, გარბოდა იმ ადგილიდან, რადგა5 

„ხორციელი მკურნალობით“ გატაცებულს გაახსენდებოდა თავისი 

მოვალეობა სარწმუნოების წინაშე. ჩანს, ილარიონს ეშინოდა სარწ- 
მუნოების რეაქციული ძალებისა, მათი აზრისა და განსჯისა, ეკლე- 

„სიის იმ წარმომადგენლებისა, რომლებიც ებრძოდნენ „ხორციელ 
მკურნალთ“, სწავლულ დახელოვნებულ ექიმებს. მისი „ხორციელი 

მკურნალობით“ გატაცება ეკლესიის მსახურისათვის „უღირს“ საქ- 

მედ ყოფილა აღიარებული და... „შეეშინა“ ილარიონს, რათა ბრალ- 

სა არ „შთავარდეს«??, მაშასადამე, ქართველმა საეკლესიო მოღვა- 

წეებმა კარგად «იცოდნენ, რომ ქრისტიანობის მიერ რეგლამენტი- 
რებული იყო მათი საქმიანობა „ხორციელი მკურნალობის“ დარგში. 

მიუხედავად სამონასტრო ცენტრების საექიმო-პრაქტიკული საქმია- 

ნობისა, რაც ცხოვრების აუცილებლობით «იყო ნაკარნახევი, მათი 

ოფიციალური დევიზი მაინც იყო „თვნიერ წამლისა... ლოცვითა და 

შეხებითა ჯუარისათა4. 

„უკუთუ დასნეულდე, ნუ იყოფინ მკურნალ შენდა, 
გარნა ღმერთი მხოლო". 

„კურნება, რომელი კაცთაგან არს, მე არა ვყო4 და სხვ. ყველა- 
ზე კარგად ეს, რასაკვირველია, იოანე პეტრიწმა იცოდა, რომელმაც 
თვითონვე, საკუთარი სიტყვებით, ჩამოაყალიბა ქართულ ენაზე ნე- 
მესიოს ემესელიღან შემდეგი აზრი: „ვისაც სურს გაიგოს ადამიანისა 

და ცხოველთა დაწვრილებითი ანატომია, უნდა წაიკითხოს „ცხო- 

ველთა დამსახველი“ არისტოტელისა, რადგან სულიერი წერილის 

საქმე არ არის ამის დაწვრილებითი განხილვაო«%9%?, იქ სადაც ანატო- 

მია-ფიზიოლოგიის საკითხების დაწვრილებითი განხილვა არ. იყო 
საეკლესიო მოღვაწეთა საქმე, რასაკვირველია, რაციონალური მე- 

დიცინხაც არ შედიოდა მათ კომპენტენციაში. როგორც ზევითაც ვნა- 

ხეთ, ამ მხრივ არც იოანე პეტრიწონელი იქნებოდა გამონაკლისი, 

როგორც საეკლესიო მოღვაწე, მიუხედავად იმისა, რომ რეაქციულ- 
კლერიკალური ძალების პირისპირ ის პროგრესული, „მეცნიერული“ 

? იხ. მ შენგელია – მედიცინის განვითარების ზოგიერთი ძირითადი სა- 

კითხი საქართველოში, გამომცემლობა „საბჭოთა საქართველო", 1961, 128--131. 
ით იქვე, გე. 176. 

იქვე, გვ. 131. 
წ?



ბანაკის ყველაზე დიდი წარმომადგენელი იყო, მას ანგარიში უნდა. 

გაეწია ამ ქრისტიანული თეოლოგიის დოგმებისადმი. ცნობილია, 

რომ იოანე დევნას განიცდიდა თავისივე თანამემამულეების მხრივ 
სწორედ იდეოლოგიური „შეცდომებისათვის“, რომ ეს დევნა არა, 
მას შეეძლო, როგორც თვითონ ამბობს, თავის ქვეყანაში „ეარისტო– 

ტელა". დავით აღმაშენებლის მფარველობამ იხსნა იგი მხოლოდ 
კლერიკალური ძალების დევნისაგან. რასაკვირველია, ასეთი პიროვ– 
ნება მოერიდებოდა საეკლესიო დოგმების პირდაპირ დარღვევას და 
პრაქტიკული საექიმო წიგნის ამკარა ავტორობას. ამ მიზეზების გა- 

მო იოანე პეტრიწონელს მის მიერ უცხოეთში (პეტრიწონში) დაწე– 
რილი საექიმო წიგნი არ შეეძლო საქართველოში გაევრცელებინა 

(ყოველ შემთხვევაში, თავისი სახელით). ამ მხრივ პეტრე იბერის 
ბედი გვაგონდება. პეტრე იბერზედაც შემონახულია ცნობა, რომ მას. 

სამკურნალო წიგნი დაეწეროს, 'ისიც დევნილი იყო ეკლესიის რეაქ– 
ციული ძალების მიერ და, როგორც ამ ბოლო დროს გაირკვა, დიო– 

ნოსე არეოპაგელის გვარს ამოფარებული წერდა თავის მსოფლიო 

მნიშვნელობის ფილოსოფიურ თხზულებებს. გარკვეულია პეტრე: 
იბერის საექიმო საქმიანობა", მაგრამ პრაქტიკული საექიმო წიგნი 
არც მისი არ ჩანს. 

ზევით ჩვენ „პრაქტიკა“ შევადარეთ იოანეს ორიგინალურ შრო- 

მას „განმარტებას“ და აღმოჩნდა კომპოზიციური და ნაწილობრივ 

ლექსიკური მსგავსება, რასაც ჩვენ დიდ მნიშვნელობას ვანიჭებთ ამ 

საკითხის გადაჭრაში. საინტერესოა, რომ თვით ტექსტშიც აღმოჩნდა 

ისეთი სიტყვები, რომელიც მეტად ქართულად ჟღერს: ასეთებია 

აიIმ551“ (პრასი, პრასა), „C1)0Lმ“, (ხორა –– თავის თმიან ნაწილზე 

მუწუკები), რომელიც დღესაც დასავლეთ საქართველოში ამავე გა– 
გებით იხმარება, „CმIძმII4« (სპილენძის კარდალა) და სხვ. 

მართალია, ეს სიტყვები მოვნახეთ ბერძნულ-ლათინურ ძველ 
ისტორიულ ლექსიკონში, მაგრამ მაინც დასადგენია ამ სიტყვების. 

ეტიმოლოგია როგორც ქართულში, ისე ბერძნულ-ლათინურ ენებში. 

აგრეთვე შედარებულ უნდა იქნეს „პრაქტიკის“ ტექსტი მისი თანა– 

მედროვე ავტორების (ფერარი, ბარტოლომეი, პლატეარია და სხვ.) 

სამედიცინო ტრაქტატებთან იმ მიზნით, რომ დადგინდეს –– ეს სიტყ- 

ვები საერთო ხმარებაში იყო სალერნოელთა ტერმინოლოგიაში თუ. 

მხოლოდ „პრაქტიკის“ ავტორს მიეკუთვნება და სხვ. 

9 მიხ, შენგელია –– მედიცინის განვითარების ზოგიერთი ძირითადი 

საკითხი საქართველოში. გამომცემლობა „საბჭოთა საქართველო“, 1961, „საავად–- 

მყოფო პალესტინაში" პ. იბერის ხელმძღვანელობით,“ 68--70. 
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როგორც შემდგომმა კვლევა-ძიებამ დაადასტურა, „პრაგტიკის+ 

ავტორობის საკითხი და მისი ავტორის ვინაობის გარკვევა თურმე 

დიდი ხანია აინტერესებს მეცნიერებს, 1925 წ. ლაიპციგის უნი- 

ვერსიტეტის მედიცინის ისტორიის ინსტიტუტში კარლ ბლოდ- 

ნერმა დაიცვა სადოქტორო დისერტაცია სათაურით „იM0L-0ის5, 

18L»ი)სს8, L06LI0000)1V8 61ი 3210X9ი1Lგიი» 2XI2ხ მV8 ძტიX Iი1ნC6 ძლ3 
12 ჰეხ»ხსსძიILვ (+-1197) 301ი XII01§0ხ05 §CხLIILX6IM ხლიძ ძტგL 
#სხი” ძი» სხ0I-2ით5261წ L6(XIC611V8“. („XII საუკუნის შუაწლების 
სალერნოელი ექიმი პეტრონუს, პეტრონიუს პეტრონცელლუსი 

(გარდ. 1197 წ.), მისი კლინიკური ნაშრომი და გარდამავალი პე– 

რიოდის ავტორი პეტრიცელუსი“"). 

ხსენებული შრომა მივიღეთ ლაიპციგის, პროფ. ზუდჰოფის სახ. 

მედიცინის ისტორიის ინსტიტუტიდან. მისი დირექტორის პროფე– 
სორ ჰარიგის მეშვეობით, რომელიც ძალიან დიდი ინტერესითა და 

ენთუზიაზმით მოეკიდა ამ საქმეს“?. 

შრომის ავტორი კარლ ბლოდნერი ცდილობს დაამტკიცოს 

ადრინდელი ავტორების (დავემბერგი, დერენცი, ზუდჰოფი და მეი– 

ერშტეინეგი და სხვ.) მოსაზრებათა წინააღმდეგ, რომ „პრაქტიკის“ 

სამი წიგნი სხვადასხვა ნაწარმოებია და განეკუთვნება ადრეულ საუ– 

კუნეებს და ის ხელნაწერი კი, რომელიც ცნობილია „CსLმ26 ჩისიი- 

CCIII"-ს სახელწოდებით, სხვაა და განეკუთვნება XII საუკუნის შუა 

წლებს. ამასთან ერთად პირველის –– „პრაქტიკის“ ავტორად მკვლე– 
ვარი აღიარებს პეტრიცელს, პეტროცელს და მეორის –– „CსILმ6“-ს 

ავტორად კი –– პეტრონუს, პეტრონიუს, პეტრონცელუს. ამგვარად. 

ზემოხსენებული ადრეული ავტორების მოსაზრება, რომ „CI მლ“ 

„პრაქტიკის“ მოგვიანო ხანის, შემოკლებული ვარიანტის ფრაგმენტი> 

და პეტრიცელი––პეტროცელი და პეტრონცელი––პეტრონია ერთი 

და იგივე ავტორია, კარლ ბლოდნერმა უარჰყო. 

პირველად გენშელმა შეისწავლა სალერნოს სკოლის სამედიცი– 

ნო ხელნაწერები, მათ შორის ის ხელნაწერები აღწერა, რომლებიც. 

ღირსშესანიშნავად მიაჩნდა, დაამუშავა მეცნიერულად და გამოა-. 
ქვეყნა 1846 წ. 1852--1858 წწ. გენშელის ეს ამონაწერები სალერ-. 

# I-ეI1 ტ110ძიბ», ს0LI00)ს§5, L6(+00105, L6(X000011ს5 610 §5016L71Lე-. 

ხი» #X;ს 05 ძი» X0ILL6 ძი§ 19 კეხ»ს00ძი»L5 (+119#) 56)» X1I015Cს6§ 50ხ- 
ეწნობL 000 ძ0L #V0(0L ძი: სხმ»თეითფ§201ს 1ILXCLIIC6IIV5“ LსლC1ი0219 1925. 

თ. ვსარგებლობთ შემთხვევით და დიდ მადლობას მოვახსენებთ ლაიპციგის 

უნივერსიტეტის პროფ. ზუდჰოლფის სახ. მედიცინის ისტორიის ინსტიტუტის დი– 
რექტორს პროფესორ ჰარიგს. 
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ნოელთა სხვა შრომებთან ერთად სალვატორე დე რენციმ მოიყვანა 

წესრიგში და გამოსცა 5 ტომად. ამ ხუთტომეულის IV ტომში შე- 
სულია „პრაქტიკის“ L წიგნის ტექსტი, II და IIL წიგნის სარჩევი 

და რამდენიმე ფრაგმენტი (გვ. 185-––286). აქვე შესულია ზემოხსე- 

ნებული „Cი”მც“-ს ტექსტიც (გვ. 292-––-–3149). კარლ ბლოდნერს არ 

მოჰყავს არავითარი დამამტკიცებელი მოტივი თავის მოსაზრებათა 
დასადასტურებლად. არავითარი საფუძველი, მოტივი არ მოჰყავს 

იმისათვის, რომ საყოველთაოდ აღიარებული თარიღი „პრაქტიკის“ 

დაწერისა (XI საუკუნის მეორე ნახევარი) გადაიტანოს ადრეულ 

საუკუნეებში და „Cსწმლ“ კი XII საუკუნის მეორე ნახევრის ნაწე- 
რად აღიაროს. მართალია, „პრაქტიკის“ ავტორად ტექსტში პეტრი- 

ცელი –– პეტროცელია (I და II წიგნში) და „CსI26/“-ს ავტო- 

რად––პეტრონცელი, მაგრამ „პრაქტიკის“ III წიგნის (რომელიც 

LI და II-ს უტყუარი გაგრძელებაა ტექსტში ავტორად აგრეთვე 

„პეტრონცელია“, ე. ი. ისევე როგორც „CსIმ0“-ს ავტორის გვარი. 

ამგვარად, „პრაქტიკის“ და „CVILმ6“-ს ავტორების გათიშვა არც 
ისე ადვილია, როგორც ამას კარლ ბლოდნერი აკეთებს. „პრაქტიკი- 

სა“ და „CVILმ6“ ტექსტების გამოყოფა და სხვადასხვა ნაწარმოებე- 

ბად აღიარება დაუსაბუთებელია. 

კარლ ბლოდნერმა თავის კვლევის ობიექტს „CVIVგ0“4-ს ავტორს, 

პეტრონცელს, ყოველგვარი მოტივაციის გარეშე თვითნებურად შე- 
უცვალა გვარი, მისცა მას ლათინური დაბოლოება და დაადგინა 

„პეტრონცელუს“-ად. ასევე „პრაქტიკის“ ავტორსაც (რომელსაც «ის 

სხვა პიროვნებად თვლის) თვითნებურად შეუცვალა გვარი და პეტ- 

რიცელი-––პეტროცელის ნაცვლად დაწერა პეტრიცელუსი--პეტრო- 
ძელუსი. ცხადია, კ. ბლოდნერს ეს «მიტომ დასჭირდა, რომ იტა- 
ლიურ-ლათინურ ონომასტიკონში ვერ მოუნახა ადგილი პეტრიცე- 
ლი––პეტროცელის და მექანიკურად აქცია ლათინურ გვარად. მაგრამ 
საკითხავია, რატომ ეძებდა იგი ავტორს მაინცდამაინც ლათინურ 

გვარებში. „პრაქტიკა ხომ ბერძნულიდან თარგმნილია და პეტრი- 
ცელი––პეტროცელიც იქიდან მოყოლილი გვარია (ფსევდონიმია), 
მით უმეტეს, რომ თვით კარლ ბლოდნერს მოჰყავს თავის შრომაში 

ჩვენთვის მეტად საინტერესო ერთი ცნობა: გარუფს შეუსწავლია 

მთელი 6 საუკუნის (X––XVI სს.) ხელნაწერთა გვარები (16.000 გვა- 

. „CსIმლ“ მთლიანი ხელნაწერის სახით მილანში ინახება, ბრესლავლის კო– 

დექსში კი –– ტექსტის ფრაგმენტებია მხოლოდ შეტანილი ანონიმ კომპილატორის 

მიერ სხვა (პლატეარეა, ფერარიუსის, ბარტოლომეუსი, კოფო და სხვ.) ავტორებ- 

თან ერთად. 
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რამდე) და მათ შორის ვერ უნახავს პეტრიცელის, პეტროცელის, პეტ– 

რონცელის გვარი, ვერც ბლოდნერის მიერ „გალათინურებული“ 
ფორმით (პეტრიცელუსი, პეტროცელუსი, პეტრონცელუსი), ლათი– 

ნურ გვარებში მან ნახა მხოლოდ „პეტრუს“ და „პეტრონუს“, რო- 

მელთა გაიგივება გვარის (ფსევდონიმის) ზემოხსენებულ ფორმას– 

თან, რასაკვირველია, შეუძლებელია. ვფიქრობთ, ამ მაგალითის შემ– 

დეგ გაუმართლებელი იყო პეტრიცელი ლათინურ გვარებში გვეძებ– 
ნა და მისთვის ლათინური დაბოლოება მიგვეცა. მაშასადამე, რო– 
გორც ირკვევა, „პრაქტიკის“ ავტორის გარკვევის საკითხი მეტად 

მწვავედ მდგარა მეცნიერების ისტორიაში და ფაქტიურად ყველა 
მკვლევარი იმ დასკვნამდე მისულა, რომ ბერძნულ-ლათინურ წყარო– 

ებში ასეთი ავტორის, ასეთი გვარის (ფსევდონიმის) არსებობა საეჭ– 
ვოა, რაც რასაკვირველია, სხვა მოტივებთან ერთად იმის სასარგებ– 
ლოდ ლაპარაკობს, რომ „პრაქტიკის“ ავტორი იოანე პეტრიწია. მა- 
შასადამე, ჩვენს ადრინდელ დასკვნებს შეგვიძლია შემდეგი მოსაზრე– 

ბები დავუმატოთ: 

1. იოანე პეტრიწონელის მედიცინაში განსწავლულობა და მისი 
საექიმო-პრაქტიკული და სამედიცინო-ლიტერატურული საქმიანო– 

ბა დადასტურებულად მიგვაჩნია. 

2. ქართულ წყაროებში შემონახულ ცნობას იმის შესახებ, იოა– 

ნე პეტრიწონელი სამკურნალო წიგნის ავტორია, გარკვეული მწიშვ– 

ნელობა უნდა მიენიჭოს ამ პრობლემის დადებითად გადაჭრის 

საქმეში. 

3. ძველ ქართულ სამედიცინო ძეგლებს შორის ჯერჯერობით 

არ ჩანს „პრაქტიკის“ ქართული ვარიანტი ან იოანეს სახელთან და–- 

კავშირებული ხაექიმო წიგნი, რაც შესაძლებელია იმით აიხსნას, 

რომ საეკლესიო მოღვაწეები საქართველოში შეზღუდული იყვნე§ 

საექიმო-პრაქტიკულ საქმიანობაში და თვით იოანეც დევნას განიც– 

დიდა ეკლესიის კლერიკალური ძალების მხრივ. 
4. „პრაქტიკის“ ავტორობის დადგენის საკითხი დიდ ინტერესს 

იწვევდა და მეტად მწვავედ იდგა მსოფლიოს მეცნიერების ისტო–- 

რიაში. 

5. კარლ ბლოდნერის ცდა დაედგინა „პრაქტიკისა“ და „Cს- 

(026“-ს ავტორები, დაეთარიღებინა ძეგლები, გაერკვია გვარი (ფსევ– 
დონიმი) და მისთვის მიეცა ლათინური ფორმა (დაბოლოება) –– ყო– 

ველგვარ საფუძველს მოკლებულია. 
6. გარუფის მოწადინებული ცდა (600 წლის მასალა –– 16000 

გვარის შესწავლა), რომ „პეტრიცელი“ ენახა ლათინურ-იტალიურ 

გვარებში, უშედეგოდ დამთავრდა, რასაც, ვფიქრობთ, სხვა მოტი–- 
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უებთან ერთად დიდი მნიშვნელობა აქვს იოანე პეტრიწონელის 

ავტორობის საკითხის გადაწყვეტაში. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ამ საკითხს დადებითად გამოეხმაურა 

„ლიტერატურული“ გაზეთისა და ჟურნალ „მნათობი“-ს რედაქციე- 

ბი. თითქმის ყველა ცნობილ ქართველ მკვლევარს, ვინც კი წაიკითხა 
ის, დამაჯერებლად მიაჩნია ჩვენ მიერ წამოყენებული მოტივები. 

დადებითად გამოეხმაურა მას ლეიპციგის უნივერსიტეტის პროფ. 

ზუდჰოფის სახელობის მედიცინის ისტორიის სამეცნიერო-კვლევითი 
ინსტიტუტის დირექტორი პროფ. ჰარიგი, რომელსაც მიაჩნია რომ 

ამ გამოკვლევით შუქი მოეფინა ძველი საუკუნეების მეტად ბნელსა 
და საინტერესო საკითხს. ამ ინსტიტუტმა დაბეჭდა ჩვენი გამოკვლე- 

ვა თავის ჟურნალში, გერმანულ ენაზე,“ ინსტიტუტი გვთხოვს დამა- 

ტებითი მასალები ამ საკითხის გარშემო დაუყოვნებლივ გავუგზავ- 

ნოთ მათ. 

საბოლოოდ უნდა განვაცკ0ხადოთ შემდეგი: ადრინდელი და 

ახლანდელი დამატებითი მასალები სავსებით საკმარისად მიგვაჩნია 

იმისათვის, რომ „პრაქტიკის“ ავტორად საბოლოოდ აღიარებული 

იქნას იოანე პეტრიწი. მაგრამ მუშაობას ამ მხრივ დასრულებულად 

მაინც არ ვთვლით. 

ჩვენ ხელთ არის ახალი მასალები, და საჭიროა ამ საკითხის გარ– 

შემო არსებული ჩვენი და სხვა ავტორების გამოკვლევებთან ერთად 

გამოიცეს თვით ტექსტიც, რომელიც საშუალებას მისცემს სხვა დარ– 

გის სპეციალისტებსაც ისტორიკოსებს, ფილოლოგებს, ენათმეცნიე– 

რებს, მედიცინის ისტორიკოსებს აწარმოონ შემდგომი კვლევა. 

#, V00 M. 5. 50006იყ011ე ჰისეში L6LI150061 IიIძ ძ: Iითც ძი5 VXIII)6- 
ხიX50ჩ3Lხ ძიL „1 Iეცხ)ცე," 

ჰიიძიძსი) ეთ9 „2C61წ-0სხ1I”წ #0» უბ5ლს10Mს(6 ძლ» #ეძს»ს: 556050)3- 

##”6ი, L60ხ0IL სიძ MI6ძ121ი“ 

„კ. ჰვხ»ქა»იფ§, I8LL. I. გვ. 148.



ვეტერინარიისა და მეცხოველეობის 
ბზანვითარების ისტორიისათვის ძველ 

საქართველოში –. 

მედიცინა და ვეტერინარია უაღრესად ახლო ურთიერთობის 
მქონე მეცნიერებებს წარმოადგენენ, ერთის განვითარება გავლენას 
ახდენს მეორის განვითარებაზე და პირიქით. ამიტომ ვეტერინარიის 
ისტორია, გარდა იმისა, რომ საინტერესოა თავისთავად, როგორც 
მეცნიერების გარკვეული დარგი, საინტერესოა აგრეთვე სამედიცი· 
ნო ბიოლოგიური აზროვნების ისტორიის თვალსაზრისითაც. ამდე– 

ნად ჩვენ მიზნად დავისახეთ შეგვესწავლა ეს საკითხი, რითაც საფუძ- 

ველი უნდა ჩაეყაროს ვეტერინარიის ისტორიის შესწავლას საქარ- 
თველოში. თუ ეს შრომა მომავალი სამეცნიერო-კვლევითი მუშაო- 

ბის ერთგვარ სტიმულსა და სურვილს გამოიწვევს ქართველ ვეტე- 

რინარებში, ჩვენს მიზანს მიღწეულად მივიჩნევთ. ' 
ძველი ქართული კულტურა, გეოგრაფიული სიახლოვისა და 

პოლიტიკურ-ეკონომიური ურთიერთობის წყალობით, ახლო აღმო– 

სავლეთის უძველეს კულტურას და, კერძოდ, სუმერულს, ხეთა -– 
სუბარულსა და ურარტულ კულტურას უკავშირდება. ქართულ 

ხალხურ ფოლკლორში შემორჩენილი წეს-ჩვეულებები ხშირად 
ზემოხსენებულ ხალხთა კულტურაში დღემდე პოულობს პარა- 

ლელს. თვით მეცხოველეობა –- ვეტერინარიასთან დაკავშირებულ 
ზოგიერთ საკითხებშიც კი. ამიტომ ინტერესს მოკლებული არ იქ- 

ნება ამ უძველეს კულტურულ ქვეყნებზე არსებულ ძირითად წყა- 
როებში მეცხოველეობასთან დაკავშირებული მასალების საფუძ- 

ველზე გარკვეული წარმოდგენა შევქმნათ მეცხოველეობის განვი– 
თარების დონის გარშემო, რაც მნიშვნელოვანწილად გააადვილებს 
უძველეს ქართველურ ტომებში აღნიშნული საკითხის შესწავლას. 

მესოპოტამიაში, რომელიც საერთოდ მსოფლიოს ცივილიზა- 

ციისა და კულტურის აკვნად ითვლება, პირველი მონათმფლობე- 
ლური სახელმწიფო დააარსეს სწორედ სუმერებმა და მესოპოტა- 
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მიურ კულტურას, რომელშიაც მომდევნო ეპოქებში ბაბილონისა 
და ასურეთის კულტურაც იგულისხმება, სუმერებმა ჩაუყარეს სა–- 
ფუძველი. სუმერებს ჰქონდათ მტკიცე სახელმწიფოებრივი ორგა- 

ნიზაცია, ვაჭრობა, სამართალი, კანონთა კოდექსები, სარწყავი არ- 
ხები, ტაძრები, ბიბლიოთეკები, სკოლები, ჰყავდათ რეგულარული 

ჯარი და სხვ. ფიქრობენ, რომ ბაბილონის კულტურა საერთოდ, და, 

კერძოდ, მისი სახელოვანი მეფის ჰამურაბის ცნობილი კოდექსი, 

რომელიც ერთ-ერთ წყაროს წარმოადგენს მესოპოტამიური კულ- 

ტურის ისტორიისათვის სუმერთა კულტურის უშუალო გავ- 

ლენი შედეგია,ა რადგან უშუალოდ დამარცხებული სუმე- 

რული სახელმწიფოს ნანგრევებზე ააშენეს გაძლიერებულმა 

სემიტურმაი ტომებმა ახალი სახელმწიფო –- ბაბილონის იმ- 
პერია, სადაც სუმერულმა კულტურამ შემდგომი განვითარება 
ჰპოვა, მიუხედავად იმისა, რომ მანამდე სემიტური ტომები სუმე- 

რებს კულტურულად ბევრად ჩამორჩებოდნენ. სუმერებს ჰქ“ 
დათ კოდექსები, რომელთაც ჩვენამდე არ მოუღწევია. ფიქრობენ, 

რომ ჰამურაბის კოდექსი იგივე სუმერული კოდექსია და, ამდენად. 
ბაბილონური ჰამურაბის კოდექსით შეგვიძლია სუმერის ზოგიერთი 

საკითხებიც გავარკვიოთ. 
ქართველი ხალხის ზეპირსიტყვაობაში, მატერიალური კულ- 

ტურის ძეგლებში დღემდე შემონახულია წარმართული კულტები. 

რომლებიც პარალელს პოულობს სუმერულ კულტურაში. კერძოდ 

ქართული ხალხური მაგიური მედიცინა პარალელს პოულობს სუ- 

მერულ მაგიურ მედიცინასთან. მოარულ სენთა გამომწვევად ხალ- 

ხი „ბატონებს“ თვლის, ბატონების დედად აღიარებულია ბარბარე. 

აკადემიკოს ივ. ჯავახიშვილისა და ვ. ბარდაველიძის სპეცია- 

ლური კვლევის შედეგად საბოლოოდ დადასტურებულია, რომ 

ქართული ბარბარე მიჩნეულია მზის ქალ ღვთაებად და ის პარა- 

ლელს პოულობს სუმერული მზის ღვთაება ბარბართან?. : 
ბარბარეს, ისე როგორც სუმერული ბარბარის, მთავარ ფუნქ- 

ციას მკურნალობის საქმე წარმოადგენს. ის არა მარტო ადამიანის 

ჯანმრთელობის უზენაესი მფარველია, არამედ პირუტყვის, საქონლის 
სნეულებისა და სიჯანსაღის უზენაესი გამგებელია, რაც იმის სა- 
შუალებას იძლევა, რომ. ჩვენს შორეულ წინაპრებში ჯერ კიდევ 

20–-30 საუკ. წინათ (ძვ. წ. აღრიცხვით) მესაქონლეობისა და სა- 
ქონლის მკურნალობის (ვეტერინარიის) ერთ-ერთი სახის –- მაგი- 
ური ვეტერინარიის არსებობა დავადასტუროთ. სვანეთში, გარდა 

" ვრცლად ამ საკითხის შესახებ იხილეთ მ. შენგელიას ნარკვევები მედიცი- 

ნის ისტორიიდან საქართველოში“, საქმედგამი, 1956. 
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იმისა რომ ბარბალე („ბარბოლი“) სოფლის დასტაქრების სალო- 

ცავი ღვთაება იყო, უმთავრესად ის მესაქონლეობის მფარველ 
ღვთაებად არის მიჩნეული, მასში მესაქონლეობის კულტის გადმო- 
ნაშთებია დაცული. 

"სვანეთში სპეციალურად დანიშნული იყო დღეობა, ე. წ. „ბარ- 

ბალობა“, რომელიც მსხვილფეხა საქონლის კეთილდღეობისათვის, 

ჯანმრთელობისათვის, გამრავლებისათვის იყო განკუთვნილი. 

ამ დღეობაზე რიტუალის უშუალო მონაწილეები და შემსრუ- 

ლებელნი არიან: სახლის უფროსი (ქორა მახეში და ხოშა ზურა- 

ლი), საქონლის მკვებავი, ძროხის მწველელი და მწყემსი. აქ რიტუა- 

ლის შესრულებისას საქონლის მკვებავი ლოცულობს: 

„ბარბალე ბატონო, მადლიანი საკვები (საქონლის) მრავლად 

მოგვეცი, ჩემგან მიცემული საკვები (საქონელს) სასარგებლო უყავ. 

მადლიანო ბარბალე“ ". 

ძროხის მწველელი კი –– ლოცულობს: 

„ბარბალე ბატონო, მადლიანო, მეწველი (საქონელი) გაგვიმ- 

რავლე, მადლი გექნება“. 
„ო– ო მადლიანხო ბარბალე, ანგელოზო. ცფხიმიან-რძიანად 

გაამრავლე ჩვენი ოჯახის ძროხები; ·ბალნის ბეწვისა და ჩლიქის 
ნამცეცის გარდა არაფერი დააკლო, დანაკლისი მომატებად შეს- 

ცვალე“. : 
სახლის უფროსი ასე მიმართავს ბარბალეს: 

„ა-ა დიდებამც მოგსვლოდეს, მადლიც მოგსვლოდეს ბარბალე 

ანგელოზო. ბარბალე ანგელოზო დიდებამც მოგსვლოდეს! ჩვენი 

საქონელი გაამრავლე და ზეთი და ერბო ადუღე ჩვენს სახლში“. 

ამ ლოცვებიდან ირკვევა ბარბალეს ფუნქციები რომ ის 

„მსხვილფეხა საქონლის მფარველი ღვთაებაა, რომელსაც შეუძლია.» 

ძროხისა და ხარის გამრავლება, წველის ბარაქის მიცემა და საზო- 

გადოდ მსხვილფეხა საქონლის მეურნეობასთან დაკავშირებული 

ყოველგვარი სიკეთის მინიჭება49%. 

სიკეთესთან ერთად მას ზიანის მიყენებაც შეუძლია. გაბრაზე- 

ბული სვანი ასე სწყევლის ძროხას: 

„ბარბოლს აშოღუ ოთბიქკუა“ -- ბარბალესამც გაეხეთქეო, ან 

კიდევ: 

9" აქაც და ქვემოთ ტექსტი ციტირებულია წიგნიდან: ვ. ბარდაველიძე –- 
„ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან (ღვთაება ბარბარ-ბაბარ“), 
1941 წ., თბილისი. 

5" ვ. ბარდავე ლიძე, დასახელებული წიგნი, გვ. 21. 
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„მენს სალოცავს (ე. ი. ბარბალეს) შინამც არ მოეყვანეო“?. 

ბარბალეს ასეთი ფუნქციების გარდა, კიდევ ერთი, ჩვენთვის 

მეტად საინტერუსო ფუნქცია აკისრია, სახელდობრ, მკურნალობის 

ფუნქცია: ის საქონლის დაავადებისაგან „ცუდი ჭირისაგან“ მფარ- 

ველი ღვთაებაა. ბარბალეზე ლოცულობენ, „დიდება მოგსვლოდეს 

ბარბალე... მადლი გექნება უშველე ჩვენი სახლის საქონელს და 

ადამიანს... ჩვენს სახლში მყოფი ადამიანისა და საქონლის თვალის 

ტკივილი და სხეულის ჭირი ქვემოთ წყალს მიეც და ზემოთ ქარს“. 

ან კიდევ: 

„დიდება მოგივიდა ბარბალეს! ბარბალე ტკივილს ნუ მოგვცემ 

ადამიანს და საქონელსი.?? 

ბარბალეს კულტი, როგორც მესაქონლეობის მფარველი ღვთა- 

ება. საქართველოს სხვა კუთხეებშიც არის შემონახული... გურააში 
ის შინაური ფრინველის მფარავად ჰყავთ მიჩნეული, სადაც ფრინ- 

ველს ბარბალობა-დღეს „ჩასვამენ გასასუქებლად სასუქში“. 

ბარბალობა-დღეს მათ იციან „ქათმის ფერხვა“ „კაი ფეხის“ მე- 

ზობლის მეშვეობით. აღნიშნული რიტუალი დამოწმებულია აგ- 

რეთვე რაჭაში, იმერეთში, ლეჩხუმში, ქართლში. 
მაშასადამე, ქართველ ხალხში ასე მტკიცედ გავრცელებული 

„ბარბალობა/ –– ბარბარის სუმერულ ბარბართან დაკავშირებით სა– 

შუალება გვეძლევა მესაჭონლეობის წარმოშობისა და ვეტერინარიის 

საფუძვლების ცოდნის საწყისები მეტად შორეულ წარსულში წარ- 

მოვიდგინოთ. ქართულ-სუმერული ურთიერთობის მაჩვენებელია 

აგრეთვე ზოგიერთი ქართული სამედიცინო ტერმინოლოგიის სუ- 

მერული ჩამომავლობა.9?9? 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, სუმერების კულტურის მემკვიდ- 

რეებად აღიარებულია ბაბილონის იმპერია და მისი სახელოვანი მე– 

ფე ჰამურაბი, მის საკანონმდებლო კოდექსში, რომელიც 2250 წ. 
(ძვ. წ. აღ.) არის შექმნილი, სუმერთა კულტურული, სოციალური 
და ეკონომიური მდგომარეობაა არეკლილი. 

კოდექსის განსაზღვრული მუხლები ეხება მესაქონლეობის სა- 

კითხებს, საიდანაც გარკვეული · დასკვნის გაკეთების ·საშუალება 

გვეძლევა. 
კოდექსში დასახელებულია ცხოველები: ხარი, ცხვარი, “ვირი, 

ღორი, წვრილფეხა საქონელი. 

კოდექსის მიხედვით, ბაბილონში ჩანს . ძლიერი , კლასობრივი 

«ვ ბარდაველიძე, დასახელებული წიგნი, გვ. ·21. 

ი" იქვე, გვ. 48. | 
იიამ, ძენგელია –– დასახელებული წიგნი, გვ. 12. 
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უთანასწორობა –– მდიღარი და ღარიბი, დაქირავებული შრომა, 

რომელიც სწორედ მესაქონლეობასთან არის დაკავშირებული. მე- 

პატრონის მიერ დაქირავებული მწყემსის გასამრჯელო სახელმწი- 

ფოს მიერ კანონით არის გათვალისწინებული (მუხ. 57--261). 

რაც მესაქონლეობის, როგორც სამეურნეო დარგის, მეტად ორგა- 

ნიზებულობაზე მიუთითებს. დამქირავებელი ვალდებულია მწყემსს 

მისცეს გასამრჯელოდ წლიურად 8 კური პური. თუ დაჰკარგა მან საქო– 

ნელი, მაშინ ვალდებულია მისცეს ხარში –– ხარი, ცხვარში –– ცხვა- 

რი. ის ვალდებულია აგრეთვე ხელშეკრულების თანახმად მისცეს 

მეპატრონეს შემოსავალი საქონლიდან და პირუტყვის ნამატი. თუ 

მწყემსი არაკეთილსინდისიერად მოიქცევა და გაჰყიდის მოპარვიო 

მეპატრონის საქონელს ნიშნის (დაღის) შეცვლით, მაშინ ის ვალ- 

დებულია გადაიხადოს საქონელი არა სულზე –- სული, არამედ 

ათკეცი რაოდენობით. მესაქონლეობის ორგანიზებულობაზე მიუ- 

თითებს აგრეთვე ცხოველებზე გაკეთებული ნიშანი –– დაღი, მე–- 

პატრონის საკუთრების მაჩვენებელი (მუხ. 265) ჩანს აგრეთვე 

საძოვარი მინდვრების კერძო საკუთრება და მისი კანონით ხელშე-' 
უხებლობა მეპატრონის სასარგებლოდ (მუხლ. 57--58). კოდექსში 
განსაკუთრებით ბევრი ლაპარაკია ხარზე, ალბათ, როგორც მიწათ- 

მოქმედების მნიშვნელოვან ძალაზე. როგორც ჩანს, მესაქონლეო- 

ბასთან ერთად მიწათმოქმედება მნიშვნელოვან დარგს წარმოად- 

გენდა ბაბილონის იმპერიის ეკონომიკაში. ხარი, როგორც სამუშაო 
ძალა, ქირავდება ფულად დროებით. წლიურად და კანონით გათვა- 

ლისწინებულია სათანადო გასამრჯელო ხარის მეპატრონისათვის 

(მუხ. 242--3--4--5--6--7--8- 249). კანონით გათვალისწინებულია 

აგრეთვე ხარზე მიყენებული ზიანის სახღაური და ის ძალიან დი- 

დიც არის. 247-ე მუხლის მიხედვით, „თუ ვინმე იქირავებს ხარს 
და დაუზიანებს მას თვალს, მაშინ მან უნდა გადაუხადოს ხარის 
პატრონს მისი ღირებულების ნახევარი ფულად“ და სხვ. , საინტე– 
რესოა აგრეთვე იმ დროისათვის ხარის, ურმისა და მეურმის არსე– 

ბობა, როგორც სიტრანსპორტო საშუალებისა (მუხ. 271--272) და 

მისი დღიური გასამრჯელოს გათვალისწინება კანონით. ა 

„თუ ვინმე დაიქირავებს ხარებს, საბარგო ურემსა და მეურ- 

მეს, იხდის დღეში ასოთხმოც კა პურს“. : 

ჩვენი საკითხისათვის განსაკუთრებულ ინტერესს წარმოადგენს 
224-ე მუხლი: 

„თუ ხარების ან ცხვრების მკურნავი გაუკეთებს რა მჰიმე 

· განკვეთას ხარს ან «კხვარს, განკურნავს (ცხოველს), მაშინ ხარის ან 

ცხვრის პატრონი უხდის მას ერთ მეექვსედ სეკელ ვერცხლს“. 
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როგორც ამ მუხლიდან ირკვევა, ყოფილა სპეციალურად ხარე- 

ბის და ცხვრების „მკურნავი“, ე. ი. ვეტერინარი, რომელიც მძიმე 

ოპერაციას აკეთებს ცხოველებზე, და რადგან კანონით გათვალის–- 

წინებულია მისი ჰონორარი, ის, ე. ი. ექიმი-ვეტერინარი და, საერ– 

თოდ, ვეტერინარია, ეტყობა, სახელმწიფოებრივი ზრუნვის ობი- 

ექტს წარმოადგენდა და მნიშვნელოვან, კანონით გასათვალისწინე– 
ბელ დარგს წარმოადგენდა სახელმწიფოებრივ სტრუქტურაში. 

მეორე მხრივ, სახელმწიფო მას პასუხისმგებლობას აკისრებს: „თუ 

იგი (მკურნავი-––მ. შ.) ხარზე ან ცხვარზე მძიმე განკვეთის გაკეთები– 

სას მიაყენებს ცხოველს სიკვდილს, მაშინ უნდა მისცეს ხარის თუ. 
ცხვრის პატრონს ღირებულების მეოთხედი“. (მუხ. 225). 

მედიცინისა და ვეტერინარიის უდიდესი აკვანა მსოფლიო 

ისტორიაში ეგვიპტე. მე-3 ათასწლეულს ეკუთვნის ეგვიპტეში აღ– 

მოჩენილი ვეტერინარიისა და მედიცინის განვითარების ამსახველი. 

პაპირუსები, რომლებიც ცნობილია ე. წ. გინეკოლოგიური და ვე- 

ტერინარული პაპირუსებით. 

1550 წ. (ძვ. წ. აღ.) მიეკუთვნება ებერსის პაპირუსები და ახა- 

ლი იმპერიის დამახასიათებელია ბრუგშას პაპირუსი. როგორც ამ' 

პაპირუსებიდან ი“კვევა, მედიცინა და ვეტერინარია აქ მაღალ დო- 

ნეზე დგას. იყვნენ ექიმი-სპეციალისტები (თავის, თვალის, შინაგა- 

ნი და სხვ.). ისინი სახელმწიფო მოხელეებად ითვლებოდნენ, ღე– 
ბულობდნენ ხელფასსა და სხვ. ამ დროს, როცა ჩვენთვის საინტე-. 

რესო ზემოხსენებული პაპირუსები იწერებოდა, ჩვენი წინაპრების 

მეზობელი ტომები –-– ხეთები და სუბარები –– პირველობდნენ აღ– 

მოსავლეთში როგორც თავიანთი სამხედრო ძლიერებით, ისე კულ- 

ტურით: „მე-18 საუკუნეში ხეთას სამეფომ დიდ ძლიერებას მიაღ- 

წია, ხოლო იმავე საუკუნის დამლევისათვის პირველი ადგილი სუ- 

ბარებმა დაიჭირეს, სუბარებმა ამ დროს მთელი გადატრიალება მო– 
ახდინეს სამხედრო საქმეში, მათ შემოიღეს მსუბუქი ორთვალა – 

საბრძოლო ეტლი, რომელშიც ცხენებს უბამდნენ... ცნობილია, რომ' 

მე-2 ათასწლეულის პირველ ნახევარში ეგვიპტე დაიპყრო აზიიდაჩ 
მოსულმა ხალხმა, რომლებმაც შეიტანეს ეგვიპტეში საომარი ეტლი. 

თვით ცხენიც ეგვიპტელებმა ამ დროს გაიცნეს. მეცნიერები ფიქ-. 
რობენ, რომ ამ დიდი მოძრაობის სათავეც სუბარეთში უნდა ვეძი– 

ოთ“. შემდეგში აღმოსავლეთის პოლიტიკურმა ცენტრმა სუბარე- 
თიდან ხეთაში გადაინაცვლა, ხეთებმა დიდად გააფართოვეს „თავი– 

« საქართველოს ისტორია, თბილისი, 1948, გვ. 21. 
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ანთი პოლიტიკური და სამხედრო გავლენის საზღვრები. ისინი ეგ- 

ვიპტეს ეცილებიან მსოფლიოს ბატონობაში და მე-14 საუკუნეში 
სძლიეს კიდეც ეგვიპტელებს და სირია დაინარჩუნეს. „ხანგრძლივ 

ბრძოლას ეგვიპტე-ხეთას შორის მსოფლიო პირველობისათვის ბო– 

ლო მოუღო ხეთის მეფემ ხატუშილ მესამემ რომელმაც 1278 წ. 
ფარაონთან ხელშეკრულება დადო სამუდამო მეგობრობის შესახებ. 

ეს შესანიშნავი დოკუმენტი მოღწეულია ჩვენამდე და საერთაშო- 

რისო სამართლის ფუძემდებელ ძეგლად ითვლება". როგორც 

ვხედავთ, ეგვიპტესა და ხეთას შორის მჭიდრო ეკონომიური, პოლი- 

ტიკური და კულტურული ურთიერთობა არსებობდა საბრძოლო 

ორთვალა და ცხენი უაღრესად კომპენტენტურ მეცნიერთა აზრით 

სუბარებმა შეიტანეს ეგვიპტეში. გამოდის, რომ ცხენის პირველი 

მომშინაურებელნი სუბარები არიან. ცხენის უძველეს სამშობლოდ 
სუმერულ-ბაბილონური და ხეთა-სუბარული ქვეყნების ტერიტო- 
რიებს თვლიან რუსი და ევროპელი მეცნიერებიც- კ. კელერი აღ- 

ნიშნავს: 

«”ა/)C 0MVCILMხ იმM0 3მMCყ2I01C9ი CM02ხ, იVMIIნIX უ9იყს)გმენსI 8 

M000ი078მMMწ. 828MM#0MV996 39მM' MX VXC 38 2000 ». 20 დ. X."". 
ცხენი იქ მეტად საყვარელ ცხოველად არის მიჩნეული. 

«)I)06MMხIM XCIM80IIხIM 6ხI)გ “გ »0IIმ8/%: 02380X1MXIL8C% 

CVX0სნხIIმ# 800ლ10MყLმი I00018. 8 I09ი--0II3801CII/97X IMICMVCCI82 MM 

26 II0C1071II0 3C100ყმ2C6M, #2M 800X080C XI80+IL0C, I2M M 32I10#- 

XCIIIIVI0 8 #0M0CVIIILV»" "9. 

ქართველ ხალხში დღემდე შემონახულია წარმართულ, ზეთა- 

სუბარულ ღვთაებათა სახელები"??? ასევე იმ დროიდანვე იქნება 

გავრცელებული ქართველურ ტომთა შორის საქონლის მოშენებას- 

თან, მოვლასა და მკურნალობასთან დაკავშირებული წესები და რი– 

ტუალები. თვით ხეთა-სუბარებს, სუმერების მსგავსად გააჩნდათ 

საკანონმდებლო კოდექსები, სადაც ასახულია მესაქონლეობასთან 

დაკავშირებული ზოგიერთი საკითხები. 

„ხეთური კანონები“ ამოკითხულ იქნა ლურსმული ტექსტები- 

დან, რომელიც აღმოჩნდა ხეთის დედაქალაქ ბოღაზ-კუს გათხრე- 
ბისას, სადაც 5 სასახლის ნანგრევები და 20000-მდე ლურსმული 

.· საქართეელოს ისტორია. თბილისი, 1948, გვ. 22. 

5? ML. M6MVM6ნ –– «ნ0+00-8CMV28 IICI00MM 10M8მIIMIIX XII80I1MხIX> გვ. 225. 

9." იევე, გვ.“ 46. 
«ით! იხ. მ. შენგელიას დასახელებული შრომა, გე. 16-–18.



წარწერები (ტექსტები) იქნა ნაპოვნი. ხეთის სახელმწიფოს ისტო- 
რიის შესწავლაში დიდი ღვაწლი მიუძღვით რუს მკვლევარებს – 

აღმოსავლეთმცოდნეებს აკად. ბ. ა. ტურაევს, აკად. ვ. კ. სტრუვე", 

პროფ. ვ. კ. შილეიკოს, აკად. ი. ი. სმირნოვს და სხვ. 

ხეთის კანონებში უხვადაა მესაქონლეობასთან დაკავშირებ.ო- 
ლი საკითხები, სამოსამართლო ვეტერინარიის საკითხები. კანო- 
ნებში მოხსენებულია შემდეგი ცხოველები: ცხენი, ხარი ფური, 
ვირი, ჯორი, ძაღლი; ფრინველები...... 

აღსანიშნავია, რომ ჰამურაბის კანონისაგან განსხვავებით, აქ 
მოხსენებულია ცხენი, რაც მეცნიერთა ზემოხსენებული მოსაზრე– 
ბის სასარგებლოდ ლაპარაკობს. ჩანს, ხეთა-სუბარულ სამყაროში, 

მის სამშობლოში, განსაკუთრებული პატივით სარგებლობდა სხვა 

შინაურ ცხოველთა შორის, ის მეტად ფასობდა და უფრო მკაცრი 

სასჯელი იყო დაწესებული მისთვის რაიმე ზიანის მიყენების. V- 
მოპარვის დროს (მუხ. 59 შდრ. მუხ. 64-ს). 

ჰამურაბის კანონისაგან განსხვავებით, აღსანიშნავია აგრეთვე, 

რომ ხეთურ კანონებში მოხსენებულია ფრინველები (მუხ. 17 

მუხ. 62). 

თუ დავაკვირდებით ამ კანონებს, აქაც მესაქონლეობის მეტად 
განვითარებულ და ორგანიზებულ მეურნეობასთან გვაქვს საქმე. 

დადგენილია ცალკეული სახის შინაური ცხოველისა და ფრინველის 

ფასი (მუხ. 63) ასაკის მიხედვითაც კი. გათვალისწინებულია კანო- 

ნით მუშა-საქონლის ქირა, დაწესებულია ქურდობასა და საქონელ- 

ზე ზარალის მიყენებისას სათანადო ჯარიმა-ანაზღაურების ნორმე- 
ბი. ჩანს, წარმოებდა მესაქონლეობის პროდუქტების გადამუშავება. 
რადგან კანონებში ნახსენებია: კარაქი, რძე, ღორის ქონი, ყველი 

და ხარის, ცხვრისა და თხის ტყავები მათი ფასების აღნიშვნით 

(მუხ. 66--71). შინაურ ცხოველთა და მათი პროდუქტების ფასებია 

ერთგვარ წარმოდგენას იძლევა ხეთა-სუბარეთის ეკონომიკაზე. 
კანონებში ყურადსაღებია აგრეთვე ზოგიერთი საინტერესო 

დეტალები; აღნიშნულია მატყლის მომცემი ცხვარი (მუხ. 70), რაც 
მატყლის გამოყენების და მატყლიანი ცხვრის მოშენების ერთ-ერ- 

თი უძველესი თარიღის დადგენის საშუალებას იძლევა ალბათ 
ამაში პოულობს გამართლებას ცნობილი ბერძნული ლეგენდა არ- 
გონავტების შესახებ, სადაც მოცემულია კოლხიდიდან ოქროს 

მატყლიანი ცხვრის გატაცება. ზემოხსენებული კანონი ერთგვარ ის– 
ტორიულ საბუთს წარმოადგენ მატყლის მომცემი ძვირფასი 

ცხვრის არსებობაზე ახლო აღმოსავლეთის ძველი ., ქვეყნებისა და 

?: 
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კერძოდ, ჩვენს „უძველეს მიწა-წყალზე, რაც შემდეგში უცხოელთა- 
თვის (ბერძენთათვის) ლეგენდის შექმნის საგნად გამხდარა. 

შინაური ცხოველის რენტაბელური გამოყენების მეთოდების 
ცოდნაზე მიუთითებს გამოთქმის, ტერმინის „გამოკვებილი ღორის“ 

ხმარება კანონის ტექსტში (მუხ. 82), რითაც ირკვევა, რომ ღორს 

ასუქებდნენ, კვებავდნენ სპეციალურად ქონის მისაღებად (მუხ. 91). 

ხეთური კანონებიდანაც ჩანს მესაქონლეობის მსხვილი მეჯო- 

გური სისტემის არსებობა, რასაც მიუთითებს მწყემსისა და მწყემ- 
სის ძაღლის ხსენება ტექსტში, სადაც მწყემსის (მეჯოგის) ძაღლის 
მოკვლაზე განსაკუთრებული საზღაურია დანიშნული (მუხ. 86-- 

60) უაღრესად საინტერესოა აგრეთვე კანონის ტექსტში ხსენებუ- 

ლი «080ყMM თიმCIVX #9 09MI0708M76Mნ. ი0M03მMIMM» (მუხ. 60) ან 
«MICიხI»მMM# «III#IC01მX60,ხ» (მუხ. 62), რომელსაც სპეციალუ- 
რად ქირაობენ კანონით განსაზღვრული ჰონორარით (25 სეკელი 

ვერცხლი). ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამ „საცხების ღა- 
მამზადებელსა და გამოცდილ «IIX7MICIL0I2მ- 
ჩჯX6/ ხ»-ში იგულისხმება უსათუოდ ფრინველის ან 

ცხოველის მომშენებლისათუ მკურნალისმსგავ- 

სი სპეციალობა. 

ტექსტში ორგზის ნახსენებია (მუხ. 61-–67) აგრეთვე საქონ- 

ლის (ხარის, ცხენის, ფურის, ვირის, თხისა და ცხვრის) რაღაც გა- 

ურკვეველი დაავადება ჩ81!. 

"როგორც ირკვევა ამ კანონებიდან, ამ სენით დაავადებული სა- 

ქონლის არც გაქირავება შეიძლება და არც გაყიდვა. მოტყუებულ 
მყიდველს შეუძლია ასეთი გამყიდველი სამეფო სასამართლოს გა- 

დასცეს. ხომ არ იგულისხმება ამ დაავადებაში საქონლის რაიმე ინ- 

ფექციური დაავადება და აღნიშნული კანონები ხომ არ წარმოად- 
გენს ერთგვარი ეპიდემიოლოგიური რეჟიმის გამოვლინებას?.. 

დასასრულ, საინტერესოა ტექსტში მოხსენებული „თეშუბი" 

ღა „მზის ღვთაება“, რომელსაც ლოცვით მიმართავენ შეძენილი 

მინდვრის საზღვრების „განწმენდის“ დროს (მუხ. 54). ხეთური „თე- 

შუბი“ და ხალდური „ტეიშება“ ანუ „ტეიშბა#“, აკად. ივ. ჯავა5ი- 

შვილის გარკვევით, ქართველთა და აფხაზ-ჩერქეზთა წარმართული 

პანთეონის მონათესავეა. მზის ღვთაებაში კი, ვფიქრობთ, ბაბარი, 

ანუ ქართველურ ტომებში დღემდის შემორჩენილი ზემოხსენებე- 

ლი წ-და ბარბალე იგულისხმება, რადგან ბარბარე საქონლის მფარ- 
ველი ღვთაებაა, მზის ღვთაებაა და მინდვრის შეძენა ეს მესაქონ- 

ლეობასთან დაკავშირებული სამეურნეო ოპერაციაა და სრულიად 
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ბუნებრივია, რომ ამ ოპერაციისას სწორედ ამ ღვთაებისათვის მიე– 

მართა მყიდველს ლოცვით. 

თვით დღევანდელი საქართველოს ტერიტორიაზე, მცხეთაში. 

რაჭაში, საჩხერეში თრიალეთში ჩატარებული არქეოლოგიური 

გათხრები ადასტურებენ ყოველივე ზემოთქმულს. რაჭაში, სოფ. 

ღების არქეოლოგიური გათხრებისას აღმოჩნდა მოშინაურებული 
ცხოველების უძველესი ნაშთები ზემო რაჭაში მოპოვებული» 
ცხოველთა (ცხვრის) გამოსახულებით შემკული მრავალი ნივთი“. 

თრიალეთსა და საჩხერეში გათხრებზე აღმოჩენილი მასალის ანა- 

ლიზზე დაყრდნობით არქეოლოგებს გამოაქვთ დასკვნა: 

„ძვ. წ. მესამე ათასწლეულიდან საქართველოს ზოგიერთ რაი- 

ონებში მსხვილფეხას რქოსანი საქონლის მოშენებას მისდევენ. 
თრიალეთში და საჩხერეში აღმოჩენილი არქეოლოგიური მასალა 

მოწმობს, რომ მიწათმოქმედების და მესაქონლეობის შერწყმის ბა- 

ზაზე წარმოქმნილი კულტურის შემდგომი დაწინაურება მსხვილფე- 
ხა რქოსანი საქონლის გამოყენების შედეგიც უნდა ყოფილიყო... 

გვიანი ბრინჯაოს ხაჩის ადრეულ ეტაპზე... ბარში უკვე ნამდვილი 

მწყემსური მესაქონლეობა იკიდებს ფეხს, სახელდობრ, მტკვრისა 
და არაგვის შესართავთან მცხოვრებ მიწათმოქმედ მესაქონლე ტო- 

მებსა და მთის ზოლში მოსახლე ტომებს შორის«“"" მცხეთაში, სამ- 

თავროს სამაროვანსა და არმაზის ხევის შესართავთან აღმოჩენილი 

არქეოლოგიური ძეგლებიც აშკარად მიუთითებს, რომ „ძვ. წ. მეო– 

რე ათასწლეულის მიწურულში თხა და ცხვარი მკვიდრად იკიდებს 

ფეხს ბარის მეურნეობაში, ამას მოწმობს სამთავროს და სხვა სამა– 

როვანთა ძველი სამარხები, სადაც გვხვდება ხარის, ძროხის, თხის 

და ცხვრის ძვლები«9?99, 

თრიალეთში წარმოებული გათხრების შედეგად აღმოჩენილ 

იქნა არა მარტო ცხენის ძვლები, არამედ სხვადასხვა ტიპის ლაგამი 

და სხვა მოსართავები, რაც სათანადო დასკვნების გაკეთების საშუა- 

ლებას იძლევა: . 

«I გM0II 7X0Cხ0 C89380IIM6ხILI C M#0IIMხIM 6ხII10M #000MM0I, MმM 

VM9IM8, 0009C+28M6M 8 06IIIVX L0V3MI0CMMX I 2M%IXMVMმ8X  0MVIMMM 
  

  

თ გ. გობეჯიშვილი –-– „სოფ. ღებში წარმოებული არქეოლოგაური 

გათხრების ანგარიში“ –- ენიმკის მოამბე, IV––-3, 1939 წ. 

თი ტ. ჩუბინიშვილი –- „შიდა ქართლის გვიანი ბრინჯაოს ხანის კულ- 
ტურის ადრეული ეტაპის ისტორიისათვის" 1953 წ. გე. 282-–283. 

ი.·! ა, აფაქიძე, გ. გობეჯიშვილი, ა. კალანდაძე და გ. ლომთათიძე –- „არქე– 
ოლოგიური ძეგლები არმაზის ხევის შესართავთან“, მცხეთის არქეოლ. ექსპ. 

“შმრომები. ტტ. IL. 
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M0 2MII6 C800060მ3II(ხIM #9900M, M0 C#X #00 M6 8ლ0+06ყCLI6IV IV CI 
60XM90, #00M6C #6იიMI00MM 80070M9M0 I 06V3#M M0 CVიმ2მMV... 3+მ 
I082M# L2X0IIL#მ 6ი09M9308LIX VIIს C10/6 ლ00ILIV 2.1M3M0088მVV0% 

დიიMხ! 8 1ი0Mგაბ»ყ 8 ი0:0060M/I/ #X6MCLIM9MCM#0M 300XV, VMXმ3ხI- 

ხყგCI I2 C2M00109109§ხIMIL§IC IIVIM 8 0238M+IIV M09VC801Cლ+188 8 I იV- 

39MM, 80 8C9M#M0M CMVV206 C M#იIIILLმ 1I »ხICიყIM96ნ+M9 10 M2II6M 3ისL. 

X0ILI2გ 600II308LI6 VIყ9MI98 ყგყიყმი” II0#M8I7II1ხC# 8 20X00X0LIM- 

9ყ0CMMX I2X01M#2X M IM82 MVIხIV89M0ი008მ1+M4C #ნVIIIIნIX M 10MწICი08მ- 

M0LI+X+ILIხIX 91000# M0I)2ეC#, 860 მპLILI#820CMნIX, 8M1MM0, 8 X26VVIნIX 

VCMX08M9X M# 7066VI0IIVMX ი09+0MV, 0Cლ060M 06%+031#V#V M ი0VMCIL6C- 

8M9 CIი0”VIX VIMMყX 80I1LI60იMC29MV9V0:0 Xგ20მMX6იმ»”. 
თრიალეთშივე აღმოჩენილია ხარის, თხის, ცხვრის და ღორის 

ძვლები და აგრეთვე ოთხბორბლიანი ეტლი (ურემი), რომლის გამ- 

წევ ძალად ხარია მიჩნეული“. აღნიშნული ძვლები და ეტლი და- 

თარიღებულია ბრინჯაოს ხანის ადრეული პერიოდით. 

შინაური ცხოველების ძვლებისა და მათთან დაკავშირებული 

იარაღ-მოსართავების (ლაგამი, ეტლი) გარდა, არქეოლოგიური გა- 

თხრებისას არაიშვიათად ნახულობენ ცხოველთა გამოსახულებებს 

ნივთებზე, ფიგურებს (თიხის, ბრინჯაოს და სხვ.) უმთავრესად ავ- 

გაროზებისა და რიტუალურ დანიშნულებათა სახით. 

საქართველოს მუზეუმში ინახება ერთი შესანიშნავი ბრინჯაოს 

მონაპოვარი ყორნისიდან (საქ. მუზეუმი. ინვენტ. 5714) –– მთის 

ცხვრის მონუმენტური ფიგურა ზურგზე მარყუჟით, რომელიც რი- 

ტუალური დანიშნულებისა უნდა იყოს და თავის სიმძიმის გამო" 

არა უბრალო ჩამოსაკიდი ავგაროზი. ცხოველთა ფიგურების დამ- 

ზადება, მათი გამოყენება ავგაროზებად და რიტუალურ საგნებად 

მიუთითებს იმაზე, რომ შინაური ცხოველი უკვე დიდი ხანია შეიჭ- 

რა ადამიანის არა მარტო ყოფასა და ეკონომიკაში, არამედ ის დამ- 

კვიდრდა მის ფსიქიკასა და შეგნებაში, როგორც) კეთილის გამოსა- 

ხულება, როგორც გაღმერთების საგანი. საქართველოში ადამიანის 

სამარხებში, როგორც ანტიკური დროის სამაროვანმი ისე ახალ 

წელთაღრიცხვის I-ლ ათეულ საუკუნეებში მცხეთასა, კლდეეთსა 

და ბორხს სამაროვანში მრავლადაა ნაპოვნი ცხენის ჩონჩხი თავისი 

მოსართავებით, ძაღლის ჩონჩხი. მიცვალებულ პატრონთან ერთად 

_ _.– 
« #XVთდXIMM 6. #4. «#0X0C0M0-IV0CMMC ი2CM0იMI 8 1ჩM2X6I+V» – L. 

თ.” იქვე. 
დი” VCთ+IV#9 ნ. #. <ტიXლი0ი0LIIM6CM0M MმლI0VIM2% 3#MC00MIM% 1945 (0- 

»გ 8 I0>0-0001M0 M 1IIM60CIML0», 28. 
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მისი საყვარელი ცხოველების (ცხენის, ძაღლის, მსხვილფეხა საქონ– 
ლის) დამარხვა იმას მიუთითებს, რომ უკვე ადამიანის ყოფასა დ» 

მეგნებაში შინაურმა ცხოველმა ღრმა და მნიშვნე ლოვანი. კვალი 

გაავლო. 
ცხენის კულტის არსებობა საქართველოს ტერიტორიაზე და- 

მოწმებულია ჯერ კიდევ ბრინჯაოს ეპოქაში: „მოპოვებულ არქეო–- 

ლოგიურ ძეგლთა შორის ბევრია ისეთი, რომელიც ცხადად მოწმობს 
ძვ. წ. I ათასწლეულის დამდეგს ცხენის არა მარტო მოშინაურება- 
გახედნას, არამედ მისი, როგორც გამწევი ძალის, მეურნეობაში დ» 

ლაშქრობაში სულ უფრო და უფრო წარმატებით გამღყენებას 

ბრინჯაოს ცხენებს და ცხენოსანთა მომცრო ფიგურების, ბრინ- 
ჯაოს ბალთებზე, აბზინდებზე და ფურცლოვან სარტყლებზე 

ამოკაწრული ცხენიანი ეტლები “და ცხენების გამოსახულებათა სიმ– 

“რავლე გვაფიქრებინებს, რომ ცხენს იმ დროისათვის მტკიცედ და- 
უმკვიდრებია ადგილი არა მარტო ადამიანთა სამეურნეო ცხოვრე- 

ბაში, არამედ აზროვნებაში4", 

გვიანი ბრინჯაოს ხანაზე ადრინდელ პერიოდში ვარაუდობს 

ხარის, როგორც გამწევი ძალის, გამოყენებას ამიერკავკასიის დტე- 
რიტორიაზე პროფ. პიოტროვსკი“”. 

ძვ. წ. 11 ათასწლეულში ხარის გამოსახულების. შემცვლელი 
საკულტო ძეგლები შიდა ქართლში მრავლადაა წარმოდგენილი 
ვ. ბარდაველიძის აზრით, სვანური რელიგიური გადმონაშთი „ხოშა 

ღერბეთი“ წარმოდგენილია როგორც კომპლექსური მზისა და ხა- 
რის კულტების შემცველი ღვთაება რომელიც პატრიარქალური 

ღროიდან მკვიდრდება ძვ. ქართულ რელიგიაში. 
მცხეთისა და არმაზის ხევის არქეოლოგიური გათხრებისას 

აღმოჩენილი ცხვრის: თავის გამოსახულების მქონე ნივთების გან- 

ხილვისას არქეოლოგები, აკეთებენ რა ადრინდელი არქეოლოგიუ–- 

რი მასალების მიმოხილვასაც, ცხვრის შესახებ ამბობენ: · 
„ცხვარს რომ უკვე ძვ. წ. მეორე ათასწლეულში მკვიდრად აქვს 

ფეხი მოკიდებული ქართველ ტომთა მეურნეობაში, ამას მოწმობს 
საქართველოს სხვადასხვა სამაროვანთა ძველი სამარხები, რომლებ- 
შიაც ხარ-ძროხის, ღორისა და თხის ძვლებთან ერთად და მათზე 

უფრო ხშირადაც, გვხვდება ცხვრის ძვლები, როგორც თავის დრო– 

ზე მიცვალებულთათვის საიქიოს გატანებული „საგზლის“ ნაშთი... 
:მ ნივთიერ ბაზისზე უნდა აღმოცენებულიყო ცხვრის, როგორც 

საკულტო ცხოველისა და მისი გამოსახულების როგორც მფარ- 

” ა. აფაქიძე; გ. გობეჯიშვილი, ა. კალანდაძე, „მცხეთა“, ტ. 1, გვ. 56. 

«“ იქვე, გვ. 108. 
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ველი ავგაროზის იდეა ჩვენ ტერიტორიაზე დამოწმებულ 

ასეთ გამოსახულებათაგან უძველესად უნდა ჩაითვალოს“ სოფ. 
ღებთან ბრილის სამაროვანის ძვ, წ. 1I ათასწლეულის შუასაუკუ- 

ნეების ფენაში აღმოჩენილი ბრინჯაოს ცხვრის გამოსახულებანი, 

რომლებიც ზოგჯერ დამოუკიდებელ ქანდაკებას წარმოადგენს, ხო- 

ლო ზოგჯერ საზეიმო ცულებს ამკობს... ისინი გვხვდება აგრეთვე 

როგორც ბრილისავეე სამაროვნის უფრო ახალი სამარხებიდან 

ამოთხრილ ბრინჯაოს ბალთებზე და თიხის ჭურჭლებზე, ისე საქარ- 

თველოს სხვა კუთხეებში სულ სხვადასხვა ხანაში. ასეთია, მაგ., 
ბრინჯაოს სამი ცხვრის თავით შემკული კვერთხი და ბრინჯაოს შე- 

საბნევი, აგრეთვე ცხვრის თავით შემკული, აღმოჩენილი მ. ივაშენ- 
კოს მიერ აფხაზეთის ერთ-ერთი დოლმენის იმ ფენაში რომელიც 
ძვ. წ. I ათასწლეულის დასაწყისს ეკუთვნის, შემდეგ უნდა მივუ- 
თითოთ 'წალკაში, ბემთაშენის სამაროვანში აღმოჩენილი ბრინჯაოს 

აბზინდა, რომლის ნისკარტი რქახვეული ცხვრის თავითაა დაგვირგ- 

ვინებული. ყაზბეგის განძიც (ძვ. წ. VIL--VI-––-საუკ.6) ბლომად შეი– 

ცავს ცხვრის თავ-რქის ბრინჯაოს სტილიზებულ გამოსახულებებს. 
დასასრულ, უნდა აღინიშნოს ერთი წყება სამთავროს თიხის ჭურქ- 
ლებისა (ძვ. წ. X–-–-VI-–––-საუკ.) რომელთაც მხრებს ზემოთ დაძერწილი 

აქვთ ცხვრის თავის ძლიერ სქემატური გამოსახულებანი –- ჩანს 

ჭპურჭელში ჩასხმული სითხის მფარველად. ასეთი ჭურჭლები აღმო- 
ჩენილია ცხინვალის ნაცარგორაზე. როგორც ვხედავთ, ამ მხრივ 

არმაზის ხევის მეორე-მესამე საუკუნის ნივთებზე ცხვრის თავთა 

გამოსახვას მორეულ წარსულში ჰქონია საწყისები. ეს ტრადიცია 
ადგილობრივი ნოყიერი ნიადაგით საზრდოობს. 

ამგვარად. ირკვევა, რომ აღმოსავლეთ საქართველოს ტერიტო- 

რიახე მცხოვრები ტომების ცხოვრება ძველთაგანვე ერთი მხრივ 

მსხვილფეხა რქოსანი საქონლის მოშენებაზე და მიწათმოქმედების 
განვითარებაზე იყო დამყარებული, მეორე მხრივ კი მწყემსურ 
მეცხოველეობაზე,0 რომელიც გვიანი ბრინჯაოს ხანის 

ადრეულ საფეხურზე უკვე მტკიცედ ფეხმოკი- 
დებული'ჩანს“?, 

როგორც აღმოსავლეთ საქართველოში, ისე დასავლეთშიც 

ძველი კოლხეთის ტერიტორიებზე ჩატარებულმა არქეოლოგიურმა 
გათხრებმა გვიჩვენა მეცხოველეობის განვითარებასთან დაკავშირე- 

ბული ნივთების სიუხვე შინაურ ცხოველთა ძვლების, გამოსახულე– 
ბებისა და პატარ-პატარა ფიგურების სახით. 

  

ა. აფაქიძე. გ. გობეჯიშვილი, ა. კალანდაძე, გ. ლომთათიძე –- „მცხეთა“, 

1, გე. 107. 
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კოლხეთში აღმოჩენილია ცხვრის ბრინჯაოს ფიგურები, რითაც 
ღქისა და კუდის გარკვეული გამოსახულებით შესაძლებელი ხდება 
ცხვრის თვით ჯიშის შესახებაც ვიქონიოთ მსჯელობა4?. 

ერთ-ერთ გამოსახულებაზე კი, რომელიც ბრინჯაოს ბალთაზეა 
გაკეთებული, ნათლად შეიმჩნევა წვრილფეხა რქოსანი საქონელი 
და ძაღლი. ძაღლი ამ შემთხვევაში უნდა მივიჩნიოთ უსათუოდ 
მწყემსის ძაღლად, რაც წვრილფეხა რქოსან საქონელთან კომპლექ- 
სში მწყემსური მეცხვარეობის განვითარებაზე მიუთითებს... თუ 
ზემოხსენებულ ბალთაზე გამოსახული იყო „ცხვარი გრძელი კუდი- 

თა და სპირალურად დაგრეხილი რქით, სხვაზე შეინიშნება დახვეუ- 

ლი რქა და ჩამოშვებული მოკლე კუდი“. 
ბრინჯაოს ბალთებზე გამოსახულია აგრეთვე ხარი, ძაღღლი და 

სხვ. ბრინჯაოს ხარის შესანიშნავი სკულპტურული ფიგურა ინახება 

აგრეთვე აფხაზეთის მუზეუმში””“". 
ნაოხვამუში, ოჩამჩირეში, ქვემო გომში და წალკაში აღმოჩენი- 

ლი მსხვილი რქოსანი საქონლის ძვლების ურთიერთშედარებებით 
შესაძლებელი ხდება საქონლის ჯიშის გამრკვევი ნიშნების დადგე- 
ნაც კი“. 

აღსანიშნავია, რომ ნაოხვამუში აღმოჩესილი გვიან ბრინჯაოს 
ხანის ცხენის თავის გამოსახულებას კუფტინი რიტუალური დანიშ- 

ნულების რაღაც საგნის ფრაგმენტად თვლის და ადარებს მას ძვ. წ. 

მესამე ათასწლეულის სუმერულ ფორმებს. «8 ივგიმ3M70,ხM0 
6916M3MMX თ0ი0Mმგჯ».“ "9 

ნაოხვამუს ზემო ფენაში, გვიან ბრინჯაოს ეპოქის კულტურაში 
ნანახია აგრეთვე თიხის ცხენის თავისა და ცხვრის ფიგურები55?5959). 

მაგრამ, სამწუხაროდ, მთელი ეს უამრავი არქეოლოგიური მა- 

სალა შინაურ ცხოველთა ძვლებით, გამოსახულებებით და სკულპ- 

ტურული ფიგურებით ჯერ კიდევ არაა სათანადოდ სისტემატიზი- 

რებული, შეჯერებული, შესწავლილი. ბ. ა. კუფტინი რიონის დაბ- 
ლობის კურგანების განხილვისას ლაპარაკობს კოლხიდის დაბლო- 

ბის არქეოლოგიური ძეგლების კომპლექსური შესწავლის საჭიროე- 
ბის შესახებ, სადაც აღნიშნავს: 

! MVდIMV 8. #., Mმ210601მ/ხI M მ0X60/M/0LIII 1IX0/XII1ხ, +. 1, გე. 236. 
ტაბ. XIV-10 და XIV-9. 

." იქვე, გვ. 237--216 ტაბ. XXII. 
იარ იქვე, გვ. 140, 

«ტი? იქვე, გვ. 149, სურ. 486. 

იბაი? იქვე, ტ. 1I, გვ. 127 და გვ. 148, ტაბ. 44. 
იაიაიი იქეე, გვ- 20C1. 

ითიხითით იქვე, გვ. 218 და ტაბ. 584. 
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«IX0CIIIხIC 0CC+მIM X:M801LMხIX, 6VM8მ»ხ90 +2CLILIL1მ8I01ILIIIC 

X00896MIMC CM0M, 6VIIVMIMI Mმ2VყM0 ი0მ8MMხM0 C060მMMხIM M /8- 
წყი0ისმგIIხM Cლ000080X-XXI2I!0LILMM MX მ20X00X70IMVVIVCC#MM MI8CM- 

ჯმი6M, M6 70უხM0 121VI ი006MC”728უ6MV96 0 თ8VIMCIMV6CMMX ი606C- 
MCI2X II C89M32IILხIX C ILI”VIMM თდიიM2X 0X0”IIMყხხიით X039M0I8მ 8 

30I0XV 0მIMV00 M01მMჯ/8მ, MI0 10C0%#01ნM#XV C0C0IM 31MX #0C16M 01:2- 

3ხI82.01C9 M M0CIII I0MმIIIIIIMX XXM80IILხX Cი9I6CM, LM064MM00 M 

”90VიM0იI0C 002700 CM0X8მ, #8MIC9ი IC0C080MMმ2CCMნხIMსM M2I1C0M2X/0M 

ჰი ი0ლ0712LM08MM ლI06LI9Mმ2M)ხ9IხIX MCლ0M01082IVMM ი0 801100CV 0 ი00- 

MCX0XMIICIIM9M M წხიიVს0CCმ2X 0710Mმ1I!1LIC1IIM9), CMM.IMM2+M32ILMI .10C8- 

M0MVIIMX იიიიი 10Mმ2MIIMX XMV801+MხIX 8 38428Mმ3ხ0»?. 
მაგრამ უძველეს შინაურ ცხოველთა ძვლების შესწავლა უსა- 

თუოდ უნდა ხდებოდეს თანამედროვე შინაურ ცხოველთა ჯიშების 

შესწავლისა და შედარებათა ფონზე. 

<M0CXIMLIM M2100M2» 1ი008IIIIX )II0Mმ01IMIMX >X#9V801I6X M07C+ 

I0XVMIIნ C80C 3Mმ90LM6 1I0XჩნM0 M#მ დიV6 M3VVCIIM8 C0800M0CIMIILI)X 

9000 I0CMმ3LIIILIMX XXM#M80+LILხIX I 0V3VM M 32M28Mმ3%ი M II II0ო0CI8გ- 

808MXC იი06MCMხ! 06 MCX00MM MX 010MმIIIIMICIყ9>»9?4?, 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, სუბარელებმა II ათასწლეულში 

(ძვ. წ. აღ.), მიტანის სახელმწიფო ჩამოაყალიბეს რომელიც იმ 

დროისათვის მსოფლიოში ერთ-ერთ უძლიერეს სახელმწიფოს 
წარმოადგენდა. შემდეგში სუბარელების (იგივე ხურიტების) ეს 

ძლიერი გაერთიანება თანდათან დასუსტდა და ბოლოს ასურეთის 
მეფეს სალმანასარ IL (1310-1280) მიერ საბბოლოოდ განადგუროა 

და მცირე პოლიტიკურ ერთეულებად დანაწილდა. მიტანის სამე- 
ფოს არსებობისას ცალკე ერთეულად ჩამოყალიბებულ „ხურის ს.-. 

მეფოს“ ტერიტორიაზე შემდეგში შეიქმნა ურარტუს სახელმწიფო. 

ხურიტები და ურარტელი ხალხი მონათესავე ხალხები იყო და ამ- 
დენად, ურარტული სახელმწიფოს ძლიერებისა და კულტურის შექ- 
მნაში სუბარულ (ხურიტულ) ხალხებსაც განსაზდტვრული წვლილი 

მიუძღვის. ურარტუს დაცემის შემდეგაც ქართულ სახელმწიფოებ- 

რივ გაერთიანებებში (იბერია, კოლხეთი) შევიდნენ ურარტული 

ტომები, რომელთაც ასიმილაცია განიცადეს თვით იბერია-კოლ- 
ხეთში მოსახლე ქართველურ ტომებთან. ამგვარად, როგორც ურარ- 

ტული კულტურის შექმნაში, ისე მისი რღვევის შემდეგ მის მემ- 
კვიდრეობაში მიღების თვალსაზრისით ურარტუს კულტურა ქარ- 

9 ნ. #. MV.%>IM9, Mვ100M3». X გიX0070”IIV M0XVXMIხ, I. 11, 153. 

'? იქვე, გვ. 160. 
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თველთა ძველი კულტურის წინაპრად უნდა მივიჩნიოთ, ამდენად 
ნაირი-ურარტუს კულტურისა და, კერძოდ, მეცხოველეობის გან- 
ვითარების შესწავლით უფლება გვაქვს ვიმსჯელოთ ქართველთა 

ადრეული კულტურის ისტორიაზე ამ საკითხებში. 

ნაირ.-ურარტუს სპეციალური მონოგრაფია მიუძღვნა გ. ა. 

მელიქიშვილმა", სადაც ცალკე თავშია გარჩეული მეცხოველეობა. 

როგორც აქ მოყვანილი მასალებიდან ირკვევა, ურარტუში ძლიერ 
განვითარებული ჩანს მესაქონლეობა. ავტორს მრავლად მოჰყავს 

მაგალითები, რომლებიც მიუთითებს პირუტყვის სიუხვეზე მეფე 
იშპუინმა და მისმა შვილმა მენუამ მუსასირში ღმერთს ხალდია» 

შესწირეს ერთჯერ 1112 სული მსხვილფეხა საქონელი და 21600 
წვრილფეხა საქონელი და ყოველთვიური შეწირულები” სახით, 

თავიანთ მიერ გაშენებული ტაძრისათვის. მათ დანიშნული ჰქონ–- 

დათ 6 ფური, 6 თხა, 96 ხარი და 305 ცხვარი. ძლიერ განვითარებუ- 

ლი იყო ურარტუში მეცხენეობა. ამაზე მიუთითებს ის. რომ ურარ- 

ტუს არმიის უმთავრესი ნაწილი ცხენოსანი იყო. მაგალითად, ჩა- 

მოთვლილია ერთ-ერთი ბრძოლის მოქმედი ჯარის "შემადგენლობა: 

106 საბრძოლო ეტლი, 9174 მხედარი და 2704. -ფეხოსანი ცხენო- 

სანთა სიმრავლე მეცხენეობის ძლიერ განვითარებაზე მიუთითებს. 

რუსა I, ურარტუს მეფე, სპეციალურად თავისი სამეფო პოლ- 
კისათვის აზრდევინებდა ცხენებს ურარტუს სახელმწიფოში შემა- 

ვალ ერთ-ერთ ტომს, რომელიც განსაკუთრებით ცნობილი იყო 

ცხენების აღზრდა-წვრთნით. მეცხენეობის ძლიერ განვითარებაზე 

მიუთითებს აგრეთვე მეფე მენუას ერთი წარწერა, რომელიც ნა- 
ხულ იქნა სოფ. სიკეიში ქალ. ვანთან ახლოს და რომელიც ამოკი- 

თხულ იქნა «. მ. დიაკონოვის მიერ. წარწერა გაკეთებულია სტე- 

ლაზე: 
„ამ ადგილიდან, ცხენი, სახელად არწიბინი, რომელზედაც იჯ- 

და მენუა, გადახტა 22 ლოკტიაზე“, თანამედროვე ზომის ერთეუ- 
ლით 11 მეტრსა და 22 სმ. ჩანს, ცხენოსანთა შეჯიბრი ყოფილა გა- 
მართული, სადაც მეფე მენუას თვისი ცხენით, ალბათ, უჩვეულო 
რეკორდი დაუმყარებია, რის გამოც სპეციალური „ობელისკი“ აღა- 

მართავთ ამ ·ამბის აღსანიშნავად: 

როგორც დიაკონოვი მიუთითებს, ცხენის გადახტომის თანა- 
მედროვე მსოფლიო “რეკორდი ეკუთვნის ჩანდლერს და წარმოად- 

1 I. #. M06#MMMII8MXVM%, «LI8M0M-V/იმ0+V», 16IMMCMM,. 1954 L, 323––327. 
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გენს 11 მეტრსა და 28 სმ-ს, ე. ი. 8 სმ-ით მეტს მენუასთან შედარე- 

ბით. დიაკონოვს ყურადღება მიუქცევია აგრეთვე ცხენის სახელის- 

თვის „არწიბინი“, რასაც უდავო ეტიმოლოგიური კავშირი აქვს 

სომხურ სიტყვასთან „არწივ“ და ქართულ სიტყვასთან „არწივი“. 

არქეოლოგიური გათხრებით, განსაკუთრებით კარმირ-ბლურში, 

აღმოჩენილია უამრავი მასალები, რომლებიც ნათელყოფს მეცხე- 
ნეობის ძლიერ განვითარებას, მაგალითად, აღმოჩენილია გამოხა- 

ტულებები ცხენებშებმული საბრძოლო ეტლისა და ცხენიანი მხედ- 
რებისა კაპარჭითა და მუზარადით. ნახულია ცხენის მოსართავები-- 
ლაგამი და სხვ: თვით მენუას საკუთრება, რომელთაც აქვთ წარ–- 

წერა, რომ ესა და ეს წარმოადგენს მენუას საკუთრებას და სჯ%ვ.- 
გათხრებში აღმოჩენილი ცხენის ჩონჩხით ირკვევა, რომ ურარტუს 
ცხენი წარმოადგენდა განსაკუთრებულად გამოყვანილი ჯიშის 

ფხენს. 
სამხრეთ ამიერ-კავკასიაში მეცხოველეობის განვითარებებზე 

მიუთითებს ის, რომ თვით ურარტუს მეფეები ა რაიონში თავ- 
დასხმების დროს ნადავლად იღებდნენ დიდძალ საქონელს. მაგალი- 

თად, ურარტუს მეფემ სარდურრი II ამ რაიონებიდან წაიყვანა 350უ 

ცხენი, 40353 სული მსხვილფეხა საქონელი და 214700 წვრილფეხა 

საქონელი. 

” დიაოხის სამეფო, რომელიც მე-XII--XIII საუკუნეებში (ძვ. 

წ. აღ.) სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტერიტორიაზე ძველი 

კოლხეთის მეზობლად მდებარეობდა, წარმოადგენდა ხურიტული. 

ტომების ჰეგემონობით ჩამოყალიბებულ გაერთიანებას, რომელშიც 

ქართველი ტომებიც შედიოდნენ. თვით ხურიტებიც ქართველ-კავ- 

კასიურ ხალხებთან ახლომდგომ ტომს წარმოადგენდა. 

ეს ქვეყანა უაღრესად მდიდარი ყოფილა შინაური საქონლით. 

დიაუხის მეფემ ურარტუს მეფეს არგიშტი I-ს მიუტანა ძღვნად: 

4000 ცხენი, 300 სული მსხვილფეხა საქონელი, რამდენიმე ათასი 

წვრილფეხა საქონელი და ყოველწლიურად კი არგიშტი I ავალდე- 
ბულებს დიაუხის მეფეს გადაიხადოს: 100 ხარი, 500 ცხვარი, 30.) 

ცხენი და სხვ. 

არგიშტი I დიაოხში გალაშქრების შემდეგ ჩამოთვლის ნადაევ- 

ლის სახით იქიდან წამოყვანილ დიდი რაოდენობის საქონელს: 4426 
ცხენს, 10478 სულ მსხვილფეხა საქონელს, 73770 წვრილფეხა სა- 
ქონელს, გარდა მრავალი ტყვე-ადამიანებისა, ოქრო-ვერცხლისა და 

სპილენძისა. 

“» ურარტუს ძლიერების დროს დასავლეთ-ქართულ გაერთიანე- 

ბას წარმოადგენდა აგრეთვე კოლხეთი; · რომელიც ურარტულ წარ– 
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წერებში კულხას ქვეყნად იხსენიება სარდური II, რომელმაც 

გაილაშქრა კულხაზე (კოლხეთზე), იმ ნადავლში, რომელიც მან იქ 

ხელთ იგდო, იხსენიებს მრავალ მსხვილფეხა და წვრილფეხა რქო- 

სან საქოხელს. 

აღსანიშნავია, რომ უფრო გვიან, ძვ. წ. აღ. VI-–-III საუკუნის 

„კოლხურ თეთრზე“ აღინიშნება ერთ მხარეს ხარის თავის გამოსა- 

ხულება, მეორე მხარეს ––- ადამიანის თავი. „ხარის თავის გამოსა 

ხულებებში, კერძოდ, ნ. ხოშტარია, არჩევს უღლის გამომსახველ 

მტრიხებს, რაც უნდა გამოხატავდეს ხარს, როგორც ადამიანისათ–- 

ვის „გუთნის მიმცემი ღვთაების გამწევ ცხოველს“?. პროფ. გ. ჩი–- 

ტაია, ეხება რა ძველ კოლხეთში ხარის კულტის არსებობის სა- 

კითხს, აღნიშნავს, რომ უძველეს ავტორთა ცნობებით, კოლხეთში 

მიცვალებულ მამაკაცებს ახვევდნენ ხარის ტყავში და კიდებდნე5 

ხეებზე, რომ სვანეთში და სამეგრელოში შემორჩენილია ბრძოლა 

ბუღასთან, ის გამოხატავს უსათუოდ ადამიანის მიერ ხარის მოში–- 

ნაურების რიტუალს, რაც პარალელს პოულობს სუმერული გმირის 

გილგამეშის ხართან ბრძოლაში: 

«LIგ90 M#MM06»ხ 8 8I1XV, VI0 I0 M0V90IM0M იის M#VIს2 C6%IMმ 

-028LM0LნV3IIC#MმM ნლMVMIII 8X0ILMI+ 8 06IIIM090IMხIM# 006MMV1M03161# 

"IIM0 1008MIMX Mგი00008 ინილსყის #3MM M# C001M306MIMI0M0იხი – 
11IIVM6008, XCII708, X2XI108, I 06MX9II # IICი2ICM«MX M66C008»"”. 

VI საუკუნისს დასაწყისმი იწყება ურარტუს სახელმწიფოს 
რღვევა, რასაც თან მოსდევს აღმოსავლეთ-ქართული გაერთიანებე- 

ბის ჩამოყალიბება სასპერის ანუ იბერიის სახელწოდებით და 

დასავლეთ-ქართული გაერთიანების ჩამოყალიბება კოლხეთის სა- 
ხით. ამ დროიდან იბერიასა და კოლხეთის შესახებ ცნობები შე- 

მონახულია ბერძნულსა და რომაულ წყაროებშიც. 

აპოლონიოს როდოსელის „არგონავტიკა“ კოლხიდაზე შექმნი- 

ლი ლეგენდაა, სადაც მაშინდელი კოლხეთი კულტურულ-ეკონო- 
მიური სინამდვილეა ასახული ზღაპრულ ფონზე აპ როდოსელი 

III საუკ. (ძვ. წ. აღ.) ბერძენი მწერალია და მის თხზულებაში ად- 
რე არსებული ლეგენდის საფუძველზე უთუოდ III--IV საუკუნე- 

ზე (ძვ. წ. აღ) უფრო ადრინდელი სურათებია აღწერილი. 

ლეგენდის მიხედვით, ბერძენი რაინდები ხომალდ „არგოთი“ 

იაზონის მეთაურობით წამოვიდნენ კოლხიდას ოქროს ვერძის სა- 

« ვ მელიქიშვილი – „საქ. კლასობრივი საზოგადოებისა და სახელ- 

ნწიფოს წარმოქმნის საკითხისათვის", გვ. 115, 1955 წ. 

«4? პროფ. გ. ჩიტაია –– წინასიტყვაობა წიგნისა «M MCX0ი!!! 08L680MC18მ 

I იV9MM», 1953 L, M. /I. 9290VIIIMIII 8MM. 
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ძებრად და დასაუფლებლად. „არგონავტები მივიდნენ კოლხეთში 

და მდინარე ფასიდით ავიდნენ კოლხეთის დედაქალაქ აიაში. სიმ- 

დიდრითა და სილამაზით ბრწყინავდა აია მაღალი სასახლეები, 

ფართო კარები და სვეტების მწყობრი რიგი კედლების გარშემო, 

სპილენძის გამაგრებული ბურჯები, ფოთოლმწვანე,ე მდიდრულაო 

დაბურული ვაზები დაუშრობელი წყაროები რომელთაც რძე, 

"ღვინო, სურნელოვანი ზეთი და წყალი სდიოდა“.. კოლხეთის მე–- 
ფემ მოიყვანა სპილენძის ჩლიქებიანი ხარები, რომელთაც სპილენ– 

ძისავე პირიდან ცეცხლი ამოსდიოდათ. აიეტმა მარტო დაადგა ხა- 

რებს უღელი და შეაბა ისინი ფოლადისაგან გაკედილ სახვნელში, 

თავისი სახვნელით სწორი კვლები გაავლო აიეტმა და ერთი მხარის 

სიღრმეზე მოხნა მიწა. ხარები სპილენძის ჩლიქებით აფშვნევდნენ 
ბელტებს“,“ მეცნიერები ფიქრობენ, რომ „მაღალი სასახლეები, 
ფართო კარები და სვეტების მწყობრი რიგი კედლების გარშემო, 

სპილენძის გამაგრებული ბურჯები“ მიუთითებს ხელოვნების, არ- 
ქიტექტურის განვითარებაზე, უღელში გაბმული „სპილენძის ჩლი- 

ქებიანი ხარები“, ფოლადისაგან გაჭედილი სახვნელი და ღრმად 
მოხნული მიწა კი –– იქ განვითარებულ მიწათმოქმედებასა და მე– 

საქონლეობაზე. კერძოდ, მუშა-საქონლის (ხარის) მიწათმოქმედე- 

ბაში გამოყენების ამბავია აქ აღწერილი. 

აიეტმა იაზონს საგმირო საქმის შესრულება მოსთხოვა –– ოქ- 

როს ვერძის სანაცვლოდ მას უღელში უნდა შეება ხარები, რომელ- 

თაც „პირიდან ცეცხლი ამოსდიოდათ“. ჩანს, ამ ამბავში სამეგრე–- 

ლოში დღემდე შემორჩენილი ბუღასთან ბრძოლის ანარეკლია მო- 

ცემული, რომელიც ადამიანის მიერ ხარის მოშინაურების " რიტუ- 

ალს წარმოადგენს. აღნიშნული რიტუალის. არსებობა ხალხში კი 

მიუთითებს იმაზე, რომ საქონლის მოშინაურება ამ ხალხისათვის 

წარმოადგენდა საკუთრად განცდილ პროცესს და არა იმპორტს -– 

სხვა ერისაგან, სხვა ხალხისაგან. 

ღრმა ისტორიული ფესვები აქვს ლეგენდის სიუჟეტში ოქროს 

ვერძის, ზოგ ვარიანტში ოქროს მატყლიანი ვერძის, თუ ოქროს 
საწმისის ამბავს. საბერძნეთიდან რაინდების წამოსვლა სპეციალუ- 
რად ოქროს ვერძის დასაუფლებლად უსათუოდ იმაზე მიუთითებს. 
რომ ლეგენდის შემქმნელ ქვეყანაში (საბერძნეთში) მატყლის მომ- 
ცემი ცხვრის სამშობლოდ კოლხიდა იყო აღიარებული, რადგან ყო- 

ველ ლეგენდას, ყოველ თქმულებას საფუძვლად სინამდვილე უდევს. 

”ძ საქართველოს ისტორია, თბილისი, 1948, გვ. 48. 

ნ. მ. შენგელია 8)



აპოლონიოს როდოსელს იმავე „არგონავტიკაში“ კიდევ სხვა, 

ჩვენთვის საინტერესო ამბავი აქვს მოყოლილი: 
არგონავტებმა შუაში ჩაისვეს ფინევსი, რომელიც მათ უწი- 

ნასწარმეტყველებს მათი მომავალი მგზავრობის ხიფათებს, ამბებს 
და, სხვათა შორის, მათ ეუბნება: ! 

„ხალიბების მახლობლად, სტუმართმოყვარე ზევსისადმი შე- 

წირული მენეციოსის კონცხის გადაღმა ცხოვრობენ ცხვრებით 
მდიდარი ტიბარენები“, ხალიბები ქართველთა წინაპარი ტომია. 
ცნობილი მეტალურგები. ამ ტომის სახელთან არის დაკავშირებუ- 
ლი ფოლადის ბერძნული სახელწოდება „ხალიფუს“. მათ მახლობ- 

ლად მცხოვრები ტიბანები კი იბერთა არც ისე შორეული წინაპრე– 
ბია, რომელნიც, როგორც ჩანს საბერძნეთში ცნობილნი იყვნენ 

„ცხვრებით მდიდარ“ ხალხად. ზემოთ ციტირებულ ადგილას ავ- 
ტორს ლეგენდაში აღწერილ ზღაპრულ ამბებთან მაშინ ცნობილი 

ისტორიულ-გეოგრაფიული ცნობები აქვს გამოყენებული. 

საშუალება გვეძლევა ზემოხსენებული ლეგენდის გარდა სხვა 
მხრივაც დავასაბბუთოთ ფინევსისს მონაყოლი. სწორედ ამასვე 

იმეორებს ისტორიული წყაროც, კერძოდ, ევსტაფი, დიონისე პერიე- 

გეტის კომენტარიებში მიუთითებს რომ: 

«IIსI6მი6MLMI. X0100ხXL MLხ 76ილის MყმვხნსმლM) "”"M60მცმ80MM, 
IIM0610LI MIL0I0 08CLL IM C#0L13, C1IსცმIმ MX, #მM% C”იჩმყმ X2გXX10068, 

იი00IVI0C20IC9 10 Mმ)/0M #0CM6MMMX!. 

საფუძვლიანი შრომა გამოაქვეყნა მ. დ. რჩეულიშვილმა“ მეც- 

ხვარეობის განვითარების ისტორიის შესახებ საქართველოში და იმ 
დასკვნამდის მივიდა, რომ დასავლეთ საქართველოში ამჟამად 

გავრცელებული ცხვარი ძველი კოლხური ცხვრისაგან არის გან- 
ვითარებული, რომ უძველეს კოლხეთში შეიქმნა კოლხური ნახმატყ- 

ლიანი ცხვარი. 

რომ ცხვრის სამშობლო კავკასიაა და, კერძოდ, საქართველო, 

ამაზე რუსი და უცხოელი ავტორებიც მიუთითებენ: კ. კელერი%1??, 
იხილავს რა ცხოველთა მოშინაურებისათვეს ხელის შემწყობ ფაქ- 

ტორებს (გეოგრაფიულს, ბუნებრივს), აღნიშნავს, რომ რაც კულტუ- 

  

1 LI. I 28 –– «113808 იი008IX წ ილყლCMIX Iს ILMIIMCMIIX 9VIIC21CMCVI 0 

XM28X236, CI9. 143. 

2 M. I. 0950VIMIს8I7IL ––- «MX Mი0ჯ0დ""შ3ო9ძ8LC800C0+”08 I იVვ!!!», 1953. 

16M7MC#. ) 

3 LX. M#M6ჩუნი –- «ნ010C18CIIIIმ9 IIC100II9 #M0Mგ!!IIX MXII80+IMLIX», 1910. 
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რულად მაღლა იდგა ხალხი, მით უფრო შესწევდა მას უნარი და მო– 
საზრება ცხოველთა მოშინაურებისა. როცა ეხება კავკასიელებს, ამ- 

ბობს, რომ ისინი «8IMII0CIV2107C# C80CI CI0C06L0C01ხ10 80CVIIMIIXხI- 

სმჯს #0M81IსMVX >XI80II6X # 0მ2380MM1ს #08LI# 000! I 37011 
ლC80CM Cი0C006M0C1LI0 0IყმCIII 0693მ1MLI C800MV ჩ2IMMCMV IVხ- 
+VნI0CMV დხმ38I!+I/0»1?, ! 

ან კიდევ: «#3M8% ყ8ა907ლ9 000MM0M# MV070VVC06II16IX IMMVX 
080CLL, I0310MV 0C10CI8CLIII0, 410 #Iმ2M 10VIIIIIICნს M იVVყI6I# 081L1LL. 

#239M81CMV% I070XხI! I0CI600LXM0 10CIMIIV 8C0MM0LII010 ი2CI00- 

CI6გIICIIIII. M08ლ070 II20MCX07MI11CIIM# MX II10 8CCIL 80090X#III0C%+!"!: 

01009 M6C:LIV L0იIMსIM # ICმC6MIIIMICMIM M009VV>2” 7. 
როგორც ჩანს, ცხვრის მსოფლიოში გავრცელების ერთ-ერთ 

პირველად კერად გარკვევით ნაჩვენები აქვს კელერს კავკასია, რო- 
მელშიც. სხვა მონაცემებთან შეჯერებით, საქართველო და კერძოდ 

კოლხეთი იგულისხმება უმთავრესად. 
ბუნებრივია, რომ იქ, სადაც ცხოველის მოშინაურების, მოვლი- 

სა და მოშენების დიდი ხნის ტრადიციებია, დაავადებათა დროს მათი 

მკურნალობის საკითხებიც განვითარების სათანადო დონეზე იქნე- 
ბოდა დაყენებული. ჩვენ ზემოთ ვნახავთ, რომ სუმერულ-ბაბილო- 

ნურსა და ხეთურ კანონებში გარკვევით ლაპარაკია მედიცინასა და 

ვეტერინარეაზე. უფრო გვიან კი იბერიასა და კოლხეთის შესახებ, 
რომაულსა და ბერძნულ წყაროებში შემონახული ცნობებით მედი- 

ცინა განვითარების მაღალ დონეზე დგას. 

ბერძენი ექიმი დიასკორიდი, ჰორაციუსი (65--8წ. ძვ. აღ) პლი- 

ნიუსი (29--79 წ წ. ახ. წ. აღ.), ფსევდო-პლუტარქო, სტრაბონი (66 

ჰვ. წ. აღ. 24 წ. ახ. წ. აღ.) და ქსენოფონტე (431––354 წ. წ. ძვ. წ. აღ.) 
თავიანთ ნაწერებში ხშირად ეხებიან კოლხიდასა და იბერიას და 

ირკვევა. რომ აქ საკმაოდ განვითარებული იყო სამკურნალო-კულ- 
ტურული მცენარეები???, 

ამ მცენარეთა სათანადო შესწავლით დადგენილი იყო მათი და– 
მუშავების დრო, ტექნიკა, მათი მეზნობრივი გამოყენება სხვადასხვა 
დაავადებათა მიმართ და სხვ. ზოგიერთი ავტორი (ჰორაციუსი) კოლ- 

ხიდასა და იბერიას თვლის შხამებით უხვ ქვეყნად, რომ კოლხიდა 

ეს არის ღუმელი, სადაც კოლხიდური შხამები მზადდებაო. 

9 L. #Cლ98967ი. დასახელებული წიგნი, გვ. 31. 

ა" იქვე, გვ. 33. 
თაბპმ შენგელია, „ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველოში4 

სვ. 27-30. საქმედგამი, 1955 წ. 
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ქართული მედიცინის ესტორიის თვალსაზრისით ძვირფას ცნო- 

ბებს გვაწვდის აპოლონიოს როდოსელი ზემოხსენებულ „არგონავ- 
ტიკაში“ (რომელსაც დაწვრილებით შევეხეთ ჩვენს ადრინდელ შრო- 

მაში)? 

ამავე თვალსაზრისით აქ გვინდა შევეხოთ დიოდორე სიცილიე- 
ლის (ცეზარისა და ავგუსტის ეპოქა) ცნობებს, რომლებსაც გვაწვ- 

დის სIხII016Cმ 1IV510IICმ; ის წარმოადგენს არგონავტებზე არსებუ 
ლი ლეგენდების ერთ-ერთი ვარიანტის ფრაგმენტს"", რომელსაც, 

როგორც ჩანს, თვით ავტორიც ისტორიული წყაროს მნიშვნელობას 
ანიჭებს. ლეგენდის ამ ვარიანტით, ჰელიოსს ჰყავდა ორი შვილი: 

ერთი სახელად––აიეტი, მეორე პერსეი, ორივე ცნობილი იყო სიმკაც- 
რით. აიეტი მეფობდა კოლხეთში. პერსეის ჰყავდა ქალიშვილი, სახე- 

ლად ჰეკატე. ის უფრო მკაცრი იყო, ვიდრე მამა. მას უყვარდა ნა- 

დირობა და, თუ ნადირობიდან ხელმოცარული მობრუნდებოდა, ერ- 

თობოდა მხეცების ნაცვლად ადამიანების მოკვლით. ჰ ეკატემ შე- 

იძინა ღრმა ცოდნა შხამების შედგენაში და თვი- 

თონაღმოაჩინა(შეისწავლა -–-მ.შე ბაია ––- მლი0ი!LVV), 

მან გამოსცადა თვითეულიზხამის მოქმედება, 

აძლევდა რამას საჭმელთანერთად უცხოელებს. 

როცა დაუგროვდა მას გამოცდილებაამ ხელოვ- 

ნებაში, მან, პირველ რიგში, მოწამლა თავისი მამა და დაეპატრო- 

ნა მის სამფლობელოს, შემდეგ ააშენა ტაძარი არტემიდას სახელზე 

და ბრძანა –– ყველა უცხოელი, რომელიც ფეხს შემოსდგამდა მის 

მიწაზე, მსხვერპლად შეეწირათ მისთვის. 

აიეტმა ცოლად შეირთო ის და შეეძინა მისგან ორი ქალიშვილი. 

ცირცეა და მედეა-–და ვაჟიშვილი ეგიალე. „ცირცეამ მთელი 
სიცოცხლე შესწირა შხამების შესწავლას, 

აღმოაჩინა სხვადასხვა მცენარეთა ფესვები 

და მათი საკვირველი თვისებები. მართალია, 

დედამ ჰეკატმა ასწავლა მას ბევრი საიდუმლოება ამ ნაერ–- 

თებისა, მაგრამ თვით მან თავიი შრომისმოყვარეობის 

მეოხებით გააკეთა ბევრი აღმოჩენა იმდენად 

მნიშვნელოვანი, რომ არავის უთმობდა პირ- 

ველობას ამმეცნიერებაში.. 
მედეაზე კი ამბობდნენ, რომ დედამ და დამ ასწავლეს მას 

_ კვა. 
ი მ, მენგელია. ნარკვევები მედიცინისს ისტორიიდან საქართველოში“ 

გვ. 21 –– 25. 1955 წ. საქმედგამი. 

ი“. M.I გს «Iვ80ლCლIMი X068IIIX L06C90CMMX M 6IMMCMIIX IIIC2X6ICV 0 28- 

#236C2, 92C1ხ 1, 1884 L. IMCდXMC, გვ 88. 
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ყველა შხამების თვისებები. მაგრამ ის არ იყენებდა 
მათ ადამიანთა სავნოდ. პირიქით, ყოველთვის ცდილობდა გადა- 
ერჩინა სიკვდილისაგან თვით ყველა უცხო- 

ელიც კი... 
იაზონი, ლაერტი, ატალანტა და ფესპიადი დაიჭრნენ ამ ბრძო- 

ლაში, მაგრამ, ამბობენ, რომ მედეამ ძალიან ჩქარა მოარ- 

ჩინა ისინი იმ ბალახებისა და ფესვების მოქ- 
მედებით, რომელთა გამოყენებაც იცოდა მან. 

მაშასადამე, კოლხიდაზე და არგონავტებზე არსებული ლეგენ- 
დების ყველა ვარიანტში ჰეკატე, ცირცეა და მედეა-––კოლხეთის მე– 
ფის ასულნი –- საექიმო ხელოვნებაში უაღრესად განსწავლულები 
ჩანან: ჰეკატე „ღრმა ცოდნას“ დაეუფლა შხამების შედგენაში. 

ცირცეამ „მთელი სიცოცხლე შესწირა შხამების შესწავლას და 

მრავალი ახალი რამ აღმოაჩინა“. 

ასევე მედეა, რომელსაც დედამ და დამ შეასწავლა –– „ყველა 
შხამის თვესებები#“, იყენებდა მათ სამკურნალოდ, ადამიანთა საკე– 
თილდღეოდ. საინტერესოა, რომ აქ სამკურნალწამლო ნივთიერებე– 
ბის თუ შხამების მოქმედება თვით ჰეკატეს, ცირცეასა და მედეას 
სიბრძნე, განმკურნებელი უნარი, „მისტიკურ ძალებთან“ კი არ არის 

დაკავშირებული, არამედ ის შედეგია იმისა, რომ ჰეკატემ მრავალ– 
გზის „გამოსცადა თვითეული შხამის მოქმედება“, რომ ცირცეამ 

თავისი „შრომისმოყვარეობის მეოხებით გააკეთა ბევრი აღმოჩენა“, 

მათ საკუთარი ცოდნა ხანგრძლივე ცდებითა და შრომით აქვთ მი–- 

ღებული ბუნებრივი, მატერიალური სამყაროდან. აღსანიშნავია, აგ- 
რეთვე, კიდევ ერთი «სტორიული წყარო ძველი წელთაღრიცხვის 

მე-IV საუკუნის ავტორის IIო9გ8XMX #VX281M%8გ II. (395 L. ი0 დ. XL), 
რომელიც პირადად კარგად არის, როგორც ჩანს, გაცნობილი კავკა– 

სიის სამკურნალო მცენარეებს. აე რას ამბობს ის: 

«I X0ი0VI0 308M0M C C0M2MM ყ0მ3MხIX უ6068608 M C /MC#- 
CI89CM 8ლC0X CM0010XIხL6IX ხგCლ08VI, M#გ8%4გMე 70ხ(ი ლხმიXCLI IIმ 

M#306ILILVI0IIICM 9108M+სIMM 02C1CIIM9MIM I-გ28Mმ32 # I8 30წ0IIIMI8X 

CMMCთCCM9MX L00»!. 
ცხადია, ყველაფერი ეს მიუთითებს იმაზე; რომ იმ ქვეყანას (სა- 

ბერძნეთი), სადაც შეიქმნა ეს ლეგენდები, კოლხეთი მიაჩნდა ძვე– 

ლი სამედიცინო კულტურის ქვეყნად და აქ აღწერილი ამბები მხატვ– 
რულ თუ ზღაპრულ ფორმებში წარმოადგენს ძველე კოლხეთის 

კულტურული ყოფის, სინამდვილის ანარეკლს. 

9 M. I 3M –- 113800“ აი068MIX ი6ყლ0MIX I გIMCMIX იIIC2+6IMCI 0 
M#გ0M230. 1884 ». I1IICთIIC. წ



მედიცინა და ვეტერინარია ერთმანეთთან ახლოს მდგომ მეცნი- 

ერებებს წარმოადგენს. ერთის განვითარება გავლენას ახდენს მეო- 

რეზე და ამდენად, ძველ საქართველოში, სადაც, როგორც ვნახეთ, 

მეცხოველეობა ერთ-ერთი უძველესი და უაღრესად განვითარებუ- 

ლი იყო, ვეტერინარია ქვეყნის კულტურულ-ეკონომიური განვი- 

თარებისა და მისი მონათესავე მეცნიერების –– მედიცინის განვი–- 

თარების დონეზე იქნებოდა. ის სამკურნალო მცენარეები, სამკურ-- 

ნალწამლო ნივთიერებები, შხამები, რითაც ასე ცნობილი იყო ძვე- 

ლი საქართველო, ცხადია, უნდა გამოეყენებინათ ცხოველთა სამ- 

კურნალოდაც, 

ბერძნულ და რომაულ წყაროებში შემდგომ საუკუნეებშიც 

მრავლად ვხვდებით ცნობებს, რომლებიც ასე თუ ისე წარმოდგე- 
ნას იძლევა ჩვენთვის საინტერესო საკითხებზე. ქსენოფონტეს შესა- 

ხებ (431--354 ძვ. წ. აღ.) „#ომხმ515“-სში ვკითხულობთ: 

«... CMII (ბერძნები –– მ. შ.) IმIIXM# 3M6Cხ (კავკასიაში –– მ. შ.) 

ნი»ხს)ის 3მ80მC C8M80L0 Cმ/მ 1II I0Mმ38/»IMMCხ MM 8M0C010 069IMI1I10- 

სCII0I0 MმCX8,. IMმIIIIM 12M#XC6 IXVII2XVII0C M20X0 M M8მ0CX0 I9MII- 

L0108X01ILM06C I3 LI0C0სხM#MIMIX MMყIმ8XCI M# თMყC#მLIIC# 1 მIIMXM MVIIIIIC- 

1IხIC Mმ3II IX ICX XC C0CI2808. 

ც0316 38 0IVIM 0გ3 CMV (ქსენოფონტეს –- მ. შ.ე) იი0ეუ1მ-გუ!! 

პკ 60უხს0M M0MM900186 6მ02MM9MV, #03M9XIIIIV, C8MIMMIIV, 16XMI97XI- 
MV, MVი, III 6IMMMI6I% # 80M69Vს% Xო66. 

3210M M#C080თდ0M7X 0786» 60 Mმ38მ/ # CCM06/CIX8V M ი0ქმიV9M 
CMV 1080IL0 CIმI0VI0V0V M0LIმ/1ს, 83:IIVI0 0მ11ხ0IC 8 106LIVV, C 1CM, 

VX06LI 0M, X0000ი 36IM00MII 60, 00MIM6C 66 8 XCიIსV 60IმM, 
ჰყმი 9ყI0 318 XIX0IIგX6ნ II0C81ILIICII გ C0V#ILIIV M# 0I 1000IM XI080.ხIL0 

M98000 I00„იმIმ/მ. ILC6V0თდ0MI» 002Cლმ#C9,. ყ»06ხ! 0Mმ 86 0::0- 
IX6M2, CმM XC C0L 831I 0066 #3 VMCI 2 M00/ხ1X )0VI216CM 0/ILIV II 

0ი23Mმ» MI0 0X9M0M 800M M001380MIV 6) IM M ჰI6XგსმM». 

მაშასადამე, ქსენოფონტე, რომელიც თვით ღებულობდა მონა– 

წილეობას ბერძენთა ამ ოპერაციაში, აღწერს რა პირადად ნახულსა 

და განცდილს, მოგვითხრობს სურნელოვან მალამოებზე, ცხვრის 
თიკნის, ღორის, ფრინველისა და ხბოს ხორცის ნაირსახეობასა და 

სიუხვეზე, რითაც ადგილობრივი მოსახლეობა უმასპინძლდებოდა 

მათ. აღწერს თუ როგორ დაურიგეს თავის თანამგზავრებს ახალგაზრ- 

და ცხენები, რითაც, ალბათ, მდიდარი იყო დამხვედრი მოსახლეობა. 
ჩვენ შევეხეთ მხოლოდ ჩვენი ისტორიის მეტად შორეულ წარ- 

სულს, შემდგომ საუკუნეებში –- ქრისტიანობის გავრცელებისა და 

ფეოდალური ფორმაციის ეპოქებში--მეცხოველეობა კიდევ უფრო 
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ვითარდება, მეურნეობა უფრო ორგანიზებული ხდება, ხელოვნება, 

ფილოსოფია, ბუნებისმეტყველება, მედიცინა განვითარების შესა- 
ფერის სიმაღლეზე დგას, ასევე შინაურ ცხოველთა მკურნალობის 

საქმე საერთო კულტურის განვითარების შესაფერისად ვითარდება, 
მაგრამ სათანადო მასალები, რომელიც ნათელ სურათს მოგვცემდა 

ადრინდელი ფეოდალურ საქართველოს მეცხოველეობისა დღა ვე- 

ტერინარიის განვითარების შესახებ, არ მოგვეპოვება იმ განსაკუთ- 
რებული პირობების გამო, რომელშიც მოუხდა საქართველოს საუკუ- 

ნეების მანძილზე ბრძოლითა და სისხლით გამოეტარებინა თავისი 

ეროვნული თვითმყოფადობა, კულტურა. ჯერ კიდევ ქრისტაანული 

სარწმუნოება ანადგურებდა უძველესი წარმართული ქართული 

კულტურის ძეგლებს, მათ შორის, ალბათ, განადგურებულ იქნა მე- 
ცხოველეობის კულტთან დაკავშირებული გამოსახულებანი, ძეგლე– 
ბი, წარმართული ეპოქის ხელნაწერები და წიგნები. ერთ-ერთი უძვე- 

ლესი ქართული ხელნაწერიდან ცნობილია, რომ ქრისტიანული ეკ- 
„ლესიის მეთაურთა ბრძანებით კოცონზე იქნა განადგურებული ერის 
მთელი საუკუნეობრივი კულტურა წიგნებისა და ხელნაწერების სა- 
ხით, როგორც წარმართული სარწმუნოების „უწმინდურობანი“. მე- 
ორე მხრივ, მაჰმადიანური სახელმწიფოების გამუდმებულმა გამანად– 

გურებელმა ომებმა გარკვეულად უკან დასწია ქართული ეკონომიკის 

განვითარება რაც თავის მხრივ დაღს ასვამდა მეცხოველეობის 

განვითარებაზეც. მაგრამ პერიოდულად, როგორც კი პოლიტიკურად 
მოძლიერდებოდა საქართველო, მისი ეკონომიკა, კულტურა, ხელოვ- 

ნება, მწერლობა, ბუნებისმეტყველება კვლავ ეპოქისა და დროის სა– 

ერთო განვითარების დონემდის აღწევდა. ფეოდალური საქართვე- 

ლოს ძველ ხელნაწერებში, რომელიც გადაურჩა ჟამთა სიავეს, ძველ 
მხატვრულსა და ისტორიოგრაფიულ შრომებში მაენც არის შემო- 
ნახული ცნობები, რითაც საშუალება გვეძლევა, წარმოდგენა ვიქო- 

ნიოთ მეცხოველეობისა და ვეტერანარიის განვითარების დონეზე 
ფეოდალურ საქართველოში. ვეტერინარიის განვითარების მაღალი 
დონის მაჩვენებელია და უძველესი სამედიცინო და ვეტერინარული 

ტრადიციების მემკვიდრეა. ჩვენს მუზეუმებში შემონახული საკმაო 
რაოდენობის ვეტერინარული ძეგლები, რომელიც მოითხოვს სათა- 
ნადო შესწავლასა და პუბლიკაციას. საჭიროა მეტად დიდი მუოშაო- 
ბის ჩატარება, ისტორეული, არქეოლოგიური, ეთნოგრაფიული მა- 
სალების დამუშავება, შეჯერება; ხალხური ვეტერინარიის, ხალხური 

სამკურნალწამლო ნივთიერებათა ნიმუშების შეგროვება და ჩაწერა, 

შელოცვებისა და მაგიურ ქმედებათა აღწერა; მესაქონლეობასთან და 

ვეტერინარიასთან დაკავშირებული დღემდე შემორჩენილე წარმარ- 
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თული კულტების გადმონაშთების აღწერა, განსაკუთრებით ჩვენს 

მთიან რა:ონებში, სვანეთსა ხევსურეთში და სხვა ქართველურ 

ტომებში მესაქონლეობასთან დაკავშირებული ადათ-ჩვეულებების 
შესწავლა. ამგვარად ჩატარებული კომპლექსური მუშაობა უსათუ- 

ოდ მეტად საინტერესო სურათს მოგვცემს ჩვენი უძველესი კულტუ- 
რესა და. კერძოდ, მეცხოველეობისა და ვეტერინარიის ისტორიის 

საკითხების გარკვევაში. ეს ამოცანები გადაუდებელია, რადგან თა–- 

ნამედროვე ყოველდღიური მზარდი კულტურა, მეცნიერება, ვეტე- 
რინარულე დახმარების ქსელის სიუხვე რესპუბლიკაში ვერ ითმენს" 
უკვე ხალხურსა და მაგიერ ვეტერინარიას და სრულ დავიწყებას ეძ- 
ლევა. ამიტომ, სანამ ჯერ კიდევ ცოცხლობენ მოხუცთა მეხსიერე- 
ბაში წარსულის ეს გადმონაშთებე, საჭიროა მოვასწროთ მათი ჩა- 

წერა და ფიქსირება, რისთვისაც საქიროა სპეციალური ექსპედიციე- 
ბის მოწყობაც კი, განსაკუთრებით საქართველოს მთიან რაიონებში. 

ხალხური რაციონალური ვეტერინარიისა და ცხოველთა მოშე- 

ნების წესებით საქართველო მეტად მდუდარია, მაგრამ, სამწუხა- 

როდ, ის ჯერ სრულიად შეუსწავლელია და, ვფიქრობთ, ჯერჯერობით 
არც არავის უცდია ამ მხრივ მუშაობა. ჯერ კიდევ XIX საუკუნეში 

ქუთაისის გუბერნიის ვეტერინარი გლუშკოვსკი, აღწერს რა ჭიებით 

«ინვაზიის საკითხებს ცხოველებში, გადმოგვცემს ზოგიერთი ცხოვე- 

ლის მკურნალობისა და ოპერაციულ მანიპულაციების ხალხურ მე- 

თოდებს, რომელიც გავრცელებული აყო მაშინ ქუთაისის გუბერ- 
ნიაში. მაგალითად. მას აღწერილი აქვს, რომ ზოგიერთ შინაურ ცხო- 

ველთა დაავადებათა დროს მიმართავენ სისხლის გამოშვებას ფეხე- 

ბედან, ყურიდან, ენისქვეშიდან და სხვ. აღწერილი აქვს აგრეთვე 

ცხენების კასტრაცია: „ცხოველის კვერცხებს გადასკვნიან მაგრად 
თასმით და ორ ქვას შორის დაჩეჩქვავენ. ოპერაციის შემდეგ საკვერ- 

ცხე პარკი ძალიან სივდება, მაგრამ ცხოველი არასოდეს არ კვდება. 

ერთ თვეშე კვერცხები გაისრუტებიან“. 

გლუშკოვსკი აღწერს აგრეთვე მამლების კასტრაციას, რომლის 

დროსაც საკვერცხეებს ამოჭრიან ხოლმე. 

ცნობილია ქართულ ხალხურ მედიცინაში ერთი მეტად საინ–- 
ტერესო მანეპულაცია –– ემბრიოტომია, რომელსაც, სხვათა შორის, 
უმთავრესად მეცხვარეები აკეთებდნენ. ე. ი. ქალისათვის, (რომელ- 
საც უნდა გაკეთებოდა ემბრიოტომია), ოპერატორად იწვევდნენ მეც- 

ხვარეს, დახელოვნებულს ცხოველთა ემბრიოტომიაში. მსგავსი მე- 
თოდები უამრავია ხალხში, რომელთაც შეიძლება დღესაც არ ჰქონ– 
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დეთ დაკარგული პრაქტიკული ღირებულება, მაგრამ, ვიმეორებთ, 
სამწუხაროდ, ისინი ჯერ აუწერელი და დაუმუშავებელია. 

ყოველივე ზემოთქმული საფუძველს გვაძლევს დავასკვზათ 
შემდეგი. 

ცხოველთა მოშინაურების თუ განვითარებული მეცხოველეო- 
ბის ერთ-ერთი უძველესი კერა არის კასპიის ზღვიდან შავ ზღვამდე 
და მის სამხრეთით მდებარე უძველესი სახელმწიფოები, მათ შორის 
კავკასია, კერძოდ, საქართველო (კოლხეთი, იბერია) და მათი უძვე- 

ლესი წინაპარი თუ მეზობელი ტომები; 
მესაქონლეობის განვითარებისა და ვეტერინარული დახმარების 

ელემენტების საწყისები საქართველოში უკავშირდება უძველეს სუ- 

მერულ, ხეთა-სუბარულ და ურარტულ კულტურას. 
სუმერის, ხეთა-სუბარეთის, ურარტუსა, კოლხეთისა და იბე- 

რეის ეკონომიკაში მეცხოველეობას ერთ-ერთი მთავარი ადგილი 
ეჭირა უძველესი დროიდან, წარმოადგენდა შედარებით ორგანიზე- 
ბულ მეურნეობას, გარემოცულს სახელმწიფოებრივი ზრუნვით. 

ზემოთ განხილული მასალებით ვრწმუნდებიეთ, რომ აუცილე- 
ბელ და გადაუდებელ ამოცანას წარმოადგენს ქართული ხალხური 
რაციონალური და მაგიური ვეტერინარიის შესწავლა, ცხოველთა არ- 

სებული ქართული ჯიშების დადგენა. მათი ევოლუციის გარკვევა და 
შედარებითი შესწავლა ცხოველთა უძველეს ჯიშებთან, რაც საინტე– 
რესო სურათს მოგვცემს მესაქონლეობისა და ვეტერინარიის განვი- 
თარების უძველეს საკითხებზე, მან შეიძლება გარკვეულე შუქი შეი- 

ტანოს აგრეთვე ძველი აღმოსავლეთის ისტორიის ზოგ პრობლემურ 
საკითხებში. ქართველი ერის უძველეს ერებთან ურთიერთობისა და 
გენეზისის საკითხებშიც კი, რითაც ის მესაქონლეობისა და ვეტერი- 

ნარიის ისტორიის ინტერესების ფარგლებს გასცილდება.



თბილისი –სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო. 

აზროვნების ცენტრი ფეოდალურ 

საქართველოში 

ლიტერატურის, ხელოვნების, ფილოსოფიის, სამეცნიერო აზ- 

როვნების შესაფერისად ფეოდალურ საქართველოში გახნვითარებუ- 
ლ“ იყო მედიცინაც და როგორც ს:გრთოდ ქართული სულიერი კულ- 
ტურის, ასევე სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო აზროვნების ცენტ- 

რიც მუდამ თბილისი იყო. 
სირიული ლეტერატურის გამოჩენილ წარმომადგენელს აბდულ 

თარაჯ ბარ ებრეის, რომელიც #III საუკუნეში ცხოვრობდა, ერთი 
საინტერესო მინიატურა აქვს ასეთი სათაურით: „რეთ შეიძლება ია- 

მაყოს ქალაქმა“. | 

„ხუთი რამ ამშვენებს ყოველ ქალაქს: გამარჯვებული სარდალი, 

სამართლიანი მსაჯული, მდედარი ბაზარი, სახელგანთქმული ექიმი და 

წყალეხვი მდინარე“. 

დიდი ქალაქის ეს „საამაყო“ ნიშნები ხუთივე გააჩნდა თბილისს: 

იშვიათად თუ ღირსებია რომელიმე ქალაქს . გამარჯვებულე სარდ– 

ლების საზეიმო მიღებათა ცერემონიალების სიხშირე, როგორც თბა- 
ლისს. თბილისის ბაზარი ერთ-ერთი უმდიდრესი იყო მთელს აღმო- 

სავლეთში. ქართული სამართლის წერილობითი ძეგლები, რომელიც 

მართლმსაჯულების ძირითად საფუძველს წარმოადგენდა თბილისელ 

მსაჯულთათვის, ცნობილია თავისი. ჰუმანურობით სამართლის მსო– 
ფლიო ძეგლთა შორის. წყალუხვი მდინარე მტკვარი, რომელიც ძველ 
ისანსა და კალა-სეიდაბადს ყოფდა ურთიერთისაგან, გარდა უდიდესი 

სამეურნეო, ჰეგიენური და სატრანსპორტო მნიშვნელობისა, აღმო– 

სავლურ ეგზოტიკას, შნოსა და ლაზათს აძლევდა ქალაქს ტივზე გაწ- 

ყობილი ქართული -ლხინით. თბელისს დიდი ქალაქის მეხუთე „საამა- 

ყო“ ნიშანიც გააჩნდა. ის ცნობილი იყო სახელგანთქმული ექემები– 
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თაც და ქვეყნის საექიმო დახმარებისათვის ხელმძღვანელობის ტრა-- 
დეციებით. . 

თბილისის არსებობისა და მისი ისტორიის დასაწყისიდანვე 

ხერხდება მედიცენასთან დაკავშირებული ზოგიერთი საკითხის გარ– 

.· კვევა და დადგენა: 
დღევანდელი თბილისი“ ცენტრში რუსთაველის პროსპექტსა 

და ჯორჯაძის ქუჩის კუთხეში, როგორც ცნობილია, მდებარეობს წმ. 
გიორგის სახელობის „ქაშუეთის ეკლესია". თვით სიტყვის „ქაშუე–- 
თის“ გარკვევა იძლევა იმის საშუალებას, რომ ეს ადგილი ჩავთვა- 
ლოთ წარმართულ ეპოქაში გარკვეული დაავადების სამკურნალო 
ადგილად, სადაც დაავადების ღვთაება, კულტი თუ სასნეულო იყო 
მოთავსებული. „ქაშუეთი“ ანუ „ქაშოეთი“ სულხან საბა ორბელიანს 
განმარტებული აქვს, როგორც „კორცის დარღვევა წყლულითა“. 

„ქაშოეთი“ ნახსენებია აგრეთვე XII საუკუნის ქართულ სამკურ–- 
ნალო წიგნში „უსწორო კარაბადინში“. „რაც მალახულისა და ჯუზა–- 

მისა, რომე ქაშოეთელა ჰქვიან“ და სხვ. მკვლევარებს (კოტეტიშვი– 

ლი, 2. აბულაძე, გ. ლეონიძე) „ქაშვეთი, ქაშოვეთი, ქაშოეთელა, ქა- 

შოეთი“ განმარტებული აქვთ აღწერილ ნიშანთა მიხედვით, როგორც 

„კეთრი, მეტად ავი სნება, ავთვისებიანი ანუ უკურნებელი სენი“. 
აი ასეთი დაავადების სამკურნალო კერა ყოფილა, როგორც 

ჩანს დღევანდელი ქაშვეთის ეკლესიის ადგილი, სადაც წარმართულ 
ეპოქაში სალოცავად აღმართული კერპები თუ სასნეულოები აქვე 

გაშენებულმა ქრისტიანულმა ეკლესიამ შეცვალა ქრისტიანული სარ- 

წმუნოების გავრცელების შემდეგ. ამგვარად „ქაშუეთის“ სახით შე–- 

მორჩენილი გვაქვს უძველესი სამკურნალო-სარიტუალო ადგილი, სა– 

„დაც გარკვეული დაავადებით შეპყრობილნი (კეთრი, კანის დაავადე– 

ბანი), მოდიოდნენ და მაგიურ-რიტუალურ წესებს ასრულებდნენ 
მკურნალობის მიზნით, ანდა შესაძვლლა მკურნალობის რაციონა- 

ლურ მეთოდებსაც კი მიმართავდნენ. კეთრისა და საერთოდ კანის. 

დაავადებათა მკ,ურნალობასთან დაკავშირებული ამ კერის აღმოცე– 

ნება შესაძლებელია იმითაც იყო გაპირობებული, რომ ის ახლოს 
იყო თბილისის ცნობილ თერმულ-მინერალურ წყლებთან, რომე- 
ლიც, როგორც ცნობილია, კეთილსასურველად მოქმედებს კანის 
დაავადებებზე. ' 

' უაღრესად საინტერესოა აგრეთვე ის, რომ ვახტანგ გორგასალის 
მიერ თბილისის დაარსება, ხალხური ლეგენდით, დაკავშირებულია 

ვახტანგის მიერ ნადირობეს დროს თერმული წყლების აღმოჩენას- 
თან, თუ საერთოდ ამ ლეგენდაში არის სინამდვილის მარცვალი და. 
სამეფო ქალაქის აქ გადმოტანაში თერმული წყლების აღმოჩენას, 
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რაიმე მნიშვნელობას დავაკისრებთ, ეს უსათუოდ ამ წყლების სა- 

მკურნალო თვისებებისადმი დაინტერესებით მოხდებოდა. 

ძნელი წარმოსადგენია, რომ ისეთ შორსმჭვრეტელსა და საქმიან 
მეფეს, როგორიც ვახტანგ გორგასალი იყო, სამეფო რეზიდენციის 

გადმოტანის საკითხი ნადირობისას ცხელ წყალში ხოხობის ჩავარდ- 

ნით მიღებული ექსტაზით გადაეწყვიტა. 

თერმული მინერალური წყლების სამკურნალოდ გამოყენების 

ცოდნა უძველესი დროიდან აღინიშნება საქართველოში. ამირანის 

ეპოსში რომლის შექმნას ძვ. წ. აღრიცხვის მეორე ათასეულს აკუთვ- 

ნებენ, არის მინერალური წყლების სამკურნალოდ გამოყენების: და 

ამ წყლებზე სახელმწიფოებრივი ზედამხედველობის დაწესების მო- 
ტივები. პალესტინაში მოღვაწე პეტრე იბერიელს (412-––488 წწ) ურ- 
ჩევენ კუჭის დაავადების სამკურნალოდ „წარვიდეს ცხელთა წყალთა 

და განიკურნეს“. 

წმ. ნინოს ცხოვრების აღმწერნი მიუთითებენ, რომ ნინომ „ძირ- 

სა მის მთისასა წყალი აღმოაცენა და იქმნეს სასწაულნი და კურ- 

ნებანი მრავალნი წყლისა მისგან4". 

ან კიდევ 
„მთასა მას ურწყულსა წყარო გემრიელი გამოადინა ღმერთმან 

"ლოცვითა მისითა, რომლისა სმითა და ცხებითა მდაბიურთაგან მრა- 
ვალნი სნეულნი განიკურნებოდესი.?? 

ასეთივე მაგალითები აღწერილია დავით გარეჯელეს ცხოვრე- 

ბაში, 

როგორც ჩანს, ვახტანგ გორგასალზე ადრე ქრისტიანობის გამა- 

ვრცელებელთ (ნინო, დავით გარეჯელი) იცოდნენ მინერალური 
წყლების გამოყენება სამკურნალოდ და საქართველოში გავრცელე- 

ბულ ასეთ წყლებს ისინი იყენებდნენ ქრისტიანული სარწმუნოების, 

-პოპულარიზაციისა და პრესტიჟისათვის, . როგორც ქრისტე ღმერ- 

თის მიერ ქმნილსა (რომელიც „გამოადინა ღმერთმა ლოცვითა“). 

უძველესი დროიდან არის აგრეთვე ცნობილი ბორჯომის მინე– 
“რალური წყლები, წყალტუბოს თერმული წყლები და სხვა.?%+? 

ამგვარად, შეუძლებელია ვახტანგ გორგასალს თერმულ მინე- 
რალური წყლების სამკურნალო თვისებებისა და სარგებლიანობის 

შესახებ არ სცოდნოდა და თუ ამ წყლებმა რაიმე როლი შეასრულა 

სამეფო რეზიდენციის გადმოტანის საკითხში მხოლოდ იმიტომ, რომ 

" ძვ, ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია--,ნინოს ცხოვრება“ 228--229. 

94" „ქართლის ცხოვრება“ ს. ყაუხჩიშვილი გვ. 209. 

იი? იხ. მ. შენგელია, „ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართვე- 
“ლოში”, გვ. 31––-33, 
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ის სამკურნალო თვისებებისა იყო და ახალი სატახტო ქალაქის მცხო– 
ვრებლებისა და სამეფო კარისათვის უაღრესად სასარგებლო იქნე- 

ბოდა. ქრისტიანობის გამავრცელებელთა მიერ თერმულ-მინერა- 

ლური წყლების მოქმედება სასწაულებრივად გაზვიადებული და გა- 
იდეალებულია და ვახტანგ გორგასალს, როგორც ქრისტიან მეფეს 
მის სამკურნალო თვისებებზე, მართლაც, შესაძლოა გაზვიადებული 

წარმოდგენაც ჰქონოდა, როგორც ღვთის მიერ „მოკვდავთა“ სამკურ- 

ნალოდ მოვლენილ საშუალებაზე. 
სამეფო რეზიდენციის თბილისში გადმოტანის წინ მცხეთა საკ–- 

მაოდ დაწინაურებული ქალაქი იყო, ჯერ კიდევ პირველ საუკუნეში 
მცხეთა განვითარების ისეთ დონეზე მდგარა, რომ მას ჰყოლია საკუ– 
თარი ხუროთმოძღვარი და მხატვარი. არმაზის გათხრებისას აღმოჩე– 
ნელი ბეჭდის თვალი, რომელშიც მამაკაცის პორტრეტია გამრსახუ- 

ლი გველშემოხვეული კვერთხით ხელში, სასახლის კარის ექიმის 
კუთვნილებად ითვლება, და გვაფიქრებინებს ქალაქის მთავარ ხუ- 
როთმოძღვართან ერთად ქალაქის თუ სასახლის ექიმის თანამდებო-. 

ბის არსებობაზეც". 
ალბათ, მცხეთის სამეფო კართან დაკავშირებული იქნებოდა პა-. 

ლესტინაში მოღვაწე ქართველი ექიმი პეტრე იბერიელი, რომელმაც 
იქ საავადმყოფოები გახსნა და საექიმო მოღვაწეობას ეწეოდა. ცნო–- 
ბილია, რომ პეტრე იბერიელის დედა ბაკურდახტი ქართლის მეფის 

ვარაზ-ბაქარის მეუღლე (რომელიც მეოთხე მეფე იყო მირიანის. 
შემდეგ), სამკურნალო საქმის მზრუნველად და მფარველად ჩანს, 

რადგან, როგორც ქართველი მემატიანენი ამბობენ, „პეტრე ქართვე– 

ლის დედას ბაკურდახტს მოგზაურთათვის სასტუმროები და საავად–- 
მყოფოები აუშენებიაო“. მაშასადამე, ნათლად ჩანს მცხეთის სამეფო 

კარის ზრუნვა სამედიცინო საქმისადმი. 
სრულიად ბუნებრივია, რომ მცხეთიდან თბილისში სამეფო კარი. 

მთელი თავისი აპარატით გადმოვიდოდა (და მასთან ერთად ზემოხსე–. 

ნებული სამედიცინო მოხელის თანამდებობაც) მცხეთიდან თბილის-. 

ში გადმოინაცვლებდა აგრეთვე სამედიცინო საქმისადმი ზრუნვეს ად–. 

რეული ტრადიციები. 

მცხეთაში დარჩა ქართული ქრისტეანული ეკლესიი” ცენტრი. 
კათოლიკოსის რეზიდენცია. როგორც ამ ბოლო დროს იქნა გარკვე– 

ული, საქართველოში არსებობდა სამედიცინო მომსახურების, რო– 
გორც სამოქალაქო (მაგალითად ბაკურდახტის ზემოხსენებული სა- 

9 ახ, მ შენგელია, „ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველოში«,. 

გვ. 42. 
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ავადმყოფოები), ისე საეკლესიო-სატაძრო სისტემა, ცნობები უმ- 
თავრესად შემორჩენილია საექიმო დახმარების საეკლესიო სისტემის 

შესახებ საეკლესიო მოღვაწეთა ცხოვრებას აღწერილობებში. 
ქართული ქრისტიანული ეკლესიების ერთ-ერთ ფუნქციას წარ- 

მოადგენდა მკურნალობა. როგორც წმ. ნინო, ისე საქართველოში 
ქრისტიანობეს გამავრცელებელი 13 სირიელი მამა, რომლებიც რო- 

გორც ახლა ირკვევა ქართველები «იყვნენ, თავიანთ მისიონერულ მო- 
ღვაწეობასთან ერთად მკურნალობასაც ეწეოდნენ. წ-და ნინომ მირი- 
ან მეფე უმთავრესად მისი მეუღლის ნანა დედოფლისა და მისი ძის 
რევის „ყრმა წულის“ განკურნებით მოხიბლა. ნინოს, როგორც 

მკურნალია. სახელი ხალხში გავრცელდა და „მიერითგან უფროს მო- 
ვადოდეს ყოველნი უძლურნი და სნეულნი და განიკურნებოდეს და 
სიხარულით ადიდებდეს ჯუარსა წმიდასა ქრისტესსა“. ნინოს ჩვეუ- 

ლებრივი ეპითეტი იყო „ხელოვანი მკურნალი“, 

იოანე ზედაზნელი მკურნალი იყო, რომელსაც „მიჰგურიდეს 

მას ცხედრითა სნეულებსა და ეშმაკეულებსა, და ყოველი განიკურ- 
ნებოდეს ძალთა ღმერთისაითა და ლოცვითა მამისა ჩუენისა წმი- 
დისა იოანესითა.4 

ხოლო იოანეს მოწაფეებზე ავტორი წერს, რომ მათ „მონასტერ“- 

ნი აღაშენნეს, რომელი ვიდრე აქამომდე ჰგიან და კურნებანი იქმნე- 
ბიან“, 

შუშანიკის წამების აღწერილობიდანაც ჩანს, რომ ცურტავშიე 

მოქმედი ეკლესია მკურნალობას ეწეოდა. იაკობ ცურტაველი მედი- 

ცინაზი განსწავლულ პიროვნებად ჩანს და თვეთ:· შუშანიკსაც შეას- 
წავლა ეს ხელოვნება, რადგან შემდგომში შუშანიკმა მკურნალის სა- 

ხელი გაითქვა. 
მაშასადამე, IV--V საუკუნეებში აშკარად ჩანს, რომ ქრისტია- 

ნული ეკლესიები მკურნალობას საქმეს ეწეოდნენ, ქართულ ქრის- 
ტიანულ ეკლესიებს კი საერთო ხელმძღვანელობას მცხეთის ეპარქია 
უწევდა. VIL საუკუნიდან მცხეთის ეპარქიას დაექვემდებარა მთელი 

დასავლეთ საქართველოს (იმერეთის, გურია-სამეგრელოს, აფხაზე- 

თის და სხვ.) ეკლესიები, რამაც ქართული ენის, ლიტერატურის, ხე- 
ლოვნების, აზროვნების, საერთო ეროვნული ფსიქიკიესა და ერთიანი 

სულიერი კულტურის ჩამოყალიბებაში მნიშვნე ლოვანი როლი შეას- 
რულა. მცხეთას კე თავის მხრივ თბილისის სამეფო სახლი უწევდა 

კონტროლსა და ხელმძღვანელობას, მართალია, ეკლესია ხშირად, ფე- 

ოდალური რეაქციისა და საეკლესიო-კლერიკალური ძალების გამარ- 

ჯვებისას შეუვალი ხდებოდა, შესუსტებული სამეფო ხელისუფლე- 
ბისაგან, თითქოს დამოუკიდებლად მოქმედებდა, მაგრამ მეფის ადმი– 
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ხისტრაცია ერთგვარ გავლენასა და ეკლესიის მოქზედების გარკვე · 

ულ რეგლამენტაციას მაინც ყოველთვის ახერხებდა. 

ამგვარად, როგორც სამოქალაქო, ისე საეკლესიო სამედიცინო 

სისტემის საერთო ხელმძღვანელობა მაინც თბილისში იყრიდა თაგს. 

ამ მხრივ მისი გავლენა ქართლ-კახეთის საზღვრებს სცილდებოდა და 

დასავლეთ საქართველოს საეკლესიო სამედიცინო სისტემახედაც 

"ვრცელდებოდა, რადგან, როგორც ზევით აღვნიშნეთ, დასავლეთ სა–- 

ქართველოს ეკლესიები მცხეთის ეპარქიაში შემოდიოდა. 

ქართული საბუნებისმეტყველო მსოფლმხედველობისა და აზ- 

როვნების საკმაო ნათელ სურათს «იძლევა აბიბოს ნეკრესიელის პაექ- 

'რობა სპარსელ კერპთაყვანისმცემლებთან, წამებისა და სიკვდილით 

·დასჯის წინ. მან ცეცხლთაყვანისმცემლების წინაშე ცეცხლს წყალი 
დაასხა და ჩააქრო. ამით გახელებული სპარსელი მარხაპანი მას ეკით- 

ხება: „რაისათვის მოჰკალ ღმერთი ჩუენი“. აბიბოს პასუხობს: მე 

„ღმერთი არა მომიკლავს, ხოლო ცეცხლი დავმშრიტე. არა არს 

ღმერთი იგი, არამედ სხუათა ბუნებათაგან არს ერთისა ნივთისაგანი 

მცირედ ნაწილი, რომელთაგან აღმართა ღმერთმან სოფელი ესე, გან- 

სწორებით დაბადებულ არიან ნოტია, ცივი, კმელი და ცეცხლი, რო- 

მელი ერთერთისა მპყრობელობა აქუს სიმრგულესა მას შინა. ესრეთ 

განსწორებითა ნაწილთაითა დგანან ესენი. და უკუე თუმცა ერთი 

ერთისა აღემატა, გან-მცა-ქარდა მეორშ იგი“. აქ ჩამოყალიბებულია 

სამყაროს 4 ელემენტისაგან შედგენილობის ცნობილი თეორია, რომ- 

ლის საფუძველზე ჩამოყალიბდა .მედიცინამი აგრეთვე ორგანიზმის 
4 ნივთიერებისაგან (სითხისაგან) შედგენილობისა და დაავადებათა 

არსის ახსნის ჰუმორალურ-პათოლოგიური თეორია. აქ საინტერესოა 

ის მომენტი, რომ აბიბოს ნეკრესელი, ქრისტიანული სარწმუნოების 

ერთ-ერთი მღვდელმთავარი ეპისკოპოსი, ქრისტიანული დოგმებით 

კი არ გაეკამათა კერპთაყვანისმცემლებს, არამედ, იმ დებულებებით, 

რომელიც ქრისტიანულმა ეკლესიამ ანტიკური ფილოსოფიიდან მი»:– 
ღო სამყაროს, ბუნების, მატერიალისტური შეცნობის სახით და რო- 

მელიც შეათავსა და შეარიგა ქრისტიანულ სარწმუნოებასთან. აღსა- 
ნიშნავია, რომ ამ პროცესის სათავეებიც ქართულ ნიადაგზე პოუ- 

ლობს საწყისებს, კერძოდ ფსევდო დიონისე აეროპაგელის შრომებ- 

თან, რომელიც პროფ. შ. ნუცუბიძის გამოკვლევებით სინამდვილეში 

ქართველი მოაზროვნის პეტრე იბერიელის შრომებს წარმო– 

„ადგენს. 

VII საუკუნეში არაბების შემოსევებთან დაკავშირებით თბი- 

ლისი მოწყდა ქართულ გარემოს, აქ არაბეთის ხალიფას მოხელე ამი– 

რა დაჯდა და ის განაგებდა ქალაქს. ასეთი მდგომარეობა გაგრძელდა 
95



თითქმის X1I1 საუკუნის დასაწყისამდე, სანამ დავით აღმაშენებელმა. 

არ გაანთავისუფლა ის 1126 წელს. 

მიუხედავად არაბების ბატონობისა, თბილისი მაინც ცდილობდა. 

შეენარჩუნებინა თავისი ეროვნული სახე, კულტურა. მშობლიურე 

გარემოს საუკუნეებით მოწყვეტილი თბილისი მუდამ ქართველთა. 

ყურადღების ცენტრში იყო. თვით თბილისში, დამპყრობთა სიმკაც- 
რის მიუხედავად, როგორც „აბო თბილელის წამებიდან“ ირკვევა, 

არსებობდა, ეროვნულ კულტურული კერები. აქ ნერსე ერისთავის. 

კარზე საკმაო მძლავრი და გავლენიანი წრე იყო უსათუოდ, რომელიც 

არა მარტო ცდილობდა ქართული ეროვნული კულტურისა და პრინ– 

ციპების შენარჩუნებას, არამედ ახერხებდა მის გავრცელებას სხვა 

ეროვნების და სარწმუნოების ხალხთა შორისაც. 

აბო, რომელიც იყო „არაბეელთა თესლი მამულად და დედუ– 
ლად“, ნერსე ერისთავის კარზე იყო მიწვეული, როგორც „კელოვან, 

კეთილად შემზავებელსულნელთა მათ საცხებელთა, და სწავლულ 
იყო მწიგნობრებითა სარკინოზთაათა“. ნერსეს კარზე ის სწავლობს 

ქართულ ენას და ხდება „საყუარელ ყოვლისა ერისა“, მან უარჰყო 
მაჰმადის რჯული და ქრისტიანობა მიიღო. ნერსეს ამ ბრძოლას, რომ 

თბილისში მაჰმადიანთა გარემოცვაში ქართული ეროვნული ტრადი- 

ციების ერთგვარი ოახისი შეექმნა და შეენარჩუნებინა, მკაცრ წინა- 

აღმდეგობას უწევდა ამირას ხელისუფლება, რის გამოც იგი იძულე– 
ბული გახდა გასულიყო თბილისიდან (აბოსთან ერთად). პოლიტი– 
კური სიტუაციის ოდნავი გაუმჯობესების შემდეგ, რაც გამოიხატა 

ქართლის ერისმთავრად ნერსეს ძმისწულის სტეფანოზის დანიშვნით, 

ნერსე და აბო კვლავ უბრუნდებიან თბილისს. ისინი კვლავ შეუპო– 

ვარი გულმოდგინებეთ იღწვიან ქართული კულტურისა და სარწმუ- 
ნოებისათვის, მიუხედავად იმისა, რომ სარკინოზნი მათ „რომელნიმე 
აშინებდეს, რომელნიმე აგინებდეს, რომელნიმე სდევნიდეს, რო– 

მელნიმე მშვიდობისა სიტყვითა შეაჯერებდეს“. როგორც ცნობილია, 

აბოს აწამებენ და სიკვდილით სჯიან სარკინოზები. 

ამგვარად, თბილისში არაბების ბატონობის პერიოდში ქართუ- 

ლი კულტურის მძლავრი კერა არსებობდა და ქართული ქრისტია- 

ნული სარწმუნოებისა და ეროვნული ტრადიციებისათვის ბრძოლას 

შესწირა თავი არაბმა სწავლულმა „მენელსაცხებლემ“, რომელიც 

ახლოს დგას თავის პროფესიით „წამალთმკეთებლობასთანი. 

შემთხვევითი არ არის, რომ თბილისში ნერსე ერისთავთერისთა- 

ვის ოჯახში ყოფილა აღზრდილი გრიგოლ ხანძთელი, რომელიც 'მემ- 

დეგში სახელგანთქმულ ტაო-კლარჯეთის სამონასტრო-კულტურულ 
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საქმიანობას ჩაუდგა სათავეში. მაშასადამე, გრიგოლის სახით მაჰ- 
მადიანურ გარემოცვასა და რეპრესიებში მყოფმა ნერსე ერისთავის 
თბილისურმა ქართულმა კერამ აღზარდა და მისცა ქართულ კულტუ- 
რულ სამყაროს დიდებული მოღვაწე, რომლის ხელმძღვანელობაში 

მყოფი ხანძთის სავანების საქმიანობის შუქი უხვად ანათებდა შემ–- 

დგომ საუკუნეებსაც. 
400 წლის განმავლობაში ქართულმა კულტურულ-პოლიტი- 

კურმა ცენტრმა ტაო-კლარჯეთმი გადაინაცვლა. აქ” ჩამოყალიბე- 
ბულმა 12 სავანემ, რომელსაც ხანძთა ხელმძღვანელობდა, გაშალა 

კულტურული მუშაობა, აქ მომუშავე სწავლულები საექიმო მოღვა– 
წეობასაც ეწეოდნენ, თვით გრიგოლ ხანძთელი და მისი მოწაფე 
ეპიფანე, სამკურნალო საქმეში განსწავლულები ჩანან. „გრეგოლ 

ხანძთელის ცხოვრებაში“ ავადმყოფთა მიღების, დაავადებათა ნიშ- 

ნების და მკურნალობასთან დაკავშირებული სხვადასხვა მოქმედე- 
ბის არა ერთი შემთხვევა აღწერილი. ხანძთაში საფიქრებელია 
საავადმყოფოც იყო, რადგან გრიგოლ ხანძთელმა ხანძთისა და მის 
განმგებლობაში მყოფი მონასტრები მოაწყო საბაწმინდის ქართ- 
ველთა ლავრის ,წესისა“ და „განგებაის“ მსგავსად, საბაწმინდის 

ქართველთა ლავრა კი უძველესი სამედიცინი, ტრადიციების მატა- 

რებელი კერა იყო, სადაც საავადმყოფოც კი ჰქონდათ მოწყობილი. 
400 წლიანი ტყვეობიდან განთავისუფლების შემდეგ თბილისი 

კვლავ ხდება ქართული კულტურის ცენტრი, როგორც გაერთიანე– 
ბული საქართველოს დედაქალაქი დავით აღმაშენებელი ძლიერ 
მფარველობდა მეცნიერებას, ხელოვნებას, მწერლობას, ცნობილია, 

რომ მან თბილისში სპეცკიალლური თავშესაფარი აუგო მუსლიმან 
პოეტებს, ნივთიერ დახმარებასაც უწევდა მათ, მეჯლისებს უმარ- 

თავდა. ცხადია, მეტ მზრუნველობასა და მფარველობას უწევდა 
მშობლიურ კულტურას, როგორც ზევითაც აღვნიშნეთ, დავით აღ- 

მაშენებელი დიდ მფარველობას უწევდა საზღვარგარეთ მყოფ ქარ- 

თულ საეკლესიო-კულტურულ ცენტრებს. იოანე პეტრიწონელის 
ფილოსოფიური შრომები და მათ შორის მის მიერ თარგმნილი ანა– 

ტომიურ-ფიზიოლოგიური ტრაქტატი „ბუნებისათვს კაცისა“ .წარ- 
მოადგენს საბუნებისმეტყველო საკითხების საერო-მატერიალისტუ–- 

რი გაგების მშვენიერ მაგალითს, რომელმაც დიდი გავლენა მოახ– 

დინა სამედიცინო აზროვნების განვითარებაზე საქართველოში. მარ- 
თალია, იოანე პეტრიწონელი თბილისში არ მოღვაწეობდა, მაგრამ, 

როგორც „განმარტების“ ბოლოსიტყვაობაში ამბობს, „ოპოზიციის“ 

დევნა-შევიწროებისაგან დავით აღმაშენებელმა იხსნა და მანვე მო 
იწვია პეტრიწონის მონასტრიდან გელათის აკადემიის რექტორად, 
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სადაც ფილოსოფიურ დისციპლინებთან ერთად, როგორც ირკვევა, 

მედიცინაც ისწავლებოდა და იქ, ჩვენი აზრით, ანატომიის კურსს 
არსენ იყალთოელი კითხულობდა. დავით აღმაშენებელმა „ქართ- 

ლის ცხოვრების“ მოწმობით მრავალი ქსენონები და სასნეულოები 
დააარსა, თვითონ, პირადად უწევდა მათ მეთვალყურეობასა და 

კონტროლს, თვითვე ნახულობდა ავადმყოფებს, ეალერსებოდა, პი- 
რადად აკონტროლებდა საწოლის სისუფთავესა და საერთო ჰიგიე- 
ნურ პირობებს. დავით აღმაშენებელის ინიციატივით 1103 წ. მოწ- 

ვეულ «ქნა რუისურბნისის საეკლესიო კრება, სადაც სხვა მრავალ 
მნიშვნელოვან საკითხთა შორის დავითისავე კარნახით დადგენი- 

ლებებში შეტანილ იქნა ორი საკითხი, რომელიც მეტად მნიშვნე- 
ლოვანია ჰიგიენურ ღონისძიებათა ისტორიისათვის. ამ დადგენი- 

ლების ერთ-ერთი მუხლი კრძალავს სოდომისა და გომორის ცოდ- 

ვას, რომელიც არაბუნებრივ სქესობრივ კავშირს გულისხმობს. ის 
აღიარებულია ცოდვად, როგორც „უბილწესი საძაგელებისა სოდო- 

მელთასა", მეორე მუხლით კი: 

„კუალად ამასცა განვასაზღურებთ, რათა ამაკრიდგან არღარა 

ეკურთხებოდიან გგრგვნი ჩჩგლთა ქალ-ყრმათა... 

რა ჟამს ჰასაკად მოვიდნენ, ორნივე მაშინ იქორწინენ". აქ, რო- 

გორც ვხედავთ, კრძალავენ უასაკო ქალ-ვაჟთა ქორწინებას. განსა- 

ზღვრულია ქალის საქორწინო ჰასაკი (არა ნაკლები 12 წლისა), და 

მოითხოვენ ამ დადგენილების სასტიკად დაცვას. ე. ი. ჩანს, ჰიგიე- 
ნური ნორმების დაცვა უზრუნველყოფილია სახელმწიფოებრივი 
კანონმდებლობით. ამგვარად, გაერთიანებული საქართველოს მეფის 

ღონისძიებანი თბილისიდან მთელ საქართველოში ხორციელდებოდა) 
ეკლესიის საშუალებითაც კი. 

მეცნიერების, ხელოვნების, ლიტერატურის განვითარებამ უფ- 

რო მაღალ დონეს მიაღწია თამარის მეფობის პერიოდში. ამ პერი- 

ოდში შექმნილ მხატვრული და ისტორიული ლიტერატურის შეს- 

წავლით აშკარა ხდება მედიცინის განვითარების მაღალი დონე. შო- 
თა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსნის“ ანალიზიც კი იძლევა ზოგიერთ 

საკითხთა დადგენის საშუალებას მედიცინის გარშემო. რუსთაველის 
ზოგიერთი მოსაზრებანი აქიმისა და დასტაქრის განსხვავებულობისა 

და ექიმის მოვალეობისა და შესაძლებლობათა შესახებ, ზოგიერთ 
დაავადებათა ნიშნების მხატვრული გააზრებანი, ადამიანის სული- 
ერი სამყაროს ღრმა ცოდნა იმას მეტყველებს, რომ თბილისში თა- 
მარის სამეფო კარზე სამედიცინო და საბუნებისმეტყველო საკითხ- 
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თა ცოდნის ერთგვარი მინიმუმი არსებობდა რომლის ცოდნა არა- 

ექიმთათვისაც კი ჩვეულებრივი მოვლენა იყო. აქ, თბილისში, შეიქ- 
ნა ქართული მედიცინის დიდი საგანძური „წიგნი სააქიმოი“, რომე- 

ლიც რომელიღაც არაბული წყაროების საფუძველზეა შედგენილი 
„მწიგნობართ უხუცესისა“ და „ვაზირთაუხუცესის+“ ჭყონდიდელის 

ბრძანებით. „წიგნი სააქიმოი“-ს შექმნა XII საუკუნეში, თბილისში, 

განათლებულ ექიმთა გარკვეული წრის არსებობისა და მაღალი სა- 

მედიცინო კულტურისა და აზროვნების უეჭველი ნიშანია. ამ წიგნ- 
ში აღწერილი სამედიცინო და საბუნებისმეტყველო პრობლემები, 
ანატომიის, ფიზიოლოგიის, დიაგნოსტიკის, კლინიკის, მკურნალო- 

ბის, ჰიგიენის უაღრესად პრაქტიკული საკითხები დღესაც მკვლე: 

ვართა და ისტორიკოსთა განცვიფრებას იწვევენ თავიანთ აზრთა 
სიღრმით. 

XIII საუკუნიდან მონღოლებისა და სხვა დამპყრობელთა შე- 

მოსევებისა და საქრთველოს ფეოდალურ სამთავროებად დაქუც- 
მაცების შედეგად კულტურა, ეკონომიკა, სამხედრო-პოლიტიკური 
ძლიერება დაეცა, ძლიერ შეირყა, მაგრამ XI--XII საუკუნეებში 

მოზღვავებული კულტურისა და აზროვნების ტალღების დინება 

შემდგომ საუკუნეებსაც სწვდებოდა. XV--საუკუნეში დიდი ქართ- 

ველი ექიმისა და ბრძენმთავრის ზაზა ფანასკერტელი-ციციშვი- 
ლის მიერ შექმნილი „სამკურნალო წიგნის, ძირითადი ლიტერა- 
ტურული წყაროები XI--XIII საუკუნის თბილისში შექმნილ 

ქართულ სამკურნალო წიგნებსა და კარაბადინებში პოულობს თა- 

ვის საწყისებს. 
XVI საუკუნეში დავთ ბატონიშვილმა (შემდეგში, სამწუხა- 

როდ, დაუდხანად წოდებულმა), თურქეთში ემიგრაციაში ყოფნისას 
შექმნა მეტად მნიშვნელოვანი საექიმო წიგნი, რომელიც „დადიგარ 

დაუდის“ სახელითაა ცნობილი და რომელიც ხელნაწერების სახით 
მეტად გავრცელებული წიგნი იყო საქართველოს სხვადასხვა კუთ- 

ხეში. „იადიგარ დაუდის“ შემქმნელს უსათუოდ ღრმა სამედიცინო 

განათლება უნდა ჰქონოდა, ეს განათლება მას უნდა მიეღო თბი- 
ლისში, თავისი მამის საქართველოს მეფის ლუარსაბის სამეფო 

კარზე (იადიგარ დაუდი, გვ. 29), სადაც დაიბადა და გაიზარდა იგი. 

განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს ვახტანგ მეექვსის მეფობის 
პერიოდი თბილისში და მისი მოღვაწეობა სამეურნეო-უკონომიურ 

და კულტურულ ფრონტზე; მან დიდი შემოქმედებითი მუშაობა გა- 
შალა: გახსნა სკოლები, სტამბა, დაწერა სამართლის წიგნი ––- სა- 

ხელმწიფოს ძირითადი საკანონმდებლო წიგნი „დასტურლამალიძ, 
რედაქცია გაუკეთა და 1712 წელს გამოსცა შოთა რუსთაველის 
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„ვეფხისტყაოსანი“, შექმნა „სწავლულ კაცთა კომისია“ ბერი ეგ- 

ნატაშვილის ხელმძღვანელობით და დაწერა საქართველოს ისტო- 

რია მე-14 საუკუნიდან მე-18 საუკუნემდე. 

ვახტანგ მეექვსის კალამს ეკუთვნის ვეტერინარიისა და ქიმიის 

სახელმძღვანელოები. უნდა აღინიშნოს ის გახსაკუთრებული დამსა- 
ხურება, რომელიც ვახტანგ მეექვსეს მიუძღვის ქართული მედიცი- 

ნის ისტორიის წინაშე. ვახტანგ მეექვსის წყალობით შემორჩა ქარ–- 

თულ კულტურას XI საუკუნის სამედიცინო ძეგლი „უსწორო კა- 

რაბადინი“ და XVI საუკუნის ზახა ფანასკერტელი-ციციშვილის 

„სამკურნალო წიგნი. ვახტანგმა თავი მოუყარა მათ, ნაკლული 

ფურცლები შეავსო, პაგინაცია გაუკეთა, ზოგან საჭირო შენიშვნები 
და წარწერები დღოთთო, აკინძა, მთელი რიგი გულმოდგინე აღდგე- 
ნითი სამუშაოები ჩაატარა და შემოუნახა შთამომავლობას ქართუ- 

ლი სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო აზროვნების ეს ძვირფასი 

ძეგლები. 
ამგვარად, თბილისში ვახტანგ მეექვსის მიერ XVII საუკუნის 

ძველი ქართული სამედიცინო ლიტერატურის მიმართ ჩატარებულ- 

მა სარედაქციო-შემკრებლობითმა სამუშაოებმა საშუალება მოგე–- 

ცა ქართული მედიცინის ისტორიაში უაღრესად საინტერესო ·და 

მნიშვნელოვანი ფურცლები ჩაგვეწერა. ვახტანგ მეექვსის სკო- 
ლის უდიდესი წარმომადგენელია მისი თანამედროვე და თანამო–- 

კალმე სულხან-საბა ორბელიანი“. მისი მცირე, მაგრამ მრავალმხრი- 

ვი შემოქმედება დღესაც დაუშრეტელ წყაროს წარმოადგენს მეც- 
ნიერების სხვადასხვა დარგში მომუშავეთათვის. ენათმეცნიერები, 

პედაგოგები, ფსიქოლოგები, ფილოსოფოსები, ბოტანიკოსები, გეო- 

ლოგები, ლიტერატორები, მედიკები და ბუნებისმეტყველები თა- 

ნაბარი სიუხვით სარგებლობენ სიბრძნისა და მაღალგონიერების ამ 

ძვირფასი საგანძურით. მის თანამედროვეთათვისაც სულხან-საბა 

ორბელიანი აღიარებული იყო დიდი ინტელექტისა და განათლების 

მქონე პიროვნებად. ვინმე უცნობი პოეტის თქმით: 

„სულხან საბა ორბელის ძე 

სიბრძნით აღხდა ორბების ზე“. 

განუზომელია საბას შემოქმედების გამოყენების დიაპაზონი, 

განუზომელია მისი შემეცნებითი მნიშვნელობა ქართული საზოგა- 

დოებრივი აზროვნების ისტორიაში საერთოდ და კერძოდ ქართუ- 

ლი სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო აზროვნების ისტორიაში.. მის. 

ლექსიკონში და „სიბრძნე სიცრუეში/“ მთელი რიგი ფილოსოფი- 

_ ვახტანგ VI და სულხან-საბა ორბელიანის მედიცინაში“ მოღვაწეობის შესა- 

ხებ იხ. აქვე –– გვ. 104 და 144, “ 
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ური და სამედიცინო-ბიოლოგიური ცნებები ღრმადაა ახსნილი და 

გადმოცემული. არსაიდან ჩანს, რომ სულხან-საბა ექიმი იყო მაგ- 
რამ სამედიცინო-ბიოლოგიური საკითხების ასეთი ღრმა ცოდნა აშ- 

კარად ლაპარაკობს, რომ სამედიცინო აზროვნება მეტად მაღალ 
დონეზე იდგა XVII საუკუნისს თბილისში, და მედიცინის ზოგადი 
და ძირითადი საკითხების ცოდნა ჩვეულებრივი მოვლენა იყო არა 

ექიმთათვის, მაგრამ განათლებულ პირთათვის. თუ გავითვალისწი-. 
ნებთ სულხან-საბა ორბელიანის შრომების განსაკუთრებულ გავრ- 

ცელებას ხელნაწერების სახით ქართულ ენაზე მოუბარ და მოაზ- 
როგნე მოსახლეობაში, აშკარა გახდება ის როლი, რაც საბას შრო- 

მებმა შეასრულა სამედიცინო-ბიოლოგიური აზროვნების განვითა- 

რებასა და გავრცელებაში საქართველოში. 

აღსანიშნავია, რომ სულხან-საბა თავისი მსოფლმხედველობით 

საბუნებისმეტყველო-ბიოლოგიური საკითხების გაგებასა და გან- 

მარტებაში საერო-მატერიალისტური აზროვნების პოზიციებზე 

იდგა არსებული საეკლესიო-იდეალისტური აზროვნებისაგან გან- 
სხვავებით. 

თეიმურაზისა და ერეკლე მეორის მეფობის ხანაში საყოველ- 

თაოდ ცნობილი იყვნენ თბილისში მომუშავე ექიმები ანტონ, იო- 

სებ, ივანე, ანდრია ყარაშვილები, რომელთაც დიდი პოპულარობა 

ჰქონდათ მოპოვებული, ალექსანდრე კლაპიტონიშვილი, სტეფანე 
“არიმანაშვილი. ერეკლეს მოწვევით ლეიბმედიკად მუშაობდა ევ- 

როპიელი ექიმი რაინაკსი «უნდა აღინიშნოს აგრეთვე ერეკლეს 

დროს კათოლიკ მისიონერთა სამედიცინო მოღვაწეობა. ერეკლეს 
დროს გახსნილი იყო სამედიცინო სასწავლებლები. ყარაშვილებიხ 
საექიმო-პრაქტიკული მოღვაწეობა რომ მარტო თბილისით არ ამო– 

იწურებოდა, ეს იქიდანაც ჩანს. რომ როდესაც საქართველოს რუ- 
სეთთან შეერთების შემდეგ ყარაშვილებს, აუკრძალეს რა საექიმო 

პრაქტიკა, კახეთის, სიღნაღისა და თელავის მაზრის მცხოვრებლე- 
ბი თხოულობდნენ მათთვის მიეცათ მკურნალობის უფლება, რო- 

მელთაც თითქოს იცოდნენ ადგილობრივ მცხოვრებთა „ანატომია“ 

და დაავადებათა თავისებურებანი. 

თვით ერეკლე მეორის სამეფო ოჯახიდან დავითი და იოანე 

ბაგრატიონები მედიცინაში განსწავლულები იყვნენ. როგორც ირ- 

კვევა დავითსა და იოანეს თვით თბილისში აქვთ მიღებული სამე– 

დიცინო განათლება იოანე ბაგრატიონი საექიმო პრაქტიკასაც 

ეწეოდა და, როგორც ამჟამად ირკვევა, საკმაო პოპუოლარობითაც 

სარგებლობდა მაშინდელ განათლებულ წრეებში. იოანეს სამედი- 

ცინო ხასიათის შრომებმა ხელნაწერების სახით დღემდე მოაღწია 
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ჩვენამდე. მის ცნობილ ენციკლოპედიურ შრომაში „კალმასობაში“ 

ბევრი სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო საკითხია განმარტებული 

და ისიც სავსებით ახლებურად. იოანე და დავით ბაგრატიონების 

შრომათა შესწავლიდან აშკარად ჩანს რუსეთთან უკვე დაწყებული“ 

სიახლოვის ნიშნები, მათ შრომებში სამედიცინო-საბუნებისმეტყვე– 

ლო საკითხები განიხილება ახალი „ევროპული“ მედიცინის თვალ- 

საზრისით. ორივე მეცნიერი ძმა თავიანთ მეტად ნაყოფიერ სამე- 

დიცინო-ლიტერატურულ მოღვაწეობას პეტერბურგში საცხოვრებ- 

ლად გადასვლის შემდეგაც აგრძელებენ და დიდი წვლილი შეაქვთ 
მშობლიური სამეცნიერო ლიტერატურის გამდიდრების საქმეში. 

ერეკლეს კარზე, თვით მეფისა და ბატონიშვილთა დავალებითა. 

და მათივე მონაწილეობით გაცხოველებული მუშაობა იყო გამლილი 

აგრეთვე ძველი ქართული სამედიცინო ხელნაწერთა გადაწერისა. 

და გავრცელების მხრივ. 

თბილისი ცნობილი იყო გამოცდილი ექიმებით მთელს კავკა– 

სიაში. ქართველი ექიმი სტეფანე შარიმანაშვილი, რომელმაც პირ- 
ველდაწყებითი სამედიცინო განათლება თბილისში ყარაშვილების 
„სკოლაში“ მიიღო და შემდეგში კი ვენასა და ვენეციაში, გიორგი 

მეცამეტის დავალებით იგზავნება ავადმყოფ შირვანის ხანთან. გვი– 

ან ციციანოვიც გზავნის მას ასეთივე მისიით ერევნის ხანთან. სტეფა- 

წე შარიმანაშვილს, როგორც ირკვევა, თავისი მცირე წვლილი შეუ–- 

ტანია ქართულ სამედიცინო ლიტერატურაში. მას შეუდგენია ბო- 

ტანიკური ლექსიკონი „ბალახთა და მცენარეთათვის სამკურნალო- 

თა%, რომელიც იოანე ბაგრატიონმა დაურთო თავის ლექსიკონს. 

შემდეგში ის ნ. დ. ჩუბინაშვილსაც შეუტანია მის ცნობილ ლექსი– 

კონში. 

საქართველოს რუსეთთან შეერთების შემდეგ კი 1803 წელს. 
თბილისში ყალიბდება საექიმო მმართველობა „რუსეთის საგუბერ- 

ნიო საექიმო მმართველობათა“ ტიპისა. 1820 წ. დაარსებულ იქნა 

12 საწოლიანი საავადმყოფო, რომელიც XIX საუკუნის 40-იანი 

წლებისათვის 50 საწოლიანი გახდა 1803 წლიდან ყალიბდება 

სამხედრო ჰოსპიტალი, აფთიაქი, კარანტინები და სხვ. რაც არ უნდა 

მცირე ყოფილიყო მათი მნიშვნელობა მოსახლეობისადმი საექიმო 

დახმარების მხრივ, თბილისში დაარსებულ სამედიცინო დაწესებუ- 

ლებებს უდიდესი მნიშვნელობა ჰქონდათ ახალი რუსული მედიცი- 

ნის დანერგვასა და გავრცელების საქმეში. XIX საუკუნის პირველ 

ნახევარშივე არიან თბილისში ქართველი ექიმები რუსული სამედი– 
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ცინო განათლებით, და თავს იჩენს ახალი სამედიცინო ლიტერატუ- 
რა როგორც სტამბურად გამოცემული, ისე ხელნაწერების სახით 
გავრცელებული. თბილისში ჩამოყალიბებული სამედიცინო დაწე– 
სებულებები და შემდეგში დაარსებული კავკასიის სამედიცინო 
საზოგადოება, გახდა სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო აზროვნე– 
ბისა და საექიმო დახმარების ორგანიზაციის ცენტრი არა მარტო 

საქართველოში, არამედ მთელ კავკასიაში.



ვახტანბ VI-ს წექლილი ძველ ქართულ 
მედიცინაში და მისი „სამედიცინო. 

პაარაბრაფები« 
XVII საუკუნის დასასრულსა და XVIII საუკუნის დასაწყისის 

უაღრესად მძიმე პოლიტიკური სიძნელეები ფონზე, გაკვირვებას 
უწვევს ვახტანგ VI-ს (1675 –– 1737) მრავალფეროვანი მოღვაწეობა 

კულტურისა და მეცნიერების სხვადასხვა დარგში. თავისი ხანმოკლე 
სიცოცხლე მან პოლიტიკურ ემიგრაციაში„ გადახვეწილობასა და 

ტყვეობაში, უცხოელ დღამპყრობლებთან „ან შინაურ მტრებთან ბრძო- 
ლაში გაატარა და გიკვირს როდის ახერხებდა ის შეექმნა ის დიდი 
მემკვიდრეობა, რისთვისაც უსათუოდ მეტად დაძაბული ინტელექ- 

ტუალური მუშაობა იყო საჭირო. ქართულე სტამბის ორგანიზაცია 

და წიგნების ბეჭვდა (მათ შორის „ვეფხისტყაოსნის“ ვახტანგი- 

სეული გამოცემა), პოეზია და ლიტერატურული მასალების თავ–- 
მოყრა და რედაქტირება, მთარგმნელობითი მუშაობა, არითმეტიკი- 

სა, გეომეტრიისა და სხვ. სახელმძღვანელოების შექმნა, ორიგენა- 

ლური მონოგრაფიების დაწერა ვეტერინარიაში, ქიმიაშე, მეტალურ- 
გიაში და მრავალი სხვა. არასრული ჩამოთვლაა «მ საქმიანობისა, რო- 

მელსაც ის ეწეოდა. 
ვახტანგ VI გაკვირვებას იწვევს არა მარტო თავისი მრავალფე- 

როვნებითა და მეცნიერული დეააპაზონით, არამედ თავისი მეცნიე- 
რული სიზუსტითა და სიღრმითაც, რაც აშკარად იგრძნობა მისი. 

ნაშოომების შესწავლეს დროს... მან შემოიკრიბა თავის გარშემო 
ისეთი სახელგანთქმული ქართველი მეცნიერები, როგორიც არიან 

ვახუშტი ბატონიშვილი, სულხან-საბა ორბელიანი, ისტორიოგრაფი 

ბერი ეგნატაშვილე და სხვ. მთელი პლეადა მაშინდელი მოღვაწეები- 
სა სამართლიანად „ვახტანგის სკოლის“ წარმომადგენელთა სახელით 

არიან ცნობილნი. 

ვახტანგ VI დიდი წვლილი აქვს შეტანილი ძველ ქართულ მედი- 
ცინაშიც. ძველი ქართული მედიცინის უადრესი ძეგლი „უსწორო 
კარაბადინი“ ვახტანგ VI-ს ბრძანებითა და ხელმძღვანელობით. იქნა 
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გადაწერილი და რედაქტირებული „სეფეთა დარბახის“ („სწავლულ- 
თა კომისია“) მიერ. კარაბადინის ბოლოს ევკითხულობთ: „ქ. ჩვენ 
საქართველოს გამგებელმან” ბატონიშველმან პატრონმან ვ ახტანგ, 
დავაწერინეთ კარაბადინი ესე საკითხავად და სამყოფად დარბას 
სეფეთაჩვენთა. ერთი ფურცელი აკლდა და მისი ვერსად ვი- 

პოვეთ რომ დაგვეწერინა“?, 

ვახტანგისა და მესი „სეფეთა დარბაზის“ მიერ ხელნაწერი არ. 
მარტო გადაწერილია ძველი ხელნაწერიდან, არამედ რედაქტირებე- 

ლია, სტილისტურად შესწორებულია, მკურნალობის მეთოდები და 
სამკურნალო საშუალებები ზოგან შეცველილეა, დამატებული ა5 
გამოტოვებულია და სხვ. ამგვარად, გარკვეული მზრუნველობითა დ. 

სერიოზულობით არის ეს საქმე შესრულებული. ამ საქმიანობაში 
ვახტანგის უშუალო მონაწილეობაზე მიუთითებს მისი ზემოხსენებუ- 
ლი მინაწერი. 

აღსანიშნავია ის გულისტკივილი ვახტანგის მხრივ, რომელიც 
ერთი ,ფურცლის დაკლებას გამოუწვევია. ჩანს ის ერთი ფურცელი 

ბევრ: უძებნია, რადგან ჩივის „ვერსად ვიპოვეთო“. 
გახტანგის ღვაწლითა და მზრუნველობით შემორჩა აგრეთვე 

ქართულ კულტურას ძველე ქართული მედიცინის უძვირფასესი 
ძეგლი ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილის „სამკურნალო წიგნი –- კა- 
რაბადინი“. ამ ძეგლის მიმართაც გარკვეული მუშაობა ჩაუტარებია. 

ვახტანგუს. 

შემონახულია მისი ხელით ჩანაწერი, ხელნაწერის ერთ ფურ- 
ცელზე (მისივე კალამთან ერთად): ..ქ. ჩვენ საქართველოს გამგებ- 
ლებმან ბატონიშვილმან პატრონმან ვახტანგ თვითეულად ფურც- 
ლად მოშორებული კარაბადინი ესე შევაწყობინე და შევაკვრევინე 
საკმარად და სასარგებლოდ კაცთათვი“ და საკმარად ყოველთა#". 
აღნიშნული ჩანაწერი ამ ხელნაწერის შეკრებასთან„ განახლე- 

ბასთან და აკინძვასთან დაკავშირებული ანდერძია როგორც ხელ- 
ნაწერის გარეგნულე შესწავლით ირკვევა, კახტანგს ძეგლის. მიმართ 
შემდეგი სამუშაოები ჩაუტარებია: 

1. ფურცელ-ფურცელ დაშლილი კარაბადინი აუწყვია. აუკინ- 

ძავს და ჩაუსვამს ძვირფას ყდაში. 

2. გამოურკვევია ფურცელთა დაკლებულობა და საკუთარი 
ხელით სათანადო ადგილას შემდეგი სიტყვებით აღუნიშნავს ეს: 
„აქ ფურცელი აკლია ერთი“, „აქაც აკლია“ და ა. შ. (სულ 17 ად- 

გილას). 

. „უსწორო კარაბადინი“ ლ. კოტეტიშვილის რედაქციით, 1940, 470. 
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3. შეკრული ხელნაწერისათვის მიუცია ახალი პაგინაცია. 

4. აშიებზე ზოგან მოუთავსებია შენიშვნები და განმარტებანი. 

მაშასადამე, როგორც ირკვევა, ვახტანსს დიდი მონდომებით 
ჩაუტარებია ხელნაწერის აღდგენის სამუშაოები”. 

ხსენებული საქმიანობა ვახტანგის მიერვეა დათარიღებული 

1709 წლით. „უსწორო კარაბადინის“ გადაწერა და რედაქტირებაც 

ამავე ხანას უნდა ეკუთვნოდეს, რადგანაც იმ მინაწერშიც ვახტანგი 
თავის თას „გამგებლად, „ბატონიშვილად“ (1703--1714 წწ.) 

იხსენიებს და არა „მეფედ“. 

მაგრამ, როგორც ირკვევა, ვახტანგ VI-ის მოღვაწეობა სამკურ- 

ნალო მეცნიერებაში მხოლოდ სარედაქციო-აღდგენითი სამუ- 

შმაოებით არ ამოიწურება. აღსანიშნავია მისი მუშაობა ვეტერინარია– 

ში; ამავე ხანებში (1703 –– 1714 წწ.) მას შეუდგენია ვეტერინარიის 

სახელმძღვანელო „წიგნი ცხენთა ცნობისა და აქიმობისა4“"?, რომე- 
ლიც ვახტანგის ორიგინილური ნაწარმოები ჩანს, რადგან, როგორც 
თვითონ ამბობს, მან ის „გამოაცხადნა თარგმანებითა და შეკრიბნა 

ერთად“ ძირითადად სპარსული და არაბული წყაროების მოშველიე- 

ბით („პირველ თქმული სპარსთა და არაბთა შინა“). 

წიგნი შედგება 114 კარისაგან (პარაგრაფისაგან), აქედან 43 პა- 

რაგრაფში განხილულია ცხენთა ჯიშის გაუმჯობესების, ცხენის ექს- 
ტერიერის, ჯიშთა გამოცნობის, აღზრდისა და მოვლის მეთოდები, 

რომლებიც ხშირად მეტად გონებამახვილურია იმ დროისათვის. შე- 

მდეგ თავებში კი განხილულია ცხენას დაავადებათა პროფილაქტიკა, 

კლინიკა და მკურნალობა. მრავლადაა მოცემული სამკურნალწამლო 

ნივთიერებები. ავტორი მოკლედ აღნიშნავს პათოლოგიეს ზოგადი 

საკითხების შესახებ, საიდანაც ჩანს, რომ იზიარებს ჰიპოკრატეს ჰუ- 
მორალურ-პათოლოგიურ თეორიას და სამყაროს 4 მატერიალური 

ელემენტისაგან შედგენილობის თვალსაზრისს, რაც იმ დროისათვის 

მეტად პროგრესული იყო. 

ძეგლში მშვენივრადაა აღწერილე დაავადებათა კლინიკური სუ- 

რათი, მაგალითად, კარი ხველისა, წითელი ქარისა, მუცლის ტკივი– 

ლისა, შიგნით სიცხისა, სირაჯისა, აღწერილობა ყოლინჯისა და სხვ..- 

რაც იმას მიუთითებს, რომ ვეტერინარია იმ დროისათვის საკმაოდ, 

ასე ვთქვათ, სისტემაში მოყვანილი და საფუძვლიანად ჩამოყალებე– 
    

? ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილი „სამკურნალო წიგნი –- კარაბადინი“ მიხ. 

შენგელიას პუბლიკაცია, 1959, თბილისი, 7. 

.?. იხ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის ხელნაწერი 5-14 და II--3260 და ქუ- 

თაისის სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერი M 239 (თაყინაშვილისეული ვარიანტი). 
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ბული საგანი იყო. ვახტანგი ღრმა ცოდნას ამჟღავნებდა კლინიკურ 
აღწერილობებისა და სამკურნალო საშუალებათა გამოყენებისას 
საერთოდ. 

ცალკეული დაავადებები შესწავლილია დიფერენცირებულად, 
დიაგნოსტიკის, კლინიკის, მკურნალობესა და სხვ. მხრივ. ძეგლი გან– 
საკუთრებით მდიდარია სამკურნალწამლო საშუალებათა აღწერით. 
დაავადებათა სამკურნალოდ ხშირად მეტად რადიკალური საშუალე- 

ბებია მოწოდებული ქირურგიულ ჩარევათა.სახით. ნაჩვენებია სისხ– 
ლის გამოშვება, თერმიული მოწვა, დადაღვა. უნდა ითქვას, რომ აღ– 

ნიშნული მანიპულაციები დიდი პოპულარობით სარგებლობდა მაში5 
და ფართოდ გამოიაყენებოდა პრაქტიკულ მედიცინაში. ავტორი იძ- 

ლევა დარიგებას ინფექციური სნეულებით დაავადებული პირუტყვის 
განცალკევებისა და იზოლაციის შესახებ, რაც ეპიდემაასთან ბრძო- 
ლის მეტად რაციონალური მეთოდია. საკუთრივ სამედიცინო ხასია- 
თის ძეგლი, თვით ვახტანგის მიერ შედგენილი, არა ჩანს, მაგრამ მისი 

ერთი მეტად საინტერესო ხელნაწერი, სათაურით: „წიგნიზეთე- 

ბის შეზავებისა და ქიმიისაქმნისა შეკრებილი 

მეფის ვახტანგის აგან“ საკმაოდ შეიცავს საკუთრივ სამე– 
დიცინო ხასიათის პარაგრაფებს, რაც კიდევ მეტად ადასტურებს 

ვახტანგის ინტერესებს და განსწავლულობას მედიცინაში. 
წიგნი დაწერილია „მეფის ვახტანგისაგან“, ე. ი. მისი „მეფის“ 

ტიტულით მეფობის წლებში (1714 –– 1724 წწ.). ხელნაწერი არაა 

ავტოგრაფიული, მაგრამ გადაწერილია მისი შვილის ცნობილი მეც- 
ნიერის ვახუშტის მიერ. შედგება 215 პარაგრაფისაგან. თვით ტექსტ: 

მოთავსებულია 63 ფურცელზე, ტექსტს წინ ერთვის ანბანური სა- 
ძიებელი (6 ფურცელზე) სათაურით: „ამ წიგნის წერილის ანბანზედ 

შეკრებულად და ადვილად პოვნისათვის“. საძიებელი წიგნის პრაქ- 
ტეკული გამოყენების თვალსაზრისით კარგადაა შედგენილი, ანბან–- 

ზეა ამოკრეფილი ცალკეული რეაქციებისა და ტექნოლოგიური 

პროცესების აღწერილობათა დასახელებანი სათანადო პარაგრაფების 

ჩვენებით, მაგალითად ასო დონ-ზე ნაჩვენებია: 

დამძიმება ჭიქისა –– 227 
დარიშხანის გაკეთება –– 50, 51, 53 

დარიშხანის ზეთი – 52 

დართულის ზეთი –– 117 

დართული არაყი –– 96 
დაწერა მრავალფერად -– 205 და ა. შ. 

ტექსტში კარგად შესრულებული ჩანახატებია სხვადასხვა სა- 

ხეობის ამბუხების (კოლბების) ქურის, ქოთნის, რეაქციების დროს 
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ჰათი ურთიერთ დაკავშერების მაჩვენებელი ჩანახაზებით, ლინზებში 

ახივების გარდატეხის სქემატური მაჩვენებლებით (24+ 25V 48V 50. 
50V 54L 55») და სხვ. 

წიგნი გამოუცემელია და ინახება ხელნაწერის სახით”. 
ქემიის ისტორიის თვალსაზრისით იგი შეისწავლა დოც. ა. ჩხენ- 

კელმა"" უნდა ითქვას, რომ აღნიშნული წიგნით ვახტანგი უნდა მი- 

ვიჩნიოთ თავისი დროისათვის დიდი დიაპაზონის მეცნიერად. ის 
ორიგინალური ნაწარმოებია და თვითეული ქიმიური რეაქცია „ქმნა“ 

თუ „შეზავება“ (მეტად რთული და შრომატევადი რეაქციები) საკუ- 

თარი ხელითაა გაკეთებულე და გამოცდილი, რაზედაც არაერთხელ 
მიუთითებს. ჩანს, არც ერთი რეაქცია, არც ერთი ცდა–– „გაკეთება“, 

„გამოხდა,“ „ შეზავება“ და სხვა არაა ისეთი, რომელიც საკუთარი 

ბელით არ გაეკეთებინოს, რადგან ისეთი რეაქციებიც აქვს თანმიმ- 

დევრულად პროცესებისა და რეაქტივების მიხედვით აღწერილი, რო- 
მელიც არ გამოუვილ, ე. ი. სასურველი რეაქცეა, შედეგი, ვერ 

მიიღო. მაგრამ მაინც საჭიროდ მიუჩნევია მისი წიგნშე შეტანა, როვ 
მკითხველმა თუ წიგნის მომხმარებელმა იცოდეს, რომ ესა თუ ას 
რეაქცია ამა და ამ გზით არ მიიღება და სხვ. 

ტექსტში ხშირად გვხვდება ასეთი გამოთქმები: „ბევრს ვეცადე, 
ზაგჭე... ვერ ვიშოვე და არ გაკეთდა“. (პარაგრაფი 129) „ბევრი ვეცადე 

და არ იქნა% (პარაგრაფი 79) „ვსცადე და არ იქნა“ (პარაგრაფი 81) 

„ქიმიანი“"" ბევრად იტყვიან, მაგრამ მე ამის მეტი არ მინახავს“. რო- 

გორც ვხედავთ, ვახტანგე ნამდვილი მეცნიერული კეთილსინდისიე- 
რებით წერს თავის წარუმატებლობაზე ცალკეული ქიმიური რეაქ- 

ციების მიმართ, რაც იმის მაჩვენებელიცაა, რომ მას ყველა აღწერი- 

ლე რეაქცია თვითონვე აქვს გაკეთებული. ცნობილა, რომ ვახტანგ 
VI რუსული ორიენტაციის პოლიტიკური მოღვაწე იყო ქართველ 

მეფეთა შორის. ამ ხელნაწერს თუ დავაკვირდებით, შეიძლება და- 

ვასკვნათ, რომ ის არა მარტო პოლიტიკურად მიისწრაფოდა რუსე- 
თისა და დასავლეთ ევროპისაკენ არამედ, როგორც ჩანს, რუ- 

სულ-ევროპული სამეცნიერო აზროვნებისკენაც ეჭირა თვალი, 
ტექსტში აღმოსავლური (სპარსულ-არაბული) ტერმინების, გვერდით 

« საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 

თოონდის 3721 ხელნაწერი. 

.“ დოც, ა. ჩხენკელი, საქართველოს სსრ სამედიცინო-სამეცნიერო სა- 

ზოგადოების შრომათა კრებული, # 1, 1961 წ., გვ. 285. 

დ.ა” აღსანიშნავია, რომ ვახტანგი „ქიმიკოსის“ ნაცვლად ყეელგან ხმარობს 

საინტერესო ქართულ ფორმას „ქიმიანს“. 
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ხშირია რუსული სიტყვები, ტერმინები, მაგალითად, ოტკა, ხლება.. 

ჩეთვერთი, ჩარეკა, მიშიაკ, პოროშოკი, ფეჩი, სტაქანი და სხვ. ლათი- 
ნური ტერმინოლოგიაც: ალე ვიტერმუს, კარდიალის ტენპერატო. 

მოსტიხა და სხვ. 
დასავლეთ ევროპასთან ამდროინდელი საქართველოს ფართო 

კულტურულ-ეკონომიური ურთიერთობის მაჩვენებელია ის, რომ 
წიგნში ხშირად ვხვდებით ასეთ წინადადებებს: „საფრანგეთიდან მო- 
ვა“ (პარ. 246) „თაგვის წამალი... ამის ქანი ხვარასანშიც არის და სა- 

ფრანგეთსაც არი“ (პარ. 54) „ფრანგული ლადანის მსგავსი სურნ;- 
ლება“ (პარ. 252) „დანამასტაკის ოტკა ფრანგნი მოსტიხას ეძახიან- 

(პარ. 267). 

ავტორი იმდენად ყურადღებით ეპყრობოდა ახალ ევროპულ 
აღმოჩენებს, რომ საჭიროდ თვლის ასეთი „განაგონი“ ამბავიც კ“ 
ჩაურთოს თავის შრომაში: „ვერცხლის წყალი ქანიდამეც გამოვა. 

სინგურიდამეც გამოვა. ერთს ქვეყანას, გამიგონია, მიწაც ამოჰყრის. 
ასეც გამიგონია სესხლისაგან, ბაყლისაგანაკც ერთს ფრანგ ექიმ. 

გამოეღოს“ (პარ. 68). 

ამჟამად ლიტერატურაში ჩვეულებრივ მიუთითებენ ხოლმე. 
რომ ცოცხალ ორგანიზმში ვერცხლისწყლის არსებობა პარველადღ 
თითქოს გერმანელმა მეცნიყრმა ა. მტოკმა აღმოაჩინა 1926 წელა. 
და მიუთითებენ მცირე რაოდენობით მას არსებობაზე ღვიძლსა და 
თირკმელში (კერძოდ, ნახულობენ შარდში, ოფლში, ნაღველში. 

ნერწყვში და სხვ.). ამ მხრივ მეტად საინტერესოა ვახტანგ VI-ის ზე- 

მოხსენებული ცნობა ფრანგი ექიმის შესახებს რომელსაც თითქოს 
გაცილებით უფრო ადრე (1714 –– 1794 წწ.) „გამოეღოს“ ვერცხ- 

ლისწყალე ადამიანის ორგანიზმიდან (ჩირქიდან, სისხლიდან). აღსა- 
ნიშნავია, რომ ვახტანგის ამ წიგნში შეუტანია თავისი საკუთარი ქი- 

მიური ნაერთი, რეაქცია, რომელიც ასე აქვს დასათაურებული: „სხვა 

აქსირი ჩემი მოგონილი“ (პარ. 126), რეაქცია საკმაოდ რთული 

შემადგენლობის ნაერთისაგანაა ნაწარმოები და, ვფიქრობთ, ინტე- 
რესს მოკლებული არ იქნება მისი შესწავლა, გამოცდა თანამედროვე 

ქიმიურ ლაბორატორიაში და ქიმიურაა და მეტალურგიულ წარმოე- 

ბაში ამჟამად გავრცელებულ ტექნოლოგიურ პროცესებთან მისი 

პარალელის მონახვა და შედარება. 
ვახტანგი ქიმიური ნივთიერებების მთელ სამყაროს სამ ძირი- 

თად ჯგუფად ჰყოფს: მინერალური, ცხოველურე და მცენარეული 
წარმოშობის ნივთიერებებად. 

„ცნობა რაც რამ ფერის წამლისა, რაც მიწისაგან ან ბალახისაგან, 
ან პირუტყვისაგან და ფრინველისაგან გამოვა“ დაწვრილებით განი- 
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ხილავს „მიწისაგან“ (მინერალური სამყარო) მიღებულ „წამლებს, 

რს ჰყოფს მათ 6 ძირითად ჯგუფად (არვა, ჯასად, ქვა, შაბე–არჯასპი, 
მარილი, ბორაკი), თვითეულ მათგანს ჰყოფს ქვესახეებად. არვა –– 4 
რიგია, ჯასადი –- 7, ქვა –– 13 სახის, არჯასპი –– 7, მარილი –– 11, 
ბორაკი „რამდონი (მე) რიგია. თვითეული ეს ქვესაე საკმაოდ 
დაწვრილებითაა განხილული. მცენარეულსა და ცხოველურ სამ- 
ყაროზე ავტორი შემდეგს წერს: „რაც რომ ბალახებისაგან გამოვა, 
ამისაგან ამათში მოსახმარი არა არის რა, თუ მოიხმარებ, ოშნანის 
მეტი, ეს ოშნანი ბალახია, ტანისამოსს გარეცხს, მლაშე ადგილზედ 
მოვა“. „მაგრამ რაც პარუტყვიდან გამოვა (და) „ამ საქმეში მოიხმარე- 
ბა, ათი არის: ერთი ბალანი, მეორე უჰყ, მესამე დაბალი (9) მეოთხე–– 
ნაღველი, სისხლი, რძე, სადაი, რქა, ბიზ, შარდი“... 

ვახტანგის ამ განმარტებებიდან, გარდა იმისა, რომ აქ ქიმიის 
ორგანულ და არაორგანულ დარგად დაყოფის საინტერესო მოსაზ- 
რებაა გატარებული, ირკვევა თვით მისი წიგნის ხასიათი და ქიმიის 
ის უბანი, რომლის გადმოცემაც განუზრახავს ვახტანგის ამ წიგნში, 
კერძოდ, მას მიზნად დაუსახავს ძირითადად არაორგანული ქიმია 

გადმოეცა იმდროინდელი მოცულობითა და გაგებით და აეწერა მისი 
გამოყენება მეტალურგიასა და ზოგიერთ საყოფაცხოვრებო საქმია- 
ნობაში. იგი შეგნებულად არ განიხილავს იმ „წამლებს“ (ნივთიერე- 

ბებს, რეაქტივებს), რომლებიც „ბალახებისაგან (მცენარეული სამყა- 

რო) ან პირუტყვიდან (ცხოველური სამყარო) გამოვა. რადგან ისინი 

„ამ საქმეში“ „მოსახმარი არა არის“. აქედან ირკვევა სამედიცინო 

ხასიათის პარაგრაფების როგორც რაოდენობრივი ისე თემატური 
განსაზღვრულობის მიზეზი ვახტანგის ხელთ ჰქონდა, როგორც 
ზევით ვნახეთ, მეტად ძვირფასი სამედიცინო წიგნები და ამდენად 

მას საშუალება ჰქონდა, უფრო ვრცლად აეწერა სამკურნალო ნივ- 
თიერებები, მაგრამ ეს მან შეგნებულად არ გააკეთა რადგან მისი 

მიზანი იყო მხოლოდ არაორგანული ქიმიისა და მასთან დაკავშირე- 

ბული ქიმიურ-ტექნოლოგიური პროცესების, ე. ი. გარკვეული, წი- 
ნასწარ მოფიქრებული „საქმის4 გადმოცემა. 

ამან განსახღვრა სამედიცინო შინაარსის პარაგრაფების ხასია- 
თიც. აქ აღწერილ სამკურნალო საშუალებათა ძირითადი ნივთიერე- 

ბები არაორგანული წარმოშობისაა" და მათი განხილვისას ავტორს 

ნაერთებიც მოჰყავს, რომლებიც შე:ცავს ამ ნივთიერებებს და მედი- 
ცინაში გამოიყენება. ამგვარად, ამ ხელნაწერში არ არის მოსალოდ- 
ნელი სამკურნალწამლო საშუალებათა რაიმე გეგმაზომიერი და სის- 

?· თუმცა ამ პრინციპს ავტორი ზოგან არღვევს, ბოლომდე არ იცავს. 
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ტემატური გადმოცემა, მაგრამ ეს მაინც გარკვეულ ინტერესს იწვევს, 

ერთი მხრივ, ძველი ქართული მედიცინის ისტორიის თვალსაზრისით 

და, მეორე მხრევ, თვით ვახტანგ VI პიროვნებისა და მისი მეცნიერუ– 

ლი დიაპაზონის შესწავლის საქმეში. ტექსტში ჩვენთვის (მედიცინის 

ისტორიისათვის) საინტერესო 35 პარაგრაფია. მათ შორის 2 პარაგ- 

რაფი (215 და ნაწილობრივ 216 პარაგრაფი), სადაც აღწერილია სა- 

თვალეების ყალიბის გაკეთება, თვით სასათვალე მინების დამზადება 
(თრაშვა და გაპრიალება) გარკვეული დიოპტრიულობის დაცვით 

აღწერილი და გამოქვეყნებული გვაქვს ჩვენს ადრინდელ შრო- 
მაში". ტექსტიდან ირკვევა, რომ ვახტანგ VI-ის დროს თბილისში 

უნდა ყოფილიყო ოპტიკური სახელოსნო და თვით ვახტანგ VI ღრმა 

ცოდნა ჰქონია ფიზიოლოგიური ღა ფიზიკური ოპტიკის მეტად 

რთულ საკითხებზე". 
დანარჩენი 33 პარაგრაფი, რომელთაც ქვევით ვაქვეყნებთ“”“, 

არანაკლებად საინტერესოა, ვიდრე ზემოხსენებული ორი პარაგრაფი, 
და შეიცავს ზოგიერთ დაავადებათა მიმართ გამოყენებულ სამკურნა.. 

ლო საშუალებათა ნაერთების აღწერას, ორგანიზმზე მათი მოქმედე– 

ბის ჩვენებით („ხასიათით“), მათი დამზადების ტექნოლოგიურ პრო- 

ცესებს და სხვ. 

„სამედიცინო პარაგრაფები“ 

ტეკსტი) 

1 (37) ქაფურის ამბავი 

ქაფური ხის ფისია, თვითან ამისი ხე მეც მქონდა რომ ზედ 
ესხა. ინდოეთიდამ მოვა. ორე რიგის მეტი არ იქნება. ერთი წამალში 

რომ ხმარობენ ის არის, ჯოვდანას ეძახიან, უფრო ბევრია, მარილის 
თვალსავით გასჭვირს წვრილი იქნება. 

2 (38) გაწმენდა ქაფურისა 

მოაეტანე ქაფური წმინდად დაფშვენ. ერთს ქაშანურის ქვაბში 

? „ოპტიკისა და მხედველობის კორექციის საკითხები ძველ ქართულ წყვა- 

როებში და ვახტანგ VI-ის „ოპტიკური ტრაქტატი", 

"” იქვე. 
ტა. წიგნში აღწერილია „ზეთები! მათი დამზადება მოცემულია 27 პარა- 

გრაფში, ე -ი. 27 სახის ზეთის მიღების მეთოდებია მოცემული. ვფიქრობთ, ეს 
ზეთებიც სამკურნალოდ ან სამკურნალწამლო საშუალებათა მისარევად იხმარებო- 
და, მაგრამ რადგან ავტორი პირდაპირ არ მიუთითებს მათ სამკურნალო გამოყე- 

ნებაზე, ჩეენც არ შევიტანეთ სამედიცინო ხასიათის პარაგრაფების რიცხვში. 

იიი? ფრჩხილებში ჩასმული ციფრი პარაგრაფის დედნისეული ნუმერაციის 

მაჩვენებელია. 
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ჩაყარე, ზედ ზარფუში დახურე. ქვეიდამ ცეცხლი მიეც. სრულ თავს 

ზარფუშს მიეკვრის, რაც მიჰკროდეს, მოფხიკე, გინდა ააძრევ. კიდევ 

თუ გინდოდეს მინაში ჩაყარე ყელმაღალში, ქვეიდამ ცეცხლი მიეც. 

სულ ყელში მიეკვრის. ის ყელში მიკრული გამოიღე და გაწმენდილი 

იქნების. 

3 (39) გადნობა ქაფურისა 

ქაფური, რომ მინაში ჩაყარო, პირ დაუცო, გაცეცხლებულს 

ნახშირზე შემოსდგა, და უბერო, გადნება. ნიგვზის ზეთში რომ ჩა- 

ყარო, გადნება. თუ გინდა ცეცხლით, თუ გინდა უცეცხლოთ. არაყი 

ღვინისა იყოს თუ სხვისა შიგ რომ ჩაყარო ბევრს ხანს გაუშვა ისე 

დადგა, თავს დახურო, გადნება. 

4 (40) არაყი ქაფურისა 

ქაფური დაფშვნილი ამბუხში ჩაყაოე. ცეცხლი მიეც და არაყი 

გამოვა. თუ გინდოდეს თეთრი შაბა ნახევარი წონა ქაფურისა გაუ- 

რიე წმინდად გალესე ორივე ერთმანეთში, ამბუხში ჩაყარე. წესისა- 

ებრ ცეცხლი მიეც. ისე გამოვა. 

5 (68) ამბავი ვერცხლისწყლისა 

ვერცხლისწყალი ქანიდამაც გამოვა, სინგურიდამაც გამოვა, ერთს 

ქვეყანას გამიგონია, მიწაც ამოჰყრის. ასეც გამიგონია სისხლისაგან, 

ბაყლისაგანაც ერთს ფრანგს ექიმს გამოეღოს. 

6 (135) მიხაკის ზეთი ჯავზისა და ყ(ოვე)ლის თესლეულისა. 

მოიტანე 400 მისხალი მიხაკი, დაამსხვრივე წმინდათ, ნუ დანაყ. 

7 მისხალი წყაროს წყალე ერთს რამეში ჩაასხი და შიგ მიხაკი ჩაყარე, 
არევე. 6-7 დღეს ეს მი5ა აბანოში ჩადგი, ან ცხელს წყალში. მერმე 
მოიტანე საარაყეს ქვაბში ჩაასხი, რომ მოკალული იყოს, ან წმინდად 

16 მისხალე დართული დანაყე და შიგ ჩაყარე. გამოხადე სხვებსავით. 
ამისაგან მოხადე 40 მისხალი ზეთი, მოხადე და შეინახე. ამ გვარადვე 

გამოიხდება ჯავზის ყვავილის ზეთი, ანისულისა, კამისა, ქენძისა, 

პილპილისა. ყოვლის თესლისა ზეთე ამგვარად გამოეუხდება. ჯავზისა 
ასეც იქნება: ჯავზის ზეთი კვერცხსსავითაც გამოიხდება, დასწვი მერ- 

მე ჭახრაკი მოუჭირე, სანთელსავეთ ზეთი გამოვა, მაგრამ ' ჯავზი 

კარგი უნდა იყოს. ! 

.. ხველისათვის, თანგაფაშისათვის ,(9) და გუ- 

ლისჭირებისათვის ეს კაი წამალია: 

მოიტანე არაყი ღვინისა დუათაში კარგი უძასალო ან ქალა შ(ა)- 

ქარი, ან ყინვარი. 2 წილი არაყი ჰქენ, 1 წილი შაქარი. ერთი ვერცხ- 

ლის ან ჯამში ან ქვაბში ჩაასხე., 
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ცეცხლი ან ბამბით ან ქაღალდით მოუკიდე, მანამდე, სწვი, სანამ- 

დინ კვამლი ჰქონდეს, ცეცხლი რომ გაქრეს, 10 მისხალი ვარდის 

წყალი დაასხი, გალესე. 
ამისაგან თითოს კოვზს დილა-საღამოს და შუა- 

დღისასსჭამე. 

7 (138) გაკეთება მარილის %ზეთისა 

ორი გირანქა მარილი ან მზეში, ან ცეცხლზე ასე გააშრევ, რომ 
ტენი აღარ ჰქონდეს. დანაყე 6 გირ(ვ)ანქა თიხის მიწა, ისიც გამხმა– 

რი. დანაყე და გაურიე და თიხის ჭურჭელში ჩაყარე. ის თიხის ჭურ- 

ჭელი მრუდს ამბუხსავით უნდა იყოს. და ერთი ქურა გააკეთე 
ქვეიდამ მიეც, ზეით თავი გარდაგლისე, მერე ზეით ამოაშენე, შიგ 

ყელმრუდი ამბუხი ჩადგი. ამისი პირი იმ ქურის გარეთ უნდა გაუშვა 

მინა შეუდგი და რაც ქურაში ის ამბუხი დარჩეს ის მუცელი სულ 
სახლსავით ასე დაჰფარე და შემოგლისე, რომ სიმხურვალით კარგა 
გახურდეს, მერმე პირზედ მინა წამოაცვი ასე მოლესე, რომ სული 

არ გამოვიდეს, მერმე ექუს საათს ნელი ცეცხლი მაეც. მერმე 6 
საათს უფროსი ცეცხლი მიეც. მერმე უმატე ცეცხლი. ასე რომ, ამ– 
ბუხი ასე გახურდეს, ცეცხლსავით გაწითლდეს და 26 საათს ამგვა- 

რად ცეცხლი აძლიე მერმე გაუშვი, რომ გაცივდეს. მერმე მენა ამ- 

ბუხს მოხსენ და რაც გამოსულა, მართალ ამბუხში ჩაასხი. ქვიშაში 
თუ სილაში ჩადგი. ქურახედ დადგი და ნელი ცეცხლი მეეც, 3 წილი 

გამოვა, მეოთხედი შიგ დარჩება. ეს მეოთხედი გამოიღე, შეინახე, 

ოქროს ეს გაადნობს და ის 3 წილი რომ გამოსულა «მისი 1 წილი 2 

წილს ოტკაში გაურიე, 2 დღე-ღამეს პირს დაუცევ, თბილს სახლში 

დადგი, მერმე შეინახე. 

20 წვეთიამისი რომ დალეაოს კაცმან ყუათს 

მისცემს, სტომქისა სხვა წამალიც არის. 

რა ოქრო იმან შეჭამოს, მერმე ის ოქრო და თეზაბი ორივ ან 

ყელმრუდს მინაში ან მართალს ამბუხში გამოხადე, რაც მინაში ოქრო 
გამტვერებული დარჩეს, ამოიღე ის ოქროს მტვერი და ერთს ყელ- 
გრძელ მინაში ჩადევ და ზედ დარიჩინის ზეთი დაასხი. მერმე ის გა– 

ცომდება და მერმე გაფუებას დაი:წყებს. მაშინ ოქროსავით ფეროს 
გამოცემს. იმ დროს სამნადუღი ცხარი დაასხი ამდონი, რომ ორის 
თითის დადებაზედ დაადგეს, ნელს ცეცხლზედ დადგი და იმ თეთრს 

ოტკას ოქროს ფერად გახდის. რა გაყვითლდების ის ოტკა ფეალაში 

გადმოსწურე, კიდევ სხვა ოტკა დაასხი იმ ოქროს, მანამდინ ოქროს 

ფერი აძლიოს ოტკას და ეს გარდმონაწური ოტკა შეინახე და ის 
მტვერი ოქრო კედევ იმ თეზაბში ჩაყარე და პირველისებრ გამოხადე 
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და ოტკა დაასხი. მანამდინ ასე ჰქენ, სანამდინ ის ოქროს მტვერი 

ოტკაში არ გაერიოს. მერმე მიწით მინა შემოსტალახე და ის ოტკა 

შიგ ჩაასხი. ამბუხე დადგი ნელი ცეცხლი მიეც. გამოხადე, ნახევარი 

ის ოტკა გამოვა, ნახევარი ძირში დარჩება. ის ოქროს სული იქნების, 
წმინდას მინაში ჩაასხი და რათაც გენდოდეს მოიხმარე. 

ამისი ხასიათი ეს არის ბევრს კაცის, შიგნი- 

თის ჭურის, გამოუჩენელს ოფლით გამოიყვანს, 
სისხლს, ყოვლის უხმარებელის და,ავის ბალღა- 

მისაგანგასწმენდსდა თავის ტკივილს გარდა- 
უგდებს,ტვინს გაამაგრებს,აგებულებასყუათს 
მისცემს, გაამხიარულებს, ყოვლის სენისა და 

სატკივარისაგან დაიცავს. ეს დილაზედ უნდა 

დალიოს, უზმოღდღ, „აის ღვინით. ანსამი წვეთი,ან 
ხუთი,ან შვიდი. 

8 (139) გაკეთება ამბრის პოროშოკისა თუ მტვრისა 

მოიტანე კარგი ამბარი 4 შკრუპულა, რ(ომე)ლ არს 1 შკრუ- 

პულა 1 მისხალი და მისხლის !/ვ, ნახევარი შკრუპულა კაი მუშკი, 
1 შკრუპულა კარგი შაქარი, მარმარილოს აჰვანში დანაყე სამივ და 

კარგად გალესე და ცოტცოტას ვარდის წყალს ზედ დაასხემდე. მა- 
ნამდი ლეს (ე), სანამდინ ფქვილისავით შეიქნას. რამდონსაც ლესავ, 

უკეთესს ხასიათს გამოიჩენს და კაცს უფრო არგებს: მერმე თავს 

დახურე როდინს, რა შეშრეს, მერმე კიდევ ვარდის წყალი დაასხი და 
ლესე, კიდევ დააცალე, შეშრეს, მერმე ან კერცხლეს კოლოფშე ან 

მინაში შეინახე, რომ პირს მაგრა მოკრული იყოს. 
ეს არგებს კაცისაგებულებას,კაცს გაამხია- 

რულებს, ამისიჭამა, ერთი თეთრის მუხუდოს 

ოდენიუნდაჩაყლაპო.ზედნუნწკათუცოტაღვ:- 
ნო დალიო. 

9 (141) გაკეთება ამბრის სულისა, 

მოიტანე კარგი ამბარი ნახევარ უნცი, 1 უნცი 7 მისხალი, ერთი 
დრაქმა.კაი მუშკი, დრაქმა მისხლის !/ვ ნაკლებია, და კარგად გალესე. 

მინაში ჩაყარე და ზედ 4 უნცი ვარდის.ზეთი დაასხი და თავს მოაკარ. 
ასე რომ სული არ გამოვიდეს. თბილს ადგილს დადგი სამ დღეს და 
ღამეს. მერმე იქუდამ სხვას მინაში ჩაპმოწურე და «იქნების ამბრის 

სული. 
ამისიხასიათიესარის:კაცსთავის ტკივილს. 

გარდაუგდებს, გაამხიარულებს, აგებულებას 
ძალსმისცემს.· ან10 წვეთი, ან12 ერთ ფიალას 
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ოტკაშიჩააწვეთე ლა დალევდე, გინა ყავაში, 
გინაჩაიში. 

10 (142) თართარის ზეთი 

აიღეთ თეთრი და კარგე თართარი, რამ:ონიც გინდა წმინდად 

დანაყე, მასუკან გასცერ და ერთს შუშაში ჩაყარე, მერმე ძველი და 
ძალიანი ღვინო ამდონი ჩაასხი 4 თითი თართარხედ ზედ იდგეს. მერ- 

მე ოთხი დღე გაუშვი და მერმე ერთს ცოტად მელმრუდს მინაში გა- 
მოხადე. მერმე პირი მოუგლისე და ცეცხლი ცოტად თანდათან მოუ- 
მატე. უწინ წყ(ა)ლი გამოვა, მერმე ზეთი, რახან რომ ნახო ზეთი გა- 
მოდიოდეს, გამოსული წყალი გარდაასხე, მერმე ისევ ჭურჭელს ზე- 

უდგი, ისევ დაუცევ, თიხით შემოგლისე, სული არ გამოვიდეს, მასუ- 
კან ცეცხლი მოუმატე სანამდინ ზეთი გამოდეოდეს. 

დაეს ზბითისიცოცხლისათვის თუ ზაფრისა- 
თვისკარგიარის. 

11 (143). თრემენთინის %ეთი. 

აიღე რამდეონიც გინდოდეს თრემენთინი, წმინდად და კარგი, 

ისევ ერთს მინაშე ჩაასხი, მერმე გამოხადე, უწინ წყალი გამოვა, მერ- 

მე თანდათან ცეცხლი მოუმატე ზეთი გამოვა, სქელი და შავი. 

ეს ზეთი ყოვლის გრილის ჭირისათვის, ყოვ- 
ლის რიგის სახსრის ტკივილისათვის, სურდოს 
აშლისაგან და გულისა და ფილტვისათვის 

კარგი არის. 

12 (144). ფილოსოფიური ზეთი. 

ძველი ზეთისხილის ზეთე აიღე რამთონიც გინდოდეს. ერთს ბა- 

დიაში ჩაასხი. მერმე ახალი აგურის ნატეხები ცეცხლში გაახურე, 

ცეცხლსავით შეიქნას, მერმე ის გახურებული ზეთში ჩაყარე, მალე 
პერს დააფარე, რომ ზეთი არ დაიწვას. რახან აგურების ნატეხი გა- 

ცივდეს შიგ ზეთში, მერმე ზეთიდამ ამოიღე და ორჯერ კიდევ ასე 
გაახურე და ზეთში ჩაყარე და ბადიას პირს დააფარე, რომ ზეთს არ 

მოეკიდოს. მერმე ის აგურის ნატეხებე მსხვილად დანაყე. მერმე კე- 

დევ ზეთში ჩაყარე. მერმე გამოსახდელს მინაში ჩაასხი და გამოხადე, 

ცეცხლი ცოტა მიეც. თანდათან ცეცხლი მოუმატე, მანამდის ზეთი 
გამოვიდეს, მერმე ეს ზეთი ერთს შუშაში კარგა პირდაცობილი შეი– 

ნახე, რომ არ გაქრეს. 
ამ ზეთის ხასიათი ესარის:ყველა რიგი გრი- 

ლის ქარისათვის კარგია, ადამის ტომის ტანი- 
სათვეს უკეთესიარიქნება. ' 
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13 (145) გოგირდის ზეთი. 

ერთი წილი დანაყილი გოგირდი, ნახევარწილი გაუნელებელი 
კირი. მესამე წილი ვერცხლის წყლის მარილი. სამივ ერთად გაუ- 

რდე ესები, მინაში გამოხადე. 

ესზეთიმუწუკისათვის დადაკოდილისათვის 
უკეთესიარიქნება. 

14 (147) ანთიმონის ზეთი. 

დაუმწვარი ანთიმონი, ყინვარი შაქარი 4 წილი, დამწვარი შაბი 
1 წილი. ყველა ერთად დანაყე, მინაშე გამოხადე. მართებული ცეცხ– 
ლი მიეც. ამისი ზეთი წითელია. 

მუცლის ტკივილისათვეუს კარგიარის. 

15 (151). ტანის გასათეთრებელი წყალი. 

აიღე ნახევარი მინა წვიმის წყალი, მერმე ესრიმის წყლით შე- 

ავაე და მერმე მოადუღე, მანამდინ ნახევარი დაიშროს. მერმე ცივი 

ლიმონის წყლით შეავსე. რახან მოდუღდეს, მერმე ცეცხლიდამ გარდ- 

მოიღე, რომ გაცივდეს, ორი კვერცხის ცილა გათქვიფე, შიგ გაურიე. 

დაჭირებაშიმოიხმარე. 

16 (152). კეისრის ზეთი წვერისა და ტანის სული. 

აიღე სამი მისხალი უბრალო ქარვა, რომ სუნი არ ”უდიოდეს, 

წმინდად დაკეპე, 8 ნაჭერ კნდრუკი, რომ სომხურად ჰქვიან, ესეც 
წმინდად დაკეპე, მერმე ეს ორივ ერთს შუშაში ჩაყარე. ხუთი სტილი 

ვარდია წყლისა, კიდევ 2 ლიტრა ვარდის კუკურის ზეთი ამავე მინა- 
ში გაურიე და 8 მიხაკი მსხვილად დანაყული და ერთი მისხალი კარგი 

დარიჩინი გაურიე. რა რომ ესენი შუშაში ჩაჰყარო, მერმე კარგა სანთ–- 

ლით დაუცექვ. მასუკან ერთი მჩვარი შემოახვივე, მერმე ჩონჩორიკს 
ქვეშ ჩადევ, რომ თბილად იყოს 8 დღეს. შიგ გაუშვი, მერმე ამოიღე 

და ერთს ქაშანურის ქვაბში ჩაასხი. მერმე ცოტათ თანდათან მოა- 
დუღე, ორი საათი იდუღოს, მერმე გარდმოიღე და გააცივე. მერმე 

ერთის ვერცხლის კოვზით ან მინის ნატეხით ზეთი მოხადე და ერთს 

მინაში ჩაასხი და მასუკან მუშკი მიბეთი,„ რამთონიც გინდოდეს, 
გაურიე, მერმე თბელს მზეში დადგი რამდენიც ხანი გინდოდეს: 

მერმე პირი კარგად დაუცევ სანთლით და ქაღალდით, რომ არ გაქრეს. 

ამზეთისხასიათ(ი ეს არის, რ(ლ(ომე)ლი სულს" 
მისცემსთუტანისამოსს,თუ სახლს,თუ ქვეშა- 
გებსთუქალს,თუ პირს თუ ხელს, თუ ტვინისა- 

თვის,თუ ჭკუისათვის, თუ ჟამისათვის, მერმე 

იმისინაძირალიერთს ვაშლსავით გააკეთედაის 

თ” ტექსტშია „ცხელს“. 
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ვაშლე ხელში დაიჭირე, უკეთესი არ იქნება. 

ამისისახელი:იმპ(ეერატორის ზეთი ჰქვიან.იმპე- 

რატორის საკადრისი არს. 

17 (153) სურნელი წყალი. 

12 ლიტრა დამასხის ვარდის კუკურის წყალი, რომ პატრების 

საყდარშე არის, ყიზილბაშში არის, ლევანდის წყალი, მიხაკ-–დარე- 

ჩინი თითო დრამი. თხელ კანრუკი სომხური ჰქვიან რ(ომე)ლს საკ- 

მელში გაურევენ. ილი, მუშკი, ქარვა ნახევარ მისხალი. 1 ხმელი 
ნარენჯის ქერქი. სანდალი, რომ სული უდიოდეს, ორი დრამი. ბენჯი– 

ვინი მისხალი ერთი. მერმე ერთს შუშაში ჩაასხი და 15 დღე გაუშვი. 
პირს კარგად დაუცევ, მერმე ერთს მინაში გამოხადე არა თუ ცეცხ- 

ლით. ერთი ქვაბი წყლეთ შეავსე. მერმე გამოსახდელი მინა შიგ ჩა–- 

დევ. თან წყალი იდუღოს და თან წყალი გამოვა და რახან კარგად გა– 
მოიხადოს, მერმე პირი კარგა დაუცევ და 15 დღეს კიდევ მზეში 
დადგი, გაშავდება. სურნელსავით შეინახვენ. კვერცხის ყვითელის 
ზეთი აიღე რამთონიც შენ გინდოდეს, მაგრამ მოხარშული, მერმე 
ერთს აქანდაზზედ ცეცხლზე ხანდახან აურიოს, თანდათან ცეცხლი 
მოუმატე, მანამდის გაშავდე» და რახან გაშავდება ქაფს მოიგდებს, 

მერმე ზეთი გამოვა, მაგრამ მანამდინ ზეთი გამოვიდეს, მუდამ ურიე. 
ამ ზეთის ხასიათი: ქარისათვის უკეთესი არ 

იქნება. 

18 (157) თარქოს %ეთი. 
ერთი ლიტრა წმინდა თარქო აიღე და წმენდად დასჭერ. მერმე 

ერთს ქვაბში, რომ სქელი და დაუმწვარი კირი იყოს ჩაყარე, ქვაბი 

შეივსოს. მერმე ზარფუში დაბურე, ის:ც თიხისა იყოს. მერმე მავთუ– 

ლით კარგა შეჰკარ, მერმე თიხით პირი შემოუგლისე, რომ არ გასქ- 

დეს, მაგრამ თუ გინდა სულ მთლად ქვაბი თიხაში ჩაჰფალ, რომ არ 
გასქდეს. და რა გაშრეს მერმე ქურ(ა)ში შესდევ. პირხედ დასდევ, 

ალი ეცეს. მერმე გამოიღე, თარქო ამოიღე და მარმარილოს ქვაზედ 

დაფქვი. მალე უნდა, ჰავა არ ეცეს. მერმე ერთს ჩანთაში ჩაყარე კუნ- 

კულსავით, რომ იყოს. მერმე ერთს ქაშანურის ჭურჭელი ქვეშ შეუ- 
დევით ზეთე შიგ იწვეთოს, მაგრამ ჭურჭელი ჩანთაზე შეჰკარ და 
მერმე ორმოში ჩაჰკიდე, რომ ერთს ადლს წყალს ზეით იყოს და 

კედელს ახლოს იყოს. მაგრამ კედელს არ ეცეს. 25 დღეს უკან ამო-' 

იღე. მერმე ნახე თუ ზეთი გამოდიოდეს, მაშინ ერთს ნამიანს ადგილს 

ჩამოჰკიდე, ერთს კუთხეში, რომ ჰავა არ ეცეს და არც ქარდ:, მანამდინ 

ზეთი გამოდიოდეს, გაუშვი, მერმე პარკში დარჩომილი აიღე, მინაში 

გამოხადე, უწინ ცოტა ცეცხლით, მერმე მოუმატე ზეთი გამოვედეს 
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და უწინდელს ზეთს და ამ გამოხდილს ზეთს ერთად ნუ გაურევ, და 
ერთს მინაში კარგად პირდაცობილი შეინახე. 

ეს ზეთი ტანისა და კბილებუს გასათეთრებ- 

ლად დარაკაცს დაღმეჭილი პირი ჰქონდეს,ამი- 
სათვის კარგია, ვაჟკაცის პირსავით გაუხდის. 

დაამზეთესაგანსამიწვეთიწვენით დალიოს ან 
ღვინით პირიდამ კარგისუნიამოედინებადაიშ- 
ტაზე მოიყვანს, წამხდარსსტომაქს გაამთელებს 
დავერცხლის წყალსდააყენებ. , 

19 (162) შაქრის ფერი. 

აიღე ერთი ფრანგულე ლიტრა შაქარი, 2 ლიტრა არაყი, მასუკან 

1 ვერცხლის თასში ჩაასხი და არაყს ცეცხლი მოუკიდე, მასუკან შა- 
ქარი შიგ ჩაყარე. თანდათან მოურიე, მანამდინ არაყი განელდებო– 
დეს, თან შაქრი ჩაყარე, თან ურიე, მერმე 4 ონჩა, რომ 24 მესხალი 

არეს, ვარდის წყალი გაურიე. 

ფილტვისჭჰჭირისათვისკარგიარის. 

20 (163) სანთლის ზეთი. 

აიღე სანთელი რამდონიც გინდოდეს და დაადნევ სანამდის მო– 
დუღდეს, მერმე ცეცხლიდამ გადმოიღე, მერმე 2 წილი მარილი ჩა- 

ყარე, მერმე მინაში გამოხადე, ზეთია გამოვა. 

დაკოდილისათვის და მოწვისათვის, მარგუე- 
ლისათვის, ქალის ძუძუსათვის და მერმე და- 
მწვარისათვის. კვერცხის ზეთშე უნდაგაურიო. 

21 (165) ნარინჯის ყვავილის ზეთი. 

აიღე რამდენიც გინდა ნარინჯის ყვავილი, მერმე 1–-2 თიხის 
ჭურჭელში, რომ ცეცხლი გასძლოს, ჩადევ. მერმე 1 ლიტრა ნუშის 
ზეთი და ცოტა შაბიცა და 3 ხორბლის წონა ქარვა. 6 ხორბლის მარც- 

ვლის წონა მუშკი, 6 წონა ქაფური, უწინ მუშკი ხელით კარგა დაშ- 
ჭყლიტე, მერმე ქაფური, 1 მარცვლის ბაკლის ოდენს, მარში დაფშვ- 
ნი, მერმე ესენი ცოტა ვარდის წყლით აურიე, მერმე 20 დღეს მზეში 
დადგი. მერმე გასწურე კარგად, მერმე ეს ზეთი ხელახალ მზეში და- 

დევ. მერმე გაშავდება, თუ მენაში ჩაასხამ უკეთესი არის. 
ამისთანასურნელი ზეთი არ იქნება. სახელ- 

მწიფო ზეთი არის. 

22 (203) ამეთვისტოს ხასიათი. 
ი(ი)სფერი თვალია ემეთვესტო ჰქვიან. ინდოეთიდამ მოვა. 
იმისიხასიათიესარის.სიმთვრალესგანიდევ- 
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ნებს, ბოროტს ფიქრს გაშორებს,კეთილს ჭკუას 
მოუმატებს დაყოვლეისსაქმის შემწეველი იქნე- 
ბა. ვინცამისწყალს დალევს, უშვილოს შვილიანს · 
გახდის დაფრინვლისა და ნადირის ჭერაშიაც 
სახმარია.. 

23 (209) მალამო წყლულისა. 

ერთი წელი სელის ზეთი, ერთი წილი თეთრი სანთელი, ერთი 
წილი თხის კარგი კარაქი, ერთად წმინდას ქვაბში მოადუღე, გააცივე, 

შეინახე. 
რასაც დაჭრილს თუ მუწუკთაგანს, წყლულს, 

რომ დაადვა,კარგაც გასწმენდს და გაამთელეზს. 

24 (210) კბილისა და ღლრძილისა წამალი. 

ძმარი ცხარი ღვინისა რაც გინდოდეს, საკმელი მისხალი ქ, მკვა–- 

რი მისხალი 5, ნეორი კბილი 2, ქოთანში ჩაყარე, პირი მოუგლისე, 
ცოტა ხანს ადუღე, მესამედამდე დაიდუღოს. გააციე.. 

პირში ჩაიყენე, იღარღარე კარგა ხანს. კბი- 

ლებს გაგიმაგრებს, ღრძილს გასწმენდს,ნუზლს 

გამოიღებს, კბელს გაათეთრებს, 

25 (211) შავად თმის სალღეჯავი. 

გუნდა მისხალი თუ რა ერთიც გინდა წილი 5. სპილენძის ფერფ- 

ლი კვერის ცემაშე რომ გასცვივდება მისხალი,2 1/ე, მიხაკი მეათედი. 

ჩაყარე როდინში, ცოტა შაბი მიეც, დანაყე და ასე ლესე თფქვილსა- 

ვით შეიქნეს. რასაც ბევრს ლესავ, ის სჯობს, მერმე ინასავით 

დაალბევ. 
მწვეგააშავებსთეთრ ბალანს. 

26 (213) კაის წყლის და ავის გამოცდისათვის. 

თეზაბს, რომ ვერცხლი დაადნობს, იმ თეზაბისა 2 წვეთი. 1 ფია–- 
ლასა თუ უფროს წყალში ჩააწვეთე. თუ აამღვრიოს, იცოდე ავი 

წყალია, თუ არ აამღვრიოს –- კაი წყალია. რ(ომე)ლსაც ნაკლებად 

აამღვრევს, ისი სჯობს იმას, რ(ომე)ლიც უფრო აამღვრევს. 

27 (215) სათვალის ყალიბის გაკეთება" 

28 (216) ფერად-ფერადის ჭიქების გაკეთება 
29 (252) პოლეტიკოს ბალსამის შემზადება, რ(ომელ) არს ფრანგული 

ლადანის მზგავსი სურნელება. 

= ტექსტი თან ერთვის წერილს, აქვე, „ოპტიკისა და მხედველობის კორექ- 
ციის საკითხები ძველ ქართულ წყაროებში და ვახტანგ VI „ოპტიკური პარაგრა- 

ფები“ იხ, გვ. 126. 
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ჯავზის ზეთი მისხალი 2, თეთრი წმინდა სანთელი I/ვ ან მისხლის 

ნაკლები: ეს ცეცხლზედ გაადნევ. ქაღალდის ნახშერი დანაყილი გაც- 
რილი ჩაყარე და აურივე, ფერი რომ მისცეს და ცოტად გაამაგროს, 

მერმე ეს ქვემო წერილი ზეთები აურივე. პიტნის ზეთი 3 წვეთია ცე- 
რეცოს ზეთ-ს წვეთი 3, ქარვის ზეთი წვეთი 3, ლევენდივის ზეთე 

წვითი 5. როზმარინის ზეთი წვეთი 5. ვარდის ზეთი წვეთე 20, მიხაკის 
ზეთი წვეთი 15, დარეჩინის ზეთი წვეთი 30, მუშკი, კარგი წმინდად 
დანაყილი, მისხალი 4. ესენი კარგად აურიე და ზილე. 

დასურნელება იქნება, ყუათიანი და კარგი 
სურნელი.ავატყოფაშუერომ შევიდეს, წაისვას, 
არ შეეყრება: მუცელი სიგრილით სტკიოდეს, 
კიპზედ" მოისვას, არგებს. 

30 (257) ალექსირი პრაპლიეტატი. 

საბრი მისხალე 12, ღუმერა მისხალი 12, ზაფრანა მისხალი. 12, 
და ოტკის ოტკა 1 !/: გირვანქა, გოგირდის სული მისხალი 3. 

კიდევ სხვა ალექსირის ოტკა. 

ზაფრანა, ყვითელი საბრეუ, ღუმერა, ამათი თვითო გირანქა, ამა– 
ზე პურისა თუ ღვინის ოტკის ოტკა თავისი წონა დაასხით, რომ იქნე- 

ბა 3 გირანქა. თუ გინდა ერთ დღე-ღამეს იყოს, ცოტა მეტ ხანს, თუ 

ნაკლებს, მერმე ოტკა გარდასწურე. ის ოტკა ალექსერი იქნება. და 

რაც წამალი დარჩეს, კიდევ ოტკა დაასხი, კიდევ გარდასწურე, მანამ- 

დის სიმწარე ჰქონდეს. 

31 (264) დარიჩინის ოტკა. 

1 ვედრა ღვინის თუ პურის არაყი ეყოს, დარიჩინი 2 გირანქა, 
მსხვილად დანაყე და ერთს მინაში ჩაყარე და ის 1 ვედრა არაყი ზედ 
დაასხი, მაგრად თავს მოჰკარ და თბილად დადგი ერთს კვირას. მერმე 

ქვაბში ჩაასხი, ნელად ცეცხლი მიეც და გამოხადე. პ(ირვეა)ლად მო– 
წითალო გამოვა და ბოლოსა და ბოლოს თეთრი, და უფრო გემო სუ- 

ნიანი წამოვა, ტკბილი, მანამდინ ადინე, სანამდინ «ან გემო და ან სი– 
ტკბო ჰქონდეს, როდესაც ესები აღარ ექნება გარდმოიღე ის ქვაბე და 

მის მეტს ნუღარ ადენ. მერმე ის გამოხდილი ოტკა, ერთს რაშიმე 
ჭურჭელში ჩაასხი, ერთმანეთში აურიე, მერმე ვარდის წყალე რა- 
ერთიც გინდოდეს იმდენს შაქარში ჩაასხი და ახალს მოკალულს ტა- 
ფაში წამოადუღე და ქაფი მოხადე. ისეც იმ ოტკაში ჩაურივე და 

მაგრად თავს დაუცევ, რომ სუნი არ ამოქრეს და დააცადე რომ დაწმ– 
დეს და თუ გინდა ის ჩაასხი მინებში და თუ გინდ ქაღალდში გას- 

წურე. 
« ტექსტშია: „ ჭიაზედ“. 
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ამ დარიჩინის ოტკის ხასიათი ეს არის:კაც() 
რომ სტომაქი დაუძლურებული და გაგრილებე- 
ლიჰქონდეს და საჭმელს ვერ იდნობდეს, კაცის 
სტომაქს გაახურვებს, ძალს მისცემს, საჭმელს 
მოადნობს და აგებულებას მხიარულად დაუეუ- 
პერს. 

32 (265) აბრის ოტკა, რ(ომე)ლსაც ჰქვიან ალე ვიტერმუს. 

2 ვედრა ღვინის არაყი, !/: ვედრა ვარდის წყალი, 3 გირანქა და– 
რიჩინი, 2 გირანქა ლიმონის ქერქი, 4 გირანქა ვარდის ფურცელი 
ესეები ყველა ქვაბში ჩაასხი და 4 დღეს დაალბევ. მერმე გამოხადე 
ნელის ცეცხლით და მანამდინ ადინე და ბევრს შამანს ნუ შეატან და 
როდისაც ეს სულ გამოვიდეს, ერთს დიდს ჭურჭელს რაშიმე ჩაასხი 
და 2 მისხალი დარიჩინის ზეთი, 4 მისხალი თურინჯის ზეთი, 2 მისხა–- 
“ლი ამბარი, ნახევარ მისხალი მუშკი, 6 მისხალი ამბრის სული, ე+ენი 

ყველა უყავ, მაგრამ ეს მასალები ასე უნდა უყო, რომ დარიჩინის 

“ზეთი და თურენჯის ზეთი ჯერ მშრალს შაქარხედ დაასხი და მერმე 
ავანში ამოზილე კარგად. მერმე იმ ოტკაში ჩაყარე და ამბრის სულიც 

შიგ ჩაასხი და ამბრის სული და მუშკი შაქრით ავანშე დანაყე და 6 

'გირანქა შაქარი, 1 ჩეთვერთი ვარდის წყალი, ერთად მოადუღე, ქაფი 

მოხადე და ერთი მისხალი და ნახევარი ზაფრანა და 1/ვ მისხალი 

ჭიისფერი, დანაყილი ამ შაქარში ჩაყარე და ის დანაყილი ამბარი და 

მუშკი ზაურივე, ცოტა კიდევ წამოადუღე და იმ ოტკაში ჩაასხი, 

დაწმენდა დააცალე და მერმე გასწურე ქაღალდში, 
ამ ოტკის ხასიათი ეს არის, რომ ავის ჭირისა- 

გან, ბნედისაგან, წვეთის დაცემისაგან და<5C- 

ავს. თვით|ო|) ფიალას უზბმოთ უნდადალევდე. 

33 (266) ძალის მომცემი ოტკა , რ(ომეა)ლსაც ფრანგულად ჰქვიან 

კარდიალის ტენპერატო. 

დარიჩინი, მიხაკი, ლიმონის ქერქი, კამის თესლი, ილი, კასია, 
უსენი თვითო თვითო ნახევარ-ნახევარ გირანქა უნდა, ჯავზი და ჯავ- 

ზის ფოთოლი თვითო გირანქა, ეგირე )// გირანქისა. ანისი და ქინძის 

თესლი ნახევარ-ნახევარი გირანქა, ესენი ყველა დანაყე. ორი ვედრა 

ღვინის არაყი იყოს, თუ პურისა, ზედ დაასხი. თავს მაგრად მოჰკარ და 

ორს კვირას შიგ ალბევ თბილს სახლში, მერმე გამოხადე, ოღონ შა- 

მანს ბევრს ნუ უზამ, რომ არ გათხელდეს. 3 მესხალი ამბრის სული, 

2 მისხალი ამბარი უყავ და 2 მისხალი ჭიისფერი დანაყე და ისიც 
უყავ და 1 ჩეთვერთს ვარდის წყალში 6' გარანქა შაქარი ჩააყარე, 

მოადუღე, ქაფი მოხადე და იმ ოტკაში ჩაურივე და 6 ფურცელი 
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კარგი ოქროს ვარაყი ჩაყარე და კარგად ამოურივე, რომ კარგად შიგ 
გაერიოს და დააცადე, რომ ძირს დაწმდეს და ზეით დაწმენდელი 
თავი მოართვი და ქაღალდში გაწურე და ნაძირ(ა კლი ჯერ ჩხელსა- 

ხოცში გასწურე და მერმე ისიც ქაღალდში გასწურე და ისე შეინახე. 

ამოტკესხასიათი ესარის: 
თუ კაცს გულს შემოეყაროს, ცოტა ოდენი 

ჩაანთქმევინე და ცხვირი და თითები დაუზილე 
ამ ოტკით, მალე მობრუნდება. ყ(ლოვ)ლის სენის 

მარგებელია დანამეტნავადთავის ტკივილაეასა- 

თვის, რომ, უკანაკეფასტკიოდეს, იმას არგებს, 

გულის ტკივილსადა თუ კაცს ჭკუისაგან შეიშა– 
ლა, ანთავსბრუესხმის,ანდასუსტდეს და უღო- 

ნოდ გახდეს, ამაებსყველას არგებს დაძალსმეს- 
ცემს. ამიტომ ჰქვიანძალისმიმცემიოტკა.დილ- 

დილაზედ უზმოთ I/ ჩარექა უნდა დალიოს და 

ცხვირის ნესტოს და თითებსაც დაიზელდეს 
ხოლმე ყოვ(ე)ლთვის. 

34 (267) დანამასტაკის ოტკა, ფრანგნი მოსტიხას ეძახიან. 

2 გირანქა ჯავზე, 1 გირანქა ჯავხის ფოთოლი, 1 გირანქა მიხაკი, 

1 გირანქა დარიჩინი, ილი, 1 გირანქა ბუნდრუკი, 3 გირანქა დანამას–- 

ტაკი, 1 გირანქა ანისი, 1 გირანქა კამის თესლი, 1/:ე გირანქა ბადიანა, 

ესენი ყველა დანაყე და ერთად აურიე და 2 ვედრა ღვინისა თუ პუ– 

რის არაყი ზედა დაასხი და თავი მაგრად მოჰკარი, რომ სუნი არ 

ამოჰქრეს და 12 დღეს თბელად სახლში დასდგი და იმ დღეებში 4 

ჯერ ამოურევდე, რომ იმ წამლებმან გემო გამოიცეს, მასუკან ქვაბში 
ჩაასხი, გამოხადე და როდესაც ის ოტკა გამოიხადოს, მერე 2 მისხალი: 

თხელი ჯავზის ზეთი, 2 მისხალი სქელი მიხაკის ზეთი, 2 მისხალი და– 
რიჩინის ზეთი, ესენი შაქრით აზილე ავანში და იმ ოტკაშე უყავ, 

მერმე )/კ გირანქისა რევანდი დანაყე და 1 ჩეთვერთს ვარდის წყალშ. 

ჩაყარე და 8 გირანქა შაქარი შიგ უყავ, ადუღე, რომ ქაფი არ შერ– 

ჩეს. მერმე 1 მისხალი მუშკი და 2 მისხალი ამბარი შაქრით დანაყილი- 

შიგ ჩაყარე, ცოტა კიდევ წამოადუღე «ის შაქრიანი ვარდის წყალი და. 
ისიც იმ ოტკაში ჩაურიე და დაწმენდა დააცალე და ქაღალდში გა– 

სწურე. , 
ამოტკისხასიათი ესარის:კაცს სიგრილის» 

განრამსტომაქიდიასისხლიდააგებულებაგაუ– 

გრილდესდასხვისადა სხვის სენისაგან სტო- 

« ტექსტშია „ჩარკა“. 

122



აქიტკივილსდაუწყებს,ანფილენჯისქარიდაე-– 
მართებადაანრწყევა და სლოკინი აუვარდეს,. 
ამაებს ყველას არგებს. სისხლს დააგებულებას 
გაუხურებს,სტომაქსძალსმისცემსდასაჭმელს 
მოადნობს, დაიშტას მისცემს, ქალთან წოლის 
კაცობასმოუმატებს.ესასე უნდა: თვითოსფია- 
ლას უზმოს დალევდეს 1 საათს ჭამამდის უწინ 

დალიოს, 

35 (279) პირველად რაც ქაჩალს თავზედ ბალანი ან თმა ესხას, 

სულ კარგად წმინდად დაგლიჯე, რომ აღარა დარჩეს რა. მერმე მოი–- 

ტანე ხმელე შინდის კერკი და კარგად წმინდად ადაფქვი. მერმე 
ფქვილსა და ძმარში ამოუკიდე ცომსავით და ზედ ქაჩალზე წასცხე. 
24 ჟამს ზედ ჰქონდეს. მერმე ის აიღე და მეორე წასცხე. მერმე მესა– 
მედაც. ეშველება და მოარჩენს. 

ლექსიკონი 

აბრი –- აბრის „ოტკა რომელსაც ჰქვიან ალე ვიტერმუს“. 

ამბარი, ამბრი –– სურნელოვანი ნივთიერება, ვეშაპის (კაშალოტის) ნაწლავები- 
საგან გამონაყოფი. 

ალექსირი –- ელექსირი, ელიქსირი, სიცოცხლის ელიქსირი. 

ამბრის სული –– ამბრისაგან შემზადებული ნელსურნელება.. 

ამბუხი –-– კოლბა. 

ამეთვისტო –- ძვირფასი ქვა, „თუალი პატიოსანი მოისფრო“ (ნ. ჩ.)?. 

ანთიმონი –– სურმა „მოშავო ლითონის ქა გოგირდიანი“, 

ანისი –- ანისული, ცერეცო „რომლისა თესლი არს სუნნელი და სამკურნალო4. 

(ნ. ჩ.) #ტოI5სი VსIთ2I6 თ2CIL. 
ანისული –- იხ, ანისი. 

აქანდაზი –-– ფითხი, ცეცხლის ასაღები პატარა ნიჩაბი. 

აჰავანი –– ავანი, სანაყელი, როდინი. 

ბადიანა -- ბალახი სამკურნალო. 1IIთ0სი) 2015011Mწი. 

ბაკლი –– ბაკლა, ბალახია, ზანდური, ცერცვი (ნ. ჩ.). 

ბაყლი –- შალალი, წათხი, თხრიმლი, ჩირქი წყლულისა (ნ. ჩ.). 

ბნედა ––- გულყრა, ავიზნე. 

გირანქა ––- გირვანქა, 400 გრამი. 

გოგირდი –- წუნწუბა, ჩექა, C6იმ (6. ჩ.). 
გუნდა –- კრკოს მსგავსი ხილი, რომლისამე ხისა, ხმარებული მელწხის გამოსახდე- 

ლად და სხვად საღებავად. M6იMIIIხMხIC 006LIMM. 

დამასხის ვარდი –- დამასკური ვარდი I05მ2 ძეთგ5ლლიგ MIII. 

  

« ნ, ჩ. –– ნიკო ჩუბინიშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბილისი 1961 წ. 
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“დანამასტაკი –– თეთრი საკმელი, XI5ჭეCლIგ IლიII5Cს§5 L. 
დარიჩინი –- კინამო, CIიიგთითხი LCVI გიის 8+CVი. 

დრაქმა –– წონის ერთეული „დრაქმა მისხლის I/ვ ნაკლებია“, 

ეგირი -- ბალახია, კოთხუჯი #ლ00+V5 C2130V§5 I. 

ვერცხლის წყალი –- „ვერცხლის წყალი ნახევარმეტალლი, მძიმე და ნოტიო, 
ხIVIს" (ნ. ჩ.). 

ვერცხლის წყლის მარილი –– კოლომელი (LIწეCIა) და სულემა (IIთCIა). 

“ზარფუში –- თავსახურავი („მერმე ზარფუში დახურე ისიც თიხისა იყოს“). 

«აფრანა – კროკო CI90CV5 5გLIXV5 |. 

ზეთის ხილი –- CI0ვ 1სI0ლ026ვ3 4. 

თართარი -–- უნდა იყოს – 1ეწ(ეIისი (მაგ იი (ე-წეICსთ, CმICIსI 

(ეჯე ლCყი1 და სხვ.). 

თერმენთინი –-– ბელეკონი, 0I5(ვ01ე (0+6ხ1ი!ჩV0§ L 
თეზაბი, თეზაფი –- თეზაფის წყალი #ისხვმ (0LII5, თეზაფის ქუა –- LIIIოე+ (ნ. ჩ.). 

თურინჯი –- CIIIV§ ლ”მიძ15 05ხ. 

ილი-––კაკულა –– LIC((გIგ CგძითითIსთ Mიგ(იი C(VV/%ILC. 

ისრიმი –– ნოიჭი, უმწიფარი ყურძენი. 

კამა –– ცერეცო, #ტიბ(ისთ ყწ”2X001605 I. 
კასია -- „ხე სუნნელი დარიჩინის გუარი“, 

კარდიალის ტენპერატო –– უნდა იყოს: გულის (Cმ”წძ18გ)15) მარეგულირებელი, მა- 

ზომიერებელი ((ითილგისმ, 16თ060 –– ზომიერება. ზომიერების დაცვა) 

საშუალება. 

კუკური –- კოკორი, ვარდის კოკორი, 

ლადანი –– ლადანა, თეთრი საკმელი სუნნელი. 

ლევანდი ლევენდივი –-– უნდა იყოს ელევანდი, აბზინდი #VL0#Iი5I2 მხვ)ისი)სი1. 

მარმარილოს აჰვანი –– მარმარილოს როდინი, სანაყელი სპეციალური, წამლების 

დასამზადებელი. 

მიხაკი –– LIგი1ჩს§. 

'მკვარი –-– ფიქვის სანათი (ნ, ჩ.) უნდა იგულისხმებოდეს „მკუართაგან ნაწვეთი 

სუნნელი“ კევი. 
მოსტიხა -- დანამასტაკის ოტკას „ფრანგი მოსტიხას ეძახიან“ იხ. დანამასტაკი. 

მუშკი –– აფრიკული ცხოველის მუშკის სათესლე ჯირკვლებიდან მიღებული სუCრ- 

ნელოვნი სითხე M05CხV0§ –– მუსკუსი. ” 

ნარინჯი –– CIIIVI5 გს“მიVსი I. 

ნიორი –- ჩ!ყი1 §მ21IVსი1 I. 

ნუზლი –- ნუზლი, ნაზლა, ნახველი, ხრასტი (ნ. ჩ.). 

ნუში –- ტოVყწძმ!1Vყ5. 

ონჩა -- წონის ერთეული „24 მისხალი არის“, 

პატრი –- კათოლიკური ეკლესიის მღვდელმსახური. 

პიტნა –- M6ი1იხგ. 

რევანდი ––- სიტყო!. 

როზმარინი –– წივთე)იძ5 0'II ი 2115 L. 
საკმელი –– ოკლაკუნცხა, თიკნიყურა, CILLს§. 

საბრი –- ალოე. 

სანდალი –- „სუნნელი ხე ინდოური“ (ნ. ჩ.) 5გი(ვIყიი. 
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სინგური –– „ვერცხლის წყალი და გოგირდი ცეცხლით შეზავებული და გაწითლე– 

ბული, იხმარება სამხატტრო წამლად“ (ნ. ჩ.) კინოვარი. 

სტილი –- წონის ერთეული, თუხტის წონა ანუ 113 მისხალი (ნ. ჩ.) „კუალად 

თუხტი არს 1 სტილი“ (ი ქ ვ ე). 

სტომაქი –– კუჭი. 

უნცი –– წონის ერთეული „8 დრამის წონა“ (ნ. ჩ.). 

ქალა შაქარი -- დაბალი შაქარი „კუტლეული –- თეთრი ქალა შაქარი“ (ნ. ჩ.) 

შაქრის წმინდა ფხვნილის ერთ-ერთი სახე. 

ქანი –- მიწის ფენა, საბადო „ადგილი, სადაც იპოვებიან მეტალლნი და სხუანი 

მიწასა და კლდეთა შინა მოსათხ(რ)ელნი ნივთნი, ვითარ მარილი, შაბი, გვარ– 

ჯილა და მისთანანი“ (ნ. ჩ.). 

ქარვა –- „ნივთი ყვითელი და გამჭირვალე, პოვებული ბალტიის“ ზღვსა და 

ჩრდილოეთის უკიანის კიდეთა ზეთა... 9II”მიხ (ნ. ჩ.) 

ქაფური –– Cმ90110„-მ. 

ქაშანური -- „თიხის ჭურჭელი, გაელვარებული, დამდნარის ტყვიისაგან შემზადე–. 

ბულის წასასმელის წამლით“ (ნ. ჩე) მოჭიქული თიხის ჭურჭელი. 
ქინძი –– Cისგიძისი 5მIIVყი1 L. 
ყელმრუდი მინა –– ყელმრუდი მინის კოლბა. 

ყელგრძელი მინა –– ყელგრძელი მინის კოლბა. 

ყიზილბაში –- „თავწითელი" ერთ-ერთი თურქმანული ტომის სახელწოდება 

ერანში, სეფიანთა დინასტიის დროს. 

ყუათი –- ნოყიერება, სინოყივრე. 

შაბი –– „მარილის გუარი თეთრი ქუა, გემოთი მწლატე, ცეცხლში ადუღდება 

და არ დაიწეის არამედ გამქისდება, MწცმCIIხI (ნ. ჩ). 
შამანა –– შამანი, ჭაჭის ნაწური. 

შარი –– „კეთილი (კარგი –– მ. შ.) ნარმა“ (საბა) 

შაქარი ჟინვარი –- შაქარყინული. 

მკრუპულა –– „რომელ არს 1 შკრუპულა: 1 მისხალი და მისხლის 1/ვ“. წონის 

ერთეული. 
ჩარექა-ჩარექი –– წონის ერთეული. ლიტრის მეოთხედი. 

ჩეთვერთი –– მეოთხედი. 

ჩონჩორიკი –– „განავალი ცხენთა, ვირთა, ჯორთა და მისთანათა“ (ნ. ჩ.). 

ცერეცო –- კამა(ი.) 

წვეთის დაცემა –– ტეინში სისხლჩაქცევა, აპლოპექსია. 

ჭიისფერი –- ჭიაფერა, ჩხVI01მCლლ82 მთ0IIC2ი2 L. 

ჯავზი –– MVII5IICმ L05ლჩე1ე Iჩიხ 
ჯოვდანა ––- „ქაფური ხის ფისია.. წამალში, რომ ხმარობენ ის არის, ჯოვდანას 

ეძახიან4



ოპტიკისა და მხედველობის კორექციის საკითსები 
ძველ ქართულ წქაროებში და ვახტანბ VI-ს 

„ოპტიკური პარაბრაფები“ 

ოფთალმოლოგიისა და მხედველობის ფიზიოლოგიის მეტაღ 

რთული საკითხები უაღრესად საინტერესოდ და იმ დროისათვის მეც- 

ნიერების საერთო განვითარების დონეზეა განხილული განვითარე– 

ბული ფეოდალიზმის ხანისს ქართულ წყაროებში. ეს საკითხები 

საკმაოდ ვრცლადაა გაშუქებული და მოცემული ჩვენს მონოგრა- 

ფიულ შრომაში „ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველო- 

ში“, სადაც ძირითად და ცალკე თავადაა გამოყოფილი „ოფთალმო- 
ლოგია ძველ საქართველოში4?. ' 

განვითარებული ფეოდალიზმის ხანისა (XI –- XVIIL საუკ.) 

ღა გარდამავალი პერიოდის (1801 –– 1860 წწ) ქართულ მე- 

დიცინაში, რომელმაც ჩვენს ზემოხსენებულ შრომაში ვერ ჰპოვა 
ასახვა ოფთალმოლოგიის საკითხები და კერძოდ ფიზიკური და ფი- 
ზიოლოგიური ოპტიკის საკითხები საკმაო სიზუსტითაა ასახული. 

ამ მხრივ განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია გარდამავალი პერი- 
ოდის ქართული სამედიცინო აზროვნების ბრწყინვალე წარმომად- 
გენლების იოანე და დავით ბაგრატიონების შრომები. იოანე ბაგრა- 
ტიონს თავის ცნობილ „კალმასობაში4%# ცალკე თავები აქვს მიძღვ– 
წილი ამ საკითხებისადმი. ცალკე თავი ეძღვნება „მიკროსკოპს«, 
სადაც იოანე იძლევა მის საკმაოდ ვრცელ აღწერილობას, პრინცი- 
პებს, ნაირსახეობებს მოწყობილობათა თავისებურებებისა და გადი- 

დების უნარის მიხედვით და სხვ. აქვე, მიკროსკოპის გამოყენებასთან 

დაკავშირებით, იოანე ამჟღავნებს რეფრაქციის ანომალიების ცოდ- 
ნას: „ყოველი კაცთა ჭვრეტა არა არს ერთგმარ, ვინაიდგან რომელ- 

% მიხ. შენგელია. ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველოში, 

1956 წ., თბილისი, „საქმედგამი“, 

«” საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტის II 

ფონდის M# 2170 ხელნაწერი. 
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ნიმე არიან შორს მხედველნი და რომელნიმე არიან ახლო მხედველ– 

ნი და რომელნიმე არიან ბეცნი და ესე არს შეწყობილებისა გამო 

ორღანოისა მათსა“. 

იოანე თვალის რეფრაქციის მდგომარეობისდა მიხედვით იძლე– 

ვა მიკროსკოპის დაყენების წესს. იგი განასხვავებს მიკროსკოპებს, 

რომლებიც საგანს ადიდებს: ხუთასჯერ, ათასჯერ და ორიათასჯერ. 

ნამდვილი მეცნიერული სიღრმითაა ცალკე თავად განხილული და 

განმარტებული ოპტიკის ზოგადი საკითხები სათაურით „ოპტიკისა- 

თვის“, იოანეს განმარტებით, ოპტიკა არის მეცნიერება („ჰსწავლა). 

რომელიც შეისწავლის თუ როგორ „შემძლებელ არს“ თვალი, რომ 

დაინახოს საგანი, და განმარტავს იმ ცვლილებებს, რომელსაც გა- 
ნიცდის სხივი (გარდატეხის სახით) სხეულიდან არეკვლის შემდეგ 

ჰაერსა და თვით თვალში, ვიდრე ის (სხეული) აღიქვებოდეს ჩვენს 

მიერ ჩვენს შემეცნებაში. ავტორი დაასკვნის, რომ ოპტიკა ნიშნავს 
»კელოვნებასა სახედველთათვის“. ოპტიკას იგი 3 ნაწილად ჰყოფს: 
კატოპტრიკად, დიოპტრიკად და პერესპექტივად: კატოპტრიკა იოანეს 
განმარტებით სწავლობს სხეულის, ნივთის, განათებისა და მათგან 
სხივების უკუქცევის საკითხებს დიოპტრიკა –– კი ამ სხივების 

„სხვათა და სხვათა სიზრქეებში“ გარდატეხის საკითხებს. როგორც 

ქვემოთ ვნახავთ, ამ სხვადასხვა „სიზრქეებში#“ იგულისხმება სარკე– 
ები: ბრტყელი, სწორი, შეზნექილი, გამოზნექილი, ცილინდრული, 

კონუსისებური. პერესპექტივა კი სწავლობს გვერდითი (პერიფე- 

რიულ) მხედველობის საკითხებს –– მხედველობის ველს, სივრცითს 

მხედველობას. მხედველობის აქტისათვის“ აუცილებელი პირობაა 

შუქგამტარი არეების გამჭირვალობა („სიწმინდე“), მხედველობის 

ნერვის თავის ტვინთან კავშირი და სხვ.". 

კიდევ უფრო ვრცლად ეხება ამ საკითხებს იოანეს უფროსი ძმა, 

საქართველოს ტახტის მემკვიდრე, შემდეგში ცნობილი მეცნიერი და 

მოაზროვნე დავით ბაგრატიონი თავის ერთ-ერთ ხელნაწერში"” 

რომლის ასლი -ქართული მედიცინის ისტორიის განყოფილებაში 

ინახება. 

ხელნაწერი „შემოკლებული ფისიკის“ სახელწოდებით ოპტიკ- 
ური და სამედიცინო-ბიოლოგიური პარაგრაფების გარეშე, 1954 
წელს გამოსცა „ტექნიკა და შრომამ“ ვ. პარკაძის გამოკვლევებითა 

და ინტერპრეტაციებით. : 

"« ი, ბაგრატიონის „კალმასობიდან“ ფრაგმენტები ოპტიკის საკითხეზბე იხი- 

  

ლეთ აქვე გვ. 200 –– 207. 

«» საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

ს -- ფონდის # 2368 ხელნაწერები. 
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ხელნაწერის სამედიცინო-ბიოლოგიური ხასიათის პარაგრა- 

ფებს პირველად ვაქვეყნებთ აქვე (იხ. დავით ბაგრატიონი და გარ- 
დამავალი ხანის ქართული მედიცინა“ გვ. ?.) დ. ბაგრატიონი საკ- 

მაოდ ვრცლად ეხება ოპტიკის საკითხებს. ოპტიკური ხასიათის პარა- 

გრაფებს ამ წერილში ჩვენ შემდეგ ინტერპრეტაციებს ვუკეთებთ: 

„ავტთრი ამ ხელნაწერში დიდი გონებამახვილობით იხილავს 

ოპტიკის მეტად რთულ საკითხებს: „სწავლა ხედვისა იწოდების ოპ. 

ტიკად”',––ამბობს იგი. მისი აზრით, ყოველს ხილულს საგანს აქვს უამ- 

რავი წერტილები და ამ წერტილებიდან უკუფენილი სხივები (რო- 

მელნიც სინათლის წყაროდან გამოდიან, ქმნიან მხედველობისათვის 

პირობებს. რამდენადაც შორს დგას თვალისაგან საგანი იმდენალ 

პატარად ჩანს ანდა იმდენად გაურკვევლად აისახება ის ჩვენს 

თვალში, მაგრამ შორს მყოფი მნათი საგანი პირიქით უფრო დიდი 

სჩანს ვიდრე ახლო მყოფი, რადგან შორს მყოფი საგანი „განანათ- 

ლებს“ რა გარეშემო ჰაერს „განათლება ჰაერისა აღგვიჩნდების სამთ– 

ლისა შარავანდედისა სიდიდედ“. თუ შორს მყოფ სხეულს გავხე- 

დავთ პატარა ხვრელიდან, მაშინ ეს სხეული პატარად გამოჩნდება, 

რადგან განფენილობა ჰაერში სინათლისა „ვერღარა შევალს თვალსა 

ჩვენსა“, XI საუკუნის არაბი მეცნიერის ალგაზენის მიხედვით, ჩვენი 

თვალებიდან კონუსისებურად გამოსული სხივები ეცემიან სხეულებს 

და მხოლოდ აქედან უკან დაბრუნების შემდეგ იწვევენ მხედველო– 
ბით აღქმას, სხვათა შორის, ასეთივე შეხედულებას იზიარებდა ნაწი– 

ლობრივ დიდი მეცნიერი რენე დეკარტიც, საგანთა ხილვის მრავალ– 

რიცხოვან თეორიებს შორის დავით ბაგრატიონი სავსებით სწორ 
თეორიას იძლევა თავის შრომაში” (§ 81). ავტორი აღნიშნავს 
ბრტყელის, სწორის, შეზნექილის, გამოზნექილის, ცილინდრულისა 

და კონუსისებური მინების არსებობასა და მათში სხივების გარდა- 

ტეხის თავისებურებებს, მიუთითებს, რომ ამ ლინზების თვალისადმი 

„მეგუების“ („შედგომის“) საკითხებს სწავლობს დეოპტრიკა (პა–- 

რაგრაფი 82), აღნიშნავს აგრეთვე ჭოგრისა და მიკროსკოპის არსს. 

სხივების თვისებაა სწორხაზობრივი გავრცელება, მაგრამ როცა 

ის შევა „წყალსა ან ჭიქასა“, მაშინ მისი სწორმავლობა „განიხრების“. 

სხივი შესული „გამოდრეცილსა“ ლინზაში, გადატყდება და „შეკრ- 

ბების ერთსა მცირესა ადგილსა“, რომელსაც ეწოდება ფოკუსი, 
სხივები გასული „შედრეკილსა“ ლინზაში, განეფინების (პარაგრა- 

ფი 83). 

" ვ. პარკაძე, დავ. ბაგრატიონი და მისი „შემოკლებული ფისიკა"“, 1954, 

გვ- 121. 
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მხედველობის საკითხების განხილვისას დავითი აშკარად ამჟე- 

ღავნებს თავის მსოფლმხედველობას. იგი ემიჯნება არ იზიარებს 
„ხედვის“ საკითხების „მეტაფიზიკასას შინა. განხილვას. ხედვის 

ფუნქცია, დავითის აზრით, მიეწერება „ორღანოს ხედვისასა და არა 

სულსა“ (პარაგრაფი 88). მხედველობის არსის ასეთი მატერიალის– 
ტური განსაზღვრა მას, როგორც ვხედავთ, მოცემული აქვს მოკლედ, 

ცალკე პარაგრაფში, სადაც სიტყვები, რომლებიც გამოხატავს მიL 

მატერიალისტურ მოსაზრებებს –– ავტორს ხაზგასმული აქეს, რაც 

იმას მიუთითებს, რომ იგი მეტად პრინციპული მატერიალისტი იყო 
და დიდ მნიშვნელობას ანიჭებდა მატერიალისტურისა და იდეალის- 

ტურის, დიალექტიკურისა და მეტაფიზიკურის გამიჯვნას ურთიერ- 

თისაგან. 
მომდევნო (89) პარაგრაფში ავტორი აღწერს მხედველობის 

ორგანოს -–– თვალის ანატომიასა და მისი ცალკეული ორგანოების 
მოკლე ფუნქციას, ასახელებს ქუთუთოებს, წამწამებს. თვალის მა- 
მოძრავებელ 6 კუნთს, რომელთაგან „ოთხი მათგანი არს სწორე, ხო- 

ლო ორი ალმაცერ4“,. ამ კუნთების ფუნქციები ავტორს სწორადა აქვს 

განმარტებული, მხოლოდ „ალმაცერად წოდებულ “კუნთებს „საამო 

ხედვისა“ და „მრისხანე ხედვის“ ფუნქციას ანიჭებს. 
საკმაო სიზუსტითაა აღწერილი აგრეთვე თვით თვალის კაკლის 

აღნაგობა (პარაგრაფი 90). 

„გუგა“ თვალსა შედგმულ არს სხვათა და სხვათა სინოტიეთგან 

და გარსთაგან“. გარსებს შორის ასახელებს: ზემო გარსს, რომელსაც 
„ღრაჭისა და ნახტენის“ თვისება აქვს (სკლერა); რქოვანას” იგი 

თვლის ამ გარსის „გამობერილ“ ..გამჭირვალე" ნაწილად; „შიგნითი 

გარსი“, ანატომიაში ყურძნის გარსად იწოდებაო, (სისხლძარღვოვანი 

გარსი) რომელსაც აქვს ხვრელი, ბაიად (გუგა) წოდებული. გარშემო 

ამ ხვრელისა არის „ფეროვანი“, ანატომიაში ირისედ სახელდებული 

გარსი (ფერადი გარსი), ამის უკან „მოთეთრო სიმრგვალე ლიგამენ- 

ტად წოდებული“ (კოპარი), როგორც ჩანს, აქ სხივისებურ სხეულ- 

ზეა ლაპარაკი. დანარჩენი ნაწილი „ხოროიდად" არისო წოდებული. 

გამჭვირვალე გარსთა შორის მოთავსებულია წმინდა წყლის 

მსგავსი ბროლი. მესამე, ანუ „შინაგნითი“ გარსი „იწოდების ბადედ", 

ლათინურად რეტინად“ (ბადურა გარსი) ეს ნაწილები შედგება 

„ნერვთაგან, ანუ საგრძნობელთა ძარღვთაგან". 

დავ ბაგრატიონი გუგას არასწორად თვალის კაკლის აღმნიშვნელად 

ხმარობს და გუგას კი –– ბაიას უწოდებს. 

9. მ. შენგელია 1998



თვალი განიყოფების ორ ღრუდ, ნაწილად (კომარი, კელენი) 

წინა და უკანა. რომელნიც ავსებულნი არიან „წმინდითა ნოტიობითა.“ 

წინა ნაწილში ბროლს გულისხმობს თვისი წინა და უკანა კაფსული- 

თა და შიგთავსით (ბროლის მასით) და უკანა ნაწილი კი ამოვსებუ- 

ლია „მინისა მსგავსისა სინოტიითა“ (მინისებრი სხეული), თვალში 

სხივების შესვლისა და გარდატეხის შემდეგ ხდება საგნის აღქმა 

(.გამოიხატების“) „თვალისა ძირსა რეტინასა ზედა“. 

მაშასადამე. დავით ბაგრატიონი საკმაო სიზუსტით აღწერს 

თვალის ანატომიას და, რაც გასაკვირია, ტერმინოლოგია, რომელსაც 

დავითი ხმარობს (ბროლი, ბაია. ფეროვანი გარსი, ბადე გარსი, 

მინის მსგავსი სინოტივე და სხვ.) და რომელიც პირველად მის მიეთ, 

არის ნახმარი",ესიტყვება დღეს მიღებულსა და დადგენილ ტერმინო- 

ლოგიას (ბროლი. ბაია, ფერადი გარსი, ბადისებური გარსი, მინისებ- 

რი სხეული), მიუხედავად იმისა, რომ თანამედროვე ტერმინოლოგიის 

დამდგენელთ, არა გვგონია, ხელთ ჰქონოდეთ დავითის ხელნაწერი. 

თანამედროვე ტერმინებია და დავითის მიერ მიღებული ტერ- 

მინების ასეთი დამოუკიდებელი თანშეხვედრა მისი მაღალი კულტუ- 

რისა და გემოვნების მაჩვენებელია. 

91-ე პარაგრაფში თვალი განხილულია როგორც ორმხრივი 

ამოზნექილი მინა (დამანი), როგორც ოპტიკური იარაღი. ავტორი 

სრული სიზუსტით ხსნის საგნიდან არეკლილი სხივის გავლასა ' და 

გარდატეხს თვალის ოპტიკურ სისტემაში: თუ არა „გვქონდეს 

თვალთა წინა რაოდენნიმე:: სინოტიენი გარდამტეხელნი შარავანდი- 

სანი“, მაშინ თვალის ფსკერამდე სხივები მივლენ გაფანტულად და 

საგანსაც ვეღარ დავინახავთ. თვალის „გარდამტეხელნი სინოტიენი“ 

კი იწვევენ სხივების გარდატეხასა და შეკრებას „ერთსა პუნქტსა" 

(ყვითელ ხალზე –– მ. შ.). ავტორისათვის ცნობილია, რომ საგნიდან 
წამოსული სხივები „იყირაზედ“ აისახება ბადურაზე „ზემო ქვედაღ- 

მა და ქვემო შეღმა მარჯვენა –– მარცხნივ და მარცხენა –– მარჯვნივ“ 

(ხელნაწერში მოცემულია ნახაზი „ფიგურა # 12“ სხივების გარდა- 

ტეხის სქემატური ამსახველი). თვითეული თვალი ცალ-ცალკე აღიქ- 

ვამს საგანს, მაგრამ ცნობიერებაში ერთი საგანი „დაეტვიფრების“ 

და არა ორი, ტვინისაკენნ მიმავალი „საგრძნობელ სნერვთა. და 

თვით ტვინის მეოხებით. გუგა „ბნელსა ადგილსა განგანიერდების და 
ნათელსა შეიმჭირშვის“. 

ასაკობრივ პრესბიოპიას ასე ხსნის ავტორი: სიყრმისას ბროლი 

„გამობერილია“ და „ჟამსა მხცოვანებისასა უწყებენ განბრტყელე- 
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ბასა“. სწორედ ამისათვის ხმარობენ მოხუცებულები „სათვალესა 

მცირედ გამოდრეცილსა". ბოლოს მოყვანილია სიბეცის მიზეზთა 

ფიზიკური ახსნა: „ოდეს ბროლებრი თვალთა სინოტიე იქმნების უმე- 

ტეს გამობერილი, ესე არს მიზეზი ბეცობისა“, რომლის დროსაც 

ხმარობენო „სათვალესა შედრეცილსა“. 

მომდევნო პარაგრაფებში დავითი იხილავს მიკროსკოპს. იგი 
განასხვავებს მარტივსა და რთულ მიკროსკოპს. 5 სქემატური ნახა- 

ზი არკვევს მათში სხივების გავლისა და გარდატეხის გზებს. 

იოანე და დავით ბაგრატიონების ხსენებული ხელნაწერები მათი 

პეტერბურგში ცხოვრების წლებს განეკუთვნებიან” ასახელდობო 

1801 –– 1830 წლებს. მათ ძირითად წყაროებს წარმოადგენენ იმ- 

დროინდელი ფრანგული, ლათინური, რუსული და სხვ. სამედიცინო 

ლიტერატურა, ჩვენ ამ ხელნაწერებიდან არ მოვიყვანეთ ციტატები 

და უფრო დაწვრილებითი ცნობები, დავჯერდით მხოლოდ მათ 

მოკლე ინტერპრეტაციებს, რადგან ყურადღების ცენტრი გვინდა 
გადავიტანოთ უფრო ადრინდელ წყაროებზე. 

ცნობილია, რომ ადგილი და დრო სათვალეების გამოგონებისა 

ჯერ კიდევ დაუდგენელია. მხედველობის საკორექციო საშუალებანი. 

არა ზუსტი ცნობებით, ფიქრობენ პირველად X1II საუკუნის "ბოლოს 

გამოჩნდა ვენეციაში. 

თუ ვინ გამოიგონა პირველად სათვალე ზუსტად მისი დადგენა 

ვერ ხერხდება. საფრანგეთში შემონახულია სასაფლაოს ქვა ნახევ- 

რად წამლილი წარწერით: „აქ განისვენებს სალვინო არმატი ფლო- 

რენციიდან, სათვალეების გამომგონებელი, ღმერთი შეუნდობს მას 

თავის ცოდვებს“. წარწერა დათარიღებულია 1317 წლით. არსებობს 

აგრეთვე გადმოცემა სათვალეები გამოეგონოს ოქსფორდელ 

მღვდელს ბეკონს, რომელმაც ფლორენციაში ყოფნისას (1285 წელს) 
თითქოს თავისი აღმოჩენისს “შესახებ აცნობა ფლორენციელ 

მღვდლებს. ეს აღმოჩენა შემთხვევით ხასიათს ატარებდა, რადგან 
თვალის ოპტიკური თვისებები იმ დროისათვის ჯერ კიდევ არ იყო 

ცნობილი, ის საკმაოდ დაგვიანებით იქნა შესწავლილი ასტრონო? 

კეპლერის (1571 –– 1630) მიერ." 

პირველად გამოყენებაში იყო ორმხრივი ამოზნექილი მინები 

(კონვექსები) პრესბიოპიისათვის, კონკავები კი მხოლოდ ორი საუ- 

კუნის შემდეგ (ე. ი. XV საუკუნის ბოლოსა და XVI საუკუნის და- 

საწყისში) გამოჩნდა ხმარებაში. სათვალეები ძალიან ნელა ვრცელ– 

დებოდა და ის უმთავრესად შეძლებული კლასისა და მაღალი არის- 
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ტოკრატიის მეტად იშვიათ და ფუფუენების საგნად ითვლებოდა დიდ-– 

ხანს. სიახლენიც მასში ძალიან ნელა იკაფავდა გზას, XVIII საუკუნის 
დასაწყისამდე სფერული მინების მხოლოდ 3 დიოპტრია იყო გამო– 

ყენებული. 
რუსეთში მხედველობის საკორექციო საშუალებათა (სათვალე– 

ების ისტორია შეისწავლა ს. ლ. სობოლმა მისი შრომა 

«0შყ/" 8 ჩ0ლლCIIV 8 XVII 8010» დაიბეჭდა ჟურნალში «II006M6CMხ! 

დM3#M0X0LIII90CM0! 0IIXIIMII (ტომი VII, 1949). რომელიც აკადემ“- 
კოსების ლ. ა. ორბელის, ს. ი. ვავილოვის, მ. ი. ავერბახისა და სხვა– 

თა რედაქტორობით გამოდიოდა. ამ შრომიდან ირკვევა რომ პირ- 

ველად სათვალეები რუსულ წყაროებსა და დოკუმენტებში ჩანს 

1636 წლიდან. სათვალეები. რომელიც ეკუთვნოდა თავად ო. ვ. პრი– 

იმკოვ-როსტოვსკის, 1636 წელს მისი სიკვდილის შემდეგ გადადი» 
მეფის განკარგულებაში. „ამით დადგინდა დღემდის ცნობილი ყველა– 

ზე უძველესი თარიღი სათვალეების არსებობისა რუსეთში.?? 

გარდაცვალებული თავადის ნაქონი სათვალის მეფეზე გადაცემა 

იმაზე მიუთითებს, რომ რუსეთში ის საკმაოდ იშვიათსა და უნიკა- 
ლურ ნივთს წარმოადგენდა. ამ დროიდანვე (1639 წ.) შემონახული 

დოკუმენტით ირკვევა, რომ მოსკოვში ზოგიერთი მესაათე ფლობდა» 

ოპტიკურ ხელსაწყოებს და სათვალეებზე განსახღვრულ (ჩარჩოშ“ 

ჩასმა და სხვ.) შეკეთებას აწარმოებდა. XVII საუკუნის მეორე ნა. 

ხევრიდან უკვე ევროპიდან შემოაქვთ ვაჭრებს გასაყიდად სათვა– 

ლეები, მაგალითად, 1671 წელს არხანგელსკში შემოტანილია „491 

დუჟინი სათვალე (ე. ი. 5892 წყვილი). ხსენებულ შრომაში ს. ლ. სო– 

ბოლი წერს, რომ „მე-17 საუკუნის I ნახევარში არავითარი თეორი–- 

ული“ წარმოდგენები სათვალეებზე და მათ მოქმედებაზე არ არსე– 

ბობდა“, მხოლოდ მე-17 საუკუნის 70-იან წლებში შესაძლოა მცირე-– 

ოდენი თეორიული წარმოდგენები ჰქონოდათ საკორექციო საშუალე– 

ბათა შესახებ სამეფო კარის ვიწრო განათლებულ წრეებში; რადგან 

ამ ხანებში მეფის ალექსი მიხეილის ძის ბრძანებით თარგმნილ იქნა 

ცნობილი ასტრონომის იოანე ჰეველის ტრაქტატი „C0იინიი,იგმდიე9ყ! 

ანუ მთვარის აღწერილობა. ამ ტრაქტატის პირველ ორ თავში მოცე- 

მულია „სხვადასხვა სახის მინებისა და ოპტიკური იარაღებისა და 

კერძოდ სათვალეების“ აღწერილობა. ეს არის პირველი ხელნაწერი 

რუსულ წყაროებში, რომელიც შეიცავს ელემენტარულ ცნობებს 

ოპტიკის საკითხებზე. 
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ამ მხრივ საქართველოში შემდეგი მდგომარეობაა; ყველაზე 

ადრინდელი წყარო, რომელშიც შემონახულია ცნობა საკორექციო 

საშუალებათა შესახებ, ჯერჯერობით არის სულხან-საბა ორბელიანის 

ლექსიკონი. სულხან-საბას აქ განმარტებული აქვს ისეთი სიტყვები, 

რომლებიც ერთგვარ წარმოდგენებს იძლევა ოპტიკის საკითხებზე. 

მას განმარტებული აქვს სიტყვები: დურბინი, სათვალე, კონო, შორ–- 

სათვალე, დამანი, ჭიქა, მინა, შუშა, ჭოგრი, ჭოგრიონი (თელესკოპი). 

საბა და, რასაკვირველია. იმდროინდელი ქართველი საზოგადოებ- 

რიობაც, იცნობს მთელ რიგ ოპტიკურ ხელსაწყოებს. დურბინს შემ- 

დეგ განმარტებას აძლევს საბა: „დურბინი ––- სხვათა ენაა, ქართუ- 

ლად შორსათვალე და ჭოგრი ჰქვიან“. შორსათვალე და ჭოგრი ანბა- 

ნის მიხედვით აქვს თავ-თავისს ადგილას ასეთივე განმარტებით. 

როგორც ჩანს, დურბინის შესატყვისი სიტყვები კარგა ხნის დამკვიდ- 
რებული უნდა ყოფილიყო ქართულ მეტყველებაში იმ დროისათვის, 

რადგან ის საკმაოდ გავრცელებული ჩანს ნამდვილი, ეროვნული წა- 

რმოშობის სინონიმური სიტყვებით (შორსათვალე, ჭოგრი). საბა იც- 

ნობს ისეთი რთული აღნაგობის ოპტიკურ ხელსაწყოს, როგორიცაა 

ტელესკოპი. აღსანიშნავია, რომ ამ ხელსაწყოსაც აქვს ქართული სა- 
ხელწოდება –– ჭოგრიონი: „ჭოგრიონი –- დიდი დურბინდია ვარს- 

კვლავთა და პლანეტათა გასასინჯავი და მორსმხედველი, თელესკო– 

პი“, ––- წერს სულხან-საბა. 
სულხან-საბას დროს საკმაოდ გავრცელებულად ჩანს და ქარ- 

თული ტერმინით დამკვიდრებული მხედველობის საკორექციო სა- 

შუალება –– სათვალე. თავის ლექსიკონში საბა წერს: „სათუალე –– 
ბროლის არს თვალთა საფარი წიგნთა კეთილად წასაკითხავად"”. 
საბას ლექსიკონი, როგორც ზემოთ ითქვა“, დაწერილი უნდა იყოს 

1673 -––- 1688 წწ., ზემოხსენებული ოპტიკური ხელსაწყოებისა და 
სათვალის განმარტებაც ამ ხანებშია შეტანილი მასში. ამგვარად ირკ– 

ვევა, რომ XVII საუკუნის 70-იანი წლებისათვის საქართველოში 

არსებობდა გარკვეული წარმოდგენები ოპტიკის საკითხებზე, იც- 

ნობდნენ ოპტიკურ ხელსაწყოებსა და მხედველობის საკორექციო 

საშუალებას –– სათვალეს, თუ იმასაც მივიღებთ მხედველობაში, 
რომ ამ დროისათვის ისინი ქართული, ეროვნული ტერმინოლოგიი– 

თაა ცნობილი და გავრცელებული, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ეს 
თარიღი გაცილებით ადრეული ხანისაკენ გადაინაცვლებს. 

უნდა აღინიშნოს აგრეთვე, რომ საბას ლექსიკონი უხვად შეი- 

ცავს ევროპულ ტერმინოლოგიას: ილაო (ილეუსი), დისპნოა (დის- 
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პნოე) არტერი,ა ფიზიონომია ემპლასტრო, კატარა (კატარი). 

კოსმოგენია ამვლიოპოპობა (ამბლიოპია), იკტერონია (იქტერუს, 

სიყვითლე) იპოსტონი (იპოსტოტონუსი), აგრეთვე დრამმატურგი– 

აისა, კოსტანცია, კომენტარი და მრავალი სხვ., რაც იმის მაჩვენე- 

ბელია, რომ ქართული სამეცნიერო აზროვნება (და მათ შორის ფი– 

ზიკური და ფიზიოლოგიური ოპტიკის საკითხებზე წარმოდგენები) 

გაცილებით უფრო ადრე იმყოფებოდა უშუალო კონტაქტში თანა- 

მედროვე ევროპულ მეცნიერებასთან, ვიდრე ამას ზოგიერთი მკვლე– 
ვარი თვლის. 

ზემოხსენებული მასალები. როგორც ვნახეთ, მეტად მნიშვნე– 

ლოვანი დასკვნების საშუალებას იძლევა სამეცნიერო აზროვნების 
ისტორიისათვის საქართველოში. მაგრამ მათთან შედარებით სრუ– 

ლიად მოულოდნელი და იმ დროისათვის გასაკვირი იყო ისეთი 

ღრმააზროვანი და პრაქტიკული ოპტიკური სახელმძღვანელოს არსე- 

ბობა, როგორიც ვახტანგ VI ერთი ხელნაწერია. ხელნაწერი ასეა. 
დასათაურებული: „წიგნი ზეთების შეზავებისა და ქიმიისა ქმნისა, 

შეკრებული მეფის ვახტანგისაგან“. ხელნაწერი გადაწერილია ვა- 

ზხუშტის მიერ, დათარიღებული არაა, მაგრამ ის 1716 – 1724 წლებ– 
ში უნდა იყოს შესრულებული, რადგან ვახტანგი, „მეფის“ (და არა 

ჯანიშნის ან გამგებლის) ტიტულით მეფობდა ამ წლებში, და წიგნიც 

დაწერილია სწორედ „მეფის“ ვახტანგისაგან და არა „ჯანიშინისა“ 

ან „გამგებლისაგან“, როგორც ვახტანგის ადრინდელ, „ჯანიშინობის“– 

დროინდელ ხელნაწერებშია ხოლმე აღნიშნული. წიგნი მთლიანად 

უაღრესად საინტერესო ძეგლს წარმოადგენს, ის ვახტანგის ორიგი–- 
ნალური ნაწარმოებია და მთელი რიგი ქიმიური ანალიზები და ცდები, 

რომელიც ამ ძეგლშია აღწერილი, როგორც თვით ვახტანგი წერს, 

მის მიერვე არის შემოწმებული და პრაქტიკულად გამოცდილი. მთე- 

ლი ტექსტი 279 პარაგრაფისაგან შედგება და მათ შორის 215-ე საკ– 

მაოდ მოზრდილი პარაგრაფი განკუთვნილია სათვალეებისა და სხვა 
ოპტიკური ხელსაწყოების დამზადების წესების აღწერისადმი. 

ეტყობა, ვახტანგის საგანგებო დაინტერესება გამოუჩენია ამ 

საკითხებისადმი, შესაძლოა საჭიროების გამო გამოწვეული პრაქტი– 

კული მოსაზრებებით, რადგან ხსენებულ პარაგრაფს, სათვალეებისა 

და ოპტიკური ხელსაწყოების დამზადების წესებს ნაკლები კავშირი. 

აქვს ტექსტის დანარჩენ ნაწილთან, სადაც ზეთებისა და სხვა ნივთი- 

ერებათა ქიმიაა აღწერილი. 

ტექსტის შინაარსობლივი ამოკითხვა და გაანალიზება პირვე- 

== % საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
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ლად ძალიან გაგვიჭირდა, ის დაწერილი, რასაკვირველია, ძველი 

ქართულით, შეკუმშული, ლაკონიური სტილით, როგორც ეს მოსა-. 

ლოდნელია სულხან-საბა ორბელიანის სკოლის წარმომადგენელისა- 

გან. დღეისათვის უცნობი ტერმინოლოგია და გამოთქმები, საგანთა 

უცნობი სახელწოდებანი და თვით ტექნოლოგიური პროცესების 

სირთულე კიდევ უფრო აძნელებდა ტექსტის ამოკითხვას. 
ტექსტის წაკითხვა და ანალიზი შესაძლებელი გახდა მხოლოდ 

თანამედროვე ოპტიკურ სახელოსნოში არსებული , ტექნოლოგიური 

პროცესების შესწავლით. გავეცანით რა მას, ჩვენს გაოცებას საზღ- 

ვარი არ ჰქონდა; ვახტანგის მიერ აღწერილი ტექნოლოგიური პრო- 

ცესები სათვალეების დამზადებისა, შეიძლება ითქვას, ზუსტად ემ- 

თხვევა თანამედროვე ოპტიკურ სახელოსნოში არსებულ პროცესებს, 

და სწორედ ამან უზრუნველჰყო ტექსტის გაგებაც. 
ტექსტი იწყება სათვალის ყალიბის გაკეთების წესების აღწე- 

რით. ავტორი 4 სახის ყალიბს აღწერს: პირველი ყალიბი ორმხრივი 
ამოზნექილი მინების გასამხადებელია და თვითონ ჩაზნექილი უნდა 

იყოს. „ერთი კიდევ სხვა ყალიბია თუ ის ა. ბ. გ დ. რომ აზის, ის 

ღრმად არ ამოათლევინე და ამავ რიგად მგრგვალად ამოათლევინე. 

ეს სათვალეს ამოსთლის“, ე. ი. მეორე სახის ყალიბი უნდა იყოს 

მრგვალად მოთლილი, რომ სათვალე ამოსთალოს, ე. ი. ჩაზნექილი 

მინები მივიღოთ. ავტორის მიხედვით, „მოთლილი“ ყალიბი ჩაზნე–- 

ქილი (კონკავების) მინების მისაღებად არის და „ამოთლილი“ ყა- 

ლიბი--ამოზნექილი (კონვექსების) მინების მისაღებად. „თუ ორივე 

პირი სათვალისა ამოთალა, როგორც ორი პირი სათვალე სქლად 
გათლილი აჩვენებს, აგრევეს ოთხს იმდონს წვრილად აჩვენებს“, 

ე. ი. ორმხრივ ამოთლილი სათვალე (ჩაზნექილი) ოთხჯერ უფრო 

წვრილად აჩვენებს, ვიდრე ორმხრივ სქლად გათლილი (ამოზნექი- 

ლი) სათვალე. ყოველივე ეს მკითხველისათვის რომ უფრო გასაგები 
იყოს, ასეთი მაგალითი მოჰყავს ავტორს: „თუ ცალი პირი ამოსთა- 

ლე, ცალი პირი სათვალესავით მოსთალე, რომ ორისავ ზომა ერთი 
იყოს –“- ისე აჩვენებს“, ე. ი. მინის ცალი მხარე თუ ამოზნექილი 

გაკეთდა და მეორე მხარე იმავე ზომის ჩაზნექილი. ამით. რასაკვირ– 

ველია, მინის დიოპტრიულობა 0 იქნება და ისევ „ისე აჩვენებს, ე. ი. 

მხედველობას ვერ შეცვლის. 
მესამე სახის ყალიბია „პირი ასეთი სწორე უნდა ჰქონდეს, რომ 

არაფერი სიმრუდე არ უნდა ჰქონდეს იმაზედ, რომ სათვალეს გასთ– 

ლი, ვაკე გაითალოს, ამისთანა ყალიბზედ თუ ორივ პირი სათვალისა 

გასთალე, როგორც არის, ისე გამოაჩენს, არც მოუკლებს, არც მოუ- 

მატებს“. შემდეგ უფრო აზუსტებს და ამარტივებს ავტორი თავის 
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ნათქვამს: „თუ ერთი პირი ვაკეა და ერთი სათვალესავით გათლილი 

(ამოზნექილი –– მ. შ.), ის რასაც ზომის სათვალის ყალიბია, ერთს 

იმდონათ უშორესად აჩვენებს. თუ ორივე პირი ამოსთალე (ჩაზნექი– 

ლი –– მ. შ.), რასაც ზომის სიმსხოსია, ორს იმდონს წმინდად აჩვე- 

ნებს. თუ ცალი პირი სწორე აქვს და ცალი ამოსთალე, რასაც ზომის 

სიმსხოს აჩვენებს, იმდონს წმინდათ წვრილად აჩვენებს“. მეოთხე 

ყალიბი სათვალის არშიის „გასათლელად“ არის განკუთვნილი. ყა- 

ლიბი კეთდებოდა რკინისაგან ან „ზარბაზნის სინისაგან“. ზარბაზანი, 

საბას განმარტებით, დიდი თოფია, ხოლო სინი ანუ სინა „უშავეს და 

უდღარეს“ არს რვალისა (ფოლადისა), ხოლო „რვალი არს უთეთრესი 

და კმაკეთილ მჟღერალე“.. მაშასადამე, ყალიბი მზადდებოდა რკინი– 
საგან და ისეთი ფოლადისაგან; რისგანაც ზარბაზანი კეთდე- 
ბოდა. 

ავტორი გაფრთხილებას იძლევა ყალიბის „გათლისა" და „ამოთ- 

ლის“ სიზუსტეზე, თორემ თუ „სწორედ ვერ გააკეთებს, ცუდი სას- 
ჯელია“, ––- ამბობს ის. 

უკვე გაკეთებული ყალიბი უნდა ჩაისვას ხეში („ყალიბი ხეში 

ჩასვი“) „ან ასეთს ჩალხზედ დააკარ, წისქვილსავით ბრუნევდეს“. 

თვით მინის ხეხვის, გათლის, თრაშვის პროცესი შემდეგნაირადაა 

აღწერილი: 
„მოიტანე თუ კაი სათვალე გინდა, კაი წმინდა და თეთრი სარკის 

საჭერი რა რამდონიც სიდიდით გინდოდეს, ალმასით მრგვალად შე–- 

მოხაზე და შემოამტვრიე, მერმე ის ჭიქა, წეღან რომ ფისი ვთქვით, 

ერთს ხეზედ იმითი დააკარ". 

სახეხი სასათვალე მინის ფიქსირება ხდება ხეზე, შემდეგი შე- 

მადგენლობის ნაერთით: გამდნარი ფისი, ამ ფისის მესამედი კარპი- 
უსი (.კარპიუსი –- ერთი ფისია ყვითელი, საფრანგეთიდამ მოვა“) 

და კარპიუსის წონა ნახშირი -- „სათვალეს ამითი დააკრევინე“ 

თრაშვის დაწყების წინ სასურველი ზომის ყალიბში „ზუმფერა ან 

ქვიშა ჩაყარეი, მაგრამ ზუმფერამ რომ ყალიბი მალე არ გასცვითოს, 
ზუმფერას წყალი უნდა დაასხა, რომ „კარგა გათხელდეს“. ამის 

შემდეგ ხდება „ჩალხზე” დაკრულ ყალიბში მინის 'თრაშვა –– „ის 

ჭიქა იმ ყალიბში ლესე, ამდენი, რომ პირზედ ელვარობა აღარსად 

ჰქონდეს, მერმე მეორე პირი კიდევ ისე გალესე“. 

ოპტიკური თრაშვის დასრულების შემდეგ მინა გადააქვთ „არ- 

შიის ყალიბში“, სადაც იწყებენ ლესვას „ორისავ პირისაკენ გინდო- 

დეს არშია თუ ერთის პირისაკენ“, ან „თუ არშია არ გინდოდეს, 
ნუ გალესავ“, –– იუწყება ტექსტი. ამით დასრულებულია თრაშვის 

(ხეხვის, გათლის, ლესვის) პროცესი. შემდეგი პროცესია გაპრიალე–- 
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ბა. ამ პროცესის ორი მეთოდია მოწოდებული: მარტივი––სახელდა– 

ხელო და რთული საგულდაგულო. 
მარტივ მეთოდს ტექსტი ასე აღწერს: 
„თუ საჩქაროდ გინდოდეს, ერთს მოსქოს ფიცარხედ ლანდრა 

გარდააკარ. ზედ წყალი შეაფრქვიე, წაუსვი, იმახედ უსვი კარგად, 

წყალი მიეცემა და სათვალე იქნება". რთულ მეთოდს მაშინ უჩნდა 
მიმართოთ, „თუ კარგა გინდა გააკეთო". ამ შემთხვევაში ყალიბს 

გადააკრავენ „წმინდა ქაღალდს“ კარგის „თხელის წებოთი“, გაახ- 

მობენ, დააყრიან ამარულს (ამარული –– წმინდად დანაყილი ქვიშა 

არის“, –– განმარტავს ვახტანგი), და კვლავ ქაღალდგადაკრულ ყა- 
ლიბში ლესენ, სანამ „ჭიქა კარგად გაწმნდეს და დაფხაჭილი აღარ 
ეტყობოდეს“. ამის შემდეგ ამარულის მიწა უნდა გამოყარო ყალი- 

ბიდან, მინა გაწმინდო კარგად, მერე „ტრიფელი დაფხიკე და ყალიბ– 

ში ჩაყარე, ახლა ამითი ლესე კარგათ ჭიქა... რა კარგა გაწმდეს, სათ– 
ვალე იქნება“. ტრიფელი ვახტანგისავე განმარტებით, „ერთი თეთრი 

მიწა არის, თეთრ მიწას გავს, მაგრამ უფრო მაგარია". 

ტექსტში არაა აღწერილი სათვალეების ჩარჩოს მომზადება, 

მაგრამ რადგან სასათვალე მინებზე მისთვის კეთდებოდა სპეციალუ- 
რი არშია, ცხადია, ჩარჩოც საგულდაგულო და საკმაოდ მოხდენილი 

გაკეთდებოდა. თ 
მაშასადამე, როგორც ვხედავთ, საკმაო სიზუსტითა და თანმიმ– 

დევრობითაა აღწერილი სათვალეების ყალიბის მომზადების, სასათ- 

ვალე მინების თრაშვისა და გაპრიალების პროცესები, იმ დროს ამ 

მიზნისათვის გამოყენებული ნაერთებისა და ნივთიერებების აღნიშვ- 

ნით. დღევანდელ ოპტიკურ სახელოსნოშიც ზუსტად ასეთივე მანი- 
პულაციები ტარდება: არსებობს ფოლადისაგან გამზადებული ყალი- 

ბები როგორც ბრტყელი სფერული, ისე ცილინდრული მინებისა- 
თვის სხვადასხვა ზომისა (დიოპტრიებით), ყალიბების ფიქსირება 

ხდება მბრუნავ „ჩალხზე“, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ვახტან- 
გის „ჩალხი/“ ხელით სატრიალებელია, დღევანდელ სახელოსნოში 

კი მას ელექტროენერგია ატრიალებს. სათრაშავი მინის ფიქსირება 
ხდება ლუქით, ვახტანგი კი ფიქსაციას აკეთებს გამდნარი ფისის, 

კარპიუსისა და ნახშირის ნარევით. თრაშვის, ლესვის დროს ამჟამად 

ყალიბში ისხმება ე. წ. „ნაჟდაკი“ წყალში ფაფასავით გახსნილი, ვახ- 
ტანგი ხმარობს ე. წ. „ზუმფერას ან ქვიშას", აგრეთვე წყალში ფაფა- 
სავით „გათხელებულს“. პირველადი თრაშვის დამთავრების შემდეგ 

სწმენდენ როგორც მინას. ისე ყალიბს და ლესავენ „ნაჟდაკზე“.უფრო 

წვრილი ფხვნილით. რომელსაც „მელკის“ ანუ „ტრიცატკას“ ეძახიან, 

თრაშვის დამთავრების მანიშნებლად დღეს თვლიან, რომ მინამ თა- 
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ნასწორად დაკარგოს ელვარება როგორც პერიფერიებზე, ისე ცენ- 

ტრშიც. ვახტანგიც ამასვე წერს: „ჭიქა იმ ყალიბში ლესე, ამდენი, 

რომ პირზე ელვარება აღარსად ჰქონდესო“. თრაშვის დამთავრების 

შემდეგ ამჟამად ოპტიკურ სახელოსნოში შემდეგნაირად იწყებენ 

გაპრიალების პროცესს: გაწმენდილ ყალიბზე წებოთი აკრავენ შალის 

ნაჭერს, მასზე ასხამენ ერთგვარ ქიმიურ ნაერთს, რომელსაც „კრო- 

პუსს“ ეძახიან, და კვლავ იწყებენ ყალიბის ტრიალს. მასზე ფიქსი- 
რებული მინა რამდენიმე წუთში გაპრიალდება. 

ვახტანგის მიერ აღწერილი გაპრიალების პროცესიც თითქმეს 

ასეთივეა, მხოლოდ ვახტანგი შალის ნაცვლად ქაღალდს აკრავს ყა–- 

ლიბზე წებოთი. და გასაპრიალებელ ნივთიერებებად „კროპუსის“ 

ნაცვლად ხმარობს –– ჯერ „ამარულსა“ და შემდეგ „ტრიფელს"“, ე. ი. 

ორგზის გაპრიალებას მიმართავს. 

ვახტანგი მინაზე არშიას თრაშვის დამთავრების შემდეგ, გაპრია– 

ლებამდე აკეთებდა, სპეციალურ ყალიბში. დღევანდელ სახელოსნო– 

ში ის ბოლო მანიპულაციაა და ყალიბებში კი არ კეთდება, არამედ 

სპეციალურ სალეს ქვებზე. ამგვარად, ვახტანგის მიერ აღწერილი 

საკორექციო მინების გამზადების ტექნოლოგიური პროცესები პრი:- 

ციპულად ზუსტად ემთხვევა დღევანდელ ოპტიკურ სახელოსნონი 

(კერძოდ თბილისის ოპტიკურ სახელოსნოში) არსებულ პროცესება, 

განსხვავებებია მხოლოდ დამხმარე მოწყობილობათა და ნივთიერე– 

ბათა სახელწოდებებში და ზოგიერთი პროცესის თანმიმდევრობის 

გადანაცვლებაში. 

ვახტანგი, რასაკვირველია, არ იცნობდა ცილინდრულ მინებსა 

და არც მათი დამზადების წესებს. თვით სფერული მინებიც მხედვე– 

ლობის კორექციისათვის XVII საუკუნის ბოლომდე 3-დიოპტრიაზე 

მეტი არც იყო გამოყენებაში.“ აღსანიშნავია, რომ ვახტანგის მიერ 

აღწერილი ყალიბები ოთხ დიოპტრიამდე უნდა ვიგულისხმოთ, რად- 

გან მის მიერ უკანასკნელად აღწერილი ყალიბი, მისივე სიტყვებით 
რომ ვთქვათ, „ოთხს იმდონს წვრილად აჩვენებსო4“. ყოველ შემთხ- 

ვევაში საწყისი ზომიდან რაღაც ოთხი განზომილება არსებობდა სათ– 
გალეების სიძლიერეთა სახეობებში. 

ტექსტში ნახსენებია აგრეთვე „ცეცხლის მოსაკიდებელი?" ჭიქა“ 

და „ხელის სათვალე“. 

მომდევნო პარაგრაფებში (216, 217, 218, 219. 220, 221, 222, 

223, 224, 225, 226, 227, 228, 229, 230, 231, 232) აღწერილია ლურ- 

#« ს. ლ. სობოლის დასახელებული წიგნი, გვ. 120. 

«2 ტექსტშია „მოსავდებელი“ 
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ჯი, მწვანე, ყვითელი, ზურმუხტის ფერი. ფირუზის ფერი და სხვა 

ფერად-ფერადი მინების („ჭიქების“) მომზადების წესები და მეთო– 

დები. 

· პარაგრაფის ბოლოს მოცემულია დურბინის გაკეთების წესი. 

სადურბინე მინებისათვის („ჭიქებისათვის") უნდა გაკეთდეს სპე- 

ციალური ყალიბები, გარჩეულია ერთთვალიანი და ორთვალიანი 

დურბინი, სადაც გათვალისწინებულია 4 „მრგვალი“, ე. ი. ორმხრივ 

ამოზნექილი „ჭიქები“, ურთიერთისაგან გარკვეული საფოკუსო მან– 

ძილით დაშორებულნი. 

აქვე მოცემულია დურბინის სქემატური გამოსახულება წარ- 

წერებით „ფოკუს“, „კონვექს“ და „ჭიქა აფექთ". 

მთლიან ტექსტს თუ დავაკვირდებით, ირკვევ,ა რომ წიგნში 
აღწერილი ყველა ქიმიური რეაქცია, მანიპულაცია ვახტანგის მიერ 
გაკეთებულია თავისი ხელით. მაგალითად. როდესაც ვახტანგი აღ- 

წერს თალხის” (პარაგრაფი 79), იგი ამბობს. რომ „იტყვიან, ვინც 

ამას (თალხის –– მ. შ.) გააწყალებს, რომ გადნებოდეს ოქროს გააზე– 

თებსო.. ბევრი ვეცადე და არ იქნა”. ე. ი. ვახტანგის 

ბევრი უცდია „თალხი" გაედნო და წყლად ექცია, რომ ოქროს 

„გაზეთებისათვის“ გამოეყენებინა, მაგრამ ეს რეაქცია, ჩანს, ვერ 

გააკეთა, რეაქცია ვერ მიიღო. ასევე 81-ე პარაგრაფში წერს: „ვსცა- 

დე და არ იქნა“. ერთ ადგილას წერს ერთ-ერთ ქიმიურ რეაქციაზე 
(პარაგრაფი 119) „წამალი გარდმოიღე და ჩე მისძმისნუსხის 

პირით გააკეთეო". ამ ამონაწერებიდან აშკარად ირკვევა, რომ ვახ- 

ტანგის ეს წიგნი უშუალოდ პრაქტიკული მოსაზრებებითაა შედგენი- 

ლი, და უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ვახტანგის დროს თბილისში ოპტი- 

კური სახელოსნო არსებობდა და ხელნაწერში აღწერილი ოპტიკური 

ტექნოლოგიური მანიპულაციები პრაქტიკულად სრულდებოდა. 

აღსანიშნავია. რომ საქართველოს იმ დროისათვის კულტურულ- 

ეკონომიური ურთიერთობა ჰქონია, სხვადასხვა , ქვეყნებთან, მათ 

შორის დასავლეთ ევროპასთანაც, ტექსტში ძალიან ხშირად ვხვდე- 

ბით ასეთ მითითებებს: ხარის ჩინია „ცოტა იშოება, ჩინეთიდამ მოი– 

ტანებენ“ (პარაგრაფი 167). 

ნიშადური „სამარყანდიდამ, ქამშხარ(ი)დან, ხორასანს მოიტანე– 

ბენ, იქიდამ აქეთ წამოვა“ (პარაგრაფი 167). 

თალხი „თეთრი რუსეთიდამ მოვა (პარაგრაფი 79) და სხვ. 

« თალხის, სულხან-საბა ორბელიანი, ასე განმარტავს „თალხი. ქვა რამე 

არს ჭიქახავით,. თხელი, რომელი ქარტის სითხედ (ე. ი. ქაღალდის სისქედ -– მ. შ.) 

დაიპება და სარკმლისა სანათურსა ზედა იკმარებენ ადვილად არ შეიმუსვრის 

და გვიანად დაიწვის“, 
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ოპტიკური სახელოსნოსათვის საჭირო ნივთიერება „კარპიუსი“ 

კი საფრანგეთიდან უნდა მიეღოთ „კარპიუსი --– ერთი ფისია ყვითე–- 

ლი, საფრანგეთიდამ მოვა“ (პარაგრაფი 215). 

ვახტანგის ეს „წიგნი“, როგორც ვთქვით, 1703 -––- 1722 წლებშია 

დაწერილი და იოანე და დავით ბაგრატიონების ზემოხსენებული 
შეხედულებანი ფიზიკური და ფიზიოლოგიური ოპტიკის საკითხების 

გარშემო სრულიად ბუნებრივი და ტრადიციული ჩანს ქართულ სა- 

მეცნიერო აზროვნებაში. სრულიად ბუნებრივი იქნებოდა და საუკუ- 

ნებრივი ტრადიციებით გაპირობებული აგრეთვე ერეკლე II-ს 

დროს ოპტიკური სახელოსნოს არსებობა, რაც ერთი პატარა, მაგრამ 

მეტყველი დოკუმენტით კიდევაც დასტურდება: 1788 წლის, „ერეკ- 
ლე II-ს სალაროს, ოქროს შემოსავალ-გასავლის აღწერის ნუსხაში“ 
ერთი ჩვენთვის მნიშვნელოვანი ჩანაწერია: 

„ქ/ორონი(კ1)ონ/სა უოვ I1788) ამა წლის ხარჯი ამის ქვემოთ და– 
იწერება. ... მარტის კ ბატონისათვის სათვალე გაუკეთებია გაბრიელ 

ოქრომჭედელს ნონია მოლარის ზედამდგეობით..."“ ჩანს „მეფის სა- 

ლაროდან ოქრო გაუციათ მეფის, „ბატონის!, სათვალის, ალბათ, 

ჩარჩოსათვის, ამ ჩანაწერით ერთის მხრივ, მტკიცდება, რომ თბი- 

ლისში, 1788 წელს არსებობდა ოპტიკური სახელოსნო და მეორე 
მხრივ: მასში შემონახულია სათვალეების გამკეთებელი –– ოსტატის 

სახელი –– გაბრიელ ოქრომჭედელის სახით. 

ისტორიულ მეცნიერებათა კანდიდატის თ. ენუქიძის მოწმობით, 

თბილისის სახელმწიფო მუზეუმში ინახებოდა ერეკლეს ნაქონი სათ- 

ვალე, ხელოვნების მუზეუმის გამოყოფასთან და მასზე მასალების 

გადაცემასთან დაკავშირებით, ჯერ კიდევ დაუმუშავებელ ფონდებ- 

“მია მიმალული ეს სათვალე და, სამწუხაროდ, ვერ მოხერხდა მისი 

გამოძებნა, ამ სათვალის შესწავლას შეეძლო დაედგინა მისი 
დიოპტრიულობა, თბილისურია ის თუ შემოტანილი და სხვ. 

„ოპტიპური პარაბრაფები« 

ტექსბი 

215. სათვალის ყალიბის გაკეთება. 

მოიტანე ფარგალი და რამოდონისაც ცერის დადებაზე დასანა- 
ხავად გინდოდეს, იმთონათ გაშალე. და ერთი კრკალი მოავლე. მერ- 

"“ საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 

ILIძ –– 3518. 
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მე რაერთიც ყალიბი გინდოდეს, იმდონათ ფარგალი გაშალე და იმ 
მოვლებულს კრკალზედ დანიშნე. როგორც ჩვენ გვიქნია.“ 

ა-ბ ყალიბის პირის სიგანეა. გ.---დ ყალიბის სიღრმეა. დ. ე. ყა– 

ლობის სისქეა. ეს სამი ცერია. რამდონსაც დიდზე გაშლი ფარგალს, 

შორს დაანახვებს, და რამდონსაც უფრო ახლოსზე გაშლი, ახლოს 

დაანახვებს და მსხვილად. 

ერთი კიდევ სხვა ყალიბია თუ ის ა. ბ. გ. დ. რომ აზის, ის ღრმად 

არ ამოათლევინე და ამავ რიგად მრგვლად ამოათლევინე ეს სათვა- 
ლეს ამოსთლის. და თუ ორივ პირი სათვალისა ამოთალა, როგორც 
ორი პირი სათვალე სქლად გათლილი აჩვენებს. აგრევეს ოთხს იმ- 

დონს წვრილად აჩვენებს და თუ ცალი პირი ამოსთალე, ცალი პირი 

სათვალესავით მოსთალე, რომ ორისავ ზომა ერთი იყოს, ისე აჩვე- 

ნებს. ერთი ყალიბი კიდევ არის. რომ პირი ასეთი სწორე უნდა ჰქონ- 

დეს, რომ არაფერი სიმრუდე არ უნდა ჰქონდეს. იმაზედ რომ სათ- 

ვალეს გასთლი, ვაკე გაითალოს. „ამისთანა ყალიბზედ თუ ორივ პი- 

რი სათვალისა გასთალე, როგორც არის, ისე გამოაჩენს, არც მოჯკ- 

ლებს"?, არც მოუმატებს თუ ერთი პირი ვაკეა და ერთი სათვალესა– 

ვით გათლილი, ის რასაც ზომის სათვალის ყალიბია, ერთს იმდონათ 

უშორესად აჩვენებს. თუ ორივე პირი ამოსთალე, რასაც ზომის სიმ– 

სხოსია, ორს იმდონს წმინდად აჩვენებს თუ ცალი პირი სწორე აქუს 
და ცალი ამოსთალე, რასაც ზომის სიმსხოს აჩვენებს, იმდონს წმინ. 

დათ წვრილად აჩვენებს. 

ერთი ყალიბია კიდევ, არშიისათვის, რაზედაც სათვალეს გასთ- 

ლი, იმისგან უფრო ღრმა უნდა, რომ როდისაც გასთლი, მერმე ამა+ი 

უნდა გასთალო გარეშამო არშია ექნება, ყალიბი, ან 'მარბაზნის სი- 

ნი“?%" უნდა, ან რკინისა, მაგრამ ამოჭრა თუ რამდონ რიგიც ეს ყალიბი 

გვითქვამს, სწორ (ე)დ არ იცის, და სწორ(ე)დ ვერ გააკეთებს, ცუდი 

სარჯელია. მერე ეს ყალიბი ხეში ჩასვი ან ასეთს ჩალხზედ დააკა”, 

წისქვილსავით ბრუნევდეს. ან თუ ჩალხი არა გქონდეს, ყალიბი 

მიწაზედ დასდევ ხელით ლესე. გათლა??#? ასე არის: მოიტანე ფისი, 

გაადნევ. მერმე ამას მესამედი კარპიუს მოიტანე და გაურიე. ამ 
კარპიუსის წონა ნახშირი გაურიე, და სათვალეს ამითი დააკრევდე 

თუ რაც დასაკრავად გინდოდეს. 

კარპიუსი ერთი ფისია ყვითელი, საფრანგეთიდამ მოვა. 

2 ტექსტში სათანადო ჩანახაზებია, 

98“ ამ სიტყვის შემდეგ ტექსტშია „ამორ“ 

ით” ზარბაზნის სინი –– საზარბაზნე ფოლადი, თეთრი ფოლადი, სინი „სინა, 

რვალი არს უთეთრესი და ხმაკეთილ მჟღერალე, ხოლო სინა» უშავეს და უდა- 

რეს მისსა“ (საბა). 

ი... ტექსტშია „გათალი“ 
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მოიტანე თუ კაი სათვალე გინდა, კაი წმინდა 

და თეთრი სარკის ნაჭერი და რამდონიც სიდიდით გინდოდეს ალმა- 

სით მგრგვლად შემოხაზე და შემოამტვრივე. მერმე ის ჭიქა: წეღან 

რომ ფისი ვთქვით, ერთს ხეზედ იმითი დააკარ. მოიტანე როგორიც 

ყალიბით გინდოდეს, იმ ყალიბში ან ზუმფერა, ან ქვიშა ჩაყარე. მაგ- 

რამ ზუმფერა ყალიბს მალე გასცვეთს. ზედ წყალი დაასხი, კარგა 

გათხელდეს. მერმე ის ჭიქა იმ ყალიბში ლესე. ამდენი რომ პირზედ 

ელვარობა აღარსად ჰქონდეს. მერმე მეორე პირი კიდევ ისე გალესე. 

მერმე წიღან რომ არშიის ყალიბი გითხარ, იმაზედ ლესე. ორისავ პი- 

რისაკენ გინდოდეს არშია, თუ ერთის პირისაკენ გინდოდეს. თუ არ- 

შია არ გინდოდეს ნუ გალესავ. და რა ასე გალეს=, თუ საჩქაროდ 

გინდოდეს, ერთს მისქოს ფიცარზედ ლანდრა“ გარდააკარ ზედ 

წყალი შეაფრქვივე, წაუსვი, იმახედ უსვი კარგად, წყალი მიეცემა 
და სათვალე იქნება. 

და თუკარგა გინდა-გააკეთო, რასაც ყალიბში გა- 

გითლია, ან არშია გაგიკეთებია. ან ფოჩთის ქაღალდი, ან წმინდა 

ქაღალდი კარგის თხელის წებოთი გამოაკარ. გაახსმე. მაგრამ ასე უნდა 

გამოაკრა ჭუჭყვნილი არ იყოს, და თუ მოხდეს ზღვის ქაფი წაუსვი 

და იმით გაასწორე. მერმე იმ ქაღალდზედ ამარული დააყარე და 

სათვალეს ორივ პირი და არშიები იმაზედ ამდონი ლესე, ჭიქა კარ– 

გად გაწმდეს. და დაფხაჭილი აღარ ეტყობოდეს. მერმე ეს ამარუ- 

ლის მიწა გამოყარე, ყალიბიც კარგა გამოსწმინდე. ჭიქაც კარგა 

გასწმინდე. მერმე ტრიპელი დაფხიკე და ყალიბში ჩაყარე. ახლა 

ამითი ლესე კარგად ჭიქა. აგრევ არშია ყალიბით ლესე. რა კარგა 

გაწმდეს, სათვალე იქნება, რასაც ზომაზედ გაგიკეთებია, იმ სიშო- 

რედ, იმ რიგად დაინახავს. როგორც გვითქვამს. 

ამარული წმინდად დანაყილი ქვიშა არის, თუ ზუმფერა 

ფქვილსავით რომ დაფხაჭნოს გარდასწმენდს. ტრიფელ ერთი 

თეთრი მიწა არის. თეთრს მიწას გავს, მაგრამ უფრო მაგარია. თვალ- 

საც წყ (ა) ლს იმითი მისცემენ. 

დურბინდის გაკეთება ასე უნდა: ერთის თუ 

ორის თითის ზომა, მეტი თუ ნაკლები. როგორც სათვალის ყალიბი 

გაგეკეთებინოს, ისე გააკეთებინე, მერმე რაც სიმსხო დურბინისა 

გინდოდეს, იმ სიმგრგულე სამი ჭიქა გასთალე. არშია არ უნდა. ესე- 

ნი იმ დურბინში ასე ჩასხი, რასაც ზომის ჭიქები გაგეთალოს, ორი 

« ლანდრა –– მსხვილი სკლატი. მაუდი, წ03Cლ706 CVMIი. (ნ. ჩუბინიშვილი, 

ქართული ლექსიკონი). 

«ი. ტრიფელი, ტრიპელი – „III210M0828 36M»უიე“ იხმარება დინამიტისა და 

აგურის წარმოებაში, აგრეთვე გასაპრიალებლად. “ –- ·' თათით. 
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იმთონი სიშორე ერთმანეთზედ ჰქონდეს. რაერთიც სიგრძე მოვიდეს, 
იმ სიგრძე. სათვალის ყალიბსავით ყალიბი გააკეთებინე. წინა ჭიქა 
იმაში გასთალე. მოიტანე და რასაც ზომის ჭიქა გაგითლია, იმ სიგრ- 

ძეთ მესამეს ჭიქიდამ და ერთი ზომაც იმ მესამე ჭიქისა დასდევ და 
ჩასვი, და კარგი იქნება. თუ გინდოდეს ესეც იქნება; წინა ჭიქა 

რაერთიც ზომისა გინდოდეს გასთალე, რასაც ზომისა ეს იყოს და ა» 

რასაც ზომისა მესამე ჭიქა იყოს, იმ სიგრძე ჩასვი და დუთრბინია 

იქნება. 
თუ ორთვალიანი დურბინი გინდა, ასე ჰქენ; 

რამთონისაც თითისა დადება გინდოდეს, თავის ჭიქა იმთონს ყალიბ- 

ზედ ამოსთალე. ცალი პირი ვაკეს ყალიბზედ გასთალე, მერმე წინა 
ჭიქა რამდონისაც სიგრძის დურბინი გინდოდეს, იმ სიგრძით გასთა- 

ლე. წინა ჭიქა რამ სიგრძეც გაგეთალოს, იმდენი წინა ჭიქის სიგრძეს 
მოაკელ და რაც სიგრძე დარჩეს, იმ სიგრძეთ ჩასხი, დურბინი იქნება 

ამ სახიები.” 
ცეცხლის მოსაკიდებელი ჭიქა. თუ ხელის სათვა- 

ლე გინდოდეს, რამ სიგრძესად ცეცხლის მოკიდება გინდა, თუ და- 

ნახვა გინდა, ისიც სათვალეებსავით გასთალე. უარშიოთ გინდოდე.» 

თუ არშიით. 
216. „ფერად ფერადის ჭიქების გაკეთება. 

ჯერ მოიტანე სალტარტარი 4 მისხალი და ჩაყარე წყალში. გინა 
სალტარტარი 1 მისხალი და წყალი 2 მისხალი და რა გადნეს ეს წა- 

მალი, გაახურე ბროლი ქოთნით კარგად წითლად და მანამდის აწრ- 

თევ იმ წყალში, ხელი რომ მოუჭირო ბროლს, დაიფშვნას და თუ ეს 

წამალი არა გქონდეს უღონობისათვის ბროლი, გინა კაი ჭიქა იყოს. 

კარგა წმინდად დანაყე, ხელი რომ წაუსვა, ასე გალესე ფქვილსავით 

იყოს. ხელში არ მოგხუდეს და შეინახე. 

სალტარტარი ქვევრს თუ ბოჭკას ღვინისაგან ქვასავით 

მიეკვრის. იმისი მარილია. 

წითლის იაგუნდის ფერად რომ ჭიქისგაკე- 

თება გინდოდეს. მოიტანე გალესილი ჭიქა მისხალი 40, 

გვარჯილა 20 მ (ი) სხალი, ბორაკი 10 მისხალი, ოქრო თეზაბით 

დამდნარი მისხლის 1/6, ესეები ყველა ერთად გალესე, რომ კარგად 

გაერიოს. მერმე საოქრომჭედლოს ქოთანში ჩაყარე, პირი მაგრად 

მოუგლისე. ქურაში ჩასდევ. საათნახევარს ადუღე...“ 

ამას მოსდევს სხვადასხვა ფერის მინების გაკეთების დეტალუ- 
რი აღწერილობანი; რეცეპტებითა და ტექნოლოგიური პროცესების 
ჩვენებით. 

_. 9 ხელნაწერში მოცემულია ორთვლიან დურბინში სხივების გარდატეხის სქე- 

მატიური გამოსახულება. 8



სამეღიცინო-ბიოლობიური საკითხები 

სულხან-საბა ორბელიანის შემოქმედება”მი 

სულხან-საბა ორბელიანის მცირე, მაგრამ მრავალმხრივი შემოქ- 
მედება დაუშრეტელ წყაროს წარმოადგენს მეცნიერების სხვადასხვა 

დარგში მომუშავეთათვის, ენათმეცნიერები, პედაგოგები, ფსიქო- 
ლოგები, ფილოსოფოსები, ბოტანიკოსები, გეოლოგები, ლიტერატო- 

რები მათემატიკოსები თუ ბუნებისმეტყველნი თანაბარი სიუხვით 

სარგებლობენ სიბრძნისა და მაღალგონიერების ამ ძვირფასი საგან– 

პურით. მის თანამედროვეთაგან სულხან-საბა თრბელიანი აღიარებუ- 

ლი იყო ღიდი ინტელექტისა და განათლების მქონე პიროვნებად. 

ერთი უცნობი პოეტის თქმით: 

„სულხან-საბა ორბელის-ძე 

სიბრძნით აღხდა ორბების-ზე4 

საბას დახვეწილმა დიპლომატიურმა მანერებმა და კულტურამ 

რომში მხოლოდ რამდენიმე შეხვედრის შემდეგ ათქმევინა პაპი კლი– 

მენტი II-ს შემდეგი სიტყვები: 

„მიხარია რომში დიდი ხმა დაგივარდაო, კარგა იქცევი და ჭკვია- 

ნადო." 

ი. რიშარი კი, რომელიც თან მიჰყვებოდა საბას ევროპაში მოგ- 

ზაურობისას, მინისტრ ტურსისადმი მიწერილ წერილში წერს, სულ- 

ხან-საბა ორბელიანს სამეფო კარზე „ისეთს პატივს სცემენ და ისე 

უყვართ, როგორც საკუთარ მამას, მთელ საქართველოსაც? მამად 

მიაჩნიაო“. თუკი თანამედროვეთაგან ასე იყო დაფასებული სულხან–- 

” სულხან-საბა ორბელიანი, „მოგზაურობა ევროპაში“; ს. იორდანაშეილის 

რედაქციით, 1940, გვ. 61. ' 

«” იქვე, გვ. 158. 
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საბა ორბელიანის პიროვნება, ახლა 300 წლის “შმემდეგ, არამც თუ და- 

ჰკარგა მნიშვნელობა მისმა შემოქმედებამ უფრო ძვირფასია ის 

ჩვენთვის, ვიდრე იყო მის თანამედროვეთათვის. განუზომელია მისი 
შემეცნებითი მნიშვნელობა ქართული საზოგადოებრივი აზროვნე- 

ბის ისტორიაში. 

საბას შემოქმედება, როგორც ირკვევა, მშვენიერ წყაროს წარ- 

მოადგენს აგრეთვე ქართული მედიცინის ისტორიის ზოგიერთი საკი– 

თხის გარკვევისა და დადგენისათვის. მისი ლექსიკონი, „სიბრძნე 

სიცრუისა“, „მოგზაურობა ევროპაში“ და „სწავლანი“ საშუალებას 
იძლევა გარკვეული დასკვნები გავაკეთოთ. მთელ რიგ საკითხებზე 

და თვით საბას სამედიცინო-ბიოლოგიურ კონცეფციაზე. საბას ლექ- 

სიკონი სცილდება ჩვეულებრივი ლექსიკონის დანიშნულებას. ის 

ენციკლოპედიური ხასიათის შრომაა, რომელშიც მოცემულია არა 
მარტო სიტყვების უბრალო განმარტება, არამედ ამავე დროს ღრმა- 
დაა ახსნილი მთელი რიგი ფილოსოფიური და სამედიცინო-ბიოლო- 

გიური ცნებები. საბას „გარკვეული მსოფლმხედველობა აქვს და 

ამის მიხედვით არჩევს მასალებსაც. მან კარგად იცის, რომ ქართულ 
ფილოსოფიურ ძეგლებში აზრთა სხვადასხვაობაა4“?. იცის, რომ ქარ–- 

თული ფილოსოფიისა და საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიაში 

იმთავითვე ორი ძირითადი მიმდინარეობა არსებობდა. საერო, 

რომელიც ემყარებოდა ანტიკურ მატერიალისტურ ფილოსოფიას 

ქრისტიანულ მოძღვრებასთან მორიგებითა და შერწყმით, და ს აე კ- 

ლესიო, ქრისტიანული დოგმატიზმის საფუძველზე აღმოცენებუ- 
ლი. ეს ორი მიმართულება საუკუნეების მანძილზე ებრძოდა ურთი- 
ერთს. საბა გარკვევით მიჯნავს ამ ორ მსოფლმხედველობას და ერთი- 

მეორის მიმართ „დიდათ მტერ“ იდეოლოგიად სახავს. 

სიტყვა „წერილის“ განმარტებისას საბა ამბობს: „წერილი ეწო- 

დების ყოველსა კალამთაგან აღწერილსა რომელთა განჰყოფე§ნ 
ბრძენნი და იტყვიან: საღუთო წერილთა და წმინდათა წერილთა და 

გარეშე წერილთა და ზღაპრობათაბ. 

საღვთო და წმიდათწერილის განმარტების შემდეგ იძლევა „გა– 

რეშე წერილთას“ ახსნას: „გარეშე წერილნი არიან მსოფლიონი 

ჰამბავნი, ლექსნი და იგავნი რამენი და მისთანანი“, „მსოფლიონი ჰამ– 

ბავნის“ ქვეშ იგულისხმება საერო მწერლობა და აზროვნება, რაც 
თავისი შინაარსითა და აზრით საბას განსხვავებული აქვს ურთიერ- 

თისაგან. 

9 პროფ. შ. ნუცუბიძე, „ქართული ფილოსოფიის ·ისტორიაბ, ტ. მე-2, 

გვ. 259. 
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ცნობილია, რომ საერო-მატერიალისტური მსოფლმხედველო- 
ბის უდიდესი წარმომადგენელი ქართულ ფილოსოფიურ აზხროვნე- 

ბაში იოანე პეტრიწია, მან თარგმნა და ორიგინალური კომენტარები 

დაურთო პროკლე დიადოხოსის „კავშირნის“, როგორც იდეოლო- 

გიით მასთან ახლო მდგომმა და თანამოაზრემ. სულხან-საბა ორბე- 

ლიანი პროკლეს, ქრისტიანეთა დიდი მტერის ეპითეტით აშკობს: 

„პორფირის შემდგომად მეორე მტერი დიდი ქორისტიანეთა4. 

პორფირზე კი, რომელსაც პროკლეს ადარებს ამავე ლექსიკონ- 

ში ნათქვამია: 

„ფილასოფოსი იყო ტირიელი დიდებულის შვილი, ავრილიანოს 

კეისრისა ჟამსა, ქრისტიანეთა დიდათ მტერი. ათხუთმეტი წიგნი და- 

წერა ქრისტიანობის წინააღმდეგ“. თუ გავითვალისწინებთ პეტრი- 

წისა და პროკლეს იდეოლოგიურ სიახლოვეს, სულხან-საბას ზემო- 

აღნიშნული შეფასება, თუმცა არაპირდაპირად, იოანე პეტრიწზედაც 

ვრცელდება და საბას აზრითაც ის ეკლესიის მსახურთა მოპირდაპირე 

მსოფლმხედველობის“, „მტერთა“ ბანაკის წარმომადგენლად ევლი- 

ნება. ამგვარად, საბას, მართლაც, არ შეიძლება „გარკვეული მსოფლ- 

მხედველობა“ არ ჰქონოდა და სალექსიკონო მასალა სტიქიურად შე– 

ერჩია. საბა არამც თუ შენიშნავს და ურთიერთთგან არჩევს ფეოდა- 

ლური საქართველოს ამ მსოფლმხედველობრივ მიმდინარეობებს, 

არამედ თვითონ გარკვეული პოზიცია უკავია. პროფ. შ. ნუცუბიძე 

საბას შემოქმედების გარჩევისას შემდეგ დასკვნამდე მიდის: „ირკ- 

ვევა, რომ საბა მსოფლმხედველობრივად ქართული ნეოპლატონიზ- 

მის მხარისაკენ არის გადახრილი“." 

საბა იოანე დამასკელის ტექსტსაც, ამ თვალსაზრისით შესწო- 

რებულს იძლევა ზოგჯერ თავის ლექსიკონში. 

შეუძლებელიცაა, რომ ისეთს დიდ მოაზროვნეს. როგორიც სა- 

ბაა; თავისი გარკვეული პოზიცია არ სჭეროდა და ორ მსოფლმხედვე- 

ლობას შორის საუკუნეობრივი ბრძოლისა და პაექრობის მიღმა დარ- 

ჩენილიყო. 

ზოგიერთ ძირითად ფილოსოფიურ ცნებათა განმარტებაში 

მჟღავნდება საბას ტენდენციები. არსების, მყოფისა და ბუნების გან- 

მარტებისას იგრძნობა მატერიალისტური აზროვნების ელემენტები, 

?ძ პროფ. შ. ნუცუბიძე, „ქართული ფილოსოფიის ისტორიაშ, ტ. მე-2, 

გვ. 262. 
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რომელიც "აშკარად განსხვავებულია ქრისტიანული დოგმატიზმისა- 

გან. 

„არსება -- მყოფთან ნახე. (არსება შუკუმ) არს საქმე თავით 

თვისით მყოფი და არ სხვისა მოქენე შემტკიცებისა მიმა«#თ. ესე იგი 

არს თავსა მორის თვისსა მყოფი და არა სხვისა შორის მქონებელი 

ყოფისა. გარეშეთა ფილოსოფოსთა განყოფილება თქვეს 

არსებისა და ბუნების. რომლისათვის უსაკერძოესსა ვიეთთამე 

სახელსდვეს გუამადღ, ხოლო უსაყოველთაოესსა და გარეშემც- 

ველსა გუამთასა უწოდეს ბუნებად, ხოლო მარტივ ყოფასა უწოდეს 

არსება/“.7 ბუნებას კი ასეთს განმარტებას აძლევს: 

„ბუნება არს თვითოეულისა მყოფთაგანისა დასაბამი ძრვისა და 

მყუდროებისა, ვითარ იგი ქვეყანა იძვრის აღმოცენებად ნაყოფთა. 

ხოლო მყუდროებას ადგილითი – ადგილად დაწყებისა მყოფობისა- 
თვის. ბუნება არა რა არს თვნიერ არსებისა, რამეთუ არსებისაგან 

აქუს ესევითარი ძალი, რომელი არს ძრვა და მყუდროება და არსება 

არს მიზეზი ძრვისა და მყუდროებისა მისისა და ითქმის ბუნება მყო– 
ფობისათვს, რამეთუ ჭეშმარიტი მყოფი საქმე არს ბუნება4.??. ხო- 

ლო მყოფი კი –- „ზოგადი სახელი არს ყოველთა მყოფთა: ხოლო 

ესე მყოფი განიყოფების არსებისა მიმართ და შემთხვევითისა: ა რ – 
სება უკუე არს საქმე თავით თვსით (როგორც ზემოთ ამბობს –– 

მ. შ.) მყოფი და არა მოქენე სხკსა შემტკიცებისა მიმართ ესე იგი არს 

თავსა შორის თვსსა მყოფი. ხოლო შემთხვევითი არს არსებისა 

შინა ხილული, ვერ შემძლებელი თავსა შორის თვსსა ყოფისა, არა–- 

მედ სხკსა შორის მქონებელი ყოფისაი. ორივე ეს მყოფი არს: ააცა 

მყოფია, მაგრამ უგვარო“.9ზ9? 

როგორც ჩანს, საბა, მიუხედავად იმისა, რომ პორფირისა და 

პროკლეს თანამოაზრეებს –– ნეოპლატონიკებს,„ „ქრისტიანობის“ 

დიდათ მტერს უწოდებს. თავისი მსოფლშეგრძნებით მათთან ახლოს 

დგას, მისი ტენდენციები მათკენ იხრება. და ხშირად თვითვე მიუთი- 

თებს პროკლესა და იოანე პეტრიწის შრომაზე, როგორც ძირითად 

წყაროზე, საკითხის განსამარტავად: „თუ ვოცლად ცნობა გენებოს... 

კავშირში ჰპოო“. მართალია, ის საკითხებს ორიგინალურსა და საკუ– 

თარ ფორმულირებას ნაკლებად უკეთებს და მასალას თავისი ლექ- 

სიკონისათვის, რომელიმე ფილოსოფიური თუ საბუნებისმეტყველო 

" სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა, 196.. გვ. ... 

«” იქვე, გვ. 46. 
«ი“ იქვე. გვ. 235. 
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ცნების განმარტებისათვის, ძველი ქაოთული ფილოსოფიური ტრაქ- 
ტატებიდან იღებს, მაგრამ ეს „აღება“ შერჩევითია და ზოგან, რო- 
გორც ზევით ითქვა, მისი მსოფლმხედველობის შესაფერისად შეს- 
წორებული. ამდენად სულხან-საბა ორბელიანი შეიძლება მივიჩნიოთ 

ქართული ფილოსოფიური აზროვნების ძველი ტრადიციების მხო–- 

ლოდ ერთ-ერთ განმაახლებლად და რამდენიმედ, თუმცა მეტად 
განსაზღვრულად, განმგრძელებლადაც.? 

ანტიკური მატერიალისტური ფილოსოფიის ქრისტიანულ დოგ- 

მებთან შეგუების მშვენიერი მაგალითია „გონების“ განმარტება, 

სადაც. „გონებაცა ჩვენი“, რომელიც „საცნაურ არს მოგონებითა- 

მოსაგონებელთა", ადვილად თავსდება „გონება ღმერთისა“ და „გო- 

ნება ანგელოზის“ გვერდით. 

»გონება არს სიტყვიერი მხედველობითი საცნაურისა და უკუ- 

დავისა სულისა: გონე ბა არს ხედვა უხორცო და დაუმრომელი, 

მომვლელი ყოვლისა. სამ სახედ ითქმის გონება: გონება ღმერთი, გო– 
ნება ანგელოზი და გონებაცა ჩვენი, საცნაურ არს მოგონებითა მოსა– 

გონებელითა. თუ ვრცლად ცნობა გენებოს, 20 კავშირში ჰპოო«,?9“ 

საინტერესოდ აქვს საბას განმარტებული ორგანიზმის ისეთი. 
რთული ფიზიოლოგიური პროცესები, როგორიცაა ძილი და სიზმარი. 

„მილი არს, აღორთქლება სტომაქისა რა აღვალს ტვნად, შე– 

ვალს ძარღვთა საგრძნობელთასა და დაკშავს ორღანოთა: თვალთა, 

ყურთა და ენათასა, ხოლო სხეული თუნიერ ამათსა უქმ იქნების და 
მდებარე#“,??7 

როგორც ჩანს, ძილის წარმოშობის მექანიზმი დაკავშირებული 

არაა რაიმე „მისტიკურ“ ამბებთან. გარკვევით ნაჩვენებია ცენტრა- 
ლური ნერვული სისტემის –– ტვინისა და გრძნობათა ორგანოების 

მონაწილეობა ამ ფიზიოლოგიურ პროცესში მათი დროებითი გამო- 

თიშვის (შეკავებითი პროცესების) „დახმობის“ სახით . „ალორთქ- 

ლება სტომაქისა რა აღვალს ტჯვნად“ ძალიან გვაგონებს ძილის წარ- 

მოშობის ერთ-ერთ დღემდე არსებულ „ტოქსინურ თეორიას“, რომ- 
ლის მიხედვით ჰუმორალური გზით ტვინამდე მიდის თითქოს ორგა- 

ნიზმში სიფხიზლისა და სხეულის მოქმედების დროს წარმოშობილი. 
ძილის გამომწვევი ნივთიერება –– ტოქსინი. . 

სიზმარიც ასევე რეალურ ფიზიოლოგიურ პროცესადაა აღწერი– 
ლი, რომელიც ძილის დროს ხდება, როგორც „ოთხთა რევმათა მიერ« 

  

« პროფ. შ. ნუცუბიძე, „ქართული ფილოსოფიის ისტორია", ტ. მე-2, გვ. 264- 

იი სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა. 

“ო” იქვე. ... 
. "რა, “ი. V 
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(ოთხთა რევმათა შესახებ იხ. ქვემოთ) გამოწვეული. სიზმრის წარმო– 

'შობაში, სრულიად მართებულად, საბას მოწმობით, მნიშვნელობა 

ჰქონია ძილის წინ განცდილ ამბებს. 

„იქმნების ჩაკოლითა დღისი წადილისა და ნდომისა მიერ... 

ხოლო. საღუთოთა ძილითა ჩვენებასა არა ეწოდების სიზმარი". 

„სიზმარი არს ძალი სულისა მშჯვნვიერისა და რა ეძინოს სხეულ- 

სა, სული მშკნვიერი და სული გონიერი არა მძინარე არს და სული 

გონიერი ზრახავნ თავსა შორის თვსსა და გონებითა განიცდის რასა- 

ცა, იქმნების სიზმარი ოთხთა რევმათა მიერ და 
იქმნების ჩაყოლითა დღისი წადილისა და ნდო- 

მისა მიერ, ხოლო უფროსადრე ეშმაკისა მანქანებითა, ხო ლო 

საღუთოთა. ძალითა ჩვენებასა არა ეწოდების 

სიზმარი“.? 

აღსანიშნავია, რომ საბას დროს სიზმრის ფიზიოლოგიური პრო- 

ცესის ამსახველი სხვადასხვა მეტად მეტყველი სინონიმი ყოფილა 

გავრცელებული, რომელიც დღევანდელ მეტყველებაში უკვე აღარ 
გვხვდება. ასეთებია: ძილის –– შინა, ძილისშორისნი და მისგან ნაწარ– 
მოები სიტყვები: მეძილისშინათა (მესიზმრეთა),) ვიძილისშორისე, 

ვიძილისშინე (სიზმარი ვნახე). იძილისშორისა (სიზმარი ნახა). 

გარემოს შეგრძნება, აღქმა გრძნობათა ორგანოების მეშვეობით 
ხდება, რადგან „გრძნობა ესე არს ძალი სულისა შემატყუებელობი– 

თი, ესე იგი არს განმრჩეველობითი ნივთთა“. გრძნობათა ორგანოები 

კი ნერვების საშუალებით დაკავშირებულია ტვინთან: 

„ყოველი ძარღკ მგრძნობელი არს, მგრგუალი და უჩჩუესი და 

დასაწყისი ტჯნიდამ აქუს“. მაშასადამე, გარემოს აღქმისა და შეც- 

ნობის ორგანო, ცენტრი არის ტვინის სუბსტანცია. ტვინი გრძნობა- 

თა ორგანოების სამუალებით ღებულობს გარემოდან იმპულსებს. 

საბასათვის ცნობილია გრძნობის 5 ორგანო და საკმაო სიზუსტითაა 

გარკვეული მათი ფუნქცია. 

„საგრძნობელი ასონი, რომლისა მიერ ვიგრძნობთ, არიან 

ხუთ და გრძნობანიცა ხუთ: პირველი საგრძნობელი თ უ ა ლი, რომ- 
ლისა საკუთარ მისა არს ფერი და ადგილი, სადღა იყოს სიდიდე და 
სიმცირე, მოძრაობისა და დგომისა, სიმქისე და სიწყლტუვე; ვაკე და 

უვაკობა და ესევითარი: მეორე სასმენელიცა მგრძნობელი 

ბგერათა და კმათა, რამეთუ, შეტყუებითა განარჩევს სიმახკლესა და 

სიგვიანესა და სიდიდესა მათსა: გრძნობა არს ყნოსაცა, რომელ 

ტვინი ორთქლთა მიერ იგრძნობს სუნნელობასა და სიმყრალესა: 

« სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა. 
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გრძნობა არს გემოს ხილვაცა, ვითარ სიტკბო, სიმწარე სიძმრე. 

სიმჟავე სიმლაშე, სიმსუქნე, სიმჭლე და ესევითარნი: გრძნობა არს 
შეხებაცა: ტფილი, გრილი, ლბილი, მაგარი, მძიმე, სუბუქი, რა– 

მეთუ მხოლო შეხებითა ოდენ იცნობებიან ესენი".? 

დაავადების, პათოლოგიის არსი თითქმის ყველა ცივილიზირე- 

ბულ ქვეყანასა და ეპოქაში ანტიკური დროიდან მე-17–-18 საუკუ– 

ნეებამდე დაფუძნებული იყო. ჰიპოკრატეს ჰუმორალურ-პათოლო- 

გიურ თეორიაზე, რომელიც თავისი დროისათვის მატერიალისტურ 

მსოფლმხედველობას წარმოადგენდა, საქართველოშიც პროგრესუ- 

ლი საზოგადოებრივი აზრის წარმომადგენლები, მათ შორის 

ქართველი ექიმები, იზირებდნენ და იყენებდნენ ამ თეორიას რო- 
გორც ქრისტიანული, ისე სხვა რელიგიური დოგმატიზმის წარმომად– 

გენლებთან იდეოლოგიურ ბრძოლასა და პაექრობაში. ცნობილია, 

რომ ჯერ კიდევ მე-6 საუკუნეში აბიბოს ნეკრესელმა სპარსელ ცე–- 

ცხლთაყვანისმცემლებთან პაექრობაში გამოიყენა სამყაროს 4 ელე– 

მენტისაგან შედგენილობის თეორია. 

ამ თეორიით, სამყარო შედგება მიწის, ცეცხლის, წყლისა და 

ჰაერისაგან. მათში: მიწა გრილია, წყალი –- ნოტიო, ჰაერი -- მხურ- 

ვალე, ცეცხლი ––- ხმელი. სულხან-საბა ორბელიანიც ყოველგვარი 

რელიგიური დოგმების დამატებათა გარეშე იზიარებს ამ თეორიას: 

„ასო––ე ლადელთა ხმითა ჰრქვიან კავშირთა. ამისთვის ფილოსო- 

ფოსთა მიერ ასონი სახელდებიან: ცეცხლსა, აირსა, წყალსა და ქვე– 

ყანასა, რამეთუ, ვითარცა ასოთა დასხმითა აღმოიკითხვის სიტყვა და 

'სიტყვათაგან შეიქმნების წიგნი, ეგრეთვე ამა ოთხთა ასოთაგან შეი- 

'მზადების სხეული და სხეულისაგან კაცი სრული. ხოლო ამა ოთხთა 

“ასოთა კავშირად სახელსდებენ, ვინათგან მით დაკავშირდებიან 

“ყოველნი ნივთნი“, 

თვითეული ამ ასოს. თვისებები მოცემულია სიტყვა „კიდოვნე– 

ბას“ განმარტებაში: 

ყკიდოვნება არსებად და ძალად სირათ მთავართა დასაბამი 

ჰგონე, რომელ არს ქვეყნისა (მიწისა ––- მ. შ.) სიგრილე, წყლისა 

სინოტივე, აირის სიმხურვალე, ცეცხლის სიკმელე“."? 
ამ ოთხი ელემენტის –– „ასოს“ თვისებათა ურთიერთმოქმედე– 

ბა და გავლენა შემდეგნაირად აქვს საბას ჩამოყალიბებული: 

« სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა, 

იშ ი ქვე, გვ. 169. 
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თ„სტუქო ესე არს ოთხთა კავშირთა ანაქსვნი, აღსვლა, და მოხ- 

რანი, რამეთუ ქ უე ყა'ნა გრილი და ხმელი არს; წყალი გრილი 

და ნოტიო, წყალი სიგრილით ეზიარების ქვეყანასა და ნოტიობით 
ჰაერსა; ჰაე რი ნოტიო და მხურვალი არს, ნოტიობითა ეზიარების 
წყალსა და სიმხურვალეთა ცეცხლსა; ც ე. ც ხ ლი მხურვალი და ხმე- 
ლი არს, სიმხურველითა ეზიარების ჰაერსა და სიხმელითა ქუეყა- 

ნასა«49, 
ამ თეორიაზეა დაფუძნებული ადამიანის სიჯანსაღისა და და- 

ავადების არსი, ეტიოპათოგენეზი. სამყაროს მსგავსად ადამიანის 
ორგანიზმიც 4 ელემენტისაგან შედგება. საბა ორგანიზმის ფედგენი- 

ლობას „რევმაის“ უწოდებს და შემდეგი ფორმულირებით აყალი- 

ბებს ამ მოსაზრებას: 
„რევმაი ესე არიან იგი ასონი ცხოველთანი (კაცთანი): მწი- 

თური ნაღველი, რომელ არს ზაფრა, შავი ნაღველი, რომელ არს სევ- 

და, ფელგამი, რომელ არს ბალღამი და სისხლი“. 

ამ ოთხ ელემენტთა აღრევა, ჰუმორალურ-პათოლოგიური თეო- 

რიის თანახმად, იწვევს ორგანიზმის დაავადებას. მათი წონასწორობა 

კი –– სიჯანსაღეს. 

ამგვარად, ორგანიზმის შედგენილობისა და დაავადების არსის 

საკითხები საკმაოდ დაწვრილებითა და გარკვევითაა ჩამოყალიბებუ– 

ლი და, რაც მთავარია, იმ დროისათვის მატერიალისტური აზროვნე- 

ბის პოზიციებიდან. 
გარდა ზოგადი სამედიცინო ბიოლოგიური საკითხებისა, საბას 

შემოქმედებაში, განსაკუთრებით მის ლექსიკონში, უხვადაა მოცე- 

მული ადამიანის ანატომიის, ფიზიოლოგიის და სამკურნალო საქმეს- 

თან დაკავშირებულ ტერმინთა და ცნებათა განმარტებანი, რომელიც 

უაღრესად ძვირფას მასალას წარმოადგენს მედიცინის ცალკეულ 

დარგთა ისტორიისა და ქართული სამედიცინო-საბუნებისმეტყველო 

აზროვნებისა და ტერმინოლოგიის შესწავლისა და, ხშირად, დადგე– 

ნის საქმეში. 

ზოგადი სამედიცინო-ბიოლოგიური ხასიათის 180-მდე ტერმინი 

და ცნებაა განმარტებული ლექსიკონში. 

ანატომიურ-ფიხიოლოგიური ტერმინები –– 50-მდე 
დაავადებათა სახელწოდებანი –– 160-მდე 

დაავადების სიმპტომთა აღმნიშვნელი სიტყვები (მაგალითად, 

ქოშინი, ხრტიალი, ჭუჭყუნი, კვნეშა, ბორგა, ბრბუნვა გარინდება. 

« იხ, აგრეთვე განმარტებანი: წყალი (გვ. 442), ცეცხლი (გვ. 416), ჰაერი 

(გვ. 472), ქუეყანა (გვ. 372). 
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ფანცქალი, ძგერა, ძმარვა, ძრწოლა, წეწება, ჯლოყინი და მ<. სხვა) –– 
40-მდე. სამკურნალო მცენარეები –– 140-მდე. 

წამლეული ფორმებისა და სხვა სამკურნალო-წამლო საშუალე- 
ბათა (კ0ხოველური, მინერალური) აღმნიშვნელი ტერმინები -- 
60-მდე". 

ეს განმარტებანი გარკვეულ წარმოდგენას ჰქმნის მედიცინის 
ცალკეულ დარგთა და ცალკეულ საკითხთა გარშემო??. ჩვენ არ 

შევუდგებით მათ დეტალურ განხილვას, მხოლოდ ვიტყვით: რომ 

არ გვქონდეს თვით ძველი სამკურნალო ძეგლები, საბას ლექსიკონი- 

თაც კი მოხერხდებოდა ზოგადი წარმოდგენა შეგვექმნა მედიცინის 

განვითარების იმდროინდელ დონეზე. მაგრამ სულხან-საბა ორბე- 

ლიანის ”შემოქმედებაში ბევრი ისეთი საკითხია გაშუქებული, რომ- 

ლებიც საკუთრივ სამედიცინო წყაროებში არ გვხვდება და მხოლოდ 

საბას ნაწარმოებთა საშუალებით ხერხდება მათი დადგენა. ვისაც 

შუა საუკუნეების ძველ სამედიცინო ტექსტებზე «უუმუშავნია, მახ 

იცის თუ რაოდენ ძვირფასია საბას ლექსიკონი, რომ საბას გარეშე 

რა სირთულესა და ხშირად გამოუვალ მდგომარეობას წააწყდებოდა 

მკვლევარი ძველ საექიმო ძეგლების ტექსტოლოგიური დამუშავების 

დროს. საბა, რასაკვირველია, ექიმი არ იყო, არსაიდან ჩანს, რომ მას 

საექიმო განათლება მიეღოს, მაგრამ უაღრესად ფართო განათლების 

მქონე საბა, როგორც ირკვევა, გარკვეულ ინტერესს იჩენდა მედი- 

ცინისადმი. გარდა ლექსიკონისა ეს დასტურდება საბას სხვა ნაწარ- 

მოებებითაც („სიბრძნე სიცრუისა“, „სწავლანი"), სადაც საბას ხში- 
რად მოჰყავს ექიმობასთან და მკურნალობასთან დაკავშირებული 

სხვადასხვა ამბავი. ევროპაში მისი მოგზაურობის დროსაც შეინიშნე- 

ბა ეს ინტერესი. ხშირად ის უდროობისა და მოუცლელობის მომი–- 

ზეზებით სტოვებს ზოგიერთი ადგილის ნახვასა და ამბის აღწერას. 

„სხვებიც მრავალი უცხოები იყო. მაგრამ რადგან ვერ გნახე, 

თ? საბას „ლექსიკონსა“ და „სიბრძნე სიცრუისამი”“ აღწერილ ზოგიერთ სა- 

კითხებს შეეხნენ პროფ. მ. სააკაშვილი და ა. გელაშვილი წიგნში „საქართეელოს 

მედიცინის ისტორია“, ტ. 1I1I, წიგნი 1, საქმედგამი, 1956. 

ი. საბას განმარტებული აქვს აგრეთვე სიტყვები: სათვალე, დურბინი, 

კონო (ფოკუსი), შორსათვალე, დამანი, ჭიქა, მინა, შუშა, ჭოგრი„ ჭოგრიონი, 

თელესკოპი, რაც გარკვეულ წარმოდგენებს იძლევიან ფიზიკური და ფიზიოლო- 

გიური ოპტიკის ზოგიერთ საკითხებზე იმ დროისათვის, რომელთაც ვეხებით 

შრომაში „ოპტიკისა და მხედველობის კორექციის საკითხები ძველ ქართულ წყა- 

როებაში და ვახტანგ VI-ს „ოპტიკური პარაგრაფები, და აქ აღარ გავიმეო- 

რებთ (იხ. აქვე გვ. 126, 133). 
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აღარც დავწერე. საქმემ არ მოგვიხდინა ნახვა. არა თუ ჩემი საქმით, 

სოფლიოს საქმით4?. 

მაგრამ აღსანიშნავია, რომ საავადმყოფოები, ანატომიური მუ- 
ზეუმები და სნეულთა თავშესაფარები არსად დაუტოვებია უნახავი 

და აუწერელი. ჩანს, მათი ნახვაც მისი „საქმით“, ე. ი. პირადი და- 

ინტერესებით კი არ იყო ნაკარნახევი, არამედ მათი დათვალიერება ' 

და აღწერა სრულიად საქმიანი და ოფიციალური იყო, მისი ქვეყნის 
საჭიროებით, „სოფლის საქმით“ გამოწვეული. 

იტალიაში საბამ დაათვალიერა ანატომიური და ზოოლოგიური 

მუზეუმები, სადაც ნახა ფიტულები, ანატომიური მულაჟები და ქან– 

დაკებები: 

„ერთი ქვის გათლილი კაცის თავი თავის ხელით აიღო ბალიშ- 

ზე იდვა... არ ეთქვა ქვა გათლილიაო, ხელითაც მჭეროდა არ დავი- 

ერებდი, მკვდრის თავისავით იყო სწორე, რაც მკვდრის თავი გინა– 

ხავს. გარედამ გათლა არ მიკვირს მე. ფერი ძვლისა და შიგნიდამ 

სატვინე, როგორც მკვდრის თავი გინახავს, ისე იყო49%9. 

ნახა აგრეთვე ადამიანის ემბრიოლოგიური განვითარების ამსახ– 

ველი სურათები:,; 
„სხვას სახლში ერთის თვის ყმაწვილი მოწყვეტილი, ორის 

თვისა, სამის თვისა, ოთხის თვისა, ხუთის თვისა და მერმე მართა- 

ლი ყმაწვილი, სხვა სახლში კაცის მუმია და რაც ფრინველია, ყვე–- 

ლას ძვალი: გაშიშვლებული49?97, 
ერთ-ერთ საავადმყოფოსთან არსებულ აფთიაქს საბა შემდეგ- 

ნაირად აღწერს: | 

„მერმე სააქიმოში ეს ვნახე. ოცი ასეთი პორფირის ქვის ჭუ4- 

ჯელი იდგა, თვითო საპალნე მეტი, ზოგში ცოტად ნაკლები ჩავი- 

დოდა, თრიაქფარუხით სავსე იმას ზეით სხვა ჭურჭლის ანგარიში 
არ მიქნია. მრავალი უცხო წამალი, მაგრამ რათ დამეწერა. ვნახე 

ვარდის წყლის სახადი, ერთის ცეცხლით შვიდი რიგი სხვადასხვა 
გამოიხდებოდა, ვნახე სხვა არაყებისა ერთის ცეცხლით ხუთი 

რიგი გამოიხდებოდა, ვნახე სხვა ძვირფასის არაყებისა, ერთის 

ცეცხლით სამოცდაექვსი რიგი სხვადასხვა გამოიხდებოდა. ან ხელ- 

საფქვავი, ან ზეთების სახდელი, უცხო რიგები არ ითქმის49999, 

ბევრგან დაუთვალიერებია დიდი თუ პატარა საავადმყოფოები. 

« სულხან-საბა ორბელიანი, „მოგზაურობა ევროპაში“, გვ. 115. 

ი" იქვე, გვ. 38. 
99” იქვე, გვ. 49. 
დია იქვე, გე. 51.



აღაანიშნავია. რომ 140-საწოლიანი საავადმყოფოს საბა პატარა სა– 

ავადმყოფოს უწოდებს: 
„და ქსენონი მისთანა ვერსად ვნახე, მომცრო იყო ასორმოცი 

კაცისა?. 
ერთ-ერთ სასნეულოში 1200 საწოლი ყოფილა მამაკაცების, ქა– 

ლების, ქალწულებისა და ბავშვებისათვის ცალ-ცალკე განყოფილე– 
ბებით. ჩანს. იქვე ყოფილა მოწყობილი ფსიქიატრიული განყო- 

ფილება: 
„ორმოცი გიჟი და დედმამის უარშიო, მათ ფეხში ბორკილი 

ეყარა დაბმულნი იყვნენ.. ერთი მღვდელი მათი მასწავლებელი და: 

მოძღვარი იყო... მათს საყდრის სასმელ საჭმელს მისცემდნენ“. 
საბა საინტერესო ცნობას იძლევა ფსიქიურად დაავადებულებ- 

თან დამოკიდებულების შესახებ, რომ ისინი „ბორკილ გაყრილები“ 

იყვნენ დაბმულნი და ექიმის დანიშნულებით მათ ფიზიკური დას-. 

ჯით „მკურნალობდნენ“: 

„კვირაში რამდენიც ექიმს გაერიგებინა, ცემას არ დააკლებდნე§ზ 

და ღამით თვითო სენაკში, რკინის ფანჯრებით, შეაგდებდენო4«??, 
საბას უნახავს ერთ-ერთი დიდი საავადმყოფო, სადაც ცალკე 

იყო თერაპიული (სააქიმო) და ქირურგიული (საჯაროა) განყოფილე-. 

პები. ჩანს, ეს საავადმყოფო სასწავლო ბაზაც იყო მომავალი ექიმე– 

ბ სათვის. 

„ათასის სნეულის ლოგინი იყო, მაგრამ ჩვენობას ოთხასსამოც– 

დაექვსი სნეული იწვა. ვაჟკაცნი ცალკე, ბერი კაცი ცალკე და ყმაწ- 
ვილები ცალკე, ქალები ცალკე, ბერები ცალკე. დედაკაცები ცალკე, 
კაპატიო კაცების ლოგინი სხვაგან იყო. კარგი მორთული ორის მე– 

ტი არავინ იყო. მისი სააქიმო და საჯარო გვაჩვენეს. მაგრამ სააქი– 

მომ გამაკვირვა. მე ასე მგონია, ასი ქვევრი თვითო საპალნისა სულ- 

მალამო იყო სხვის გარდა, მე ხომ მეტი მგონია, სხვას წამლებს გარ- 

და. თორმეტი კაპუჩინები მსახურებდა. ხუცები არ ვიცი რამდენი: 

და ასი მონაზონი ქალწული, რომელიც ავანტყოფთა მომვლელთაგა- 

ნი არიან. იმ ქსენონზე მათი მონასტერი ახლო იყო და რიგით გამოვი– 

დიან. და მსახურებდიან... და მრავალი მოსწავლე სხვა იყო. ზოგი აქი– 

მის შეგირდი, ზოგი ჯარასი, რომ ტანსა და ფეხსაცმელს, საჭმელს მო– 

მასტერი აძლევდა. და სნეულებს ისინი მსახურებენ; და სასწავ-. 

ლოსაც ასწავლიდენ: წიგნსა ფილასოფოსობასა, აქიმობასა, ჯარაო– 

ბასა, სიმდაბლესა, სნეულთ მოვლასა, წამლის კეთებასა, მზარეუ– 

?" სულხან-საბა ორბელიანი, „მოგზაურობა ევროპაში“, გვ. 54. 

თი. იქვე. გვ. 57. 
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ლობასა და მის რიგებსა რაც იქ სამსახურია... ორი მკუდარი ესვენა: 

იმ დღეს დახოცილიყვნენ“ ". 

მრავალი სხვა საავადმყოფოც ნახა საბამ: მალთაში 300-საწო– 

ლიანი საავადმყოფო, წმინდა მართას მონასტერში დიდი საავადმ- 

ყოფო უპატრონოთათვის. ყველა ცალკეულ შემთხვევაში იგი აღ- 

წერს იმ ახალსა და განსაკუთრებულს, რასაც ნახულობს ადრე ნა–- 

ხულ საავადმყოფოთაგან განსხვავებულს. მალთას საავადმყოფოში 

საბას ყურადღება მიუქცევია მოწყობილობისა და ინვენტარის მდიდ- 

რულობისათვის. 

„სამსახურებელი და ჭურჭელი სულ: ქვაბი, სინი, თეფში, ჯამი 

სნეულის შარდის გასასვლელი ამდენის კაცისა სრულ ვეცხლი 

· იყო4%?9, 

ამ სასნეულოში მნიშვნელოვანი ყოფილა აგრეთვე კვების, დიე– 

ტის რეგულირება: 

„რაც სნეული იწვა, თითო ფიცარი ეკიდა, ნიშანი რომ ეწერა 

საჭმლის ჭამაზე. წამოდგა აქიმი, ნუსხა ხელთ ეჭირა და უკითხავდა: 

ამ სნეულს ეს საჭმელი მიართვით, ამას ესო და იმ საჭმელს მიართ- 

მიდენ4#4997, · 

წმინდა მართას მონასტერთან არსებული სასნეულო იმით ჩანს 

განსხვავებული დანარჩენთაგან, რომ აქ „მარტოხელა დედების“, 

ქორწინების გარეშე დაორსულებულთა ბავშვებს ღებულობდნენ: 

„ავი დედაკაცი დაორსულდება, შვილს ვერ წაიხდენს. იქ გზაზე 

ერთი ჭახრაკია. იმაში თბილად აგია. შიგ ყმაწვილს შეაწვენენ. მოა- 
ბრუნებენ, ზარს დაჰკრავენ. ქალები წავლენ... იქ თორმეტი ძიძა იყო 

ცამეტ ჩჩვილს ყმაწვილს ზრდიდენ, რომ ყმაწვილი სამის ოთხის კვი– 

რისა შეიქნება, გარეთ მისცემენ სხვას ძიძასა. თვეში მარჩილი აქვსთ 

და ოთხს წელიწადზე ამათვე მოაბარებს... სამი იმ ღამეს მოეყვა- 

ნათ, მე რომ მიველ და რვაასი ქალაქში ებარა499%9%, 

საბა ყველგან ხაზს უსვამს მისთვის საინტერესო მოვლენას. 

ერთ მონასტერში მისი ყურადღება იმან მიიქცია, რომ იქ „ეკლესია 

და ამისი მონასტერი და სასხეულო სულ მებაღეებმა და მეხილე– 

ებმა ააშენეს და გაარიგეს. ვინც იმათი ავად გახდება, იქ დაწვებაო“. 

ხალხის მიერ გაშენებული სასნეულობი თავისთავად ფრიად საინ–- 

ტერესო მოვლენაა. 

    

% სულხან-საბა ორბელიანი, „მოგზაურობა ევროპაში“, გვ. 110. 

«? იქვე, გვ. 133. 

“იი იქვე, გვ. 131. 

დირ“? იქვე, გვ. 85, 86. 
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საბას მოგზაურობიდან ეს მრავალი ამონაწერი ასე ვრცლად 
იმიტომ მოვიყვანეთ, რომ ხახი გაგვესვა იმისათვის, რომ ევროპაში 
და კერძოდ იტალიაში არსებული სამედიცინო სისტემა საბასათვის 

ღრმა დაინტერესების საგანს წარმოადგენდა, მით უმეტეს, რომ მისი 
ასეთი დაინტერესება, როგორც ზევით ვნახეთ, გამომდინარეობდა 
მისი ქვეყნის, სახელმწიფოებრივი ინტერესებიდან. 

გარკვეულ ინტერესს წარმოადგენს აგრეთვე იტალიაში არსე– 

ბული მაშინდელი სამედიცინო სისტემა, განსაკუთრებით ქართული 
მედიცინის კარგად მცოდნე ადამიანის თვალით დანახული. 

იტალიაში სამედიცინო საკითხებით დაინტერესება უკვე ხანში 

შესული საბასათვის შემთხვევითი არ იყო. ეს ჩანს არა მარტო მისი 
ლექსიკონიდან, არამედ ადრინდელი, სიყრმის წლებში შექმნილი 
ნაწარმოებიდანაც „სიბრძნე სიცრუისა“; სადაც განხილულია აგრე– 

თვე მედიცინასთან და მკურნალობასთან დაკავშირებული ზოგიერთი 

საკითხი. მაგრამ საბას შემოქმედებაში გარკვევით შეინიშნება ერთი 

რამ: ცნობილია, რომ ლექსიკონი და „სიბრძნე სიცრუისა% საბამ 
სიყომეში, „ერისკაცობაში“ დაწერა. „მოგზაურობა“ და „სწავლანი“ 

კი გვიან –– ბერად შედგომის (1698 წელი) შემდეგ. რელიგიის სამ– 

სახურში მყოფი (ალბათ პოლიტიკური მოსაზრებებით) საბა ვალდე- 

ბულად თვლის თავს ბიბლიური ამბებით შეაფერადოს თავისი შე- 

მოქმედება, ცალკეული საკითხები სახარებიდან აღებული დოგმე- 

ბით გახსნას, სწორედ ამიტომაა, რომ „მოგზაურობასა+! და „სწავ- 

ლაში“ ხშირად სასწაულებრივი განკურნების ამბავია აღწერილი, 

რომში წმინდა პეტრეს ჯვარცმის ადგილზე აღმართულ ნიშზე, ყოვ- 
ლად წმინდის ხატს საბას იქ მისვლის დღეს თითქოს „ერთი ათი 

წლის უსინათლო დედაკაცისათვის თვალი აეხილა და მეორეს დღეს 

ერთი ეშმაკეული გაკურნა, პირით რკინის კავი წამოეგო და მორ- 

ჩენილიყო, მრავალს ენახა თვალითა ეს ორივე ზედიზედა“"?. 

„სიბრძნე სიცრუისაში/“ და ლექსიკონში კი უფრო რეალური 

ამბებია აღწერილი, იქ იგრძნობა განათლებული, „საეროდ“ მოახზ– 
როვნე „ერისკაცის“ თვალი და აზრი. – 

„სიბრძნე სიცრუისაში“ საბას აღწერილი აქვს შუა საუკუნე- 

ებში მეტად გავრცელებული „მკლავის გახსნით“, „სისხლის · გაღე– 
ბით“ მკურნალობის შემთხვევა. 

„ბიძა ჩემი დია ხელოვანი მკურნალი იყო. მაღლა დერეფანთ: 

ჯდა. მის სახლის ძირს ფოლორცი იყო. ერთმან ჭაბუკმან ცხენით 

ქვე გაირბინა. აქიმმან ზე გარდახედა კაცი მისწივა და შეუთვალა –- 

თ სულხან-საბა ორბელიანი, „მოგზაურობა ევროპაში", გვ. 27.



მკლავი გაიხსენ. თვარა სისხლი 'მოგაკვდინებსო! –- მან ჭაბუკმან 

მოციქულს აგინა და აქიმი გაკიცხა. რა შინ მივიდა, სისხლი შემოექ-. 

ნა და სიკვდილსჯმოახლოვდა. რა ბიძა ჩემმან იდროვა, მივიდა ტი- 
რილი «იყო. შევიდა, მოციქულნი გამოახსნა, ორნივე მკლავნი დაუხს- 
ნა და მრავალი სისხლი ადინნა. მორჩა კაცი იგი, და უქებდნენ სიბრძ– 
ნესა და ცოდნასა მიერითგან“ი?, 

ჩანს, „ხელოვანი მკურნალისათვის“ შესაძლებელი ყოფილა ჰი– 

პერტონიული კრიზის ჰაბიტუსით დიაგნოზის დასმა. ამ დროს სცოდ– 

ნიათ სისხლის გაღების ეფექტიურობა. არა ექიმის მიერ მხატვრულ 

ნაწარმოებში მოცემული ასეთი აღწერა მიუთითებს მის გავრცელე– 
ბულობაზე. 

„სიბრძნე სიცრუისას“ არაკებში აღწერილია აგრეთვე არა 
სასწაულებრივი, არამედ რაციონალური მკურნალობის ეფექტურო- 

ბა მალამოებით, წამლებით. ერთ-ერთ იგავში სამკურნალო წამლად 
დასახელებულია გველის –– „ასპიტის“ შხამი"?. მეცნიერი ექიმის- 

დიაგნოსტიკაც ობიექტურ გამოკვლევათა საფუძველზეა დამყარე- 

ბული: „ერთი კარგი აქიმი იყო. სნეულთან რა მივიდის, სნეულის 

პატრონი ჭიქით მის შარდს მიუტანდის, და რა ნახის, სენი ცნის, 

წამალი მისცის და განიკურნოს4«?9%9, 
მაგრამ საბამ იცის, რომ მარტო წამლები არაა საკმარისი ავად– 

მყოფისათვის, რწმენა, განწყობილება სულიერი კმაყოფილება, 

ფსიქიკური ზემოქმედება მნიშვნელოვან სამკურნალო ფაქტორად 
ითვლება და ის „ბრძენი მკურნალის“ ერთ-ერთ სამკურნალო სა- 

შუალებად გამოიყენება. 

„... ამისი ცოდნა მიამა, და მით მოვრჩი. რა სნეულის გულს დი- 

დად იამოს. იგი მორჩეს უსაცილოდ“?5%?2, 

200-–-300 წლის წინ ნათქვამი საბას ეს სიტყვები საკვირველად 

ეხმავრება პავლოვურ მოძღვრებაზე „დაყრდნობილ დღევანდელ ფსი-. 

ქოთერაპიას. საბას იგავების ექიმი პერსონაჟები განსწავლული ექი– 
მები არიან –- „ბრძენნი“, „მეცნიერნი“, „ხელოვანნი“, რომლებიც 

მსჯელობენ დაავადებათა გამოცნობასა და მკურნალობის საკითხებ-. 
ზე, იკრიბებიან ავადმყოფთან, იწვევენ „კონსილიუმს“ და სხვ. საბას 

იგავებში აღწერილია მთელი რიგი მანიპულაციები და მკურნალობის 

მეთოდები გაკვირვებას იწვევს. იმდენად დიდია საბას ფანტაზიის 

დიაპაზონი, რომ ზოგიერთი ოპერაციისა და მეთოდის იდეა მთელი- 

?" სულხან-საბა ორბელიანი, „სიბრძნე სიცოუისა“, გვ. 85. 

«« ი ქ ვე, გვ. 89 და 12ძ. 

იზ" იქვე, გვ. 129. 
იქვე, გვ. 86. 
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საუკუნეებით ადრე აქვს გაახრებული. სანამ მაოთლა დამკვიდრდე- 

ბოდა ის მედიცინაში. ასეთ მანიპულაციას ეკუთვნის: 

1) თავის ქალის დეფექტის დახურვა (კრანიოპლასტიკა) მეტა- 

ლით. „კაცი ერთი ომში დამწყვდეოდა. თავის ჭაში სრულობით დამ- 

სხვრეული ჰქონდა, იგი ძვალი აღარ მიებმოდა. სრულობით ძვალი 

გამოვიღე და ძვლის წილ სპილენძი ჩაუდგევ. შედუღდა და მან კაც- 
მან დიდი ხანი იცოცხლა4«?. 

აღსანიშნავია რომ არაორგანული ნივთიერებებით თავის ქა- 

ლის დეფექტის დახურვის იდეა ნეიროქირურგიაში არც თუ ისე 

დიდი ხნის წინ დამკვიდრდა და დღესაც მეცნიერული დამუშავები- 

ჭა და დაზუსტების საკითხს წარმოადგენს. 

2) ქსოვილთა ჰეტეროგენური ტრანსპლანტაცია, „მეზობელი ჩე- 

მი ხელმარჯვე დოსტაქარი იყო. მეზობელმან ჩემმან წვივი დაილეწა 

ასე, რომე ძვალი სრულობით დაიფქვა. აღარ შეერთდებოდა, ხორცი 

გაუჭრა, ძვლები გამოუღო და წვივად ვირის წვივი ჩაუგდო. წამლები 

აყარა. შეადუღა, მოარჩინა და უქეს ხელოვნება“??, 

ქსოვილთა ჰეტეროგენული ტრანსპლანტაციის იდეა დღესაც 

იდეად და პრობლემადაა დარჩენილი მედიცინაში. 

3) კიდურის ამპუტაცია (მოკვეთა), საბას იგავის ერთ-ერთმა 

პერსონაჟმა მაგისტროსმა „წვივი სრულობით დაილეწა“, რომელსაც 

„ვერა უწამლეს რა“. როგორც ჩანს, მოიწვიეს დასტაქართა კონსი- 
ლიუმი. დასტაქარები ავადმყოფის გასინჯვის შემდეგ ცალკე ოთახში 

გავიდნენ, რათა დაავადების შესახებ მსჯელობა ავადმყოფის გარეშე 

გაემართათ, მაგრამ „მაგისტროსს ერთი გულითადი მონა ჰყვა... იგი 

შეუყენა დასტაქართა. –– ჩემთვის რას იტყვიანო?“ -- მონამ მოის- 

მინა დასტაქართა კონსილიუმის დასკვნა. „დასტაქართ თქვეს: –- 
ხვალ მოვიდეთ, თუ მუხლში მოგვაჭრევინოს, უწამლოთ. და კიდევ 
მორჩება, თვარა მოკვდება და ხელს ნუ მივყოფთო! –– მოვიდა მონა 

ტირილით და ყველა უამბო. რა მაგისტროს მოისმინა, ასე თქვა. –– 
მე ცალ ფეხს სიცოცხლეს, მოვკვდე, დია მიჯობსო! –- მრავალი 

იტირა და მიეძინა«4?9?%, 

ამ იგავში მეტად საინტერესოა თვით დასტაქართა კონსილიე- 

მის მოწვევის ფაქტი, დაავადების შესახებ მსჯელობა ავადმყოფის- 

გან განცალკევებით, ისიც, რომ გადაწყვეტილებას ოპერაციის (ამ- 

პუტაციის) შესახებ მხოლოდ მეორე, ოპერაციის დღეს ეუბნებიან 

9 სულხან-საბა ორბელიანი, „სიბრძნე სიცრუისა“, გე. 85. 

-" იქვე, გე. 85. 
ეს იგავი კიდურის ამპუტაციის შესახებ საბას მოყეანილი აქვს აგოე– 

თვე თავის „სწავლანში“. 
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ავადმყოფს, რათა წინასწარ ღელვას აარიდონ იგი და; რაც მთავაცრია 

თვით გონივრული გადაწყვეტილება ამპუტაციის აუცილებლობაზე- 
„თუ მუხლში მოგვაჭრევინოს უწამლოთ, და კიდევ მორჩება, თვარა 

მოკვდება და ხელს ნუ მივყოფთო“ –- ე. ი. ამპუტაცია მხოლოდ 
უკიდურესობის შემთხვევაში კეთდებოდა, როცა კონსერვატული“ 

გზით მკურნალობის არავითარი იმედები აღარ იყო. 

ყოველივე ეს გვიჩვენებს, ერთი მხრივ, საბას დიდ დაკვირვებასა 

და ცოდნას მედიცინის უაღრესად პრაქტიკულ საკითხებში. მეორე 

მხრივ მეტყველებს ·მედიცინის, საექიმო დახმარების კულტურია 

უაღრესად მაღალ დონეზე, ავადმყოფისადმი ექიმის მიდგომის, ტაქ– 

ტიკის დახვეწილობასა და სინატიფეზე. თვით კიდურის ამპუტაცი- 

უსათუოდ რეალურად არსებული და გაგრცელებული ოპერაციი» 

ანარეკლია საბას შემოქმედებაში. აღსანიშნავია, რომ დღემდე შე- 

მონახული არც ერთ ქართულ სამედიცინო ძეგლში არაა აღწერილი 

კიდურის ამპუტაცია. 

4) ნარკოზი და მუცლის ღრუს ოპერაცია, რომელიც „სოკოს“ 

დაავადების ოპერაციულ მკურნალობაში აქვს საბას აღწერილი: 

„ჩემმან მასპინძელმან, ქურთისტანის ბატონმან, მე წამიყვანა. 

დედა მისი თავად ხნიანი დიაცი იყო, და მერმე ასრე თქვეს: –– ოცი 

წელიწადია ასრე არისო და ვერა აქიმმან ვერ უწამლა რაო. –– მ-- 

ველ, ვნახე, უსუსურად იყო, დამჭობილ იყო და ღონე არა ჰქონდა: 

ხორცი დაეყარა, ფერი წასვლოდა, საჭმელს ვერ ინელებდა სვლისა- 

გან დავრდომილ იყო, სიტყვა დამძიმებოდა, მაგრამ ცნობა კიდევ 

კარგი ჰქონდა. გავსინჯე დიდი ზრუნვა შემექმნა. რა მრავალი გუ- 

ლისთქმა შევქმენ, მის სენის თავი შევიგენ. ღვიძლზედ სოკო დას- 
ხმოდა და მას გაეხადა. გაუჭირდა, დავღონდი. ვუთხარ: –– ამას ასე– 
თი სენი სჭირს რომ ხნიანიც არ იყოს, ძნელი მოსარჩენია, მაგრა3 

ჩემს ოსტატობას ვცდი. და მადლი ღმერთსა მეთქი. მათაც ნება 

დამრთეს. აბანოს გარ სრულობით ნაბადი მოვაკარ და შიგან ფარ- 

დაგი დაეკიდე, რომ ნიავი არ შემოსულიყო და ორთქლი დამდგა- 

რიყო. შევიყვან. საძილო წამალი ვასვი. დავაწვ-- 

ნე, მუცელი გავუპე, შიგანი გამოვუშალე. სა- 

ცა ღვიძლზე ან გვამზე სოკო ესხა, ამოვთალე, წამლები დავსცხე. 
ზეთები დავასხი და შიგანი შიგანვე შევუკრიფე, მის 

ადგილს დავაწყევ. მუცელი გავუკერე, მაგრად შევუკარ. 
რა გაეღვიჰპა. წამლით ხელი შევუწყევ. გავამთელე. მორჩა, გასუქდა. 

გაკეთდა. დიდად მიქებდნენ ხელოვნებასა და მაქებდნენ ყოველნი. 

რაც ხანი მუნ დავყავ. მალხინეს, და კარგის ამბებით შემაქციეს“?. 

ლ 9 სულხან-საბა ორბელიანი, „სიბრძნე სიცრუისა“, გვ. 90. 
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მოყვანილი ამონაწერი უაღრესად მრავალფეროვანი დასკვნე- 

ბის გამოტანის საშუალებას იძლევა. საოცარია არა ექიმისაგან მუც- 

ლის ღრუს ასეთი რთული ოპერაციის თანმიმდევრული და დეტა- 

ლური „აღწერა. კარგადაა აღწერილი თვით დაავადების ნიშნები. მე– 

ტად ბუნებრივადაა ნათქვამი მძიმე და რთული დაავადების დროს 

ექიმის პასუხისმგებლობაზე: გავსინჯე, დიდი ზრუნვა შემექნა, რა 

მრავალი გულისთქმა შევქმენ, მისი სენის თავი შევიგენ, ...გამიჭირ- 

და, დავღონდი... „ათქმევინებს საბა მძიმე ავადმყოფის წინაშე ჩა–- 
ფიქრებულსა და რთულ ოპერაციის გადაწყვეტილებამდე მისულ 

ექიმს. 

აქაც მნიშვნელოვანია ექიმის ტაქტიკა ავადმყოფისა და მის 

ჭირისუფალთა წინაშე: გაფრთხილება დაავადებისა და ოპერაციის 

სიმძიმეზე, ჭირისუფალთა ნებართვა ოპერაციულ ჩარევაზე გარან- 

ტიის გარეშე, ყოველივე ეს ექიმებისა და სახოგადოების ურთიერთ- 
დამოკიდებულების ერთგვარ რეგლამენტაციასა და ტრადიციულო- 

ბაზე მიუთითებს. · 

ტექსტიდან ირკვევა მეტად საინტერესო საკითხი სახელდახელო 

„საოპერაციო ოთახის" მოწყობის შესახებ: 

„აბანოს გარ სრულ ნაბადი მოვაკარ და შიგან ფარდაგი დავ- 

კიდე, რომ ნიავი არ შემოსულიყო და ორთქლი დამდგარიყო“. აბა- 

ნოს საოპერაციოდ გამოყენება მის დახშვითა და ორთქლის დაყენე- 

ბით პირველად მხოლოდ აქ გვხვდება, არსად ქართულ სამედიცი- 

ნო ძეგლებსა და წყაროებში არაა აღწერილი. დანამდვილებით შეუ- 

ძლებელია თქმა, თუ რა მიზანს ისახავდა აბანოს ჰერმეტიულობა” 

და ორთქლი ოპერაციის მსვლელობაში, ეს კი საფიქრელია, რომ აბა- 
ნოს ცხელი ორთქლი შედარებით სტერილურ ჰაერსა და გარემოს 

შექმნიდა, რაც, მათი აზრით, უზრუნველყოფდა ინფიცირებისაგან 

ნაოპერაციევი ჭრილობისა და მუცლის ღრუს დაცვას. გარდა ამისა, 

შექმნილი სინესტე და მაღალი ტემპერატურა დაიცავდა ნაწლავებს 

გაშრობისაგან, მეორე მხრივ ცხელი ორთქლი შექმნიდა სხეულის 
(ნაწლავების) ბუნებრივი ტემპერატურის შესაფერ სითბოს საოპე- 

რაციო ოთახში. დღესაც მუცლის ღრუს ოპერაციის დროს ქირურგს 

ხშირად უხდება ნაწლავებზე სველი და ცხელი საფენების დადება. 

საოპერაციო გარემოსა და ოთახის ასეთი დამუშავება, ვფიქ- 

რობთ, არ უნდა იყოს გონებამახვილობას მოკლებული იმ დროი– 

სათვის. 
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მაგრამ განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს მუცლის 
ღრუს ოპერაციის ჩატარების თვით ფაქტი, და რაც მთავარია, ზო- 

გადი ნარკოზი ძილით. არა ალკოჰოლით, სიმთვრალით გაბრუება, 

რაც ძველთაგანვე გავრცელებული იყო ქირურგიული მანიპულაციე- 
ბის დროს, არამედ სპეციალური „საძილე წამლით“. 

„საძილე წამალი ვასვიო" -–- ამბობს საბას დასტაქარი. ჩანს, 
ის ძლიერმოქმედი, ღრმა ძილის გამომწვევი საშუალებაა, რადგან 
მხოლოდ ამ ხანგრძლივი ოპერაციის ჩატარების შემდეგ „გაეღვიძა“ 

ავადმყოფს. „საძილე წამლები“ სხვაგანაც აქვს საბას ნახსენები: 
„ერთი ქისა საძილე წამალი“ წაიღო ერთმა კაცმა და ქალებს დაალე– 

ვინაო „მოეკიდა საძილე წამალი და ორთავ დაეძინაო4"?, 
ჩანს, ის იძ დროს რეალურად არსებული და გამოყენებაში მყო- 

ფი საშუალებაა. საბას ლექსიკონშიც კი აქვს „დასაძინები" წამალი 

ნახსენები და განმარტებული. 
ძილის, ნარკოზის ქვეშ ოპერაცია, ვფიქრობთ, იმ დროისათვის 

უცნობია მედიცინის მსოფლიო ისტორიაში. ვინც მუცლის ღრუს 

ოპერაციას დასწრებია, უსათუოდ შეამჩნევს საბას აღწერილობის 
თანმიმდევრობასა და სიზუსტეს; 

„შევიყვანე, საძილო წამალი ვასვი, დავაწვინე. მუცელი გავუ– 
პე, შიგანი გამოვუშალე. საცა ღვიძლზე, ან გვამზე სოკო ესხა, ამოვ– 

თალე, წამალი დავსცხე, ზეთები დავასხი. შიგანი შიგავ შევუკრიფე, 

მის-მის ადგილას დავაწყე. მუცელი გავუკერე, მაგრად შევუკარ. რა 

გაეღვიძა, წამლით ხელი შევუწყევ“. 
უეჭველია, რომ ასეთი აღწერილობის დამწერს უსათუოდ თვით 

უნახავს ეს ოპერაცია. 

ზემოხსენებული ქირურგიული მანიპულაციები, თავის ქალის 

დეფექტის დახურვა (კრანიოპლასტიკა), ქსოვილთა ჰეტეროგენული 

ტრანსპლანტაცია, ლაპაროტომია, მუცლის ღრუში ოპერაციული ჩა- 

რევები და ზოგადი ნარკოზი, როგორც ზევით აღვნიშნეთ, არც ერთ 

ქართულ სამედიცინო ძეგლში არაა აღწერილი, რადგან დღემდე შე- 

ჰონახული ძველი სამედიცინო ხელნაწერი წიგნები მხოლოდ „სააქი- 

მონი“ არიან (თერაპიული ცნობარის მაგვარნი). ქირურგია საქარ- 

თველოში უძველესი დროიდან სრულიად განცალკევებულ დარგს 
წარმოადგენდა, ძველი ,სააქიმო%“ წიგნების ავტორები ხშირად მიუ- 
თითებდნენ, რომ ესა და ეს მანიპულაცია „სააქიმოსაგან, შორსაა“ 

და დასტაქრების საქმეაო. თვით საბაც იტალიაში მოგზაურობისას 

ყოველთვის ცალ-ცალკე ახსენებს „აქიმობასა“ (თერაპიას) და „ჯა–- 

“აობას“ (ქირურგიას). სამწუხაროდ ქირურგიისა, ანუ „ჯარაობის“ 

„მსახველი ძველი ქართული სამედიცინო ძეგლები არ შემონახულა 

_ ?% სულხან-საბა ორბელიანი, „სიბრძნე სიცრუისა“, გვ. 143, 
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ანდა დღემდე მიუკვლეველია, და ზემოხსენებულმა ქართული მედი- 
ცინის ისტორიისათვის უაღრესად საინტერესო ქირურგიულმა მანი–- 
პულაციებმა მხოლოდ საბას შემოქმედებაში ჰპოვა ასახვა. 

მკურნალობის საკითხებს შეეხება აგრეთვე საბას შემდეგი იგა- 
ეები: „ბასრელი მეფე და აქიმი“, „პირდაქცეულ ბმოს მკურნალი“, 
მაში ძე%, „საღათის მკურნალი“, „მტერობით განკურნებუ- 

.· მათში შემონახულია გარკვეული წარმოდგენები ზოგიერთი 
დაავადებისა და მათი მკურნალობის შესახებ. 

საბას შემდგომი, „ბერობაში“ შექმნილი ნაწარმოები „სწავლა- 
ნიც"" მშვენიერ მასალას იძლევა ჩვენთვის საინტერესოს. „სწავ- 

ლანი“ უმთავრესად, როგორც თვით სათაური გვიჩვენებს, მხატვ- 
როულ-დიდაქტიკური ნაწარმოებია, სადაც თითოეული „სწაელა" 
გადმოცემელია საეკლესიო-რელიგიური დოგმების ფონზე, მაგრამ 
საინტერესოა, რომ ძალიან ხშირად ცალკეული „სწავლის“ საგანი, 
ცნება (მაგალითად, აღსარების, სიკვდილის, გულისწყრომის, ნდო- 

მის, სიძვის, ზვაობის და სხვათა რაობა) განმარტებულია დაავადე–- 
ბებთან და მკურნალობასთან დაკავშირებულ ამბებთან შედარებით. 
საბა, იხილავს რა რელიგიურ ცნებას, აღსარებას, ქადაგებს მის სა- 
ჭიროებასა და აუცილებლობას: „აღსარება არს განწმედელი სულ- 

თა და წარმვლელი ცოდვათა, ვ ა კაცისა გვამისა შემწვირიანებულსა 
განპბანს აბანო კეთილი, და არღარა დაზთების % ა მწვირე იგი... 

ეგრეთვე სულსა შემწიკულებულსა განსწმედს აღსარებისა წარმო- 
თქმა4??, ამ სულიერ სწავლათა განმარტებისათვის, დამაჯერებლო– 
ბისათვის მას მოჰყავს ავადმყოფისა და „ხორციელი“ მკურნალის, 
ექიმის ურთიერთობის ზედარება, მიუთითებს რომ ავადმყოფმა 
არაფერი არ უნდა დაუფაროს ექიმს დაავადებისა და მისი ცხოვრე- 

ბის პირობების გარშემო: კაცი „ოდეს დასნეულდეს და ეწყოს ასო- 
თა მისთა ტკივილი, და მოუწოდოს მკურნალსა და ეტყვის ყ სა 
ნასვმ ნაჭამთას მისთა და ნაქმართა მისთა და ტკივალთა სადა 
სთრავნ და ვითარ სტკივიან: და არა დაუფარავენ ასოთა მათ სასირ- 
ც5ოთა. და ყ თა საქმეთა მათთა რათამცა მით იკურნა მან. განცხრო- 

მილებისა მისისაგან შექმნილი სენი“. 
„-. უკეთუ კორციელი ასონი ესე დაფარვით აქვთ კაცთა და 

პრცხვენიან ხილვისა მისთვის, და ოდეს ტკივილი შეუხდის მკურ- 

ნალთა უზუენებს და არღარა სირცხვილეულობს, ამისთვის, რ მის 
მრ წამლობითა აქუს სასოება განკურნებისა4999, 

– " ინახება საქართველოს სსრ სა. ლიტ. მუზეუმში ხელნაწერის სახით. 

ი? დასახელებული ხელნაწერი, გვ. 12. ' 
%იი „სწავლანი“, დასახელებული ხელნაწერი, გვ. 12. 
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ან კიდევ: 
„მკურნალი ოდეს დასნეულდების თვით ვერღარა ჰკურნებს 

თავსა თვისსა, ა დ სხვასა მკურნალსა მოუწოდს კურნებად“. 
ანდა: 
„თვით კაცი ვერა იკურნებს ცოდვათა თვისთა, უკეთუ სხვასა 

არა აღუაროს, ცუდად მაშვრალობს თავით თვისით კურნება“. 

ცოდვათა სინანული და გლოვა საბას აზრით გვია5, ფუჭია „ცუდ 
არს სულისათვის“. საჭიროა დროული სინანული საამისოდ წესიერ- 
სა და მარჯვე დროს. 

„უჟამოსა და უდროოთა ჟამთა ურგებელ და ცუდ არს სული- 
სათკს ცოდეათა სინანული, ა დ ჟ ა მარჯვესა და წესიერსა კამს 
რათა ჰყოს სინანული და გლოვა“?. 

სულისთვის „სწავლის“ ეს ცნებაც შედარებული აქვს მკურ- 
ნალთა და დასტაქართა მიერ დროულად გაწეული საექიმო დახმა- 
რებისათვის: 

„მკურნალნი და დღასტაქარნი წყლულებათა მათ წამალთა. და 
ეპლასტროთა და სალბუნთა მ რ უსწრაფესად და უადვილესად გან– 
კურჩებს... და ვ ა გვიან რა მოუნახონ მოყუანებადღ სხეულსა მკურ- 
ნალი და წყლულსა მას დასტაქარი, და გარდაექცეს სასიკუდინედ 

და მოსდეს სიკუდილი, და არღარა ერგოს მის მ რ და უხმარ იქმნეს 

მოსვლა მკურნალისა და ცუდ წამალნი მისნი მისთვის4?%. 
საეკლეიო-რელიგიურ თუ ფსიქოლოგიურ ცნებათა განმარ- 

ტებისათვის პრაქტიკული საექიმო საკითხების გამოყენება კიდევ 

ერთხელ მიუთითებს ქართული მედიცინის პოპულარობასა და სულ- 
ხან-საბა ორბელიანის სამედიცინო საკითხებით დაინტეოეს ,ებასა დ და 
შესაძლებელია, განსწავლულობაზეჯაც. 

ინტერესმოკლებული არაა აგრეთვე ერთი საკითხი, რომელზეც 
საბა არა ერთხელ ამახვილებს ყურადღებას: იგი გარკვეულ მნიშვ- 
ნელობას აძლევს აღზრდასა და ცხოვრებაში ფიხიკურ დატვირთვას, 

ვარჯიშს, მკაცრ გარემო პირობებთან თანდათანობით შეგუებას, კლი– 
მატური ფაქტორების ზეგავლენას, ორგანიზმის ფიზიკურ გამოწრ- 

თობაზე. ადამიანი არ წარმოადგენს ღვთისLგან გაჩენილ ერთხელ და 
სამუდამოდ უცვლელ არსებას, საბასათვის უცხოა ასეთი მეტაფი- 
ზიკური დოგმა, ადამიანის ორგანიზმი იზრდება, იცვლება და გარე– 
განი, ბუნებრივი ფაქტორების გავლენით განიცდის წრთობასა და 
ცვლილებებს. მსგავსი მოსაზრება „სიბრძნე სიცრუის“ ერთ იგავშიც 

კი აქვს გატარებული: 
ლ 9 „სწავლანი“, დასახელებული ხელნაწერი, გვ. 36. 

"“ იქვე, გვ. 36. 
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„დიდი აუზი იყო. ცივის წყლით იდგა და ყინული ეყარა. შიგ 

სამისა და ოთხის თვის მეტი და წლისა, ორისა და სამის წლის მარ- 

ტვილები ისხდნენ. ზოგი დავიდოდა, ზოგი «წვა... ჩვენი აგებულება 
ესრეთ მამა-პაპათ უჩვევიათ და ესრე ვიქმთ. ვინ მოკვდება, მოკვ- 
დეს და რომელიც დარჩება მე ძოღან რომ მნახე, მისთანა ჭაბუკი 
გამოვაო49?. 

საბა გარკვევით აყალიბებს ორგანიზმის გამოწრთობის მიზნით 

ხელოვნური გარემო პირობების (სიცივის, ყინულის) შექმნის იდეას. 

ცუდ კლიმატურ ფაქტორებსა და ფიზიკურ შრომას მიჩვეულნი, მი- 

სი აზრით, იშვიათად ხდებიან ავად, ადვილად იტანენ დაავადებებს: 
„იხილე მომკალნი ყანათანი ვ რ მოითმენენ სიცხესა, მზეთასა 

და სიგრძესა დღეთასა მუშაკობენ, ცხელთა და ურწყულთა ველთა 
შურებიან, ბოროტსა ჰაერსა არა რიდებენ. მაშინ არს დრო სნეულე–- 

ბისა და ცხრო ხურვებისა, მაშინ არს გესლოვნება ბოროტი გველთა 
და მკბენარება ღრიანკალთა.. განიცადენით მუშაკნი სიცხეთა და 

სიცივეთანი.. ვ რ ოფლთა დენითა განაქარვებენ და განდევნიან 

უმაშნოთა ჰაერთა და მავნეთა სნეულებათა, და იშვიათ არიან მუ- 

შაკნი შრომისა მოთმინენი სნეულ. ა დ რ ლნი უდებენ და მჭამელ და 

უთმინო არიან, იგინი არიან სნეულნი და მონა მკურნალთა და 

მკუნესელ და მევალალე და ვეცაღა მოითმენენ სნეულებათა 
მათთა492?9, 

საბას „სწავლანში“ ცალკე (23-ე) თავად აქვს მოცემული „სწავ– 

ლა... სნეულთა მიხედვისათვის თქმული“, სადაც ჭადაგებსს ავად- 

მყოფთა მოვლისა და ზრუნვის კეთილშობილებაზე; 

„განიგულე თუ ვ რ დიდება მოგეცემის ერთისა სნეულისა ხილ- 

ვისათვის თუ ვითარი პატიონხება მოგვენიჭების უძლურისა მიხედ- 

ვისათვს...4999%, 

--.. და ნუ იტყვით რომ სნება იგი გარდამდებ არს და უკეთუ 
შემედა მომკლავს49?7 49, , 

- „სწავლანის/“ ამ თავში მრავლადაა მსგავსი ადგილები, სადაც 

ავტორი საექიმო ეთიკის გარკვეულ ნორმებსა და რეგლამენტაციას 

იძლევა. „სწავლანი“ 41-ე და 45-ე „სწავლა# განკუთვნილია მთლია- 

ნად ღვინის (ალკოჰოლის) მავნებლობაზე და სიმთვრალეზე („სწავ- 

ლა სიმთვრალისათვს“ და „სიმთვრალისათვს თქმული"). 

თ" სულხან-საბა ორბელიანი, „სიბრძნე სიცრუისა", გვ. 92. 

«9 სულხან-საბა ორბელიანი, „სწავლანი“, გვ. 21. 

«99 იქვე, გვ. 70. ' 

ია." იქვე, გვ. 72. 
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სიმთვრალე საბას განმარტებით ხუთგვარია: 

„ხუთნი არიან მთვრალობანი, ერთი ღვინისა მიერ და ოთხნი 

უღვინოდ. უღვინოდ სიმთვრალეში გულისხმობს: სიძვისა გულის- 

თქმას, ამპარტევნებას, ნდომას, გულისწყრომას. ღვინით სიმთვრალე 

ანუ „მემთვრალობა#“ აღიარებულია როგორც „აღსავსე სიბილწითა, 

რომლისა მიერ დაეცნენო მრავალნი წმინდანი კაცნი და მის მიერ 

შთაცვიეს საბრხესა ძნიად განსარინებელსა4?7. 

ალკოჰოლის მავნებლობას საბა ასე აღწერს: 

„მემთვრალესა კაცსა... ღვიძლი გაუხურდების, ბუნება დაუ- 

სუსტდების, სიმთვრალე განეცადების და გვამთა აგებულება სნეუ–- 

ლებით აღევსების, თავის ტკივილი განუმრავლდების, თვალთა სი- 

წითლე გაუხშირდების.. მხედველობა და სინათლე მოაკლდების. 

ყურნი სმენად დაუმძიმდებიანრ.ა გულთა მფლობელობა უსუსურ 

ექმნებიან, ტკვნნ” დაუთხელდებიან თავი და კელნი თრთოლასა 

დაუწყებს““”. 
მაგრამ, საბას აზრით, ზომიერად მიღებული ღვინო არაა მავნე– 

ბელი. პირიქით, მას გარკვეული სარგებლობაც მოაქვს ორგანიზმი- 

სათვის: 

„იტყვიან ვინმე მემთვრალეთაგანნი მაშა რად დაბადა ღვინო 

ღმერთმან უკეთუ არა ვსვათ და არა ვ/ი/ლხინოთ, ჰე ღმერთმან და–- 
ბადა ღვინო კაცთათვს სასმელად და საკურნებლად და კორცთა სა- 

სიმრთელოდ, არა თუ სამთვრალოდ და გასაშმაგებლად და სასნეუ- 

ლოდ და სასიკვდილოდ4ი5” 9. 

რასაკვირველია, ღვინის მიღების რეგლამენტაციისა და მისი 

მავნებლობა-სარგებლიანობის განსაზღვრას ჩვენს შორეულ წარ- 
სულში, გარკვეული მნიშვნელობა აქვს ქართული მედიცინის, კერ- 

ძოდ, ჰიგიენის ისტორიისათვის საქართველოში. 

კიდევ რამდენიმე ცალკეული ისტორიული ფაქტის დადგენა 
ხერხდება საბას ნაწარმოებთა საშუალებით. კერძოდ, აღსანიშნავია 

შემდეგი: რომში მოგზაურობისას საბა ნახულობს მუზეუმს, ექს- 
პონანტებს შორის მისი ყურადღება მიიქცია თევზის წიბომ: 

„თევზის წიბო ვნახე: ოთხი ადლი სიგრძე მეტი იყო. მკლავის 

უსხო, ბატონის სალაროში ღორის კბილსავით რომ კბილია: ორი 

მისთანა, მაგრამ იმტოლი ვერ იყო, კაცის თავი გაქვავებული, სოკო 

გაქვავებული, ეს ქართლშიც მინახავს". 

« „სწავლანი“ გვ. 124. 

8" იქვე, გვ. 138--139. 

“"“ იქვე. 
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საბას მიერ ხსენებული „ბატონის სალარი“, სადაც „ღორის 

კბილსავით კბილი“ ინახებოდა, უსათუოდ რაღაც მუზეუმის მაგვარი 

ორგანიზაციის არსებობაზე მიუთითებს იმ დროისათვის საქართ- 
ველოში. 

საბას დროს, როგორც მისივე ლექსიკონიდან ირკვევა, „სალა–- 

რო" სულ სხვა გაგებით იხმარებოდა. საბა განმარტავს: „სალარო 

ლართ საუნჯე“. ლარი –– ფარჩეულს, ნაქსოვს აღნიშნავს, საუნჯე 

კი –– საქონლის (უსულო საქონლის, ხვასტაგის) შესაკრებელს. 
ასე რომ, „ბატონის სალაროში“ ძვირფას ხვასტაგთან ერთად ინახე– 

ბოდა „ღორის კბილსავით კბილი". საბას „ბატონი“ ვახტანგ მეექე– 

სეა. ვახტანგისათვის, ამ დიდი განათლებისა და ერუდიციის მქონე 

პიროვნებისათვის სრულიად ბუნებრივი იყო მუზეუმის მსგავსი რამ 
შეექმნა, ან ყოველ შემთხვევაში სამუზეუმო ექსპონატთა კოლექცია 

ჰქონოდა თავის „სალაროში“. ვახტანგის მეცნიერული ინტერესების 

ჰორიზონტი ძალიან დიდია, სამუზეუმო კოლექციისათვის საქართვე - 

ლოც კარგ ასპარეზს წარმოადგენდა. თვით საბასვე სიტყვით: „კა- 

ცის თავი გაქვავებული, სოკო გაქვავებული“ მას ქართლშიაც 

უნახავს. 
სრულიად უცნობია ისტორიული წყაროებით და დიდ ინტე-” 

რესს იწვევს აგრეთვე სამშობიარო სახლების არსებობის საკითხი 

საქართველოში. საბა თავის ლექსიკონში განმარტავს სიტყვას, რო- 
მელიც სამშობიარო სახლის აღმნიშვნელია: „კეიტონი –– სამშობია- 
რო სახლი“. ჩვენ არ შევუდგებით სიტყვის „კეიტონის“ ეტიმოლო- 

გიურ ძიებას, შესაძლებელია ის უცხოური წარმოშობისა იყოს. 

მაგრამ ეს სიტყვა იმდენად „მოშინაურებული“ ყოფილა იმ დროი- 

სათვის ქართულში, რომ საბა მას ქართულ სიტყვად მიიჩნევს და 
საჭიროდ არ ცნობს მიუწეროს, რომ უცხოური სიტყვაა, როგორც 
აკეთებს ამას, მაგალითად, უცხო წარმოშობის სხვა სიტყვების გაა- 
მარტებისას. თუ არსებობდა სამშობიარო სახლის აღმნიშვნელი სიტ–- 

ყვები „კეიტონი", „სამშობიარო სახლი“, მაშასადამე, უნდა ვიგუ- 

ლისხმოთ, რომ მე-17 საუკუნის საქართველოში არსებობდა თვით 

სამშობიარო სახლებიც. როგორც ჩანს, დიდებულ ქალთათვის მშო– 

ბიარობისას სპეციალური სამშობიარო კარვებიც კეთდებოდა. სიტყ- 

ვის „ბადეს“ განმარტეზისას საბა ამბობს: 

„ბადე.. იქმან ბადეთა აბრეშუმთაგან, ბაჯე –- კარავთა ოქ- 
რომოპეტალებულთა დიდებულთა ქალთა სამშობიაროდ“. 

სამშობიარო სახლის არსებობა საქართველოში სხვა ისტორიუ– 

ლი წყაროებით არსად არ არის დამოწმებული. მხოლოდ იოანე ბაგ– 

რატიონის მიერ 1799 წელს გიორგი მეცამეტისადმი წარდგენილ 
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ქართლ-კასეთის სახელმწიფოებრივი წყობილების რეფორმის 
პროექტში არის გათვალისწინებული სამშობიარო სახლების გახსნა. 

„ეს სახედვე სამშობიაროები იყოს, რომ თუ ვისმე უქმროს შე– 
ემთხვას ორსულობა, იქ მოიმშობიარებოდეს სირცხვილისა გამო. 

რადგან თავის სახლში ხალხს მოერიდება, და იმა ყმაწვილთ მიუჩე– 
ნენ ძიძათრ%, 

როგორც ჩანს, აქ გათვალისწინებულია სამშობიარო სახლები 

მხოლოდ ქორწინების გარეშე ორსულთათვის. შესაძლებელია, იოა?ზე 

ბაგრატიონს სამშობიარო სახლების გახსნის იდეა საქართველოში, 

ადრე, თუნდაც საბას დროს არსებული სამშობიარო სახლებიდან 
მიეღოს. მაგრამ საბასდროინდელი სამშობიაროები ასეთი სპეციფი-' 
კური, მარტო ქორწინებისგარეშე ორსულთათვის განკუთვნილი არა 
ჩანს, ის საყოველთაო, კანონიერ მშობიარეთათვის უნდა ყოფილ-- 

ყო გათვალისწინებული. 

საბას ლექსიკონით კიდევ ერთი ისეთი მეტად საინტერესო სა- 

კითხის დადგენა ხერხდება, რომელიც ერთგვარად გაკვირვებასაც 

კი იწვევს. საბას თავის ლექსიკონში ცალ-ცალკე, როგორც დამოუ- 

კიდებელი დაავადებები შეტანილი და განმარტებული აქვს: ქუნთ- 

რუშა, წითელა, ყვავილი, ჩუტყვავილა და ხუნაგი (დიფთერია). ამ- 
გვარად: 

„ქუნთრუშა, სენია, წითელასა ჰგავს“. 

„წითელა, სენია“. 

„ყუავილი, სენია“. 

»„ცუდყუავილა, სენია ყუავილივით“. 
„ხუნაგი, სასის გასივება“. 

მედიცინის ისტორიაში ცნობილია, რომ ქუნთრუშა და წითელა 
ერთდაიგივე დაავადებად ითვლებოდა უძველესი დროიდან, მხო– 

ლოდ „მე-17 საუკუნის შუა წლებში პირველად ინგლისში მიაქციეს 

ყურადღება, რომ ქუნთრუშა ცალკე დაავადებაა, რომელსაც არაფე– 

რი საერთო არა აქვს წითელასთან, მე-18 საუკუნეში ქუნთრუშა გა- 
მოყოფილ იქნა როგორც დამოუკიდებელი ინფექციური სნეუ- 

ლება«%X%, წითელა კი, ყვავილთან, ქუნთრუშასთან და პარტახტიან 
ტიფთან ერთად, ერთ დაავადებად იყო ჩათვლილი, ის არ იყო გამო– 
ყოფილი ცალკე ნოზოლოგიურ ერთეულად, მხოლოდ მე-17 საუ- 

კუნეში სიდენჰეიმის მიერ იქნა აღწერილი ის როგორც დამოუკიდე- 

ბელი ავადმყოფობა. , 

მ" იოანე ბაგრატიონი, სჯულდება, 1957 წ. ა. სურგულაბის Cი- 

დაქციით, გვ. 58. 

9? პროფ. ნ ყიფშიძე, „შინაგანი სნეულებანი“, 1942 წ.. გვ. 55. 
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ასევე საუკუნეების მანძილზე ყვავილი და ჩუტყვავილა ერთ და- 
ავადებად ითვლებოდა, მხოლოდ მე-19 საუკუნეში ფრანგი კლინი- 

ცისტის ტრუსოს მიერ იქნა ჩუტყვავილა გამოყოფილი როგორც 

სრულიად დამოუკიდებელი ავადმყოფობა. 
დიფთერია კი ბრეტონის მიერ პარიზში, 1821 წელს გამოქვეყ- 

ნებული შრომით, ჩამოყალიბდა დაავადების ცალკე ნოზოლოგიურ 

სახედ. 

მაშასადამე, მე-18 საუკუნეში ქუნთრუშა და წითელა, მე-19 

საუკუნეში ყვავილი და ჩუტყვავილა, 1821 წელს დიფთერია (ხუ- 
ნაგი) ჩამოყალიბდა თანამედროვე მეცნიერულ მედიცინაში რო- 

გორც დაავადებათა ცალკეელი ნოზოლოგიური სახეები. 

საბას ლექსიკონი, როგორც თვით საბა გადმოგვცემს მის ან- 

დერძ-ნამაგში, დაწერილია მის „ჭაბუკობისა ჟამსა „და სიყრმესა“. 

საბა დაბადებულა 1658 წელს. მისივე განმარტებით ყრმა ეწოდება 

„ათხუთმეტის წლითგან ვიდრე ოცდაათამდე“. თუ მისი ჭაბუკობის 

წლებისა და ლექსიკონის შექმნის დროს შევაჯერებთ ერთმანეთს. 

ლექსიკონი დაწერილი უნდა იყოს 1688 წლამდე და ზემოხსენებულ 

დაავადებათა სახელებიც დიფერენცირებული სახით ამ ხანებშია შე–- 

ტანილი მასში. 

ამგვარად ირკვევა, რომ მე-17 საუკუნის მეორე ნახევარში ქარ- 

თული მედიცინა უკვე იცნობდა, როგორც ცალკე დაავადებებს, 

ცალკე ნოზოლოგიურ სახეებს, დიფერენცირებული სახით: ქუნთ- 

რუმას, წითელას, ყვავილს, ჩუტყვავილას და ხუნაგს (დიფთერიას). 

უეჭველია, ზემოხსენებული თარიღი გაცილებით უკან გადაი- 

წევს, თუ მივიღებთ მხედველობაში იმას, რომ ამ დროისათვის ლექ. 
სიკონში ეს დაავადებები წარმოდგენილია წმინდა ქართული ტერმი– 

ნოლოგიით. დაავადებათა სახელწოდების შექმნას, ტერმინი» დამ- 

კვიდრებას, ვფიქრობთ, ძალიან დიდი ხანი (საუკუნეებიც კი) დას- 

ჭირდებოდა ქუნთრუშას თავისი სინონიმიცკ კი ჰქონდა –- 

„ვარდკოხა“,. 

ამგვარად, სულხან-საბა ორბელიანის მეტად მნიშვნელოვანი შე. 

მოქმედებითი მემკვიდრეობა სცილდება ქართული მხატვრული ლი- 

ტერატურის ინტერესების ფარგლებს და მეცნიერების ჭრავალი 
დარგის და, კერძოდ, ერთული სამედიცინო აზროვნების ისტორი- 
ისათვის იძლევა მეტად ძვირფასსა და მეტყველ მასალას, რითაც 

ხერხდება ზოგიერთ შემთხვევაში, როგორც ზემოთ ვნახეთ, ჩვენი 

კულტურის და, კერძოდ, ქართული მედიცინის ისტორიაში სრულიად 
უცნობი ისტორიული ფაქტების დადგენა.



იოანე ბაბრატიონი რობორც ექიმი და მისი 
სამედიცინო. შრომები” 

იოანე –– ერეკლე II-ის შვილიშვილი, გიორგი XII-ის შვილი, 

დავით ბაგრატიონის, ტახტის მემკვიდრისა და ცნობილი მეცნიერის 
უმცროსი ძმა იყო, დაიბადა 1777 წელს, მიიღო კარგი განათლება. 

სწავლა–-განათლებით მეტად დაინტერესებულ ერეკლე მეორის სა- 

მეფო ოჯახში. ჯერ კიდევ რუსეთში გადასახლებამდე იგი მთარგმ5-- 
ლობითსა და გამანათლებელ საქმიანობას ეწეოდა. 1791 წელს მას 

სპარსულიდან უთარგმნია „სეილანიანი“, 1799 წელს შეადგინა და მა- 

მას მეფე გიორგი XII-ს წარუდგინა სახელმწიფო რეფორმების 

პროექტი, რომელიც ითვალისწინებდა მთელი რიგი დაბალი ტიპის 

სასწავლებლების გახსნას და თბილისსა, გორსა და თელავში კი –– 
უმაღლესი ტიპის სასწავლებელთა ჩამოყალიბებას, გაზეთის გამო- 
ცემას, მუზეუმისა და ბიბლიოთეკის გახსნას. ცნობილია აგრეთვე. 
რომ იოანე თავის ძმასთან დავითთან ერთად მხარდამხარ იბრძოდა 

სამშობლოს დასაცავად თავისი დიდი ბაბუის ერეკლეს გვერდით 
და დიდ სტრატეგად ითვლებოდა კიდეც. ი. ბაგრატიონმა იცოდა 
მრავალი ენა (ქართული, რუსული, სპარსული, გერმანული, ფრანგუ- 

ლი, ლათინური). პეტერბურგში გადასახლების შემდეგ (1801) იგი 

მთლიანად მთარგმნელობითსა და მეცნიერულ მუშაობას მიეცა. 

თარგმნა რუსულიდან ლოღიკა აბატ კონდილიაკისა (წ. კ. ხელნ. 

# 1151), შეადგინა „სხვათა და სხვათა სწავლითა შეკრებილებანი"“ 

?. შრომა ძირითადად შესრულებულია 1954-1955 წლებში, მაგრამ პუბლიკა- 

ცია დღემდე ვერ მოხერხდა. ი. ბაგრატიონის „კალმასობის+! ფრაგმენტების ნა- 

წილი და ზოგიერთი სხვა მასალა შემდეგში მ. სააკაშვილისა და ა. გელაშვილის 

„საქართველოს მედიცინის ისტორიაში“ (1956, 1960 წწ. ტ. 11L--IV) არის გა- 

მოყენებული, არასრულად, სხვადასხეა საკითხების განხილვისას. ჩვენი ნარკვევ< 

ფრაგმენტების პუბლიკაციასთან ერთად ი. ბაგრატიონის მოღვაწეობისა და მისი 

სამედიცინო შრომების უფრო სრულყოფილი და თანმიმდევრული შესწავლის 

ცდას წარმოადგენს. 

169



(ს. ს. ს. პ. M# 2196), ენციკლოპედიის მსგავსი დიდი შრომა „სას- 
წავლეალად ყრმათათვის“, საბუნებისმეტყველო მეცნიერების ენ- 
ციკლოაპედია (წ. კ. # 3956), რუსულ-ქართული ლექსიკონი (ს. ს. ს. ა. 

# 2328), საქართველოს ისტორია, ისტორიული მოთხრობანი (სხვა- 

დასხვა ხალხთა შესა:ებ), მოკლე სამედიცინო ლექსიკონი ქართულ- 

ფრანკულ-სპარსულ ენებხე, სწავლება ინგლისურ ზნე-ჩვეულებათა 
შესახებ, ზოგადი ისტორია ორ ტომად, გეომეტრია, არითქეტიკა. 

სტერეომეტრია, ლონგიმეტრია, ტრიგონომეტრია, უმაღლესი გეო- 
მეტრია, ლოგარითმები, ფოოტიფიკაცია, არტილერიის ტაჯტიკა. არ- 

ქიტექტურა, ბოტანიკა, ნატურალური ფილოსოფია, პოეზია?, დაბო- 
ლოს, დიდი ენციკლოპედიური ხასიათის ორიგინალური შრომა „კალ- 

მასობა“, რომლის წერა ავტორს 1828 წელს ·ჭდაუსრულებია. მეტად 

საინტერესოა ი. ბაგრატიონის ზემოხსენებული რეფორმების პრო- 

ექტ“, ჩვენთვის მნიშვნელოვანია ის სამედიცინო ხასიათის ღონის- 
პიებები, რომელიც გათვალისწინებული იყო იოანეს მიერ თავის 

„სჯულდებაში" (ასე ეწოდებოდა ამ პროექტს). „სჯულდების“ 27-ე 

პარაგრაფში ვკითხულობთ: 

„იყოს ექიმბაში და ამას ეკითხებოდეს ექიმთა საქმე და ავად- 
მყოფთაც ესე უგდებდეს ყურსა, და ამას ჰყვანდეს მოხელეები, და 

ჯარებიცა ამის ხელქვეშ იყვნენ“??. მაშასადამე, იოანეს პროექტით, 
ჯანმრთელობის დარგში გათვალისწინებულია ცალკე უწყება „ექიმ- 

ბაშის“ (ექიმთა უფროსის) ხელმძღვანელობით, რომელსაც ოპერა- 
ტიული ხელმძღვანელობისათვის მოხელეები უნდა ჰყოლოდა. „ექიმ– 

თა უფროსს“ ევალებოდა როგორც სამოქალაქო „საექიმო საქმე“, 

ისე სამხედრო-საექიმო საქმიანობა („ჯარებიცა ამის ხელქვეშ იყვ- 
ნენ“). ცალკე პარაგრაფადაა აგრეთვე გამოყოფილი (პარაგრ. 101) 

აფთიაქისა და სასნეულოს ჩამოყალიბება: 

' „სამეფო აფთიაქისათვის და სასნეულოსა. აგრეთვე შეიძლება 

სამეფო აფთიაქიც ამ სახედ გაკეთდეს და ყოველი წამალი იშოებო– 

დეს გასასყიდლად4%9%-, იოანეს აზრით აფთიაქიც იმ „სახედ“ უნდა 

„გაკეთდეს“ როგორც წინა პარაგრაფში „სამეფო დუქნებისათვის“ 

ჰქონდა დაწესებული. ამის მიხედვით აფთიაქის „სედამდეგი უნდა 
იყოს. სალაროს ნაზირი ზედამდეგი და ჰყვანდნენ ხელქვეითი მო–- 

ლარენი“. წამლებს, როგორც სამეფო დუქანში სავაჭრო სხვა “ სა- 

? საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, 1959 წ. ტ. XXII, 

X»# 4, გე. 505, ვ. პარკაძე –– „ერთი საკითხი ფიზიკის ისტორიისა საქართველოში“. 

თა იოანე. ბაგრატიონი, სჯულდება, თბილისი, 1957, ივ. სურგულაძის ჰუბ- 

ლიკაცია, გვ. 12. 

«.«" იქვე. გვ. 57. 
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ქონელს, „თავ-თავეთი ფასი უნდა ეწეროს, არც მოაკლდეს და არც 
მოემატოს და დავთარში, რაც გაიყიდებოდეს, სახელები ანბანზედ 
იყოს ასხმული და ისე მოსწერდებოდეს ფასი“. როგორც ჩანს, იო- 

ანეს საკმაოდ ორგანიზებული „სამეფო“ (სახელმწიფო) აფთიაქის 

გახსნა ჰქონია გათვალისწინებული. იოანე ითვალისწინებდა აგრეთვე 
საავადმყოფოს, სახელმწიფოებრივ ორგანიზაციათა სტრუქტურაში 

შემავალს: ეძავალ 

„აგრეთვე იყოს სასნეულო სახლი გაკეთებული, და შეუძლე- 
ბელი ვინც იყოს იქ მიიყვანდნენ და მოუვლიდნენ. აგრეთვე უცხო 
კაცი ვინც იყოს შეუძლებელი4“?, ვფიქრობთ, რომ აქ იოანე აყენებს 

უფასო, სამოქალაქო სტაციონარული დახმარების, საავადმყოფოს 

გახსნის საკითხს, რადგან ის „შეუძლებელთათვის“ (ღარიბთათვის, 
არამქონეთათვის) არის გათვალისწინებული. ამ პროექტში ყველაზე 
მნიშვნელოვნად მაინც „სამშობიაროების“ გათვალისწინება მი- 

გვაჩნია: 

„ეს სახედვე სამშობიარო იყოს, რომ თუ ვისმე უქმროს შეემ- 
თხვას ორსულობა, იქ მოიმშობიარებოდეს სირცხვილისა გამო, რად– 
გან თავის სახლში ხალხს მოერიდება და იმა ყმაწვილთ მიუჩენდნენ 
ძიძათ –– ამაზე თავსდეგი უნდა იყოს კარგი კაცი:და დედაკაცი და 

ჰყვანდეს ყოველი შემწე“. 
იოანე, როგორც ჩანს, ითვალისწინებს სამშობიაროს, დღევან- 

დელი ტერმინოლოგიით რომ ვთქვათ, „მარტოხელა დედებისათვის“. 

ქორწინების გარეშე ორსულთათვის (მშობიარეთათვის) სამშობიარო 

სახლების გახსნის იდეა იოანე ბაგრატიონს შესაძლებელია საქარ- 

თველოში ადრე არსებული მსგავსი დაწესებულებებიდან მიეღოს, 

რადგან, როგორც სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონიდან ჩანს, 

ასეთები მართლაც არსებულა წინათ. საბა თავის ლექსიკონში გან- 
მარტავს სიტყვას კე იტონს როგორც „სამშობიარო სახლს“. თუკი 

არსებობდა სამშობიარო სახლების აღმნიშვნელი სიტყვები „კეი- 
ტონი“ (რომელიც იმდენად „მოშინაურებული“ სიტყვაა, რომ საბა 

მას ჩვეულებისამებრ „უცხოურს“ არ უწერს) და „სამშობიარო სახ– 

ლი“, მაშასადამე, არსებობდა თვით სამშობიარო სახლებიც. იოანე– 

საგან განსხვავებით, საბას მიერ ნახსენები სამშობიარო სახლები. 

ქორწინების გარეშე ორსულთათვის კი არაა გათვალისწინებული, 

არამედ კანონიერ მშობიარეთა სამშობიარო სახლები უნდა იყოს. 

თ სჯულდება“, გე. 58. 
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როგორც საბასვე ლექსიკონიდან ჩანს, დიდგვაროვან ქალთათვის 

მშობიარობისას კეთდებოდა სპეციალურად ძვირფასი სამშობიარო 

კარვები „..იქმან ბადეთა აბრეშუმთაგან, ბადე-კარავთა ოქრო მო- 
პეტალებულთა დიდებულთა ქალთა საშობიაროდ“", –– წერს საბა 

სიტყვა „ბადეს“ განმარტებისას. ამგვარად, იოანეს მიერ პროექტით 

გათვალისწინებული სამედიცინო ხასიათის ღონისძიებები ყველა 

ოოდია ქართული სახელმწიფოებრივი სტრუქტურისათვის უცხო და 

ახალი. მნიშვნელოვანია „სჯულდებაში“ აგრეთვე ერთი მეტად ორი- 

გინალური ღონისძიება; იოანეს პროექტით, ქალაქის შუაში უნდა 
„ეკიდოს მაღლა ერთი დიდი ზარი“ საგანგებო პირთა „მცველთა“ 

მეთვალყურეობის ქვეშ და „ოდესცა ავად გაუხდა ვისმეს ვინმე 
სახლში, ანუ შეუძნელდეს ავადმყოფი... ავადმყოფის პატრონი მი- 

ვიდეს. რაც დრო იყოს დარეკოს ის ზარი, მაშინ ექიმიცა... სულ იქ 

მივიდოდნენ და ის ავადმყოფის პატრონი იქ დახვდება და რომელიც 

ეჭირება, მას წაიყვანს“, ზარის რეკვა განსხვავებული იქნება სხვადა- 
სხვა საჭიროების მიხედვით (ექიმისა, ცეცხლმქრობისა თუ მღვდლის 

გამოძახება ან მოსახლეობის თავმოყრა და სხვ.). 

მაგრამ მალე საქართველოს რუსეთთან შეერთების აქტი მოხდა 

და იოანეს პროექტიც მოიხსნა დღის წესრიგიდან, მიუხედავად ამისა, 

ამ პროექტში გათვალისწინებული სამედიცინო ხასიათის ღონის- 

გიებანი მაინც უაღრესად მნიშვნელოვანია როგორც არა მარტო 

ირანეს აზროვნების ნაყოფი, არამედ ქართული ყოფისათვის მომ- 

ჯიფებული საკითხები. 

იოანეს დიდი ენციკლოპედიური ხასიათის შრომა „კალმასობა“ 

მეიცავს სამედიცინო ხასიათის ტექსტებს, რაც მისი ავტორის ამ 

დარგში ინტერესსა და განსწავლულობაზე მიუთითებს და გამოხა- 

ტავს ზოგიერთ ძირითად სამედიცინო საკითხთა იმდროინდელ გა- 

გებასა და განვითარების დონეს. როგორც ჩანს, იოანე ბაგრატიონი– 

სათვის მისი საქმიანობის ეს მხარე არ იყო შემთხვევითი, რადგან, 

როგორც ერთ-ერთი ხელნაწერიდან ირკვევა, მასს ბავშვობიდანვე 

უსწავლია საექიმო ხელოვნება. პირველი სამედიცინო წიგნის მთარ- 

გმზელი ქართულ ენაზე გოდერძი ფირალიშვილი მიმართავს იოანეს 

თავისი წიგნის” წინასიტყვაობაში: 

„უგანათლებულესო მეფის ძეო იოანე, მოწყალეო ხელმწიფეე, 

კინაიდგან მარადის მსურს მსახურება უგანათლებულობისა თქვენი– 

სა და ვეძიებ მიზეზსა საფუძვლად მსახურებისა, თუმცა ვერა ვპოვე 

« კალმასობა, კ. კეკელიძის და ალ. ბარამიძის” რედაქციით, 1936, ტ. I, 

გვ. VI-VII. 
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კმასაყოფელად აღმავსებელი სურვილისა "ჩემისა, გარნა ესეცა კნინ 
მსახურებად შევრაცხე, რომელ არს თარგმნილი ჩემ მიერ აცრა 
ძროხის ყვავილთა წინადვე დამცველად ბუნებითისა ყვავილისა ვნე– 

ბისაგან. უწყოდი ესე, რომელ სიყრმიდანვე სათნო 
გეყოთ სწავლა სააქიმოთა კჯკელოვნებათა და 

ამად ვიკადნიერე მეცა შრომა აღწერისა ამის მორთმევად თქვენდა. 

რომელსა შინა ვიხილე მე ფრიად „კეთილობითნი სწავლანი ამა ერ- 

თისა კელოვნებისათვის, რომელიცა ჟამსა ამას ფრიად უსახმარესად 

შერაცხილ არს ყოველსა ევროპიასა შინა და სასარგებლოდ სახზოგა- 

დოობისა49, 

მაშასადამე, გოდერძის მეშვეობით საშუალება გვეძლევა დავა- 
დგინოთ, რომ იოანე ბაგრატიონი სწავლული ექიმი იყო, რომელსაც 

სიყრმიდანვე ენება, ესურვა „სწავლა სააქიმოთა კელოვნებათა“, აღ- 
ნიშნული მიმართვა გოდერძი ფირალიშვილისა მნიშვნელოვანია იმ 

მხრივაც, რომ ის ზედმიწევნით ახასიათებს თვით გოდერძის და იო– 
ანეს პიროვნებებს გოდერძის, პირდაპირ „სწყურია, „მსახუ- 

რება“ იოანეს მიმართ და ეძებს მიზეზს „საფუძვლად მსახურე- 

ბისა“. მან, როგორც ჩანს, მის სასიამოვნოდ და „გასახარელად“ მო- 

ნახა სწორედ საქმე „კეთილობითნი სწავლანი", რომელიც განაწყო 

„ფრაზების სიმდაბიურით", თავისი ქვეყნის, ხალხის საკეთილ- 

დღეოდ, სწორედ ქართული „საზოგადოებისა“ სასარგებლოდ. გო- 
დერძი გრძნობს, რომ იოანესადმი სასიხარულო „მსახურება# სწო- 

რედ ქართული კულტურისადმი სამსახურია. ეს მაგალითი მშვენივ- 

რად ახასიათებს როგორც გოდერძის, ისე თვით იოანეს პიროვნებას. 

მისი სამედიცინო განათლებისა და საექიმო პრაქტიკული მოღვა- 

წეობის საკითხს თვით იოანე ბაგრატიონიც ეხება თავის „სნეულთა 

ნუგეშში“. 

„სნეულთა თვითვე ვკურნებდი. ვინათგან ვის- 

წავლე მკურნალობაც სხვადასხვა სწავლე- 

ებისათანა... გლახაკთა დაღღეკილთა და დაკლებულთა თუალ- 

თა გინა ხელთა და ფერხთა და გონჯთა ჯუჯათა და უძლურთა და 
ასაკმცირეთა უძალოთა და სნეულთა მოუვლელთა და პყრობილთა, 
ძალისა და მონაგებისა და შემოსავლისა ჩემისა ვმსახურებდი4"?. 

.· საქართველოს სსრ სახ. მუზეუმი, ფ. II-2217. 
.? საქართველოს სსრ სახ. მუზეუმი, ფ. 5--254. ტეკსტის ხსენებული ფრაგ- 

მენტი, ი. ბაგრატიონის მედიცინაში განსწწაელულობაზე მტკიცეაით. გამოქვეყ- 
ნებული აქვთ მ. სააკაშვილსა და ა. გელაშვილს. იხ. დასახ. წიგნის (III ტ. 

1 წიგნი) გვ. 231. 
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ამ ამონაწერიდან აშკარად ჩანს, რომ იოანეს სპეციალური სამე- 
დიცინო განათლება ჰქონია მიღებული („ვინათგან ვისწავლე მკურ- 
ნალობაც სხვადასხვა სწავლეებისათანა“) და ეწეოდა კიდეც საექი- 
მო პრაქტიკულ მოღვაწეობას („სნეულთა თვითვე ვკურნებდი...4). 

აკად. ს. ჯანაშიას სახ. სახელმწიფო მუზეუმში და ლენინგრადის 
სალტიკოვ-შიჩედრინის სახ. ბიბლიოთეკასა და აღმოსავლეთმცოდ- 
ნეობის ინსტიტუტში ინახება სამედიცინო ხასიათის საკმაო რაოდე- 
ნობის ხელნაწერები, რომელთა ავტორები დღემდე დაუდგენელია. 
მაგრამ ისინი ინიშნებიან როგორც „იოანე ბაგრატიონის კოლექ- 

ციიდან“ მიღებული ძეგლები. 
აუცილებელია ამ რიგის ხელნაწერთა გულდასმით შესწავლა და 

მათი ავტორების დადგენა. ვფიქრობთ, ამ ხელნაწერებში არა ერთი 
იქნება თვით იოანეს ნაშრომი. ამ ხელნაწერთაგან აღსანიშნავია იო- 
ანეს სამედიცინო კარაბადინი?, რომელიც, როგორც ჩანს, მას შეუ- 

დუჯუენია ადრინდელი, ძველი ქართული სამედიცინო სწავლებისა და 
ცოდნის საფუძველზე, სადაც უმთავრესად ძველი ქართული კარაბა- 

დენების ტერმინები და მკურნალობის მეთოდებია აღწერილი. 
აქ აღწერილია „თვალში მილის ხმარების“ წესი –– იგივე ანტი- 
გლაუკომური ოპერაცია, თვალის ლორწოვანი გარსის” დაავადება 
ჯარბა (ტრაქომა), რომელსაც ხმელი შაქრით მოფხეკის საზუალებით 

მკურნალობდნენ, აღწერილია აგრეთვე დაავადება შმაფქორ („ღამით 

ვერ ხედვიდეს“) –– ფუნქციური ავიტამინოზური ჰემერალოპია. ყო- 

ველევე ამათ ვხედებით XI-XIII საუკუნეების სამკურნალო ძეგ- 

ლებში („უსწორო კარაბადინი“, „წიგნი სააქიმოი4%)99. 

აღნიზნული კარაბადინის თვით ტექსტში არ ჩანს იოანე ავტო- 

რად, არც მისი ხელწერაა ტექსტის თავსა და ბოლოში. ვეყრდაეობით 

მხოლოდ ალექსი ბაქრაძის ცნობას, რომელსაც ეს კარაბადინი გა- 

დაუწელია 1883 წელს. ალ. ბაქრაძე ბოლო მინაწერში, ამბობს, რომ 

მან ეს კარაბადინი გადაწერა „გულსმოდგინედ“ კნეინა ნატალი. 

ერისთავის ბიბლიოთეკიდან, რადგან იცოდა, რომ ის იოანე ბაგრა- 

ტეონისა იყო, მან შეადარა იოანეს „ხელწერა“ ნესტორ დიმიტრის ძე 

წერეთლის ოჯახში დაცულ იოანეს „კალმასობის“ ავტოგრაფიულ 

ვარიანტს და „უცილობლად“ დაადგინა იოანეს ნაწერი. ალ. ბაქრა–- 

ძის მოსაზრება, ვფიქრობთ, უდავოა და სანდო, იგი დიფერენცირე- 

“ აკად. ს. ჯანაშიას სახ. სახელმწიფო მუზეუმი“ ხელნაწერთა განყოფი- 

ლება, ფ. 5–-4005. 

ითი ახ, მ. შენგელია, „ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან საქართველო- 
<-«, 1956, საქმედგამი. 
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ბას უკეთებს ხელნაწერის სხვადასხვა ხელს და კარაბადინის უკა- 
ნასკნელი ფურცლის გვერდით სქოლიოში უკანასკნელი სათაურის 
გასწვრივ მიწერილია: „აქ დასრულღა იოაზე ბატონიშვილის კარა- 

ბადინი, თვით მისივე ნაწერიდამ გადმოვსწერე“, ამ მინაწერის შემ- 

დეგ მთელი ტექსტიდან უკანასკნელი თავი გამოყოფილია ხაზით. 
რომლის ქვემოთ ზემომინაწერის ქვეშ იკითხება: 

„ეს მუხლი ვიღაცა დედოფლის ან დეღოფლის წულის დაწერი- 
ლი იყო და არა ბატონიშვილის იოანესი4?. 

კარაბადინი თავნაკლულია, მოიცავს 1ი I01(0, წვრილალ 
და მჭიდროდ ნაწერ 44 გვერდს. ხელნაწერს ბევრი უნდა აკლდეს. 

ღა ის დიდი სამედიცინო კარაბადინის მცირე ფრაგმენტი უნდა 
იყოს ისოლოდ. ეს ფრაგმენტი ძირითადად თვალის სნეულებებს შე- 
ეხება. ვფიქრობთ, წინა ნაწილებში მედიცინის სხვა დარგებიც იქ- 
მებოდა განსილელი, რაღგან წინა: 13 თავში ტრავჯული დახია5ე- 

ბებია აღწერილი, რომელიც დაუსრულებლის მ მთაბეჭდილებას ტო- 
ვეCთს. %ემონახვლი ფრაგმენტი 44 თავისაგან შედგება და შემდეგი 

შინაარსისაა: 

გვერდის ანუ სახვის ასოს გამ–- თვალის შავის წყლისა 

რუდებისათვის თვალში მილის Lმარებისა 
გველის ნაკბენისათვის თვალის გაფრთსილებისა და 

გულის წუსილისათვის სიფაქიზის 
დაჟეჟისათვის თვალი რომ არა გტკიოდეს, თუ 

დათვისაგან დაგლეჯილის გინდოდეს 
თვალის ტკივილი ოთხი მიზე– 

ამწვრისათვის 
დაბრუჟებისათვის , ზისაგან იქნების , 

ეკლის 'შესობისათვის საზულა თვალის ტკივილის 

ნის ტკივილისათეის ეხი 

ენის წომრისათვის თვალის ტკივილი ჯასულ 
ვარამისათვის ახფოლ 

ვასილისკოსის დაშხამისათვის თვალის ტკივილი ჯარაბა 

თავის გატეხისათვის თვალის ტკივილი დამა 

თვალში მოხვედრებისა თვალის ტკივილი სულაც 
თვალის ქუთუთოს ტკივილისა რამა თვალის ტკივილი 

თვალის ბინდისა ზაფარ თვალის ტკივილი 

თვალის თეთრისა ღარკა „თვალის ტკივილი 

  

« აკად. ს. ჯანაშიას სასა სახელმწიფო ' ნუზეუმის ხელნაწერთა განყოფა- 
ლება, ფ. 5--4005. 
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ცრემლის დენა სიმხურვალის, მტვრის ჩაცვივნის 
ცრემლის დენა ყოვლისფერის ანუ ქვიშის კილოების წვისა 

თვალის ტკივილი ღამით ვერ ხედვიდეს 
თვალის ბეწვის შორს ხედვიდეს და ახლოს 
თვალის ბინდის ვერა 

თვალში მცირე მუწუკისა თვალის წამწამისა 

თვალის წინწამოჯდომისა თვალის მუნისა 
თვალის დაპატარავებისა თვალის წილის 

თვალით სხვადასხვა ფერადის თუ ფრჩხილი აჩნდეს 

ხილეისა, ტკივილისა, ტეხის 

როგორც სათაურიდან ჩანს, თვალის სნეულებანი ვრცლად არის 
წარმოდგენილი. თუ ასეთივე მოცულობით იქნებოდა მედიცინის სხვა 

დარგებიც განხილული, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ იოანეს კარაბადი- 
ნი საკმაოდ სქელტანიანი ყოფილა. 

19572 წელს ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტი- 

ტუტის ხელნაწერთა განყოფილების ქართული ხელნაწერების აღ- 

წერა-შესწავლისას ჩვენი ყურადღება მიიქცია ერთმა სქელტანიანმა 

ხელნაწერმა წიგნმა“, რომელიც როგორც გაირკვა, ერთგვარ „კრე- 
ბულს“ წარმოადგენს იოანე ბაგრატიონის სამედიცინო ხასიათის 

შრომებისას. რომელსაც თვით იოანე ბაგრატიონის ავტოგრაფიული 

წინასიტყვაობა ახლავს თან. კრებულში მოთავსებულია იოანეს რო- 

გორც ადრინდელი (საქართველოში ცხოვრების პერიოდის), ისე 

შემდგომი (პეტროგრადის პერიოდის) დროის შრომები. კრებულის 

უდიდესი და მნიშვნელოვანი ნაწილი ორიგინალურ შრომას წარ- 

მოადგენს, როგორც თვით იოანეს წინასიტყვაობიდან ირკვევა: 

„გამოცდილი მკურნალნი ემსგავსების ღმერთსა, ამისათვის ვი- 

ნაიდგან სნეულსა განამრთელებს და მიზეზ ექმნება მეორედ ცხოვ- 

რებისა. ხოლო გამოუცდელი: რაიცა სნეულობაში სიცოცხლე დარ- 

ჩომია, მასცა მიუღებს. მაგრამ მე კიდე ეს ვამჯობინე, რადგან სა- 

ქართველოსა შინა ბევრნი ცუდა ექიმნი იპოებიან, და ანუ ვისაც 
სურთ ექიმობა, ეს წიგნი იქონიო5, რომლისა გამო თუ სარგებლობას 
ზარალსა არა ნახვენ. და ამისათვის დავშვერ ამას ზედა ვინაიდგან 

მამულისშვილობა, ერდგულობა და სიყვარული მაწვევს მეცა. ამ ი- 

სათვის შევკრიბენ სნეულებანი ყოველნავე, 

? ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ხელნაწერთა გან- 

კოფილება ხელნაწერი # 136. 
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რომელიცა ·უფრო ჩვენში იპოება და მათთვის 

შევმზადე წამალიცა. უკეთუ გონიერი კაცი შეხვდეს ვინ– 

მე, თვითცა შეიძლებს ამ წიგნის ძალით სნეულობისა ცნობასაც და 
წამალთა შემზადებასაც. და თუ კიდე ვინმე უმეტეს შესძინებთ ამახ 

ზედა, იგი უმჯობეს იქნება, და რაოდენ შევიძელ წამლებიც, ვი- 

თარგმნე რუსულის ენიდან ფრანგული ქართულად და თათრულად 

და აგრეთვე წონაცა. 

მეფის ძე იოანე გიორგისა იგ“. 

საინტერესოა იოანეს ხსენებული წინასიტყვაობა იმითაც, რომ 
ის თვით იოანეს პიროვნებას ახასიათებს, როგორც გამოცდილი ექი– 

მის დიდ შემფასებელსა და თაყვანისმცემელს („გამოცდილი მკურ– 
ნალი ემსგავსების ღმერთსა"), როგორც თავისი ქვეყნისა და ერისა– 
თვის ერთგულსა და მზრუნველს, მგზნებარე პატრიოტს („ამისათვის 

დავშვერ ამას ზედა ვინადგან მამულისშვილობა, ერთგულობა და 

სიყვარული მაწვევს მეცა“). 

წიგნი შემდეგი ნაწილებისაგან შედგება: 

„სიმრთელის დაცვისათვის“. აქ მოცემულია პრო– 
ფილაქტიკური ღონისძიებანს,ი ტექსტის ეს ნაწილი 18 გვერდზე 

წვრილი და მჭიდრო ხელით ნაწერია და 29 პარაგრაფად არის და–- 

ყოფილი. “ . 

მომდევნო ტექსტი მოთავსებულია 33-დან 202 გვერ- 

დამდე, დაყოფილია თავებად, თვით თავები ცალკეულ პარაგრაფე- 

ბად, პარაგრაფების ნომრები საერთოა ტექსტის ამ ნაწილისათვის 

180 გვერდამდე. 180-დან 202 გვერდამდე „დედაკაცისა და ყმაწვი– 

ლის სენთათვის“. პარაგრაფებს ცალკე ნომრები აქვს (31 პარაგრაფი). 

ამგვარად, სულ ამ ნაწილში 222 პარაგრაფია (191+31). წარმოდგენა 

რომ ვიქონიოთ იოანეს წიგნის ამ მნიშვნელოვან ნაწილზე, მო– 

ვიყვანოთ თვით ავტორისეული სარჩევი: 

ცივებისათვკს საზოგადოდ. 

წამლობისათუს საოფლისა, რომელ არს სახადი. 
მუწუკთათვის სხვადასხვა სხეულის ადგილთა შინა და/იმასთა5 

შეერთებულის ცხელებისათჯს. 
შინაგანთის მუწუკისა და მისთან შეერთებულის ცივებისათვს- 
შინაგანის ცივებისათვს, რომელიცა იქმნება შინა. 

ტანისა წყლულისა და ანუ მუწუკისაგან. 
დამპალის საოფლისათუს, რომელიცა იქნება 

პარტახტითა ანუ უპარტახტოთ. 

ციებისათვის, რომელსა ჰქვიან ცხრო. 

სისხლის დენისათუს. 
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სურავანდისათვს და სხტათა, რომელნიცა გამოჩნდებიან კორც- 

სა ზედა გარედამ. 

თავის ტკივილისათჯს. 
გულის სნეულობისათვს. 
მუცლის ტკივილისათგს. 

გარეთის ასოების სნეულებისათჯს. 

დამატებისათვის ანუ მოკლებისათვის –– დედათა წესისა. 

წვრილის ყრმათა სნეულებისათჯს. 

ტექსტის მომდევნო ნაწილის (203–--364 გვ.) სათაურია „ში- 

ნაური აპტეკა,, სადღაც განხილულია სხვადასხვა დაავადე- 

ბათა სამკურნალო რეცეპტები, აქ უხვდ არის როგორც ძველ 

ქართულ მედიცინაში გამოყენებული წამლები, ისე ახალი, ევროპუ- 

ლი რეცეპტურიდან აღებული სამკურნალწამლო საშუალებები. 

მეტად საინტერესოა და დღესაც მკვლევარები ხალისით იყენე- 

ბენ იოანე სამედიცინო ლექსიკონს, რომლის ერთ-ერთი 
ვარიანტი ამ კრებულშია მოთავსებული (365-დან 468 გვ.-მდე). 

„წამალთ სახელნი შეძლებისამებრ ჩვენისა პოვნილნი კარაბა- 
დინთაგან, ლათინურისაგან ნათარგმნნი ქართულად, რომელიცა მოი- 
„პოებიან ქართულსა ენასა შინა, წამალთა სახელნი აქა დაიდების. 

ეგრეთვე სნეულობისაც: ფრანგული, ქართული, თათრული“. 
უკანასკნელი თავია ამ კრებულის (გვ. 469––474), იოანეს ·მიერ 

პეტერბურგში თარგმნილი, სიცოცხლის გასახანგრძლი- 

ვებელი „ელექსირის. თვისებათა და მოქმე- 
დებათა შესახებ: 

„ნუსხა წამლისა ელექსირისა გრძლად მაცოცხლებლისა და 

თვისებისა მისისა (რომელსა ეწოდების ელექსირა დოლღოი ჟიზნი)“. 

აქვე იკითხება მინაწერი ვთარგმნე მეფის ძემ იოანემ“. 

კრებული სხვადასხვა ხელით არის დაწერილი. პირველი ნაწი- 
ლის დასაწყისში ვკითხულობთ „ვიწყევ წელსა 1796 აგვისტოს 9-ს 

გაიოს მოსდოკს“. 

216-ე გვერდზე იკითხება: 

„დიდება ღმერთს სრულმყოფელსა ყოველთასა, ვჰყავ ბრძა- 

ნებითა საქართველოს მეფის ძის იოანესითა. ცოდვილმან მონამ სი– 

დამონოვმან იოანემ სრულ იქმნა წელსა 1804 იანვრის 24 ქკს უჟბ 

სანქტ-პეტერბურხს“. ამგვარად, ამ კრებულის გადამწერებია გაიოზი 

და იოანე სიდამონოვი (სიდამონიძე). ტექსტის დიდი ნაწილი კი თვით 
იოანეს ხელით არის შესრულებული. 

ამ მინაწერებიდან ირკვევა კრებულის შედგენის თარიღიც, ის 

იოანეს პეტერბურგში მოღვაწეობის პირველ ხანებშია შესრულებუ- 
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ლი, სახელდობრ, 1805-–1806 წლებში, აღნიშნული კრებულის ტექს- 
ტი შევადარეთ თბილისის ჯანაშიას სახ. მუზეუმში შემონახულ ზე– 

მოხსენებულ 5–-4005 იოანესეულ კარაბადინს" და აღმოჩნდა, რომ 
მათ შორის საერთო არაფერია. ის იოანეს ცალკე. შედარებით ად- 

რინდელ ნაწარმოებს წარმოადგენს. იოანე ბაგრატიონის აღნიშნუ- 

ლი სამკურნალო ხასიათის თხზულებანი საინტერესოა იმითაც, რომ 

აქ –– ერთი ავტორის თხზულებაში მოქცეულია სამედიცინო აზროვ- 

ნების გარდამავალი ხანა ადრინდელი – ძველი ქართული ტრადი- 

ციული მედიცინიდან ახალ ევროპულ “მედიცინისაკენ გადასვლა. იოა– 

ნე ბაგრატიონს მონაწილეობა მიუღია აგრეთვე ანატომიური წიგნის 

თარგმნაში ვასილ ჭილაძესა და გოდერძი ფირალიშვილთან ერთად. 

1806 წელს მათ უთარგმნიათ გერმანელი ავტორის იოანე–დანიელ 

პრეისლერის (ნიურნბერგის აკადემიის რექტორის) წიგნი „საფუ- 

ძვლიანი წარმოდგინება და ნათლად ჩუენება ანატომიისა მხატვართა- 

თვის“““. ი. ბაგრატიონი თავის ანდერძ-მინაწერში შემდეგს წერს: 

„დასრულდა ანატომიის აღწერა სახმარად სამხატროისა, აგვისტოსა 

ა. წელსა ჩყვ. პეტერბურღსა შინა. დარჩა ეს უთარგმნელად ვასილ 

მათევიჩს (ჭელიძეს ––- მ. შე) და გოდერძი ფირალოვს ვათარგმნინე 

ეს ანატომია. და ძვლებისა და ხორცის სახელების პოვნაში შევეწიე 

მეფის ძე იოანე. და ეს ანატომიაც მევე გადავწერე, ქართველთა 

ერისა და მხატვრობისა მსურველთათვის დავშვერ, რომელ არა თუ 

მხატვრობას, არამედ ღეომეტრიის ხაზებსაც აცნობებს«?%", ანდერ– 

ძიდან ირკვევა იოანეს როლი და წვლილი ამ საქმიანობაში, თარგმანი 

მართლაც საინტერესოა, განსაკუთრებით ანატომიური ტერმინოლო– 
გიის თვალსაზრისით. 

სამედიცინო-ბიოლოგიურ საკითხებთან ახლოს დგას აგრეთვე 

იოანეს ორიგინალური ფსიქოლოგიური ტრაქტატი „ძალნი სულისა- 

ნი“ II--2226). აქ ავტორი განიხილავს „სულიერ ძალებს“, ყუ- 

რადღებას, „შეთანასწორებას“ (შედარებას), „ჰსჯას“ (მსჯელობას), 

გონიერებას, მეხსიერებას, სურვილს და სხვ. 

” იოანეს # 5--4005 და ლენინგრადის 136 ხელნაწერებისა და მისი სამე– 

დიცინო ლექსიკონების სხვადასხვა ვარიანტების ასლები თავმოყრილია ქარ- 

თული მედიცინის ისტორიის განყოფილებაში, ამჟამდ წარმოებს ვარიანტთა 

ურთიერთ შეჯერება ტექსტის ამოკითხვა-დადგენა და იოანეს მთელი სამედიცა- 
ნო-ბიოლოგიური ხასიათის ნაწარმოებთა მომზადება გამოსაცემად. 

. «” მ. სააკაშვილი, ა. გელაშვილი, საქ მედიცინის” ისტორია, 
ტ. III, ნაწ. 1, გე. 102. 

თა” იქვე. ფრაგმენტი წიგნიდან (ძვლების აღწერილობა) გამოქვეყნებული 

აქვთ მ. სააკაშვილსა და ა. გელაშვილს დასახ, წიგნში, იხ. გე. 102 –- 110. 
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როგორც იოანე ბაგრატიონის ამ შრომის--კალმასობის“-––იასე 

სხვა მისი ორიგინალური ხასიათის ნაწერების მიხედვით იოანეს 

მსოფლმხედველობა, მის უფროს ძმა დავითთან შედარებით, იდეა- 
ლასტურად გამოიყურება. დავით ბაგრატიონი ცნობილია როგორც 
ვოლტერის მიმდევარი, მისი იდეების მქადაგებელი და თაყვანისმცე– 

მელი საქართველოში, იოანე კი პირიქით, ვოლტერის მგმობელია. 

მისი ახრით. „ვოლტერის შემდეგნი ღვთისაცა წინააღმდეგ არიან და 

ხელმწიფეთაცა და სჯულისაცა“. იგი გმობს როგორც ვოლტერს, ისე 
„ვოლტერის შემდეგთაც“, ე. ი. ვოლტერის მიმდევრებს, იმის გამო, 
რომ ისინი „არც ღვთის ყოფასა ასწავლიან და არც სულისა უკვდა- 

ვებასა“, რის საფუძველზედაც დაასკვნის „ამისთანა სწავლა რა სა- 

ჭირო არს, რომელიც ასწავლის უწმინდურებასაცა4?. 
იოანე თავის „სნეულთ ნუგეშში“??" არა ერთგზის იმეორებს 

შემდეგ სიტყვებს:  · 
„აჰა თქუმნ ათეისტნო და ნატურალისტნო, და წართქმა უკუ- 

მთქმელნო. და მეეჭუშნო, და მოკიცხარნო საღმრთო წიგნებისა: ვი§ 

და რომელმან, და რაიგან აგიძულათ, უღმრთოებად და უსჯულოე– 
ბად”. როგორც ვხედავთ, ის „ათეისტთა და ნატურალისტთა“ წინა- 

აღმდეგ მეგნებულ და პრინციპულ მებრძოლად ჩანს. თვით მკურნა- 

ლობის საკითხებშიც რაციონალური მკურნალობისა და დაავადებათა 

ღრმა მეცნიერული (იმ დროისათვის) ანალიზის გვერდით, ის მკურ- 

ნალობის მაგიურ-რელიგიურ მეთოდებსაც იზიარებს. „სნეულ უკე- 

თუ ქტრისტიანე იყოს წმიდას ადგილს ეკლესიათა შინა და მონას–- 

ტერთა და ნაწილთ ნაბანით ალოცოს ესენი შეეწევიან მას გან- 
კურნებად«??9, 

„... ამრიგად, ი. ბაგრატიონის მსოფლმხედველობა იდეალისტუ- 

რია და ფეოდალური: არისტოკრატიის იდეოლოგია” გამოხატავს. 

მაგრამ ამავე დროს მას აქვს რიგი პროგრესული შეხედულებებისა: 

საქართველოს, არსებული სოციალ-პოლიტიკური ვითარების კრიტი- 

კა და მისი რეორგანიზაციის აუცილებლობის აღიარება, განმანათ- 
ლებელი იდეები, პატრიოტიზმი და სხვ. რაც ი. ბაგრატიონის ნააზ- 
რევს დღესაც არ უკარგავს ისტორიულ მნიშვნელობას49979, 

იოანე პროგრესულ მოაზროვნედ ჩანს აგრეთვე რიგი სამედიცი- 

ნო საკითხების განხილვისას. «ს მიმართავს რა დიალოგს იოანესა და 

“· თ. კუკავა, ნარკვევები XIX საუკუნის პირველი ნახევრის ქართული სა- 

ზოგადოებრივი და ფილოსოფიური აზრის ისტორიიდან, 1956, გვ. 40, 52-53. | 

«2 აკად. ს. ჯანაშიას სახ. სახელმწიფო მუზეუმი, ხელნაწერი 5--254. 

«." ს, ჯანაშიას სახ. მუზეუმი ხელნაწერთა გან-ბა, ხელნაწერი 5--4005. 

თაათ თ, კუკავა, დასახ. წიგნი, გვ. 54. 
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ერეკლეს დროინდელ ექიმ ყარაშვილს შორის, აშკარად მიჯნავს მე– 
დიცინასა და ბიოლოგიაში „ძველსა“ და „ახალს“. თუ მისი ადრინდე– 

ლი ნაწერებით (კარაბადინი 5--4005, 5--254, IL--2226) „ძველთა“ 

წარმომადგენელია, მისი შემდგომი ნაწერებით (კალმასობა, საბუნე– 

ბისმეტყველო ენციკლოპედია და სხვ.) ცდილობს გაემიჯნოს ძველსა 

და ითვისებს „ახალს“, თუმცა მეტად განსაზღვრულად და ადრინდელი 

მსოფლმხედველობის ფარგლებში. „კალმასობა“ შედგენილია კითა- 

ვა-პასუხზე, მედიცინის საკითხებზე კითხვა-პასუხი გამართულია 

ერთგან იოანე ბერსა და ერეკლე მეფის კარის ექიმ ყარაშვილს შო- 

რის. ი. ბაგრატიონს ხსენებული დიალოგი საგანგებოდ აქვს მოფიქ- 

რებული ძველისა და ახალი მედიცინის წარმომადგენელთა დაპირის- 

პირების მიზნით. 

ამ შემთხვევაში იოანე ბერი ახალი რუსულ-ევროპული მედიცი- 

ნის წარმომადგენელია, ყარაშვილი კი ძველი ქართული მედიცი- 

ნისა, ი. ბაგრატიონის ტენდენციები იოანე ბერისაკენ არის გადახრი– 

ლი, მისი მოსაზრებები მიაჩნია ი. ბაგრატიონ“ პროგრესულად. ის 

ყარაშვილს კომიკურ მდგომარეობაში აყენებს: ყარაშვილმა ძველი 

მედიცინის წარმომადგენელმა, „ქარსურავანდათ“ მიიღო „კეტის 

ცემით... დაჟეჟილი და დამტვრეული თავი“ და „ფეხებზე წამალს 

ადებდა“ დაბეჟილი თავის სამკურნალოდ, ამით ი. ბაგრატიონმა იგი 

„ახალი მედიცინის “ წარმომადგენლის წინაშე სასაცილო მდგომა– 

რეობაში ჩააყენა. მედიცინის ცალკეული დარგების ჩამოთვლის საპა– 

სუხოდ ი. ყარაშვილს ათქმევინებს ავტორი: „ჯერ მე ეგ ამის მეტათ 

არ გამიგონია და არც მსმენია... მიანბე ეგ, რაც მოთვალე თუ რა არს 

და ან რასა ნიშნავენ ან მკურნალობა რა არის“. ახალ მედიცინაზე 

იოანე ბერის საუბრის შემდეგ ი. ყარაშვილმა თვით აღიარა მისი სი– 

სუსტე როგორც ექიმისა: „ნეტავი შენ მაინც გბარებოდი და ეგ რაც 

მიანბე, ყველა გესწავლებინა, მაშინ უფრო კარგი ექიმი ვიქნე- 

ბოდიო“. 

ი. ბაგრატიონმა ამ თვითაღიარებას არ დააჯერა სამეფო კარის 

ძველი სახელგანთქმული ექიმი და მეტად მწარე. დამცინავი სეტყ- 

ვები ათქმევინა იოანე ბერის თანამგზავრს ზურაბას: „მამაშენმა და 

პაპაშენმა რომ ესენი არ იცოდა, რა უჭირდათ, წითელი მიწა, ჭინჭ- 
რის თესლი და ბალბის ფოთლის ხმარება ხომ იცი და რათ გინდა, 

საექიმო კი აიღე, ვინც გინდა მორჩეს და ვინც გინდა მოკვდეს, ვინ 

გიკითხავს". 

„შველისა“ და „ახალის“ ანუ როგორც ი. ბაგრატიონი ამბობს. 

„აზიურისა“ და „ევროპელთა“ სწავლების აშკარა გამიჯნვა ჩანს აგ– 

რეთვე „კალმასობის“ იმ თავში, რომელიც დასათაურებულია „ბუ- 
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ნვბითის ისტორიისათვის“. აქ მირზასა და იოანე ბერის დიალოგშია 

მოცემული ეს მოსაზრება. მირზა ეკითხება ბერს: გისწავლიათ თუ 

არა თქვენ ბუნებითი ისტორიაო? 

„იოანე: დია ვისწავლე. 

მირზა: ევროპის გვარზედ თუ აზიის გვარზედ?მ? 

იოანე: ჩვენ უფრო ბერძენთა და ევროპიელთა გვარი გვაქვს სწავ– 

ლასა შინა4%, 

იოანე ბაგრატიონიც სწორედ თავის ,„კალმასობაში“ ცდილობს 

სამედიცინო-ბიოლოგიური საკითხები „ევროპის გვარზედ” გად- 

მოგვცეს. 
„კალმასობის“ პირველი ნაწილი პირველად 1862 წელს გამოა– 

ქვეყნა ისტორიკოსმა დიმ. ბაქრაძემ, შემდეგშიც რამდენიმეჯერ გა– 

მოსცეს იგი მკვლევარებმა, მაგრამ სამედიცინო-ბიოლოგიური შინა- 

არსის შემცველი თავები გამოტოვეს. ამგვარად, ტექსტის ეს ნაწილე- 

ბი ჩვენ მიერ ქვეყნდება პირველად აქ, როგორც XIX საუკუნის 
პირველი ნახევრის, კერძოდ, მისი გარდამავალი პერიოდის (1801--– 
1860 წწ.) სამედიცინო აზროვნებისათვის დამახასიათებელი და ტი– 

პიური. 

კაცისათვის 

იოანე: კაცი არს გულისხმიერი და მიმომქცეველი დაბადებული, 

შედგმული მოკვდავისა სხეულისაგან და სულისა უკვდავისა. 

ლ–ე: რაისთვის დაბადა ღმერთმან კაცი? 

იოანე: დამარხვისათვის სჯულისა და სიმართლისა, და სწავლისათ– 
ვის სოფელსა შინა კეთილის საქმისა, და დიდებისათვის სახე– 
ლისა მისისა. 

ლ–- ე: რაისაგან შედგმულ არს სხეული კაცისა? 
იოანე: ცეცხლისა, წყლისა, ჰაერისა და მიწისაგან. 
ლ–ე: რა არს სული? 

იოანე: სული არს პსიხიი რომელიცა ჟამიერად კაცთა შორის 
მწერტელობს ყოველსავე შემეცნებასა, ჰაზრსა, მსაჯულებასა 

და ,წინასწარმიღებასა,ა თვინიერ მცირისა მონაწილეობითა 
სხეულსათა. 

ლ–- ე: ვითარნი უკვე არიან თვისებანი სულისანი? 

იოანე: გულსხმისყოფა, ნება და მეხსიერება. 

« კალმასობა, 1948, ტ. 1), გვ. 10. 
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ლე: რასა შინა ჰმსახურებს კაცსა გულისხმისყოფაი? 

იოანე: ცნობისათვის ჭეშმარიტებისა. 
ლ –- ე: რაისათვის ჰმსახურებს კაცსა ნებაი? 

იოანე: რათა იგი ისწრაფდეს კეთილისადმი და გარეიქცეოდეს ბო– 

როტისაგან. 

ლ–ე: რაი არს კეთილი და რაი არს ბოროტი? 

იოანე: კეთილი არს ყოველი იგი, რაიცა შეგვიქმს ჩვენ კეთალ- 

შემთხვეულებასა; ხოლო ბოროტი არს იგი, რომელიცა გვყოფს 

ჩვენ უბედურად. 
ლ–ე: რაისადმი შემძლებელი არს მსახურებად მეხსიერება? 

იოანე: განახლებისათვის ჰაზრთა ნამყოთა ნივთთათვის. 

ლ––-ე: არა აქვს რა სულსა ჩვენსა კვალად სხვანი ვითარნიმე თვი– 

სებანი? 

იოანე: უეჭველად მას აქვნ კვალად ხუთნი უკვე გრძნობანი, ესე 
იგი: ხედვა, ყნოსვა, სმენა, შეხება და გემება. 

ლ–ე: რაისადმი სახმარ არიან გრძნობანი ესე? 
იოანე: საშუალებათა უკვე ამა ხუთთა გრძნობათა სული ჩვენი 

მიმღებლობს მცნობელობასა არა თუ ოდეს მისთვის, რაიცა 

სხეულსა შინა მისსა, არამედ მისთვისაცა, რაიღაცა გარეშე მის– 

სა იმოქმედებიან. 

ლ–- ე: ვითარითა უკვე ხატითა მიმღებლობს სული ჩვენი მცნობე- 
ლობასა მყოფთათვის გარეშე მისსა საგანთა? 

იოანე: შეწევითა მხედველობისათა განარჩევს დიდსა მცირისაგან; 

მყნოსველობითა სცნობს უკვე კეთილ-სუნოვნებასა და საზიზ- 

ღელთა სუნთა: სმენითა უკვე განარჩევს მაღალთა და დაბალთა 
ხმიანობათა. შეხებითა გამო სცნობს უთანასწორობასა სხეული- 
სასა, ამოვნებასა და უსიამოვნებასა, ეგრეთვე სითბოსა და სიცი– 

ვესა; ხოლო გემებისა გამო ჰგრძნობს ტკბილსა და მწარესა, 

მჟავესა და მლაშესა და ესე ვითართა. 

ლ –– ე: ვითარითა უკვე ხატითა სული ჩვენი მიმღებლობს ესევითარ– 

თა შემეცნებათა და ანუ სად არს ადგილი მისი? 

იოანე: საშუალობითა ნერვებთათა (ანუ მგრძნობელთა ძარღვებ– 
თაგან) რომელნიცა უკვე არიან თანაზიარნი კერძოთადმი 

გრძნობისა შემადგენელთა, რომელნიცა მიართმევენ მოქმედე– 

ბათა თვისთა გონებასა, რომელიცა მდგმოებს, ფილოსოფოსთა- 
მებრ, უმეტეს ტვინსა შინა, ხოლო ტვინსა მას შინა არს უწყებუ- 

ლი უკვე ადგილი, სადაცა ყოველნი უკვე წევრნი შეერთდებიან 
და ესე არს ადგილი «გი, სადაცა ხელმწიფებს უკვე სული და 
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ამა მოქმედებათა ძლით მომპოვნელობს იგი ყოველთა მცნობე- 

ლობათა ნივთთათვის, მყოფთა გარეშე მისსა, და მიიღებს უპირ- 

ველესსა შემემცნებასა, რომლისა შემსგავსებული ჰყოფს უკვე 
გამსჯელობასა, შეცვასა, დამტკიცებასა და ყოველსა მას, რაიცა- 

ღა მოისწრაფვის სიხარულისადმი მცნობელობისა მისისა”... 

დღე შემდგომი 

რა ზურაბამ იხილა, უთხრა: ბერო, რა დაგმართებია, სად იყავ 
წუხელსაო? მან უთხრა: დამეხსენ, წამალი მიშოვნე რამე, ეს და- 
ჟეჟილი თავი მაწუხებსო. 

ზურაბა: ადე წავიდეთ იოანე ექიმ ყარაშვილთან, ახლო სდგას 

ჩვენზედაო! დიკვანიც გაჰყვა გზაზე უთხრა თავისი ამბავი 

ზურაბას და მივიდნენ იოანე ექიმთან. იოანემ იცნო დიაკვანი, 

მოიკითხა და უთხრა: ჩვენო ფილოსოფოსო, რა გნებავს? დი- 

აკვანმა აჩვენა თავი დაჟეჟილი. იოანე ექიმმა უთხრა: ეგ ქარ- 

სურავანდია, წითელი ქარი აუღია, და მე ფეხზედ წამალს და- 

გაკრავ, რომ ეგ ქვეით ჩაიტანოს ფეხებშიო. მაშინ 

ზურაბა: ბატონო აქიმბაშო, ამ დიაკვანს კეტის ცემით აქვს თავი 

დაჟეჟილი და დამტვრეული და თქვენ ფეხებზედ წამალს 
ადებთო? 

იოანე აქიმი: მართლა ამბობ? 

ზურაბა: აჰა, იხილეთ! და მერე (აქიმმა) უთხრა დიაკვანს: და–- 

ჯე, წამალს რასმე ვიფიქრებ, და მცირე ხანს ვილაპარაკოო 

რამეო. 

დიაკვანი: რაზე გნებავთ უბნობა“ და თუ , ინებებ აქიმობის 
სწავლაზედ ვიუბნოთ. 

იოანე: მართლა აქიმობის სწავლისა იცი რამე? 

დიაკვანი: ცოტ-ცოტა! 

იოანე: აჰა, მითხარ რამე რაც იცოდე! 

დიაკვანი: რა არს მკურნალობა ანუ ექიმობა? 

აქიმი: სნეულობის წამლობა ვინც იცის, აქიმი არის. 

იოანე: არა, მე მაგას არა გკითხავ, მკურნალობა საკუთრად რა 

არს და ან მკურნალობისა სწავლისა ხელოვნებანი??, 

9? ი, ბატონიშვილი, „კალმასობა“, ტ. I. გვ. 13. 1935. 

თ? ტექსტი „დღე შემოდგომიდან4 ამოღებულია წიგნიდან–-ი. ბატონიშვილი 

„კალმასობა“, ტ. 1, 1935 წ., გვ. 270. ტექსტის დანარჩენი ნაწილი ბოლომდე 

აღებულია 5 ფონდის # 5374 ხელნაწერიდან: გე. 59 –- 66V დღა „II ფონდის 

#2170 ხელნაწერიდან. გვ. 169 –- 171; 215V--236V, „კალმასობის“ გამოცემუ- 
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აქიმმან: სხნეულობა უნდა შეიტყოს და წამლების გაკეთება იცო– 

დეს. ეს არის მკურნალის კელოვნება. 

იოანე: მე მაგას არ გკითხავ. მე საზღვარს გკითხავ აქიმობისას და 

ან რაც ჰსწავლაები ეჭირება იმ ექიმს იმასა. 

აქიმმა: მითხარ, თუ რასა მკითხავ და ან რა არს ის ჰსწავლები. 

იოანე: პირველი-––ანატომიის, ანუ აგებულების ცოდნა; მეორე–– 

დიზიოლოღია; მესამე –– პოტოლოღია; მეოთზე -– თერაპია; მე– 

ხუთე –- მატერია მედიკა; მეექვსე –– დარმაკორია; მეშვიდე –– 

ხირულღია; მერვე –– ქიმია, გინა კიმია; მეცხრე –- აკუშერის 

პელოვნება„ მეათე ––-– აპტეკა მეათერთმეტე –- ბოტანიკა; 

მეათორმეტე –– ნატურალი ისტორია; მეაცამეტე –– დიზიკა; 

მეათოთხმეტე –– მინეროლოღია. 

იოანე ექიმმა: რას ამბობ მაგას, ეგ სულ ბერძნული და ლათი- 
ნური სიტყვებია, წავალ პატრსა ვჰკითხავ და რასაც მეტყვის, 
მოვალ და შენ გეტყვი. ჯერ მე ეგ ამის მეტათ არ გამიგონია და 

არც მსმენია. 

იოანე: უი ჩემთავს, ნუ წახვალთ ახლა პატრთან. და ვერც მალე 

ისწავლით, სხვა დროს ისწავეთ. 
აქიმმან: მაშ შენ მიანბე ეგ რაც მოთვალე თუ არს და ან რასა 

ნიშნვენ ან მკურნალობა რა არის. 

იოანე: მკურნალობა გინა ექიმობა არს ჰსწავლა განმრთველი 

განხილვით კაცთა სხეულთასა და გამოწვლილით ცნობა სნეუ- 

ლებათა და გამოკითხუა სნეულისა და ყოვლისა მის ცნობაი 

რაიცაღა სახმარ იყოფის დაცვისათვის სიმრთელისა და რაი- 

ცა შესაძლებელ არს ხმევად ღონიერებისა.ა მოქცევად მისა 

პირველსავე სიმრთელესა შინა, ოდესცა ვისმე შეხვდების, ვით–- 

არმე სნეულება და დაკარგულ ჰყოფს სიმრთელესა თვისსა. 

აქიმ მან: რაოდენ გვარად განიყოფება ექიმობა? 

იოანე: მკურნალობა განიყოფება ორ სახედ: ესე იგი: თეო- 

რეტიკებრ და პრაქტიკებრ: გინა ახნაურებითად და მონებითად 

ლი ტექსტიდან (ძირითადად) ზოგიერთი ფრაგმენტი არასრულად, როგორიც ზე- 

მოთ ვთქვით, ციტირებული აქვთ მ. სააკაშვილსა და ა. გელაშვილს. სხვადასხვა 

საკითხის განხილვისას წიგნში „საქრთველოს მედიცინის” ისტორია“ ტ. III, 

1956 წ., გვ. 182––185, გე. 140, გვ. 91-–93, მათვე აქვთ ციტირებული ზოგიერთი 

ხელნაწერის ფრაგმენტები ი. ბაგრატიონის საექიმო განსწავლებისა და მოღვა- 

წეობის შესახებ. გვ. 230--232 მაგრა რატომღაც ავტორებს ი. ბაგრატიონი 

XVIII საუკუნის მოღვაწედ ჰყავთ მიჩნეული და მთელი მისი სამედიცინო-ბიო- 

ლოგიური მემკვიდრეობა ამ საუკუნის მედიცინისა და სამეცნიერო აზროვნების 

ისტორიაში აქვთ განხილული. 
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ანუ ხედვითად და საქმეთად, ხოლო თეორეტიკებრი განმსჯე– 

ლობა არს თვისებისათვის სხეულთა კაცისათა და სნეულებათა 

მისთათვის და ეგრეთვე თვისებისათვის და ცნობისა წამალთა, 
ხოლო პრაქტიკებრი უკუშ პელოვნება არს, გამოცდილება 

წამალთა შინა და ჰმევა წამალთა და ცნობაცა მათი სახელ–- 

დობრ და თუ რომელსა შინა სნეულობასა, ვითარნი უკუზ წა– 
მალნი იხმარებიან და სარგებლობასა აჩუშნებს სნეულთა გან– 

კურნებისათვის. 

აქიმმა”ნ: მითხარ ანატომია რაი არს და ანუ "რასა შინა სახმარ? 

ანატომიისათვის ანუ აგებულებისათვის 

კაცისა 

იოანე: ანატომია არს სახმარი თვითეულად ცნობისათვის კაცთა. 

სხეულისა, ასოთა და წევრთა გარეგანთა და შინაგანთათვის 
რა რომელ ანატომია ასწავებს განკუმთასა და გამოშიგვნასა 

კაცთა სხეულისასა, კერძო კერძოდ შესაბამიერისა კატითა, იგი 

განიხილავს ყოველსა უკუყ ნევრსა შემადრგენელსა სხეულისასა, 

თუ ვითარ აღგებულ არს კაცი და ანუ ვითარ მოქმედებენ ჩა- 

სახის სახედ მოძრავნი უკუშ ძარღვნი მაცოცხლებელნი საა- 

თის სახედ აღშენებულნი, დამოკიდებულნი ერთიმეორისა ზე– 
და და ამასთან ჰსცნობსცა მიზეზთა მათთა, რომელნიცა შემძ– 
ლებელ არიან დარღუშვად ანუ გამტკიცებად მისა და უკა- 

ნასკნელ აჩუშზნებს, თუ ვითართა მოქმედებათა აწარმოებენ მას 

შინა შესრულნი სხტადასხტა უკუ სნეულებანი და მტკივ- 

ნეულებანი. 

დიზიოლოღიისათვის 

აქიმმან: დიზიოლოღიაც რასა ნიშნავს? 
იოანე: დიზიოლოღია, ანუ დისიოლოღია არს ბერძული უკტწ 
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ლექსი. ერთი უკუმ გუარი ნაწილი მკურნალობისა კელოვნე-. 
ბასა შინა რომელსა შინა აღწერილ ჰყოფენ თვისებათა ყო- 

ველთა, ვითარცა მყართა და მტკიცეთა, ეგრეთვე თხელთა. 
და ლორწოიანთა ნაწილთათვის, შემადრგენელთა კაცობრიო–- 
ბითთა სხეულთა და განსაკუთრებულთა მრთელობათადმი 
მათისა შედგმულებათა და მაჩუყნებელი მათი, თუ .ვითარ 

თვითეულნი უკუშ ნაწილნი, ანუ კერძონი„ მათ შინა გან- 

საზღვრებულ არიან. ეს სახედვე წესთა და ძალთა (ანე 
ჰსჯულთა და ღონიერებათა), რომლითაცა იგინი ერთიცა უკუ



კერძონი და მეორენიცა ნაცუალგებობით ერთი ერთსა თანა მოქ– 

მედებენ; და ვითარცა მათ გამო წარმოებს უკუ9V სხეულთა ში– 

ნა შედგომილებანი, დიზიოლოღია ანუ პელოვნებაი ბუნები- 
სათვის კაცთასა შედრგინებულ ჰყოფს შეურყეველსა საფუ- 
ძველს,ია რომლისათვისც- დამტკიცებულჰყოფენ ყოველნი 
უკუს მკურნალობისა მცოდნენი. ხოლო თიზიოლოღია სამსა 

უკუშ ნივთსა ცხოველობითსა კაცთა შორის სხეულისასა და. 

მოქმედებასა მათსა ცხადგვიყოფს შემდგომითარე კატითა, 

ესე იგი: 

1) მტკიცესა ანუ მყარსა გინა მაგარსა ნაწილთა ანუ ჭჰურჭელ- 
თა, რომელსაც უწოდებენ ლათინნი 50I)ძ8 I. ლიის ომბი!გ (სოლიდ» 
კონტინენტია); , 

2) თხელსა ანუ ლორწოიანსა ანუ წებოიანსა ნივთებობასა, 

შთამდგარსა მათ “მინა IVIძგე (თლუიდა). 

ვ) ცხოველობითსა ძალსა VII0§ VIIმ1ვ5 (დირეს რდირალეს), 
რომლითაცა თითქმის მტკიცენი კერძონი მიღებისა თანა კვეთები- 

სასა, ლორწოიანთა წარმოებათა გამო, ნაცუალგებობით განიკუმ- 
თებიან და გარე მიმოიქცევიან ანუ თხელთა სხეულთა მათ შორის, 

ცხოველობითნი მოქმედებანი: ესრეთვე სრულნი უკუს სხუანიცა 

მოქმედებანი განღვიძებულ იქმნებიან: და რომელიცა ჰსჩანს ვიდ–- 

რე თვით მას შინა. ხოლო უუმწვერვალესისა ზომისამებრ ვჰსთქუ- 

ათ უკუშ, რომელთათვისმე თხელთა ანუ ლორწოიანთა ნივთებობა- 
თა მგებარეთა სხეულთა შინა საზოგადოდ ყოფაი მათი ესრეთ, არს, 

ვითარცა არსებობა ნაწილთა აღგებულებისა და მემადგენელი სხეუ– 

ლისა (Cიიის5 0”ყმი!ის -–- კორპუს ორღანიკუმ). 

პატოლოღიისათვის 

აქიმმან: რაი არს პატოლოღია? 
იოანე პათოლოღია ანუ პატოლოღია არს ბერძული ლექსი რო- 

მელიცა არს ესეცა ნაწილი მკურნალობასა პელოვნებასა ში- 

ნა და რომელიცა გვასწავებს თვისებასა ანუ არსებობისა ვი- 
თარებასა მტკივნეულებათა და სნეულებათასა და განყოფით მი– 

ზეზთა და მოქმედებათა სნეულებათა მათთასა. გარნა ამასაც 

მოგვითხრობს და გუასწავებს წიგნი ესე პათოლოღია, რომელ 

ვანაითგან კაცნი მექონვართ სიცოცხლისა სიმრთელისა, 

სნეულებისა, მტკივნეულებისა და სიკუდილისა. ესე ყოველ- 

ნი არიან საგანნი მკურნალთანი და თანა ამას მკურნალსა, რა– 

· თამცა ისწავოს ზედმიწევნილებით ცნობა სნეულებათა და მი– 
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ზეზი მათი. ვინაითგან კაცნი ბუნებისა გამო თვისისა შევდ- 

გომივართ ზემოხსენებულთა საკუთართა ვითარებათა, ყოველ- 

ნი უკუ ამა სიმგრვლისა ქუ ყანსა ზედა მცხოვრებნი და 
ამისთვის თანა ამას მკურნალსა, რათა უწყოდეს, თუ რომე- 

ლი სნეულება რომლისა წამლითა განიდევნების: და ესეცა 

თუ ერთი სნეული მეორისა სხვის გუარის სნეულსა თანა ვი- 

თარ სხვაობას, ანუ ერთი სნეულება მეორეზედ ვითარ სხტაო- 

ბას, კუალად არის ეს გუარი უკუ სნეულება, რომელიც მალე 

მორჩების და კიდე გახდები” იმითივე ავად. და ვინაიდგან 

სნეულება არა სხტა რაიმე არს, ვითარცა წინააღმდეგობა სიმრ- 
თელისა, მაშასადამე თანა არს, მკურნალსა სწავლად პათოლო- 

ღიისა, რათამცა უწყოდეს გამოწვლილვით მტკივნეულებაი 
კაცისა და განყოფით ცნობა შორის მრთელისა და სნეულისა 

და შორის სნეულისა და მრთელის კაცისა და ამისთვის უნდა 

იყოს მკურნალი სავსე ზედ მიწევნილებით. 

აქიმმან: რაი არს ტერაპია? 

თერაპიისათვის 

დორანე: თერაპია ანუ ტერაპევტიკა გინა ტერაპია არს ბერძული 

ლექსი, ესეცა არს ნაწილი მკურნალობისა პჰელოვნებასა შინა, 

რომელიცა მჰსჯელობს კანონთათვის მკურნალობისა და კანო- 
ნიერად ასწავებს მკურნალობასა და ეგრეთვე ასწავებს ზესთა 

ზომისა გარდამატებით წამლობასა სნეულისასა და შემსუბუქე- 
ბასა სენისასა რომელიცა იქმნების განუკურნებელი უკუშყ 
სნეული. 

მატერია მედიკისათვის 

აქიმმან: რაი არს მატერია მედიკა? 
დოანე: მატერია მედიკა, ანუ მკურნალობისა ნივთებთა მოთხ- 

1ყ8 

რობა რომელიცა არს ნაწილი მკურნალობისა პელოვნებასა ში- 

ნა, რომლისგამო ჰსწოდებია სახელიცა ესე: ნივთი მკურნალო- 

ბათა, რომელიცა შეიცავს თვის შორის ყოველთა მკურნა- 

ლობისა წამალთა მცნობელობასა და რომელნიცა იხმარებია5 

წამალნი სამკურნალოთა შინა, სამთა სამეფოთაგან წარმომდ–- 
გარნი, ესე იგი ცხოველთა, მცენარეთა და მეტალთა ანუ მად- 
ნებთაგან სახმარნი უკუშ წამლობასა შინა ნივთნი მადგანნი 

აღსახოცველად სნეულებათა და ზომიერად ხმევაი მათი და 

რიგზედ უწყება და დაწერა ნუსხისა სნეულებისათვის წამალ-



თა, რომელსაცა მოიღებენ აფთიაქიდამ სნეულისათვის სახმარ– 

თა წამალთა. 

ფარმაკოპეისათვის 

აქიმმან: რაი არს თარმაკოპეა? . 

იოანე: დარმაკოპეია ანუ დისპენსარია არს ბერძული ლექსი. ესე– 

ცა ნაწილი მკურნალობისა კელოვნებასა შინა სახმარი„ თუ 

ვითარ ჯერ არს შეზავება წამალთა აპტეკართ გუარზედ და ანე 

ექიმისაგან მიწერით შეზავება წამალთა თუ ვითარ ჯერ არს 

შეაზაონ წამალი სნეულისათვის და ხმევაი მათი ესე სახედვე 

დარმაკოპია მოუთხრობს რაოდენც სახმარ არიან ბალახნი ანუ 

სხტანი ნივთნი თვისებასა მათსა და ; შემზადებასა და ასწავებს. 
აღრჩევასა წამალთასა და განსხუაებასა ურთიერთისა შორის., 

ხირურღიისათვის 

აქიმმან: რაი არს ხირურღია? 

იოანე: ხირურღია ანუ ჯარაობა არს ნაწილი მკურნალობისა პე- 

ლოვნებასა შინა, რომელიცა გვაძლევს კანონსა უკუნქცევად: 
ანუ უზომერესად გამრთელებისათვი სხუათა და სხუათა 

მტკივნეულობათა ანუ დაცემულებათათვის და ეგრეთვე გვცემს 
ჩუშ გრძნობათა განმახვილებასასა ქვეშევრდომთა ტკივნეულე- 

ბათათვის, ვითარცა დასადებელთა და წასასმელთა წამალთა, 

ეგრეთვე მტკივნეულთა ასოთა განჭრისა ანუ მოჭრისა და შეხ- 

ვევათა მათთა და ეგრეთვე გვამცნებს. რათა გამოცდილ ვიყუ- 

ნეთ ანატომიასა შინა. რათამცა არა შეცთეს განჭრასა შინა 

წყლულთა პორცთასა და არა გაუჭრას მან ძარღვი ანუ სხვანი 

სავნებელი უკუშ ნევრნი. ხოლო ხირურღიულნი სნეულებანი 

განიწვალებიან მრავალთა აღმწერელთაგან ხუთ გუარ კარისხად. 

ესე იგი, სახელდობრ: დასიებულად, წყლულად და დაჭრილად: 

მუწუკად სხვადასხვა სახედ: ძვლის მოტეხილად და ამოვარდ– 

ნილად ანუ ნაღრძობად ძვლისა და ამობურცებულად, ხოლო 

რომელნიმე შესძინებენ დაჟეჟილობასა სხეულისასა ძარღვის 

აყრასა და ესე ვითართა, ხოლო ესეცა თანა არს მკურნალსა, 

რათა იცოდეს რიგიან: აგრეთვე ჯარამან ექიმობაც იცოდეს: და. 

დაჭრილისა და იარაღთა მარჯვედ პმარება. ამასთან უნდა იცო– 

დეს კბილის მოგლეჯა და სისხლის გამოშვებაცა. 
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ხიმიისათვის 

აქიმმან: რაი არს ხიმია ანუ ქიმია? 

დოანე: ხიმია არს ნაწილი ექიმობისა პჰელოვნებასა შინა, მჰსგავსი 

თითქმის თარმაკოპეისა, შესამზადებლად წამალთა დახმარებად 
მათთა. პელოვანი ამისი განერთვის გარდაწყვეტისა ყოფად მარ- 

ტივთა წამალთა წამლობითა და შესამზადებლად ხიმიურთა 

წამლებთა სასარგებლოდ, რომელ აწცა ახალნი უკუზ დოხ- 
ტურნი გამომეძიებლობენ თითქმის ყოველდღივ, სხტადასხტა 
სახედ შემზადებასა წამალთასა მარტივთა წამლებთა გამო და 

კუალად მეტალთაგან მეცადინეობენ გამოღებად ზეთისა და 

სხუშბრ მტვრად გარდაქმნასა და უფრორე პელოვანნი ამისნი 

მიეწერებიან, ვითარცა თეზაფის მხდელთა და სხუათა და სხტა- 
თა ოტკებთა, არაყთა, ზეთებთა და ცეცხლით შესახავებელთა 

წამალთა და სპირტებთა და კაპლებთა მხდელთა და დამადნო- 
ბელთა მეტალთასი. ხიმია აგრეთვე ასწავებს დახსნასა შერევ- 

ნულთა სხეულთასა და ცნობასა მათსა რომელთაგანცა იგინი 

მდგომარეობენ განრჩევასა ცუდთა მათ შორის ნივთთა და გა- 

მორჩევასა ანუ გამოღებასა კარგისა ნივთისასა მასვე ნივთთა- 

გან, ხოლო ხიმიური უკუშ ხელოვნება არს, ცნობა ნივთთა 

თვისებისა საშუალებითა მოქმედებისა მათისა ცეცხლითა და 

შენიშვნა მათისადმი განკერძოებით ნივთებობისა და ეგრეთვე 

არს წარმოება ნაცუალგებობით მოქმედება და დაწყობილობა- 

თა მათი ნაწილ ნაწილად ურთიერთსა ზედა შესაზავებლად მათ- 

და. ხოლო სხუწზბ ხიმია სხტათა მრავალთა აზნაურებითთა ჭე- 

ლოვნებათაცა ეწოდების და არს ბერძული ლეჭქსი. 

აკუშერისა ანუ ბებიის პელოვნებისათვის 

აქიმმან: რაი არს აკუშერის პელოვნება? 
დოანე: აკუშერ დრანციცული ლექსია, ნიშნავს ბებიას, ესეცა არს 
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ნაწილი სამკურნალოსა კელოვნებისა რათა უწყოდეს მკურ- 

ნალმან ჟამსა მშობიერობისასა მოხმარება და შეწევნა მშობიე- 

რისა და მეტადრე მაშინ, ოდესცა გაუჭირდების შობა, თუ რაი 

ღონე მოიხმაროს და იმ სახით დაიხსნას ყმაწვილი, რომ დაშ- 

თეს დედაცა და ყრმაცა ცოცხლად და სხვებცა' უწყოდეს ყოვე- 
ლი გუარი ბებიაობისა ჟამსა მუცლის წახდენისასა შეწევნა. 

ჟამსა ტყუბის შობისასა შეწევნა, ჟამსა მრუდედ მოსვლისა 
ყმისასა შეწევნა და გასწორება. ჟამსა ვეღარ შმობისასა გამოჭოა



და სხუანი და ეს სახედვე ხმარება იარაღთა მისთა. რომელიცა 

არს საკუთრად მისთვის ქმნილი და წამლობაი . მისი, რაიცა 

თვის ესევის მშობიერესა. 

აპტეკასათვის 

აქიმმან: რაი არს აპტეკა? 
დოანე: აპტეკა არს სიტყვა ბერძული ესრეთ (აპოთიკა) წარმოე- 

ბული: ნიშნავს წამალთა საცავსა სახლსა, ხოლო საკუთრად და- 
საცველსა ანუ დასაწყობელსა, ხოლო ჩუნ სახელვსდებთ სახლ- 
სა მას წამალთ საცავსა, სადაცა ყოველსა სამკურნალოსა წა- 

მალთა შეინახვენ, შეამზადებენ და განყიდიან. ხოლო შემზავე- 

ბელსა და გამსყიდველსა ამა წამალთასა ეწოდების აპტეკარი, 
ამის გამო, ვინაიდგან იგი გამოცდილებით “შეამზადებს წამალ- 

თა და მიწერილთა მკურნალთაგან სნეულთათვის განრჩევით 

და ზომიერად შეაზავებს და წარუწერსცა თუ რაოდენი დ, 
რაოდენ გზის მიიღოს სნეულმან და ამასაც მიეწერების მკურ- 

ნალობაი ესრეთვე აპტიაკ ეწოდების ერთსა ყოვლადსა 
წიგნსა, რომელსა შინა მოხსენებულ არიან ყოველნი გუარნი 
სახმარნი წამალნი, სახელდობ, და თვისებაცა მათი აღწერილ დ, 

ეგრეთვე შეზავებაცა და წონით მიცემაცა მათი. 

ბოტანიკისათვის 

აქიმმან: რაი არს ბოტანიკა? 
იოანე: ბოტანიკა არს ბერძული ლექსი, ნიშნავს ბალახთ მცენა- 

რეობასა ანუ მოზრდობასა, ხოლო ბოტანიკა კუალად ნიშნავს 
ბალახთზესიტყოობასა, ანუ საზოგადოდ მცენართ მეტყველები- 

სა კელოვნებასა,ა ვითარცა მკურნალთათვის: ეს სახედვე მე– 
ბოსტნეებთათვისცა და სხტათაცა ყოველთა მოყუარეთა ამა ჰე- 

ლოვნებისათა, ხოლო გამოცდილთა ამა პელოვნებისათა გამოს- 

ცეს განყოფით განსხუაებულნი ნიშანნი, სახელნი და თვისება- 

ნი ყოველთა ხეთა, ხილებთა და ბალახებთა და ბუჩქებთა და 

ყუავილებთაცადა სხუანი და ესრეთვე ხმარება მათი ზომისა- 

მებრ სამკურნალოსა პელოვნებასა შინა ესე გუარითავე ხატითა 

იწოდებიან ბაღისა მუშაკნიცა ბოტანიკოსად ვინადგან უწყიან 

მათ ბოსტნეულისა და ბაღთა ნაყოფთა და ხეხილთა და მწვანი– 

ლებთა სახელნი და რაოდენიმე თვისებანიცა ხოლო ახალთა 

ამაშინა საუკუნეთა ბოტანიკოსთაგან” რაიცა ნახულ არიან 
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სხტათა და სხტჭათა ქუშყნებოა შორის ძველნი თუ ახალნი პოვ- 

ნილნი ყოველნი უკუმ გუარნი ხეხილნი, მწვანილნი, ყვავილნი, 

მდელონი, ბუჩქნი, ხებალახნი და სხუანი მცენარენი, სრულე- 

ბით არიან პოვნილზი ვიდრე ოცი ათასი სხუა და სხუა უკუშ 

მცენარი. გარნა თვისება და ხმარება მათი სამკურნალოსა ჰე– 

ლოვნებასა შინა და სხვებ საჭმელთა შინა აქუსთ ნაპოვნი ვიდ- 

რე ორი ათასამდე სხუადასხუა გუარნი მცენარენი, ხილნი, 

მწვნილნი თუ სხუა წამლები აღწერილი თვისებით და მოხმარე– 

ბა მათი და ამათ შორისცა არს მოთხრობილ გესლიანთა და მავ- 

ნებელთა მცენართათვისცა და აგრეთვე განრჩევით, მარგებელ- 

თა და სნეულებისა გამდევნელთა მცენარეთა თივსებანიცა და 

ეგრეთვე გამოხატულნიცა ქაღალდსა ზედა თვისთვის სახედ 

ყოველნი მცენარენი და აღწერილნიცა რომელი წიგნსა ამას 
ეწოდების კუალადვე ბოტანიკა. 

ნატურალის ისტორიისათვის ანუ ბუნებით ისტორიისათვის 

აქიმმან: რაი არს ნატურალი ისტორია? 
როანე: ნატურა არს ბერძნული სიტყვა, ნიშნავს ბუნებას, ხოლო 
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ნატურალი ისტორია ნიშნავს ბუნებათ მოთხრობას თუმცაღა 

ყოველნი ხილულნი ნივთნი ქუშყანასა ზედა მყოფი და (კათა 

შინა არიან საკუთრად თვის თვისისა ბუნებისანი: ვითარცა 

მზე, მთოვარე. ვარსკულავნი, მიწა, წყალი, ცეცხლი და სხუა- 

ნი: გარნა მე არა ამათთვის მოგითხრობ, არამედ ყოველთა გუ- 

ართა ცხოველთათვის, ესე იგი, კაცთა, ოთხ ფერხთა, ფრინველ- 

თა, თევზთა, კუშმძრომთა და მწერთათვის, თუ ესენიცა ვითარ 

იხმარებიან სამკურნალოსა პელოვნებასა შინა იხილე საკუთ- 

რად ცხოველთ ბუნების ისტორიასა შინა. ხოლო საექიმოსა 

მკურნალობასა შინა ამა ცხოველთაგანისანი, რომელთამე იხმა- 

რება წამლად: პორცი, რძე, ქონი, სისხლი, ძვალი, ნაღველი, 
ტყავი, შარდი, ჩონჩორიკი, წიპლი, ფაზარნი და ტვინიცა. აგ- 

რეთვე თვალი და ფირტვიცა; რქაი, ჭლიკი, ფრჩხილი, ბალანი, 

ძტა, კვერცხი და ბუნბული რომელიცა არს მოხსენებულ სამ- 

კურნალოთა წერილთა შინაცა. ხოლო ესეცა სათქმელ არს, რო- 
მელ ძუშლნი ბუნების მეისტორიენი განწვალებდენ თვრამეტი 

ათასად სხვა და სხვა საპედ ცხოველთა და ამა რიცხვთა შინაცა 

კაცთა. თუმცა კაცნი კაცყოფით ერთ ვართ, გარნა სახითა და 

შესახედავითა, ასაკითა, ტანითა, ფერითა, სახის დაწყობილები- 

თა, დია ვსხუაობთ და რომელსაცა განწვალებენ სამეოცდაერთს 
გურად. ვჰსთქუათ უკუყ მაგალითი, ვითარცა ინდოელნი, არაბ-



ნი, თეთრნი არაბხი, ყვითელნი არაბნი, ჩინელნი, იაპონელნი. 

რუსნი, ქართველნი, სპარსნი, ოსმალნი და საფრანგეთისა პალხ– 

ნი უკითუ კარგად გავშინჯოთ ყოფაქცევითაც, ხასიათითაც და 

შესახედავითაც დია ვსხტაბთ და განვერჩევით ერთი მეორეს და 

სხვანი ეს სახედვე ველურნი უკუწ ხალხნი. აგრეთვე ყოველნი 

გუარნი ოთხფერხნი დიდნი თუ მცირენი და საშუალნი ირიცხე- 
ბიან სამი ათასად ქუზყნიერნი და ზღვასა შინა მყოფნი. 

მფრინველნიც სამი ათასად ქუწყნიერნი და ზღვისა და კიდე 
აჰერსა შინა მყოფნი და მაღალთა ხეებთა ზედა მყოფნი, რომელნიც 

არა ჩამოვლნე ძირსა. 
თევზნიცა ყოველნი გუარნი მდინარისა, წყლებთა და ზღვისა და 

ტბებთა და წყალთა შინა მცხოვრებნი, სხვადასხვაგვარნი ცხოველნი 

არიან უკუშ სამი ათასნი გარნი. 

ქუშფზწარმავალნი ხმელთა და ზღუათა შინა სამი ათასნი გუარნ) 
უკუშარიან: ბუზნი და მფრინავნი ესე ვითარნი და მწერნი (კალიანი) 
კუშზყნისა და ზღვისა პეპელნი და სხვანი მჰსგავსნი ამათნი არიან სამა 

ათასნი უკუზ გვარნი: ჭიაჭუები მატლნი და ესე ვითარნი არიან უკუმ 

ქუშყნისა და ზღვისა და წყალთა სამი ათასნი: ხოლო ყოველნი ესე 
არიან კაცთათვის სახმარნი და ამისთვის უნდა იცოდე ბუნებით ის- 

ტორია, რომ შეუძლო ცნობა, რომელი ცხოელი რას სენში გამოად- 

გება და მარგებელ ექმნება კაცთა და ანუ რომელი არს გესლოვანი 

და მავნებელი კაცთა. 

თდიზიკისათვის 

აქიმმან: მითხარ რა არს დიზიკა? 

ივანე: დიზიკა არს ჰსწავლა, რომელიცა ცხად გვიყოფს ჩუზნ ბუ- 
ნებითთა გამოცხადებათა და რომელიცა მცნობელობასა დ», 

თვისებათა სხეულთასა გუასწავებს და მოგუცემს და მიწევნილ 

გვყოფს ჰსჯულთა მათდამი. რა გუარცა უკუმ იგინი მოქმედე- 
ბენ ურთიერთსაშორის ნაცუალგებობით ანუ ვასხობით. ხოლო 

სხუპჰბრ განსხვავდების ბუნებითისა ისტორიისაგან. რომელიცა 

მხოლოდ გუასწავებს ჩუენ მცნობელობასა ბუნებისა წარჭოე- 

ბისასა და გუაჩუშნებსცა მაგალითთა მათ, რომელთაგანცა იგი- 

ნი განსხვავდებიან. 

აქიმმან: რაი არს მინეროლოღია? 

იოანე: მინეროლოღია არს რა«ცა მადანთა შინა მოიპოებიან მე- 

ტალნი ანუ მიწანი, ანუ ფაზარნი, ანუ ქვანი და ანუ თვით მე– 

18. მ. შენგელია



ტალნი. სასრათთა მათთა ცნობა და თუ რომელნი ვითარსა შინა 

სნეულებათა იხმარებიან ჰსწავლაი მათთვის. 

ამჟამად შემოვიდა იოსებ იაკოლიჩი პრუსიელი და გამოცდილი 

ჰსწავლასა შინა და უთავაზა იოანე ექიმმან და ჰკითხა იოანე ბერის 
ვინაობა. იოანე ექიმმაც ცხადუყო და აცნობა იოსებას და ამასთანაც 

რომ ეს მეცნიერი კაცია და მასწავლიდა დიზიკას და კაის დროს 

მოხველ. რომ თქუენ უკეთ გამოჰკითხაგთ მიზეზთა თიზიკურთა 
იოსებ იაკოლიჩს დიდად ეამა და უთხრა იოანეს: გნებავთ მცირე რამ 

გკითხოთ რაიმე: 

იოანემ: მიბრძანეთ. 

იოსებმან: რადგან თიზიკაზხედ უბნობთ, მიბრძანეთ რაოდენ პა- 

რისხად განიყოფიან საზოგადოდ სხეულნი? 

იოანე: ოთხ უკუნ კარისხად, ესე იგი: ელემენტად ანუ ნივთებად: 
მადანებად. მცენარებად და ცხოველებად და ესე შეადგენს სა- 

განსა დიზიკისასა. ესე სახედვე გპასწავებს იგი ცნობასა მიზე- 

ზისა ყოველთა დთენომენტთა (გამოჩინებათა) ბუნებისათა, ვი–- 
თარცა ქუშყანასა ზედა, ეგრეთცა ცათა შინა. 

იოსებმან: რაოდენთა რაცხვსნ უპირველესთა სტიხოთა ანუ 

ნივთთა ქუშყანათა ზედა. 

იოანე: ოთხთა, ესე იგი: მიწა, წყალი, ჰაერი და ცეცხლი, რომლი- 

სა გამო ურთიერთსა შორის შეზავებითა იწარმოებიან მეტაორ- 

ნი ანუ ჰაერის შინა გამოცხადებანი. 

იოს ებმან: რა არს მეტეორი ანუ ჰაერთა გამოცხადება? 

მეტეორთათვის ანუ ჰაერთა გამოცხადება 

იოანე: მეტეორი არს, ყოველი იგი, რაბცაღა იშობების ჩუშნისLა 

მთოვარისა ქუშშე ატმოსფერასა შინა, ესე იგი ჰაერსა გარეშე 

შემცუზლსა ჩუშნსა, ხოლო სიტყვა ესე მეტეორია ნიშნავს 

ბერძულისა ენითა აღზიდულსა ნივთსა აჰაერსა შინა და მეტე- 

ორნი უკუზ განიწვალებიან ორ სახედ: ცეცხლოვანად და აჰაე– 

როვანად. 

იოსებმან: რაი არს ჰაერი? 

აერისათვის 

იოანე: აერი არს ნივთი გინა სხეული წვლილი, გრილი, ნოტიო და 

ჯმელი არა მექონი სუნისა და არცა ფერის, ცეცხლსა ზედა უმძი- 
მესიც ხოლო ქუეყანისა და წყალთა უმსუბუქესი, აღმოფშვინვისა 

და პმაყოფისა ჩუზნისა მიზეზი და ესეოდენ განცმული, რომელ 

არცაღა თუ იხილვების, არცა შევრდომილ არს გრძნობათა 
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ქუშშე ჩუხნთა და არს მხოლოდ შესახებულ, რომლისა გამო 
ვსუნთქამთ დაუცხრომელად, ვიყნოსთ და ვისმენთ ღა ვხედავთ 

და რომელ განფენილ არს ყოველგან გარემოს ქუშყნისა 

სიმრგვლეთა ზედა შემწყნარებელი არს სითბოსი და სიგრი- 

ლისა, სიცხისა და ყინვისა, სიხშოსი და სინოტიოსი, ეს სახედვე 

შემწყნარებელია ნათლისა და ბნელისა, ხოლო ჰაერი ბუნებისა- 

მებრ თვისისა არს მჯურვალი, გარნა განგრილების მეზობელ 

ქმნითა წყლისა და მიწისათა. ესრეთ რომელ ქუწყნისა კერძო 

აჰაერნი არიან გრილ, ხოლო ზენაბთ კერძონი მკურვალე და სიმ- 

სუბუქითა წყალთაზედა არს რვაასორმეოცდაათგზის უმსუბუ- 

ქესი. ჰაერი ესე განიწვალების უმაღლეს, ანუ ედირისა, ესე 

იგი ეთერისა, საშჭალსა ანუ ატმოსფერასა და უქვემოესადცა. 

ზემორე ჰაერი უფროს არს წმინდა და თხელი, ვიდრემდის სა– 

შუალო, ხოლო საშუალო ჰაერი უფროს წმინდა არს და თხე– 

ლი, ვიდრე ქვემოური ანუ ქვეყანასა ზედა განფენილი. 

იოსებმან: რაისაგან მდგომარეობენ მეტეორნი? 

იოანე: ორთქლებთაგან ანუ ოხშივართაგან ქუშყანისა და წყალთა. 

როსებმან: ვითარ? 

როანე: ორთქლნი უთხელესნი წყლისა ნაწილნი, გამოსრულნი და 

განფრინულნი სხუათა და სხუათა სხეულთაგან ქუეყანისათა და 

ზე აღმზეველნი ჰაერსა შინა: ესე იქმნების მიზეზითა გოგირდი- 

საგან, მარილისაგან, კირისაგან თუ გუარჯილისაგან და სხუათა 

სხეულთაგან თვისებულისა ბუნებისაგნ უფროს და უმეტეს 

თანამდებ მწველობისა და ესრეთვე უფროს და უმცირეს სიმყა- 

რეთა, რომელთაგანცა შედრგებიან ცეცხლისა უკუ9 მეტეორნი. 

ცეცხლისათვის 

იოსებმან: რაა არს ცეცხლი? 

იოანე: ცეცხლი არს ერთი ოთხთა ნივთთაგანი სუბუქი და უზეაღ- 

მავალესი სხუათა ნივთთა ზედა. ბუნებით მწველი და მნათობე- 

ლი მხურვალე და კმელიი ხოლო საღმრთოთა წერილ- 

თამებრ ცეცხლი არ სხვა რაიმე არს, ვითარცა მხოლოდ 

მწველი ნათელი, რომელ თქუა ღმერთმან იქმნენ ნათელი და 

იქმნა ნათელი. იხილე ვრცლად დამასკელსა შინა“ უვრცელე- 

სად. ხოლო ცეცხლი ბუნებით მიემჰსგავსების ჰაერსა ვინაიდ–- 

გან ესეცა მყოფობას და განრთხმულ არს თითქმის ყოველთა 

9?“ ხელნაწერის აშიაზე მითითებულია ი. ღამასკელის წიგნიდან სათანადო ად- 

ვილი სიტყვებით, „წიგნი 2, თავი 6". 
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ნივთთა შორის, ვითარცა ქუათა შინა, რკინათა შინა, პეთა შინ», 

აჰაერთა შინა, მიწათა შინა და ესრეთ უშორესი, გარნა ცეცხ- 

ლი ესე ესრეთ უსუბუქეს არს, რომელ ჯერთ აწცა დიზიკოსთა 

ვერა აღუწონიათ სიმძიმე მისი. და ვერცა დაუპყრიათ რომელ- 

თამე დიზიკურთა იარაღებთა შინა. 

წყლისათვის 

იოსებმან: რაი არს წყალი? 

იოანე: წყალიცა არს ერთი ოთხთა ნივთთაგანსი რომელიცა არს 

ნოტიო, გრილი, მძიმე და ქუზშე დამზიდველი და ადვილად და- 

სათხეველი, რომელსაც მოიხსენებს „ საღმრთო წერილიც და 

ბნელ იყო ზედა უფსკრულსა და ხელი ღმრთისა იქცეოდა ზედა 

წკლისა, რამეთუ, უფსკრული არა სხუა რაიმე არს თგნიერ ფრია- 

დისა წყლისა, რომლისაცა დასასრული მიუწთომელ იყოს კაცთა- 

გან. იხილე დამასკელსა შინა”. ხოლო თუ რაოდენ გვარად გა- 

ნიყოფებიან წყალნი, მე მოგახსენებ ღეოღრაფიასა შინა. გარ- 

ნა ათგზის უმსუბუქეს არს წყალი მიწასა ზედა და გრილი ბუ. 

ნებით კაცთა და ცხოელთა წყურვილისა დამაცხრობელი. 

მიწისა ანუ ქუშყანისათუს 

იოსებმან: რაი არს მიწა ანუ ქუშყანა? 
იოანე: მიწა ანუ ქუშყანა არს ერთი ოთხთა ნივთთაგანი, ჰმელი და 
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გრილი ბუნებით, მძიმე და უძრავი, არა მყოფობისაგან, ყოფად 

პირველისა დღესა შინა მოყუანებული ღმრთისაგან, ვითარცა 

იტყვის საღმრთო წერილი. დასაბამად ქმნა ღმერთმან ცა და 

ქუშვანა, რომლისა სიმტკიცისა და სიმყარისა ვერვინ შეძლე- 

ბულ არს გამოთქმად: რომელნიმე იტყვიან ქუწყანასა წყალსა. 

ზედა დამყარებულად, ვითარცა იტყვის დავით წინასწარმეტ- 

ყუმლი, რომელმან დაამყარე ქუწყანა წყალთა ზედა. ხოლო 

რომელნიმე იტყვიან აჰაერსა ზედა დაფუძნებულად და სხუანი 

არარასა ზედან. გარნა ჩუენ უნდა დაუტეოთ ყოველივე ესგუა- 

რი გამომძიებლობაი და ვერწმუნოთ მოსეს მიერ დაწერილსა. 

რომელიც იტყვის წყალთაგან დაფარულსა ქუშყანასა და ოდეს. 

ბძანებითა ღმრთისათა ოდეს შეიქმნენ შესაკრებელნი წყალ- 

თანი, მაშინ გამოჩნდა ქუშზყანა მთებითურთ და ესე იქმნა დედა 

ყოველთა ნივთთა მყოფთა ქუშყანასა ზედა, ესე იგი მწვანილ- 

თა, ხეთა, ცხოველთა და სხუათა ნივთთა შემწყნარებელ და 

ძ« მითითებულია.., „წიგნი 2, თავი 9“.



მაწარმოებელ ბძანებითა ღმრთისათა. ხოლო იხილე უვრცე- 

ლესად დამასკელსა შინა" და მე სხუშბრ განგიმარტავ კუალად 

ღეოღრაფიასა შინა ქუშყანისათვის. 

იოსებმან: კუალად რაისა ზედა ძალუცს დიზიკოსსა უბნობად. 

იოანე: ამა ყოელთა ზედა, ესე იგი: ქარზედ, ღრუბელთა და ნისლ- 

თა ზედა; წვიმაზედ, ცუარხედ. თოვლხედ, სეტყუაზედ, ქუხილ–- 
სა და ელვასა და მეხხზედ, ირისეზედ ანუ ცისარტყელახედ: 

ქუზ დამცვივნელთ ვარსკულავთხზედ, მიწის ძვრაზედ, წყლის 
მომატებაზედ, მეტალთა ზედა და სხუათა ესე ვითართა მცენა– 

რეთა, თესლოვნებათა და შთამოსირებათა ზედა და სხუანი. 

იოსებმან: ახლა ვცან მაგათაც კარგად განმარტავ, მაგრამ მე 

ახლა ჟამი არა მაქუს უბნობისა და სხვა დროს იყოს მაგათთვის 

უბნობა. იოანემაც უთხრა მადლი: აქიმს რაოდენიმე წამლები 
გამოართო და წავიდა იოსებ სახლად თუსა. იოანეც გამოეთხო- 

ვა მაგრამ აქიმან უთხრა, კიდე გკითხავ რასმე. ისიც მიბძანეთ 

და მერე წამალიც მიირთვით და წაბძანდით ისე. 

იოანემ: მიბძანეთ. 

აქიმმან: კაცი რაოდენის ნივთისაგან არის შემდგარი? 

იოანემ: ოთხის ნივთისაგან. ესე იგი წყლისა. ქუშყნისა ანუ მიწი- 
სა, ჰაერისა და ცეცხლისაგან. აგრეთვე ოთხთა ბალღამთაგან, 

რომელნიცა ემჰსგავსებიან ოთხთა მათ ნივთთა: შავი ნაღუშლი 

შეჰმსგავსებულად ქუშყანისა, რამეთუ გრილი არს დღა ამელი. 

მლაშე ბალღამი შემგზავსებულად წყლისა. რამეთუ გრილი არს 

და ნოტიო. სისხლი შეჰმსგავსებულად ჰაერისა. რამეთუ ნოტიო 

არს და მკურვალე. ყვითელი ნაღველი შემგზავსებულად ცეცხ- 
ლისა, რამეთუ მჯურვალე არს და კმელი: აწ უკუ ნაყოფნი 

ნივთთაგან შემტკიცდებიან და ბალღამნი ნაყოფთაგან. ხოლო 

სხეულნი ცხოელთანი ბალღამთაგან და მათდავე მიმართ დაიხს- 

ნებიან, რამეთუ ყოველი შეზავებული მათდავე მიმართ დაიხს– 

ნების. რომელთაგანცა შეზავებულ იყოს. ეს სახედვე ესე ოთხ– 

ნი ნივთნი და ბალღამნი მიეწერებიან საკუთართა კაცთა შორის 

მყოფთა ნივთებთა: ესე იგი შავი ნაღველი სევდასა: წყალი ანუ 

მლაშე ბალღამი: თელგამსა ანუ თეთრსა ხილთებასა: ჰაერი კუა- 

ლადვე სისხლსა: ცეცხლი ანუ ყვითელი ნაღველი ზაფრასა, 

რომლისა მომატებისა ანუ მოკლებისა გამო კაცნი იქმნებიან 

სნეულ, ხოლო ზემოხსენებულნი ნივთნი, რომელნი რომელსა 

დროებში უფრორე მოქმედებენ, არიან ესენი: სევდა, უფრო 

შ აშიაზე' მითითებულია.., „წიგნი 2. თავი 10-. 
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შემოდგომაზედ. ბალღამი ზამთაოში, სისხლი გაზაფხულზედ, 
ხოლო ზაფრა ზაფხულში, რომელ ამა ოთხთა დროთა შინა 

ერთი მეორესა ზედან უძლიერეს არს და ესე უნდა უწყოდე, 

ოდესაც ავადმყოფი იხილო ამა ოთახში კიდე რომელი 

ჰსჭარბობდეს სნეულსა იმ გვარის წამლით უწამლო, ესე იგი 
თუ სევდა ჰსჭარბობს სევდის წამალიც ახმარო იმ სნეულებ».- 

ში. თუ ბალღამი ჰსჭარბობს, გასახსნელი წამალი უნდა მისცე 
ტანიდამ: თუ სისხლი ჰსჭარბობს, სისხლი გამოუმო ზომიერ: 

თუ ზაფრა ჰსჭარბობს პირიდამ საღებინებელი წამალი უნდა 

ახმარო. და ესე ყოველი იხილე გულსმოდგინედ სამკურნალო- 

წერილთა შინა, რომელ არს კარაბადინი. 
აქიმმან: კაცთა სნეულებისა მიზეზი უფრო რისაგან არს. 
იოანე: კაცთა სნეულება ორი გუარია: ერთი შინაგანი, ხოლო 
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მეორე გარეგანი. შინაგანი არს სიცხითა, სიგრილითა, ხველე– 

ბითა, ძალითა, უძლურებითა, შეხურვებითა შინაგან ტკივი- 

ლებითა, ცივებითა, საოფლითა და ესე ვითარნი: ხოლო გარე– 

განნი არიან, რომელნიც იხილვებიან თვალითა, ესე იგი გატე- 
ხილობითა და ჭრილობითა დაგლეჯილობითა, მუწუკითა, 
მოტეხილობითა და სხვანი რომელნიც გარეგან შეემთ- 

ხუშვინ კაცთა ხოლო განფრთხილება ამა გარეგანთა 
სნეულებათათვის არს, მყუდროდ ცხოვრება გონივრულად 

მოძრაობა, მარჯვედ ქცევა და მორიდება მავნებელთა საქმებ– 

თა. შინაგან სნეულების გასაფრთხილებელი არს ცუდსა ავას» 
შინამყოფობა, ნოტიოსა და ჭაობიანსა ადგილსა ცხოვრება. 
უწმინდურად შენახვა თავისათვის გაციებულება, ურიგოდ 

ქცევა არა-წმინდებითა და ნაყროვნებით ცხოვრება, მრავლის 

სასმლის სმა, ცუდისა და წამხდარისა საჭმელთ ჭამა. ბევრისა 

მხურვალისა ანუ გრილისა საჭმლისა მიღება, ძლიერად შმრო- 

მა და დაღალულობა, დაღალულთაგან წყლის შესმა, უბრალოდ 
მჟავიანთა საქმლებთა ჭამა. შესაყართა სნეულებათა მოური- 

დებლობა. აგრეთვე ერთს ადგილს ჯდთმა, გახსვენებით ყოფნა 
და არა შექცევა და სიარული. ესე ყოველნი უკუმ მიზეზნი 
აღხოცილ ჰყოფენ ჰსწორწონობასა ანუ ვჰსთქუათ თანასწო- 
რობასა, სიცოცხლისა ჩუშნისა ნოტიაობათა შორის და წევ- 

რებთა შინა, ნაწილთა თხელთა და მტკიცეთა კაცისა სხეუ- 
ლისათა და შემოიყუანს სნეულებასა და უკეთუ ამა ზემოხსე–- 
ნებულთა ზედა ვიქმნებით გაფრთხილებულ, მაშინ სწორ წო- 

ნობასა შინა იქმნების მდგომარეობაი ჩუზნი და გვექმნების 

სრული სიმრთელე. '



აქიმმან: მიბძანეთ, თუ რაი არიან წინადვე დამცველნი და უმ- 
ჯობესნი ღონიერებანი ჟამსა სნეულისასა დასაცველად მისა. 

იოანე: პირველად მიზეზი იცნოს, ·თუ რით არის ავათთ და მით 

შეურჩიოს აქიმმან რიგიანი წამლები და შესაფერნი, მერეთ 

რიგიანი ფარეზი და მსუბუქთა საჭმლებთა და კარგთა სასმე- 

ლებითა კელის შეწყობა, ამასთან გამხიარულება სნეულისა. 
განფრთხილება არავინ განარისხოს იგი, კუალად სიფრთხილე 
უწესოს საქმისაგან და არცა აღრევა მდედრთა თანა, ეგრეთ2ე 

რიგიანი მოძრაობა და ცხენზედ ჯდომით წყნარწყნარა ტარება, 

უკეთუ. ოფლით მოსარჩენი სნეულება არს განფრთხილება 

დროსა ოფლის დენისასა, რათა არა გააციონ და ოფლი უკან 

არღა შეუბრუნონ უკეთუ ესგუარ ექმნების სიფრთხილე 

სნეულსა, მაშინ თითქმის ბევრი წამლობაც არღა ეჭირება და 

ადვილად განთავისუფლდება სნეულებისაგან. 

იოანე აქიმმან: ნეტავი შენ მაინც გბარებოდი და ეგ რაც მიანბე. 

ყველა გესწავლებინა, მაშინ უფრო კარგი ექიმი ვიქნებოდი, 

მაშინ. 

ზუ რაბამ: მამაშენმა და პაპაშენმან რომ ესენი არ იცოდა. რა 
უჭირდათ, წითელი მიწა, ჭინჭრის თესლი და .ბალბის ფოთო- 

ლის ხმარება ხომ იცი და რათ გინდა, საექიმო კი აიღე ვანაც 

გინდა მორჩეს და ვინც გინდა მოკვდეს, ვინ გიკითხავს. 

აქიმმა: და რას ანბობ. მართალი თქვი ეგე: 

ამჟამად დარეკეს წირვისა კარებაში, იოანე ადგა და გამოეთხო- 

ვა აჭიმსა. მან მისც« მალამო და წამოვიდა იოანე ხარების ეკ- 

ლესიაში. საღმრთო წირვა მოისმინა მუნ და ოდეს დასრულდა, 

იცნა პეტრე ლარაძე -- მან დიაკვანი მოიკითხა სიყვარულით 

და შეიწვია სახლად თვისა. იოანეც მადლობელი წარვიდა მის- 

თანა, რა მცირე იმუსაიბეს, პეტრე ლარაძემ უთხრა დიაკუანა, 

აქ ჩემთან ისადილეთ და ვინემ სადილის დრო მოიწეოდეს გან- 
ჩხრიკე ჩემ მიერ ქმნილნი შაირი და ლექსები, ვითარ მოგეწო– 

ნებათ, მოართო იოახეს. დაიწყო კითხვა და დიდად მოეწონა 

და უთხრა ეს ასე გუარზედ შეგიწყვიათ, რომე უდრის რუსთა- 

ველისაგან ქმნილსა წიგნსა ვეფხისტყაოსნად წოდებულისა. 

პეტრემ: წარგიკითხავთ იგი? 

იოანე: დიაღ წამიკითხავს იგიცა და ქილილა მანანაც. 

პეტრემ: მაშა გუარებიც გეცოდინებათ ქართულის ლექსებისა. 

იოანე: ვიცი, რაოდენ შეიძლება... 
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მიკროსკოპისათვის 

ხოლო ხუალისა დღე ინება მეფემან და მოუწოდეს ბერსა სა- 
დილად. ბერი მოემზადა და წარვიდა მეფესთან ვიდრე სადილი 

მოვიდოდა, ერთმან სტანბოლიდამ მოსრულმან ვაჭარმან მეფესა მო- 
ართო ძღუზნნი და ამათ შორის მიკროსკოპი, თუმცა გაგონილი აქ- 
უნდათ მიკროსკოპისაგან განდიდება საგნისა, გარნა ჯერეთ არა გა–- 

ნეხილათ მით საგანი და უჭვრეტდენ მით, ვითარცა დურბინსა შინა 

და არა უწყოდენ ზომა, თუ ვითარ დაეყენებინათ იგი კარისხსა შინა 
და უმზერდნენ მით ტყეთა და მინდორთა და უბნობდენ ვინცავინ 

პაჭურეტდენ მას, რომელ ჩვენ ვერარა გუაჩუშნა ამ მიკროსკოპმან 
და ვინ უბნობდა, საკვირველად დიდად აჩუშნებს ნივთებსაო. მა- 

<ინ ქუთათელმან, აჰა ბერი იოანე, ესე განმარტებს მაგისთვის და 
ეჯე დააყენებს საზომსა თვიასა ზედა. ვინაიდგან უცხოდ განმიმარტა 
მეცა მილიონი. მაშინ უბძანა მეფემან ბერსა და სთხოვა გამართვა 
მისი. ბერმან მოიღო იგი და დააყენა საზომსა ზედან თვსსა და მოი- 

ღო მარცუალი ღომისა და დაუდო პირისპირ” მიკროსკოპსა მას და 

ოდეს განიხილეს, იხილეს იგი ვიდრე თხილისა ტოლი და თქუზს, 

ბარე ეს ბერი კუდური ყოფილაო, ბარე ასე რავარ გამართაო ეს 

საჭვრეტელი, რომ ასე დიდად გამოაჩინაო და მაშინ უბძანა ბერს. 

უნდა დაწვლილებით მითხრა მე მიკროსკოპთათვის, თუ ვითარ გა- 

ნადიდებენ სხეულთა და ანუ რაოდენ პარისხად განიყოფებიან და 

ანუ რისაგან შეადგენენ. 

იოანე: მიკროსკოპნი არიან ბროლისაგან შთამოსხმულნი, ვითარცა 

: თუალნი დურბინისანი, გარნა მათხედან უზრქესნი და უფრო 

დადრეცილნი უბრყვილონიცა, ხოლო რომელხიმე არიან მარ- 

ტო ერთ თუალიან და უბუდო, ხოლო რომელნიმე ბუდიანი და 

თულებ მრავალი. ვითარცა ესე მიკროსკოპი ერთ თუალიანი 

უკუმ შემძლებელ არს ერთისა გრისა განდგინებასა ზედან და 

ნახევრად საგნისა და რომელიცა განადიდებს გრწყილსა ვიდრე 

მომცროსა კალიისა ტოლად, ხოლო სხუანი უმეტეს ამისა, რო- 

მელნიმე ოთხ გრეზედ და რომელნიმე ექუს გრეზედ აჩუშნებენ 
ერთი ორად და სამად უდიდეს პირველისა ზედა, ხოლო თვით 

უმჯობესი განდგინებითა რვისა გრისათა, აჩუშნებს მათ ზედა 

ერთი ოცადცა მეტად და აქა შეუდგინოთ ნანდვილი ცნობა 

მიკროსკოპისათვის, რომელ მიკრასკოპი არა არს დიდისა საგნი– 

სათვის განსახილველი, არამედ მცირისა საგნისათვის, რომელსა 
ქვემორე მოვიხსენებ. ოდესცა სხუა და სხუა უკუ კაცნი უმ- 

ზერენ მიკრასკოპითა საგანსა რაი ვერა, მაგალ. ვჰსთქუათ ფერხ– 
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სა ბუზისასა, მაშინ ყოველნი, დამტკიცებულ ჰყოფენ, რომელ 

მათ ეჩუშზნების იგი ფრიად დიდად, გარნა აჰზრი მათი ნანდვი- 

ლი სიდიდსათვის მისისა იქმნების ფრიად განსხუაებულ მით, 
რამეთუ თვითეული მათგანი იწყებენ თქმაLსა ეს გუარი. რომელ- 

ფერხი იგი ბუზისა ეჩუშნების მას თხისა ფერხისა ოდენი, ხო- 
ლო მეორე იტყვის, ეჩუშნებისა მას ფერხი ცხენისა ფერხისა 

ოდენი, ხოლო მესამე იტყვის, რომელ ფერხი იგი ეჩუწნების:· 
მას კატისა ფერხისა ოდენი და ამისათვის არც ერთისა მათგა- 

ნისაგან თქმული ნამდვილ დამტკიცებად შესაძლებელ არს, 

უკეთუ განხილვასა მის თანა არა შეერთებულ ჰყოფს ამასა, რო– 
მელ რაოდენსა განდგინებასა ზედა ეჩუწზნების მათ. ფერხი ცხე- 

ნისა ანუ თხისა, გინა კატისა და ესე გუარი ხედვაი არს ორისა 

მიზეზისა გამო, ესე იგი, პირველი რომელი არა უწყის მათ განდ– 
გინება მიკრასკოპთა, ახლოს ანუ მორეთ, ხოლო მეორე თუ ვი- 

თარ მიართმევთ მათ სახედველნი თვისნი გრძნობასა, ვინაიდგან 

ყოველი კაცთა ჭვრეტა არა არს ერთგუარ.: ვინაიდგან რო- 

მელნიმე არიან შორს მხედველნი და რომელნიმე არიან ახლო- 

მხედველნი და რომელნიმე არიან ბეცნი და ესე არს შეწყობი- 

ლებისა გამო ორღანოისა მათსა და ამითვის არა არიან მიზეზნი 

განკვირვებად სხუაობისათვის ჰაზრისა მათისათა. მით რამეთუ 

უკეთუ ვისმე ეჩვენების ფერხი ბუზისა ცხენისა ფერხის სახედ 

დიდი და უჭვრეტთ ჩუენცა შორიდგან, მაშინ გვეჩვენების 

ჩვენცა კატისა ფერხისა სიმსხოდ და სხუანი, ხოლო ვინაიდგან 

სათანადო არს თქმად, რომელ რაოდენ გზისა განდიდებულ 

ჰყოფს მიკროსკოპი საგანთა, მაშინ სათანადო არს თქმად ნანდ- 

ვილისა და ააკუთრადცა დანიშულად განდგინებისა შეთანასწო- 

რებისადმი დადებულისად. 

ზემორე უწყებისამებრ ჩემისა, რომელ რომელნიმე კაცნი არია5 

შორს მხედუზლნი და რომელნიმე არა და რომელნიმე განარჩევენ 

შორს თვით მცირესაცა სხეულსა და რომელნიმე ვერა და ამისთვის 

აქა სათანადო არს თქმად, რომელ მიკრასკოპითა განხილვა არა იქმ- 

ნების, ესრეთ ვითარცა დურბინითა, არამედ რაიცა მახლობელ და 

მცირე არს ჩუზნდა სახილველი ნივთი და ამისთვის კარგისა მხედვე- 

ლისა თვალისათვის, რვაი გრე არს ნანდვილი ზომაი განდგინებასა 

ნივთთა ესრეთ უკეთუ მარცვალსა შლამისასა ანუ თვით უმცირესსა 

წერტილსა კალმით დასმულსა შეუძლებთ რვასა გრესა ზედა დანახვად 

მარტივისა თუალითა ჩუშნითა, მაშინ რვასა გრესა ზედა დაყენებუ- 

ლი მიკრასკოპი გუაჩუშნებს ჩუშნ ასგზის უდიდეს წერტილსა მას. 

და ვიმცა ზემოხსენებულისამებრ ვერა განარჩევს რვასა ზედა მარ- 
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ტევისა თუალითა, წერტილსა ანუ მარცუალსა შლამისასა, გინა 

იოტასა, მაშინ მისთვის უფრორე ნაკლებ ჯერ არს რვისა გრისაგან 

დაყენებად მიკრასკოპისა. 

გარნა ნანდვილ საკუთარი ზომაი არს თვით უპირველესისა მიკ- 

რასკოპისა, რვასა გრესა ზედა დაყენებად რომელ კელოვანნიცა 

ამისნი ასე ამტკიცებენ და ესრეთ მიკრასკოპნი კარისხისამებრ თვი- 

სისა კარგობისა და ცუდობისა შემზადებისა გამო აჩუზშნებენ სა- 

განსა შემდგომითა სახითა. არს მიკრასკოპი„ რომელიცა აჩუშფნჩებს 

მცირესა სხეულსა ასგზის უდიდეს: ესე სახედვე უმჯობესი ამისა 

აჩეშნებს ხუთას გზის უმეტეს და უდიდეს, რომელმანცა აჩუმნა 
ას გზის დიდად მას ნივთსა მას ზედა და ესე სახედვე უუმჯობესი 

მიკრასკოპი აჩუშნებს ათას გზის უდიდეს მათ პირველთა ზედა 

მასვე ნივთსა, ხოლო უუმჯობესი ამას ზედა აჩუზნებს ორი ათას 
გხის უდიდეს საგანსა მას და შეწევნითა ეს გუართა მიკრასკოპ- 

თათა შესაძლებელ არს ესე გუართა უკუ ნივთებთა განხილვა, რო- 

მელნიცა ჩუშნდა ვიდრე აქამომდე არა უწყებულ სადამე არს და 

მარტივისა თულითაცა შეუძლებელ ხილვად. 

ხოლო მიზეზი უფრორე დიდად ჩუმნებისა მიკრასკოპთაგან არა 

სხუა რაიმე არს, რომელ რაისაცა საგანსა უჭვრეტთ ჩუმნ, მაშინ 
განდიდებულ ჰყოფს მიკრასკოპი ეს სახედ სამ გუარად: ესე იგი 

სიგრძესა, სიგანესა და სიზრქესა მისსს რაოდენობისამებრ მისისა, 

ესე იგი უკეთუ უფრო გრძელი არს სიგანეზედ ანუ სიგანე უფროს 

არს სიზრქეზედ იგიცა და ნაკვეთებისამებრ მისისა, მას სახედ გან- 

ღიდებულ ჰყოფს და აქა ვჰსთქუათ უკუსყ მაგალითი, რომელიცა 

მეკრასკოპი განადიდებს ას გზის სიგანსა, მაშინ სიგრძეცა და სიგანე - 

ცა მისი იქმნების ასას გზის, და სიმაღლე გამრავლებული სიგანითა 

ესე იგი ასი ასითა გამრავლებული იქმნების ათი ათასი და ოდეს მიუ– 

მატებთ მას კუბისა გვარად სიზრქესა, მაშინ იქმნების ასითა გამრავ– 

ლებული მილიონი რიცხვისა უდიდეს სახედ მის შორის და ესე სა- 

ხედვე, რომელიცა განადიდებს ათას გზის, მაშინ ესე სახედვე ქმნი- 

ლი სრულიად სივრცე საგანისა იჩუწნების ათას მილიონ გზის უთ- 

როს დიდ და ესრეთ უშორეს, ხოლო ესე დამტკიცებულ არს თვით 

გამხილველთა მიკრასკოპთასა, რომელ ესე გუარმან უკუმ თვით 

უპირველესმან მიკრასკოპმან გუაჩუშნაო ფერხი ბუზისა სპილოსა 

ფერხის სისხოდ და უფროსცაო და ამისთვის შენიშუნა ესე მიუ- 

ცილებელ არს საჭიროდ მისთვის, რათამცა მექონ იყოს კაცი ცხადი– 

სა შემეცნებისა განდიდებისათვის მიკრასკოპთაგან სხეულისა და 

არღარა რაიმე ჰყონ პაექრობა, ვინაიდგან მრაგალი დიზიკოსნი ამტ– 

კიცებენ ამას. 
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მეფემ: არიან სხუანიცა მიკრასკოპისა გუარისა ბროლები, რომელ 
იჩუზნებოდენ დიდათ საგანთა. 

”ოანე: როდესაც არ გვექმნება მიკრასკოპი მცირისა საგნისათვის 
განსახილველად, იხმარება უკანა თუალი დურბინისა, რომელი- 

ცა განადიდებს შვიდგზის უდიდეს და უფროცა უკეთუ ზრქელი 
არს თუალი იგი. ესე სახედვე სარკე რომელსა ეწოდებისა", 

იგიცა გუაჩუზნებს დიდად სახესა. | 

ეგრეთვე: სათუალეცა არს გუარივე მიკრასკოპისა და ესეც არს 

კარისხთამებრ კარგი და ცუდი. და ლანცეტიცა, რომელიცა არ" 

სახმარ პელში დაჭერით ბრტყელი თუალი ბროლისა და ესე უფრო 
უმსხოს აჩუშნებს წერილსა სათუალესა ზედა და მკატვარნიცა ხმა–- 
რობენ ამას წმინდა საქმესა შინა ხატვისასა, ხოლო არს სხჭაგუა“-- 

ლანცეტი ორ თუალიანი კელსაჭერი, რომელიც დურბინას სახედ 
აჩუზნებს წმინდად და ესე უფრო ბეცთათვის არს შემზადებული 
კაცთა სახისა გასამინჯველად და ხმარობენ ევროპიელნი. ესე სახედ- 
ვე ხმარობენ ერთ თუალიანსა მიკრასკოპსა მესაათენი გაკეთებისათ– 
ვის წმინდა იარაღთა და ამათი განდიდებისა მიზეზი უფრო ესე არს, 
ვინაიდგან არს ზრქელი თუალი და სხივსა ნათლისასა ეწინააღმდეგე– 
ბის და აბრკოლებს ძალსა მისსა და ესე დამტკიცდება ამით, რომელ 

ოდესაცა წმინდასა ბროლისა ჭურჭელსა შინა შთაასხა წმინდა წყა- 

ლი, მაშინ იგი იხილვება ბროლისავე სახდ შეზრქელებული და 
უკეთუ, მეორესა გვერდსა ზედა დუჭერ რასამე მცირესა ნივთსა, ან= 
თითსა კელისასა, გინა სხტასა რასამე მცირესა ნივთსა, ანუ თითსა 

ჯელისასა, გინა სხუასა რასამე, მაშინ იხილავ ამა გვერდიდამ. შეხედ- 
ვით პირისპირ მისა საგნისა მის. რომელ საგანი იგი გამოჩნდების 
ერთი ხუთად უმეტეს და ესე არს დამტკიცება, ვინა=დგან სიზრქისა 

გამო აბრკოლებს სხივსა ნათლისასა და თუალსა ჩუშნსა აძლევს 
ამით შეწევნასა და ამა უბნობისათვის აქეს ბერი... 

..და მერე შემდგომად სადილისა, წარვიდა ბერი სახლად 

თვისსა... 

...და რქუა ბერსა, მე თუმცა ხმაი შენი მესმის, გარნა ვჰსწუხვარ, 

რომელ ვერა მჭურეტ თუალით. 

ბერმან: გონებით ჭურეტა უმეტესია, ვიდრე თუალითა. 

მეთოდიმ2: ეგ ჭეშმარიტია. მაგრამ გონებაც რომ ჰქონდეს და სა– 

ხედველიცა, ეს უმჯობეს იქმნების. 

იოანე: სოფელსა შინა ყოველი საქმე შემთხუწშვითა და ამისთანა. 
დროს მოთმინება უნდა აქუნდეს კაცსა. 

“ ადგილი დატოვებულია ხელნაწერში. 
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მეთოდიმ: მეტი რა გაეწყობა, დამერწმუნე საქართველოს მეფის 

ირაკლის და გიორგისაგან და სხვათა მეფის ძეებთაგან შეტკბო- 

ბისა და ალერსობის გამო აღარც კი მახსოვდა ჩემი სიბრმე. 

იოანე: ნახეთ თუ ვითარ ნუგეშსა ჰსცემს ღმერთი მწუხარებასა 

შინა მყოფსა კაცთა, მაშინ 

ანტონიმ: მიბრძანე, ბერო, თუ რაისა მიზეზისათვის ვერღა დაინა- 

ხავენ თუალდამდგარნი კაცნი. ამ ჟამად 

ზურაბამ: ბატონო ერისთავო, რა დიდი განმარტება უნდა თუა- 

ლის კაკლები რომ დაუშრტება კაცსა, რაღას დაინახავს. 

ანტონიმ: შე გიჟო, ეგ კი ვიცი, მაგრამ თუ ვითარისა სახითა ხე- 

დავს თუალი ჩუენი და ანუ რაისა მიზეზით მოგვაკლდება 5ედ- 

ვაი, ისი მსურს ვისწაო. მაშინ 

როანე: მაგ ხელოვნებას მჰსწაკლემ უნდა ისწაოს ოპტიკა. 

ოპტიკისათვის 

ანტონიმ: რაი არს ოპტიკა? 

იოანე: ოპტიკა არს ჰსწავლა, რომელიცა გუაჩუშნებს თუ ვითარითა 

უკუშ სახითა თუალი ჩუზნი შემძლებელ არს ხედვად და განგ- 

ვიმარტებს ჩუშნ მიზეზთა სხუა და სხუა გვართა ცვლილებათა 

ნათლისა შარავანდედთასა, რომელნიცა ღორიზონტულისა სა- 

ხითა ჰაერსა ზედა შემოსვლით მიართმევენ ნივთსა მას სახედ- 
ველსა ჩვენსა, რომელსაცა ჩუზნ უკუ ეჰსჭერეტთ, ხოლო 

ჰსწავლა ესე სახმარ იყოფის განმარტებისათვის უმრავლესთა 

გამოცხადებათა ბუნებისათა და ესე სათანადო არს, რათა უწყო– 
დეთ, რომელ ოპტიკა არს სიტყუა ბერძნული, რომელიცა საკუთ- 
რად ნიშნავს ჯელოვნებასა სახედველთათვის, ესე არს ნაწილი 

შენაწევრებული მათემათიკისა განჰსჯისათჯვს ნათლისა და ჰსჯულ- 

თათვის რომელთამე სახედველთასა სრულებით და მიზეზთა 

დამტვრეულთა შარავანდედთასა თუალთა შინა ჩუმნთა მიღე– 

ბულთა ესე იგი საგანთა მათთვის რომელთაცა ვჰსჭურეტთ 

ჩუშნ ნათლად ანუ ბნელად, ანუ უცხადოდ, დიდად ანუ მცი- 
რედ, ახლოს ანუ შორედ, ვიდრემდის იგი ვითარმცა მოქმედე– 

ბით მდებარეობდეს ჩუ9ნ შორის, ხოლო ოპტიკასა ნაცუალგე– 
ბობით კერძოთა შინა შენიშვნისამებრ შეადრგენენ სამ ნაწი- 

ლად. ესე იგი კატოლტრიკად ანუ კელოვნებად სხივთა მომქცე- 

ველთა თხელთა და წმინდათა და უბრყვილოთა განფენილებით 

სახედველთა შინა ნივთათვი ჩუშზნთა. მეორედ დიოპტრიკად, 

ესე იგი ჭელოვნებად სხივთა დამტვრეულთათვის, ანუ სხივ- 

თათვის უბრყვილოთა განსახილველად ნივთთათვის სხვათა და 
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სხვათა სიზრქეებთასა, ხოლო მესამესა პერესპეკტივად ანუ სხივ- 
თა მრუდედ მოსრულთა ჩუმნ შორის სახედველთასა, გვერდ- 

ზედ შეხედვისათვის, ხოლო ხედვაი თუალსა ჩუზნისა არს მი- 
ზეზი აჰაერსა გამო, რომელსა ზედა შევალს სახე ნივთისა მის. 

და მოართმევს თუალსა ჩუშნსა და განვიხილავთ მისა ძლით, 

ხოლო ოდეს მოკლებულ ვიქმნებით სახედველთაგან ოდესაც 

ვერღა მივიღებთ აჰაერსა გამო, მაშინ ვერღა დავინახავთ მას, 

ვითარცა ბრმა ანუ უკუნსა ღამესა შინა მოარული მით, რამეთუ 

ვერღა უძლებთ განჭრად აპჰაერისა და დანახვად საგანთა, ხოლო 
მხედველობისა მიზეზი უკეთ დანახვისათვის არს თუალთა შინა 
ჩუშნთა ძარღვი, რომლითაცა არს დამაგრებული თუალის ბუ- 

დეთა შინა ჩვენთა და უკეთუ იგი მიიღებს წმინდად და მტკიცედ 

ნოტიოთა მათ, რომელიცა წარმოებს ტვინისა ძლით, მაშინ 

უკეთ ვიქნებით დამნახველნი და ამასთან რათა არა იყოს დაკ- 

რულ გარეგანი უკუმ ტყავი თუ ბუდე თუალისა ჩვენისა მცირესა 

მას თუალსა სახედველსა ზედა, ხოლო ბეცად და ვერ შორს 

მხედველობისა მიზეზი არს ესე ოდეს ექმნების თუალი ფრიად 

დიდი და ძარღვნი თვალისანი სუსტ და ვერცა წმინდა ნოტიოობა 

თუალსა შინა და დაკრული ფარდაცა სახედველსა ზედა თუა- 

ლისასა, მაშინ ამისა გამო ვერა იქმნების კარგად დამნახველი 

და ესთავე შარავანდედსა მზისასა, რომელიცა მეტს დაიტევს 

თუალსა შინა თვისსა და ექმნების შავი ბაია დიდი მჰსგავLს:დ 

ბუისა ანუ კატისა იგი ვერ იქმნების კარგად დამნახველი. მ-თ 

რამეთუ იგი უამრავლეს დაიტევს თჯვს შორის სხვისა მზისასა და 
ამის გამო დღისით ესრეთ ვერ ხედვენ ბუიი და კატა, ვითა“- 

ცა ღამე. ხოლო რომელსა აქუს მცირე ბათა, ვითარცა არწივსა 

იგი იქმნების შორს დამნახველი. ხოლო მხედველობისა მიზეზ– 

ნი უვრცელესად იხილე დიზიკასა და ელლერასა წიგნსა შინა.. 

აღნიშნული ტექსტიდან განვიხხალოთ ზოგიერთი თავი. პერ- 

ველ თავში („კაცისათვის“) აშკარად ჩანს იოანეს მსოფლმხედვე- 

ლობა სამედიცინო-ბიოლოგიურ საკითხებში, აქ იონა ხელაშვილის 

პირით ის ამბობს, რომ „კაცი არს.. შედგმული მოკვდავისა სპეუ- 

ლისაგან და სულისა. უკვდავისა“. ხშირად იოანეს ნაწერებში წი- 

ნააღმდეგობებს ვაწყდებით. ზოგ სამედიცინო-ბიოლოგიურ საკითხ- 

თა განმარტებაში ხან „ძველ“ ახსნას იძლევა ხან „ახლებურს“, 

ხშირად რომელიმე საკითხს თუ იდეალისტური გაგებით ხსნის, იშ– 
ვიათად ამავე საკითხის მატერიალისტურ ახსნასაც ვპოულობთ მის 
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საუკუნის პირველი ნახევრის მოაზროვნეთა შორის, როგორც „გარ- 

დამავალი“ ეპოქისათვის ნიშანდობლივი თვისება. 

ადამიანის ორგანიზმის „შედგენილობის“ შესახებ მისი ძმის 

დავით ბაგრატიონისაგან განსხვავებით (იხ. ქვემოთ), ის ძველსა და 

პრიმიტიულ განმარტებას იძლევა, რომ ადამიანი „შედგმულ არს... 

ცეცხლისა, წყლისა. ჰაერისა და მიწისაგან“. ქვემოთ ის იძლევა ამ 
ოთხი ელემენტის შესატყვის ნივთიერებათა: შავი ნაღვლის, ბალ- 

ღამის, სისხლისა და ყვითელი ნაღვლის განმარტებებს. ამათ შე- 

სახებ უფრო დაწვრილებითი ცნობებისათვის მიუთითებს „სამკურ- 

ნალოთა წერილთა შინა, რომელ არს კარაბადინი“. აქაც ჩანს, რომ 

იოანე, მიუხედავად იმისა, რომ მთელ რიგ შემთხვევებში სამედიცი– 

ნო მეცნიერებათა გაგების თანამედროვე დონეზეა, აშკარად 

ვერ ემიჯნება ძველს. ამიტომ შეიძლება ითქვას რომ მას თავის 

ძმასთან დავითთან შედარებით არასისტემატიზირებული აქვს თა- 

ვისი აზროვნება. მსოფლმხედველობა, მეცნიერული შრომები. მისი 

აზრით, სული ანუ „პსიხი/“ მიმღებლობს ყოველივე „შემეცნებასა“, 

თვინიერ სხეულის მცირისა მონაწილეობითა“. სულისავე თვისებად 

თვლის ადამიანის ხუთ გრძნობას, იხილავს რა ხუთივე გრძნობათა 

ორგანოს ფუნქციებს, დაასკვნის, რომ მათი საშუალებით სულ: 

„მიმღებლობს... მცნობელობათა მყოფთათვის გარეშე მისსა საგან- 

თა", ნერვების (საშუალებით) განაგებენ ორგანიზმის მოქმედებას, 

ისინი იმპულსებს „მიართმევენ“ გონებას (ცნობიერებას), რომლის 

ორგანოდ ითვლება ტვინი („რომელიცა მდგმოებს... უმეტეს ტვინ- 

სა შინა“). ტვინში არის ადგილი, სადაც თავს იყრიან ყოველგვარი 

იმპულსები („ყოვლნი უკვე წევრნი"), ე. ი. გარეშე სამყაროს 

შეგრძნობის ცენტრად მატერიალური სუბსტანტი--ტვინია წარ- 

მოდგენილი, მაგრამ სწორედ ეს წარმოადგენს ადგილს, „სადაცა 

ხელმწიფებს უკვე სული“. სწორედ ეს არის იოანე ბაგრატიო- 

ნის მსოფლმხედველობითი დუალიზმის აშკარა გამოხატულება. 

გარეშე სამყარო, სინამდვილე, ჭეშმარიტება მისთვის თითქოს 

შეცნობადია, მაგრამ ეს სულის ერთ-ერთ თვისებას წარმოადგენს-– 

»გულისხმიყოფაის" სახით (ნებასა და მეხსიერებასთან ერთად). 

თავში „მიკროსკოპისათვის“ -- იძლევა მის მოკლე აღწერი- 

ლობას, პრინციპებს, ნაირსახეობებს გადიდების უნარის მიხედვით 

და სხვ. ის განარჩევს მიკროსკოპს, რომელიც სხეულს 100-ჯერ, 

500-ჯერ, 1000-ჯერ, 2000-ჯერ ადიდებს უბრალო ლუპას, სათვა–- 

ლეს, ლორნეტს (ლანცეტს). მიკროსკოპის განხილვასთან დაკავში- 

რებით იოანე იძლევა მხედველობის ფიზიოლოგიის ზოგიერთი სა- 

კითხის განმარტებას, ის არჩევს 3 სახს მხედველობა) „ახლო 
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მხედველნი“ (ვფიქრობთ თანამედროვე ჰემეტროპიის გაგებით), 
„მორს მხედველნი“ (ჰიპერმეტროპია) და ბეცნი“ (მიოპია). 

ნამდვილი მეცნიერული სიღრმით არის განმარტებული ოპტი- 

კის საკითხები („ოპტიკისათვის“ ს) ოპტიკა არის მეცნიერება 

(„ჰსწავლა“), რომელიც შეისწავლის თუ როგორ „შემძლებელ არს" 
თვალი, რომ დაინახოს საგანი და განმარტავს იმ ცვლილებებს. რო- 
მელსაც განიცდის სხივი (გარდატეხის სახით) სხეულიდან არეკე- 

ლის შემდეგ ჰაერსა და თვით თვალში, სანამ ის (სხეული) აღიქვე- 

ბოდეს ჩვენ მიერ. ავტორი დაასკვნის რომ ოპტიკა ნიშნავს 

»ჭელოვნებასა სახედველთათვის“. ოპტიკას ის ჰყოფს 3 ნაწილად: 

კატოპტრიკად, დიოპტრიკად და პერესპექტივად. კატოპტრიკა სწავ- 
ლობს სხეულის, ნივთის, განათებისა და მათგან სხივების უკუ- 

ქცევის საკითხებს; დიოპტრიკა კი –– ამ სხივების „სხვათა და სხვა- 

თა სიზრქეებში“! გარდატეხის საკითხებს პერესპექტივა -– სწავ- 

ლობს თვალში მრუდედ მოსულ სხივებს, გვერდითი (პერიფერიუ- 

ლი) მხედველობის საკითხებს ––- მხედველობის ველს (სივრცითი 

მხედველობა). მხედველობის აქტისათვის აუცილებელი პირობაა 

შუქგამტარი არეების გამჭვირვალობა („სიწმინდე') მხედველობის 

ნერვით თავის ტვინთან კავშირი და სხვ. 

იოანე მკურნალობის ხელოვნებას ჰყოფს თეორიულ და პრაქ- 

ტიკულ მედიცინად და იძლევა მკურნალობის ანუ ექიმობის ამომ- 

წურავ განმარტებას, როგორც „ჰსწავლას“ „განმრთველი განხილ- 

ვითა კაცთა სხეულთასა და გამოწვლილით ცნობა სნეულებათა“. 

ის დიდ მნიშვნელობას აძლევს ანამნეზს („გამოკითხუა სნეული- 

სა“). მედიცინაში გულისხმობს აგრეთვე სწავლებას პროფილაქტი- 

კის შესახებ („ცნობა რაიცაღა სახმარ იყოფის დაცვისათვის სიმრო- 

თელისარ). 

საექიმო ხელოვნებას ის შემდეგ დისციპლინებად ჰყოფს: 

1. ანატომია, 2. ფიზიოლოგია, 3. პათოლიგია, 4. თერაპია, 5. მატე–- 

რიამედიკა, 6. ფარმაკოლოგია, 7. ქირურგია, 8. ქიმია, 9. მეანობა- 

გინეკოლოგია, 10. აფთიაქი (რეცეპტურით), 11, ბოტანიკა, 12. ბუ– 

ნებისმეტყველების ისტორია, 13. ფიზიკა, 14. მენერალოგია. 

ტექსტში იძლევა თვითეული ამ დისციპლინის განმარტებას. აქვე 

ი. ბაგრატიონი იმეორებს სამყაროს ოთხი ელემენტისაგან შემჯგე– 

ნილობის ძველ თეორიას––იძლევა: მიწის, ჰაერისა და ცეცხლის საკ- 

მაოდ დეტალურ დახასიათებას, მსგავსად ამისა კაციც ამდენი „ნივ- 

? დავით ბაგრატიონი ამ „სხვათა და სხვათა სიზრქეებთასას“ ქვეშ გარკეე- 

ვით გულისხმობს „სარკეებს“: ბრტყელს, სწორს, შეტნექილს. გამოზნექილს, ცი- 

ლიხდრულს, კოხუსისებურს და სხე. 
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თისაგან არის შემდგარი: შავი ნაღუშლი, მლაშე ბალღამი, სისხლი 

და ყვითელი ნაღველი“, 
სნეულებას ის ჰყოფს ორ ჯგუფად: შინაგანი და გარეგანი სნეუ- 

ლებანი. იძლევა რა მათ განმარტებებს, აღნიშნავს რომ შინაგანი 
სნეულებისათვის დამახასიათებელია: სიცხე, სიგრილე, ხველება, უძ- 

ლურება, შეხურვება, შინაგანი ტკივილები, ცივება, ოფლი და სხვ. 

გარეგან დაავადებებად ითვლება: მოტეხილობა, ჭრილობა და ყველა 

ის დაავადება რომელნიც ' თვალით იხილებიან. ბოლოს განმარ- 

ტებულია „წინადვე დამცველნი ღონიერებანი V„ რომელშიც ნაჯუ- 
ლისხმევია პროფილაქტიკური მედიცინა (ჰიგიენა ეპიდემიოლოგია 

და სხვ.). 

ლექსიკონი 

განიწვალების –– განიყოფება, განაწილდება, 

გრე. გრი, გრეი –– გოჯ”, ადლის მეთექვსმეტედი ნაიწლი, 1 გრეი-4,45 სმ. 

გრწყუილი –-– ოწკილი. 

ვასხობა –- „ვასხებითი ნაცუალგებითი ურთიერთარსიდ რაისამიმართობითი 

8321I(MIIხIIV (ნ. ჩუბინიშვილი, ქართული ლექსიკონი) მოქმედება „ურთი- 

ერთმორის ნაცუალგებითი ანუ ვასხობით" (ი. ბაგრატიონი), 

კუდური – კუდიანი. 
მილიონი –- დეურბინი, 

სტიხზო -- „სტიხიო, სტვქიონი, ოთხნი ნივთნი ანუ კავშირნი, CIIMXII9 3XMV6CMCII+» 

„.მიწა, წყალი, ჰაერი, ცეცხლი“ (ნ. ჩუბინიშვილი). 

უქჭვემოესი –– ქვედა, მაგ.: „ჰაერი ქვემოური ანუ ქვეყანას ზედა განფენილი“. 

„ჰაერი ესე განიწვალების უმაღლეს, ანუ ედირისა ესე იგი ეთერისა, 

საშუალოსა ანუ ატმოსფეროსა და უქვემოესადცა“. 

ფაზორი –- კტა ნაღველთა და ღკილთა შინა ცხოველთასა და უფრორე ნია- 

მორთასა, ანუ კლდეთა შორის პოვებული, იხმარების ს სამკურნალოდ, 

წამლად, რომელს გალესენ წყალსა შინა და დაალევინებენ მას სნეულსა“ 

(ნ, ჩუბინიშვილი, ქართული ლაქსიკონი). 

დენომენტი –- გამოჩინება (ი. ბაგრატიონი) ფენომენი. 

კუეუჟანა –- მიწა. 

შარავანდედი –- სხივი, სხივთა კონა, გვირგვინი. 

კატი –- ხატი, სახე.



დავით ბაბრატიონი და ბარდამავალი ხანის 
ქართული მედიცინა 

(უცნობი სამედიცინო ხასიათის ნაწარმოების 

პუბლიკაციით) 

დავით ბაგრატიონი გარდამავალი ხანის (1801––1860) ქართული 

სამედიცინო-სამეცნიერო აზროვნების ასტორიაშე ერთ-ერთი ყვე- 

ლაზე დიდი პიროვნებაა. ის იყო ქართლ-კახეთის უკანასკნელი მე–- 

ფის გიორგი XII-ის უფროსი ვაჟიი ტახტის მემკვიდრე, ერეკლე 

II-ის შვილიშვილი. დაიბადა 1766 წელს. ბავშვობაში იზრდებოდა 

დავით რექტორის ხელმძღვანელობით, შემდეგში ახალგაზრდო- 

ბაშივე საშუალება ეძლევა რუსეთმი გააღრმავოს თავისი 

ცოდნა, განათლება რუსეთ-საქართველოს კულტურული ურთ-- 
ერთობა 1783 წლიდან უფრო. ღრმავდება და ქართულე განათლე- 

ბული არესტოკრატია პირდაპირ მიისწრაფოდა, რათა მოწინავე 

რუსულ კულტურას ღაწაფებოდა. რუსულ კულტურასა და ახრო–- 
ვნებას ნაზიარები იგი ისევ ჩამოდის საქართველოში და თან მოაქვს 

თავისი ვოლტერიანული იდეები–-–გონებისა და პიროვნების თავ-- 

სუფლებათა ქადაგება ეკლესიისადმი კრიტიკული დამოკიდებუ- 

ლება, რომელიც იმ დროისათვის უაღრესად პროგრესული და 
მოწინავე .იდეებს წარმოადგენდა. საქართველოში მის ირგვლივ 

შემოკრებილ ქართულ არისტოკრატიულ წრეში მრავალრიცხოვან 

სამეფო კარის ახალგაზრდა წევრებში ასეთი იდეების თანაზიარს 

ის ადვილად იპოვიდა, რადგან ის თავისი იდეების მიმართ უაღრე- 
სად პრინციპული და მათი ცხოვრებაში გამტარებელი ჩანს. ერთ–- 

ხელ მისი ვოლტერიანელობით გაგულისებულ მამას, მეფე გიორგის, 

ხომ მეტად უკმეხი პასუხი აკადრა; პატრი ნიკოლა ეუბნება გიორგი 

მეფეს, რომ „უკეთურთა მწერალთა ვოლტერმან და სხვათა 25 

მილიონი წარმართად აქციეს საფრანგეთში". ვოლტერის გახსენება- 
ზე გიორგის თავისი მემკვიდრე დავითი მოაგონდება: „ვოლტერი! 
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მეგობარი ჩემი შვილისა დავითისა, ჩემის მემკვიდრისა, ვაი შენ- 

(სა) გიორგის! რუსეთში მყოფმან ჩემმან შვილმან შეისწავა მისი 

უსჯულო სწავლა; მოიტანა აქა მისი სახე, რომელიცა სამართლად 
დავსწვი ცეცხლსა.. ღმერთო და მაცხოვარო ჩემო, შენ აპატიე 

შვილსა ჩემსა დავითთს დანაშაული მისი«?. ამ ნიადაგზე მამა და 

შვილს შორის უსიამოვნება სუფევდა და „მეფის ძე დავით მემკ- 
ვიდრე არცა ერთგზის ნახავდა მამასა, გარდა დროთა მათ, როდესაც 

თვით მეფე დაიბარებდა მას საქმეთათვის“. ბოლოს მეფემ მოცი- 

ქულებიც კი გაუგზავნა შვილს და სცადა „ქრისტიანობისაკენ მო- 

ექცია „გაურჯულოებული“ შვილი: „შვილო დავით, თურმე ეკლე- 
ს-ას თეატრს ეძახი, ცისკარს სათამაშოს და წირვას წარმოდგენას, 

ნუ შვრები ამისთანა ღვთის გარეგან საქმეს. მოიქეც და ღმერთი 

იწამეო“. გაჯავრებულმა დავითმა დააბარა მოციქულებს: „წადით, 

ასე უთხარით მამაჩემს: რაც იმას სწამდეს, მე გამიწყრეს და რაც 

მე მწამს, იმას გაუწყრესო“. 

„დაადგა იგი ყოველსა გზასა, არა კეთილსა და ბოროტი მას არ 

მოეწყინას“, –– თქვა თურმე გიორგი მეფემ“. 

მამა-შვილს შორის ასეთი დამოკიდებულება წმინდა იდეოლო- 

გიური განხეთქილების შედეგია. ბრძოლა იდეალისტურ და მატე- 
რიალისტურ ბანას შორის იმდროინდელ საქართველოში, ჩანს, 

მწვავედ იდგა, რადგან თვით მამა-შვილიც კი ჩათრეულა ამ ბრძოლა- 

ში, მიუხედავად «მისა რომ გიორგი მეფეს განსაკუთრებული 

სიყვარულით უყვარდა დავითი თავის მრავალრიცხოვან შვილებს 

“შორის. 

„მეფესა დიდად უყვარდა შვილი თვისი დავით, ყოველთა 

შვილთა და ძმათა შორის უუგონიერესი ცქვიტი, ფხიზელი და 

მარჯვე სიტყვითა და საქმითა«-––ამბობს პლატონ იოსელიანი??9?, 

როგორც გიორგი XII-ის სიტყვიდან ჩანს, დავითს რუსეთიდან 

ვოლტერის სურათი ჩამოუტანია. მეფის მხრივ ამას ისეთი გულის- 

წყრომა გამოუწვევია, რომ ის ცეცხლში დაუწვავს. „სამართლად 
დავსწვი ცეცხლსაო“, –- ამართლებს კიდეც თავის მოქმედებას 

გაგულისებული მეფე. 
დავით ბაგრატიონი გიორგი XII-ის პირველი ცოლის, ქიზიყის 

მოურავის ასულის ქეთევანის შვილი იყო, თვით ქეთევანი მებრძო- 

« პლ. იოსელიანი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, გვ. 69. 

ი7 ლევა ნ ასათიანი, ვოლტერიანობა საქართველოში, გე. 165, 19233 წ. 

«იი» პლ, იოსელიანი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, გე. 69.



ლი ქალი იყო და ერთხელ გზაში მცირე ამალით მიმავალს თავს 

დაესხა ლეკები, ქეთევანმა თვით უხელმძღვანელა ამ ბრძოლას და 

სძლია მტერს. მეტისმეტად გაჰხარებია ერეკლეს თავისი რძლის 

„ესე ვითარი სიმხნე“ და თბილისთან დახვედრია დიდისა დიდები– 

თა და ზარბაზნისა სროლითა4?. . 

საყოველთაოდ ცნობილია მისი ბაბუას დიდი სტრატეგისა და» 

მეომრის ერეკლეს –-– ვაჟკაცობა და შემმართებლობა, ერეკლეს 

მოუსვენარმა ცხოვრება და განუწყვეტელმა ბრძოლებმა ახალ- 

გაზრდა დავითის თვალწინ გაირბინა ასეთი ტრადიციების სასახ- 

ლემი აღზრდილი დავით ბაგრატიონი, რა თქმა უნდა, არ შეიძ- 
ლებოდა კაბინეტში კარჩაკეტილი მწიგნობარი აღზრდილიყო. 

დავითი მეომარი, უშიშარი სარდალიც ყოფილა. იგი 1789 წელს 
ერეკლე II-ის საპასუხისმგებლო დავალებას ღებულობს. ათასი 

რჩეული მეომრის თანხლებით სალაშქროდ გაიგზავნაის თურქეთის 

საზღვრებში. დავითმა ბრწყინვალედ შეასრულა დავალება; საკუთა- 

რი ხელით მოჰკლა თიქნისელი ხანი (თურქეთში სახელგანთქმული 

მეომარი), მაგრამ უკან დაბრუნებისს თურქთა დიდი ლაშქარი 

წამოეწია ქართველებს. წყარო ასე მოგვითხრობს ამ ამბავს: „უკა- 

ნასკნელ მოვიდა მას ზედა იშიყ ბეგ, გამოჩენილი მხედარი ყოველ- 

სა ყარსსა და ქურთსა ზედა, სადაც მეფის ძესა სცა მან შვიდი ხმალი. 

გარნა დაიცუა იგიჯაჭვმან, ვინაითგან აქვნდა დაფარვით ტანსა ჯაჭვი. 

ლუკანასკნელ მოკუდა ესეცა ხელითა მეფის ძისათა, ესე იყო საკვირ– 

ველი, ყრმა წლისა ოცდასამისა და გამოუცდელი ბრძოლისა, ესრეთ 

იყო დღესა მას მხნედ, რომელ განაკვირნა ვითარცა ქართველნი და 

ეგრეთვე თურქნი“... დავით ბაგრატიონი თავის სახელოვან პა- 

პას მოხუც ერეკლეს თან ახლდა 1795 წლის ბრძოლებშიც: დავითი 

ერეკლეს არტირელიას წინამძღოლობდა კრწანისის ველზე4?", გიორ- 

გი XII, დავითის მამა, 1800 წლის 28 დეკემბერს გარდაიცვალა, რის 

შემდეგაც მცირე ხანს სამეფოს განმგებლად დავითი ითვლებოდა. 

1801 წლის 14 თებერვლის რესკრიპტით ის ღებულობს გენერალ– 

ლეიტენანტის სამხედრო წოდებას. ტახტის მემკვიდრისა და სხვა 

ბატონიშვილების საქართველოში ყოფნა მეფის მთავრობამ საში– 

შად ჩათვალა და 1803 წლიდან ის სამუდამოდ სახლდება პეტერ- 

ბურგში, მთავრობის მიერ მატერიალურად უზრუნველყოფილი, 

"სადაც 1819 წელს 53 წლის ასაკში გარდაიცვალა. 

  

2“ დავით ბატონიშვილი, „ახალი ისტორიას, თ. ლომაურის გამოც. 

გვ. 14-15 (ციტირებულია პარკაძით). 

9? ვ, პარკაძიე, დასახზ.-წიგნი, გვ. 5. 
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დავით ბაგრატიონი დიდი ერუდიციის, მრავალმხრივ განსწავ- 

ლული მეცნიერი «ყო, ის მრავალ ენას ფლობდა: იცოდა ქართული, 
რუსული, ლათინური, ბერძნული, ინგლისური, ფრანგული, გერმა–- 

ნული, სპარსული. მუშაობდა მეცნიერების მრავალ დარგში, ის 

ფლობდა აგრეთვე მეცნძერების მრავალ დარგს: ფიხიკას, გეოგრა- 

ფიას, მეტეოროლოგიას, ასტრონომიას, მედიცინას ფარმაკოლო- 

გიას, ზოოლოგიას, ანატომიას, მინერალოგიას, ფიზიკურ გეოგრა- 
ფიას, ბოტანიკას, გრამატიკას, პოლიტიკას, ფილოსოფიას, ისტორი– 

ას, ესთეტიკას ღვთის მეტყველებას, ქიმიას, კოსმოგრაფიას, სა–- 
მართალს და სხვ. 

პეტერბურგში მყოფი რუსული კულტურისა და აზროვნების 

მოტრფიალე დავითი მაინც მწვავედ განიცდიდა სამშობლოს მოშო– 

რებას, სწორედ ამან ათქმევინა მას შემდეგი სიტყვები: 

„გამიფრინდა სიხარულის ფრინველი, 
შემთხვევისა გამო სხვისა და სხვისა 

დავჰმთომილვარ ასე აწ უნუგეშოდ, 

უბედობის გამო სხვისა და სხვისა. 

რად შესჭრიან მზესა წვრილწვრილი ხალი 

შეუმოსავს მასვე ლამაზად ალი...“?. 

მაგრამ სამშობლოსა და თავისი ხალხის კეთილდღეობისათვის 

ზოუნვა მან იქ გააგრძელა ბაგრატიონთა ტახტის უკანასკნელმა 

მემკვიდრემ ხმალი სამუდამოდ კალმით შესცვალა: 

-ესე ხელხება მამენება ხელი ვყოთ კალამს 

ვიწყოთ ქებ» 

მისთვის მოცლილ ეყო გონება, მე მისთვის ხელმან??, 

მართლაც, სიკვდილამდის მას კალამი ხელიდან არ გაუგდია. 

სახელმწიფოსაგან, პენსიით ასე თუ ისე მატერიალურად უზრუნ- · 

ველყოფილი მთელ დროს ანდომებდა რუსული, ფრანგული, 'ლათი- 

ნური და სხვა ენებიდან მთარგმნელობით მუშაობას. სხვადასხვა 
დროს მან თარგმნა მონტესკიეს „გულისხმისყოფისათვი”ს სჯული- 

სა? ორ წიგნად, ანსილიონის „ესთეტიკურნი განსჯანი«9??"", შე- 

მოკლებული კატეღორია, სამგზავრო გეოგრაფია, შეადგინა გრამა– 

ტიკა, საქართველოს ისტორია, მსოფლიო «ისტორიის ნარკვევები და 

რ აკად. ს. ჯანაშიას სახ. სახელმ. მუზეუმის ხელნაწერი /#--1188. 
ი” იქ 

დი” ხელნაწერი 5--370; 5--371: 5--188. 

«.-.» ხელნაწერი II-- 198; II--201, 
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მრავალი სხვ. ორიგინალურ ”შრომათაგან აღსანიშნავი, მისი 

„შემოკლებული ფისიკა,, სადაც გარკვევით ჩამოყალიბებულია 
ავტორის მატერიალისტური მსოფლმხედველობა. 

„დავით ბაგრატიონის მიხედვით: ყოველი სხეული მოძრაობს, 

ბუნების ყოველი მოვლენა განხილული უნდა იქნეს მოძრაობაში: 
ყოველი სხეული იშლება და ამ დაშლას თითქმის არა აქვს დასას– 
რული; ყოველ ნივთს აქვს საკუთარი ატომი, რომელიც სხვა ნივთის 

ატომისაგან განსხვავდება ატომს შიგნით არსებული ნივთიერებე- 
ბის რაოდენობით, და რაც უფრო ნაკლებ რაოდენობას შე- 
იცავს ესა თუ ის ატომი თავის შიგნით, მით უფრო ადვილად 
იშლება იგი; სხვადასხვა ნივთიერებათ„ შინაგან ნაწილაკთა 
ურთიერთ მოძრაობის შედეგად წარმოებს პირველთა დაშლა და 
ახალი ნივთიერებების შექმნა. რომ ბუნების ყოველი მოვლენა მოძ– 
რაობაში უნდა იქნეს განხილული –- ეს ჩვენი ფილოსოფიის –- 

დიალექტიკური მატერიალიზმის ქვაკუთხედს წარმოადგენს რომ 

ატომი დაიშალა და მის შიგნით რთული სტრუქტურა აღმოჩნდა –- 
ეს თანამედროვე ფიზიკის ძირითად მიღწევას წარმოადგენს. მსოფ- 
ლიოს ფიზიკოსთა უმრავლესობა დღეს ატომის შიგნით არსებულ 
უხილავ სამყაროზე მუშაობს და ის გარემოება, რომ უკანასკნელი 

წლების განმავლობაში ატომის გულში სულ ახალი და ახალი ნა–- 
წილაკები აღმოჩნდა, კიდევ ერთხელ გვარწმუნებს იმაში, რომ 
ნივთიერების დაშლას საზღვარი არა აქვს, რომ ერთი სხეულის 

ატომი მეორე სხეულის ატომისაგან მათ შიგნით მოთავსებული 
ნივთიერებების რაოდენობით განსხვავდება –– ეს ჩვენი ფილოსო- 

ფიის დიალექტიკური მატერიალიზმის ერთ-ერთ ძირითად კანონს-–- 

რაოდენობის თვისობრიობაში გადასვლის კანონს წარმოადგენს“. 

აი ასეთი ღრმააზროვანი დასკვნების გაკეთება შეიძლება და- 

ვით ბაგრატიონის სამეცნიერო შრომათაგან. „დ. ბაგრატიონი გა–- 

რკვევით ემიჯნება ძველ თაობებს·- და გადაულახავ საზღვარს სდებს 

ძველსა და ახალ მოაზროვნეთა შორის, ადვილი შესაძლებელია, 

რომ ძველსა და ახალ სწავლულებში დავითი ანტიკური პერიოდის 

სწავლულებსა და აღორძინების ხანის მეცნიერებს გულისხმობს. 

ყოველ შემთხვევაში ფაქტი «ის არის, რომ ყველა არასწორ რელი– 

გიურ და მცდარ შეხედულებას ავტორი „ძველებს“ მიაწერს, ხო–- 

ლო პროგრესულ იდეებს ახლებს მიაკუთვნებს4??. 

« ვ. პარკაძ ე. დავით ბაგრატიონი და მისი „შემოკლებული ფისიკა" –- 

ტექნიკა და შრომა, 1954, გვ. 182. წ 

«" იქვე, გე. 183. 
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ასევე ღრმააზროვანია და უაღრესად მნიშვნელოვანი ქართული 

მედიცინის ისტორიისათვის დავით ბაგრატიონის სამედიცინო ბიო- 

ლოგიური შეხედულებანი. სამედიცინო ხასიათის შრომათაგან' ჩვენ- 

თვის საინტერესო და მნეშვნელოვან შრომას წარმოადგენს მისი 

„სამკურნალო რეცეპტები“, ის მნიშვნელოვანია უმთავრესად მისი 

პრაქტიკულე გამოყენების თვალსაზრისით იმ დროისათვის. ის 

საკმაოდ გავრცელებული ყოფილა საქართველოში, რადგან მისი 

რამდენიმე ვარიანტი შემონახულა დღემდის, რაც იმაზე მიუთი- 

თებს, რომ ის გამოყენებაშე იყო და ამგვარად ასრულებდა იმ და– 
ნეშნულებას (თავისი ხალხისადმი სამსახურს) რისთვისაც ასე 

რიგად „დაშვრა“ მისი ავტორი. როგორც სხვადასხვა მუზეუმში, 

ისე აკად. ე. ჯანაშიას სახ. სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა გან- 

ყოფილებაში ინახება მისი რამდენიმე ვარიანტი: 

, 1. 4 –– 1188 –- ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 
აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 20 ფ. დაშლილი, თავფურ- 
ცელშე იკითხება „კარაბადინი გარდმოღებული ლათინურიდან რუ- 

სულს ენაზედ, ფრიად საჭირო და სამკურნალო რეცეპტები, ან- 

ბანზედ გარდმოღებული მისის უმაღლესობის მეფის გიორგისა პირ- 

მშოსა და საქართველოს მემკვიდრისა გენერალ-ლეიტენანტისაგან 

დავითისა სამეფო ქალაქსა ს. პეტერბურგში. 1811 წელსა თვესა 

აპრილსა 3-სა დღესა“. როგორც მინაწერებიდან ირკვევა, ის გადა- 
უწერია ვინმე ლეონტი გურგენიძეს ჩამოტანილია თელავიდან 

(ს. თაღვა ნადირაძეების ოჯახიდან). 

2. 8 –– 238 -- ინახება საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 152 გვ. კარგად შემონახულია, უნაკ- 

ლოა, გადაწ. დავით ეგნატეს ძე თუმანიშვილის მიერ „გარდმო- 

თარგმნილი ლათენურის და რუსულისაგან ქართულსა ენასა ზედა 

ფრიად საჭირო და სამკურნალო რეცეპტები რომელიც ამბანაზე 

არის გამოკრებული მისის უმაღლესობის საქართუზლოს მე ფია 

გიორგის პიორომ შოსძის და საქართუშზლოს მემკვდრის რუსე– 

თის ღენერალ-ლეიტენანტის და კავალერის დავითისაგან. სამე– 
უფოსა ქალაქს სანკთ-პეტერბუღს, წელსა ქრისტესსა 1811-სა, 

იანვრის 2-სა, დღესა“. 

3. 0 –– 9095 –“– ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 152 გვ. (76 ფე ხელნაწერი 

იწყება ზემოხსენებული ტექსტით გარდა მცირეოდენი სტილისტუ- 

რი განსხვავებულობისა.ა როგორც გადამწერის „ანდერძიდან“ 
ირკვევა, ის გადაწერა „ქარისაგან გულაღმა მდებარემან დიაკვანმა 
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პავლე პაპიოვმა გრემის ნაქალაქევსა შინა, 
წელთა 1822“, 

4. C06წ. I28008MVმ I10მM902გ2--# 176 –- ინახება ლენინგრადის 
სალტიკოვ-შჩედრინის საა ბიბლიოთეკაში კარგად შენახულია, 

ყდით, უნაკლულოა, შეიცავს 83 ფურცელს, დაწერილია პეტერ- 
ბურგში 1811 წელს. 

5. „კარაბადინი“--# 2487 –- ინახება თელავის სახ. მუზეუმში, 
ხელნაწერი იწყება ტექსტით: „მართლად ჭეშმარიტი გადმოღებული 

ლათინურსა და რუსულთაგან ქართულსა ენასა ზედა თვითსაკურნე- 
ბელი მისის უმაღლესობის საქართველოს მეფე გიორგის პირმშო 

შვილის საქართველოს მემკვიდრის ღენერალ-ლეიტენანტის დავითი- 

საგან სამეფო ქალაქსა პეტერბუღს, დაიბეჭდა 1812-სა იანვარსა 
23-სა“. ხელნაწერი გადაწერილია ვინმე არუთინ დანიბეგაშვილის 

მიერ სიღნაღში 1835 წელს. აქ საინტერესოა შემდეგი ცნობა: „და– 
იბეჭდა 1812-სა იანვარსა 23-სა“. თუ გადამწერი მართალია და მარ– 

თლაც ტექსტი მის მიერ გადაწერილია ნაბეჭდი წიგნიდან, ეს საინ- 

ტერესო მოვლენაა, რადგან დ. ბაგრატიონის ასეთი სახის ნაბეჭდი 

წიგნი ჯერჯერობით უცნობია, .ქართულე წიგნის ბიბლიოგრაფია“ 

არ იცნობს ასეთ წიგნს. შესაძლოა იყო ასეთი ნაბეჭდი წიგნი, მაგრამ 

მისი მეტისმეტი პრაქტიკული ხასიათისა და ხალხშე ხშირი მოხმა- 

რებისა გამო, მთელი ტირაჟი ისე გაცვდა, რომ ჩვენამდე ვერ მოაღ- 

წია ვერც ერთმა ეკზემპლიარმა და იგი ვერ მოხვდა „ქართული 

წეგნის ბიბლიოგრაფიის" აღწერილობაში. 

დანამდვილებით ვერ ვიტყვით ხსენებული ხელნაწერი დ. 

ბაგრატიონის ზემოხსენებულ „სამკურნალო რეცეპტურის“ ვარიან- 

ტია თუ სხვა სახის ნაწარმოები „სამკურნალო რეცეპტებში“ და- 
ვითი თუ თავის ნაწარმოებს „სამკურნალო რეცეპტებს“ უწოდებს, 

აქ „თვით საკურნებელი“" სწერია. საჭიროა როგორც მათი ტექსტის 

შეჯერება და დადგენა, ისე მოსკოვისა და პეტერბურგის მაშინდელი 

სტამბების მიერ გამოშვებული წიგნების გულდასმით შესწავლა სა– 

თანადო საარქივო ფონდებში. 

6) LL-–- 2370 –– ინახება საქართველოს სსრ მეც, აკადემიის ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტის ფონდებში. ხვენ ის მიგვაჩნია ძერითად 

ტექსტად, რადგან ის ყველაზე სრულყოფილია, ძვირფას ხავეოდ- 
გადაკრულ ყდაშია ჩასმული და ჩანს ავტორისეული ვარიანტია, 

რადგან ხშირად ვხვდებით ტექსტმი ავტოგრაფიულ ჩანაწერებს, 

გადაწერილია პეტერბურგში ავტორისავე სიცოცხლეში და ალბათ 

მისივე მეთვალყურეობის ქვეშ. წიგნი 231 ფურცელზეა (20,5X16), 
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დაწერილია მხედრულით, სათაურები გამოყოფილია სინგურით”. 
დ. ბაგრატიონი „სამკურნალო რეცეპტები,“ არ წარმოადგენს 

თარგმანს ერთი რომელიმე წიგნისას, შედგენილია დავითის მიერ 

სხვადასხვა წიგნებიდან და სახელმძღვანელოებიდან როგორც რუ- 

სული, ისე ლათინური წყაროებიდან, რასაც თვით დ. ბაგრატიონი 

მიუთითებს ტექსტის დასაწყისში: 

„გარდმოღებული ლათინურისა და რუსულისაგან ქართულსა 
ენასა ზედა ფრიად საჭირო და გამოცდილი; რეცეპტები, პირველთა 
დოხტურებთაგან დაწერილი, რომელიც ანბანზედ არის დაწყობილი 

მისის უმაღლესობის საქართუშლოს მემკვდრისა ღენერალ-ლეიტე- 

ნანტის და რენატორეს დავითის მიერ სამეუფოსა ქალაქსა სანკთ 

პეტერბურღს, წელთა 1812, იანვარს 25“, 

ხსენებულ 231 ფურცლიდან გვერდები: 44, 45, 47, 53, 54, 62. 

63, 74, 76, 77, 78, 81, 83, 98, 118, 126, 130, 131, 140, 141, 142, 147, 
153, 154, 158, 161, 197, 217, 218, 233, 234, 236, 237, 238 , 240, 
-241, 244, 246, 249, 250, 253, 254, 257, 258, 260, 261, 266, 272, 

276, 284, 289, 290, 293, 301, 302, 306, ·314, 315, 320, 324, 329, 
350, 177 V, 178 ც, 182 I, 189 ჯ, 197 V, 221 L –– დაუწერელია. მასა- 

ლა ასეა განლაგებული: ტექსტი დაყოფილია სათაურებად დაავადე- 

ბათა მიხედვით, მაგალითად: ანტონის ცეცხლისათჯუს, სუსუნატისათ- 

ვის, ბუასილისათვის და ა. შ. თვითეულ დაავადებას მიწერილი აქვს 

სათანადო რეცეპტები, რომელთა რაოდენობა ხშირად ათეულებს 
აღწევს. თითქმის ყოველ მომდევნო თავამდის (სათაურამდეს) და- 
ტოვებულია დაუწერლად რამდენიმე გვერდი, რაც ავტორის წინა- 

სწარ მოფიქრებით აქვს გაკეთებული, რათა ახალ-ახალი რეცეპტები 
და სამკურნალწამლო საშუალებანი ამა თუ იმ დაავადებათა მემართ, 

რომლებიც შემუშავდებოდა მომავალში ან მიკვლეულ იქნებოდა 

სხვადასხვა წყაროებით, თანდათან ჩაეწერა სათანადო ადგილას, 

სწორედ ამიტომ არის ზემოთ ჩამოთვლილი დაუწერელი გვერდე- 

ბის სიმრავლე ტექსტს შიგნით, ყოველი დაავადების (სათაურის) 

შემდეგ. ამ მიზეზითვე არის ტექსტის ძირითად ხელისაგან განსხვა- 

ვებული მეორე (ავტოგრაფიული) ხელის მორიგეობითი ცვლა. 

დაავადებები (სათაურები დაწყობილია ანბანხედ, "შემდეგი 

თანმიმდევრობით: 

« დ. ბაგრატიონის „სამკურნალო რეცეპტები“ და მისი ვარიანტები მეც- 

ნიერული შესწავლისა და გამოცემის ღირსია, ჩვენ ვამზადებთ მონოგრაფიას 

დ. ბაგრატიონის მოღვაწეობაზე და მის „სამკურნალო რეცეპტებს“ გამოსაცემად. 
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ანტონის ცეცხლისათვს და ყოვლისგული ტკივილისათვის 

„ დამპალის კორცისათვის 

სუსუნატისათვის 

ბუასილისათვის და გა- 

ციებულის 
ბუასილისათვის და თავ- 

ბრუისა 

ბუასილისათვის 
ბუასილის სისხლის” და- 

ყენებისათვის 

ბნედისა და სუდრუგი- 

სათვის 

ბნედამ. რომ მოუროს 

ბალაზხინი 

დაჭრილისათვის 

ქარისათვეს 

ძარღვის გასამაგრებელი 

კაცს რომ სისხა სჭირდეს 

სისხლის შეწყვეტისა 
ბუვლისათვს 

ბჭვლებისა და ანთები- 

სათვის 

ბედნიერისა 

გაცივებულისა 
გაცივებისა და დახუთ- 

ვისა 

რევმოთიზმესა 

გასამაგრებელი ასოსი და” 

ყუათისათვის 

გასამაგრებელი ყოვლისა 

ასოსათვის 

გასამაგრებელი დადუნე–- 
ბულისა ასოსი 

გასამაგრებელი დადუნე- 
- ბულისა და რევმოთი- 

ზმისა 

გასამაგრებელი და საყუ- 
ათო 

გული, რომ უფრიალებ- 
დეს 

გულჭდებისა 
გულჭღების დაყვანისა 
ღამლისათვს 

დამწვარისათვს 

დედაკაცს, რომ შვილის 
შობის უკან სისხლის 

დენამ ძალა უყოს 

დედაკაცს, რომ სისხლი 
არ მოსდიოდეს 

დამზრალისა ფეხისა ანუ 

პელისათვის 

დამზრალისათვის 

დამრჩვლისათვის 

დასაამებელი და დასა– 

ლეველი ყოვლის ტკი– 
ვილებისათვის 

ღასადებელი დაჟეჟილისა 
და მტკივანი ასოზედ 

ელექსირი კაცის სიცოც- 

ხლისათვის 

ელევაირი პროპიტატისა 

ელექსირი გამამხიარუ- 

ლებელი 
ელექსირი ღალერის , 
ელექსირი ანტისპაზმო– 

დიკუმ-ელექსირრი სუდ- 
რუგისა 

ვაქსი 

ზაფრისათვის 

თვალის ტკივილებისათ- 

ვის დასაამებელი 

თვალზედ დასადებელი 
თვალიდამ რომ ცრემლი 

სდიოდეს 
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თვალში ფოჩხილისათვის 

ანუ ბრყვილისათვის 

თვალში წირპლისათვის 

თვალის სიწითლისათვის 

თვალის ტკივილისათვის 

Cვალის სიწითლისა 

თვალში, რომ წუნი და 
ჩირქი ქუთუთოზე მო- 

რეოდეს 

თვალის წირპლისა 

თირკმლის ანთებისათვის 

თავბრუ რომ ეხვეოდეს 

ადამიანსა 

ისტერიკია და კუჭის 

სისუსტისათვის 

კოლინჯისა 

კუპის გასაკეთებელი 
კბილის ტკივილისათვის 

კუჭისათვის 

მაჯუნი გასამთელებელი 
მაჯუნი ჯავაირისა 

მუნის წამალი 

მუცელში შესაკვრელი 
მუცლის ანთებისა 

მუცლის ტკივილისა 

მალამო 

„ ტალიონი 

„ ნორინ ბერგისა 

» მოსაჭმელი 

მჭამლისა და დამპალის 
კორცისათვის 

„ მოსამთელებელი 

, მაფხაუზენისა 

„ ბაზილის ქონისა 

”» მათოთისა 

მწვანე მალამო 

მალამო ყვითელი 

მალამო ქაფურის 

მალამო დაჭრილისა 

მალამო · ვერცხლის 

წყლისა 
მაზი წასასმელი ბალბისა 

ანუ ტუხტისა 

მაზე ნერვისა 

მაზი წასასმელი მტკივანს. 

ასოზედა 

მაზი ვეშპის ტვინისა 

მაზი თავზე მუწუკისა 

ნერვის ცხელებისათვის 

ნიკრისისა 

ნაფახისა 

ოფლის მოდენისათვის- 

ოყნის მიცემისათვის 

ოყნა სიმხურვალით მუ- 

ცელში შეკრულის გა- 
სახსნელად 

ოყნა ხილთებისათვის 

ოყნა სიმხურვალით მუ- 

ცელში ”შეკრულისათ- 
ვის 

პირის ტკივილისა და. 

ნაკენკისათვის 

პირში გამოსავლებელი. 

და დასარბილებელი 

პირში ნაკენკის გამოყრი- 

სათვის 

პირის სიმპალისათვის · 

პირზედ ხუწუწებისათვის. 

რევმოთიზმისათვის 

რწყევის დასაყენებელი 
სასუნებელი მტვერი: 
საჭმელი რომ დააწვეს 

სიცხისათვის 

სიცხის გასანელებელი. 

წამალი 

სიცხისათვის სასაქმებელი 
სლოკინი რომ აუვარდეს 

კაცსა



სიყვითლე რომ შეუვი- 

დეს კაცსა 
სიყვითლისათვის 

სისხა რომ დაემართოს 

კაცსა 

სისხლის 

ვისვე 
საწამლავისა 

მულისათვის 

სისხლი რომ პირიდან 

მოგდიოდეს 

ცხვირიდან რომ სისხლი 

წასქდეს 
სისხლის შეწყვეტისათ- 

ვის დედაკაცისა წესისა 

სისხლის რწყევისათვისვე 

სისხლი, რომ სდიოდეს 
ასოდამ ანუ სისხლზე 

ფსემდეს 
სუსუნატისა 

სასაქმებელი 

სარწყევინებელი 
სიმსივნისა 

სურდოსათვის 

დაწმენდისათ– 

და დაშხა- 

სუდრუგისათვის 

სირსველისათვის 

ტყვნის მომატებისათვის 

ტყირპისა 

თილტვის ანთებისა 

ფერდის ქარისათვის 

ფილენჯის ქარისათვის 

ქავილისათვის 

ქაჩლობასათვის 

ღვიძლის ანთებისათვის 

ყმაწვილების სნეულები- 

სათვის 

შარდს რომ ვერ იჭერ- 

დეს 

შირიმის” წამალი 

შაბის შრატის გაკეთება 

„შარბათების გაკეთება 

სხვადასხვა რიგებისა 

ცივებისათვის 

ცივებისა და ნერვის ლი- 

ხარატკისათვის და დამ– 

პალი ცხელებისათვის 

ცინგოტისა 

ძეძის ძუძუში რშის ძო- 

მატებისათვის წამალი 

ძმრების გაკეთება სხვა- 

დასხვა რიგებისა 

წითელ ქარისათვის წამ–- 

ლები 
წყალმანკი რომ გაუჩნ- 

დეს კაცსა 
წყლების გაკეთებისა 

სხვისადასხვისა 

წელი რომ გამოსდიო- 

დეს უკანას კარიდამა 

წესი რომ არ მოსდიო– 

დეს დედაკაცსა ანუ წე– 
სის გახსნისა 

ჭიისათვის 

ჭლერქისათვის 

ჭირისა ანუ დიდი ჟამი–- 

სათვის 

ჭრილობისათვის შიგნეუ–- 
ლებისა 

კრიელობისა 

ხველისათვის 

ხველებისა და ქნეშისათ–- 

ვის წამალი 

ხველისა და ნაფაზისათ- 

ვის 

ხუთვისათვის 
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ხუნაგისა და ყელის ჩა- ჯირკველისათვის წასას- 
მოსვლისათვის მელი · 

ყაფაღანისა და სხვა 

ჩვენ სათაურები ჩამოვწერეთ მხოლოდ, რადგან ზოგადი წარ- 
მოდგენა ვიქონიოთ ამ შრომის შინაარსა და სტრუქტურაზე. 

აღსანიშნავია ის, რომ დავითის „სამკურნალო რეცეპტების“ 

დღემდე მოღწეული ექვსი ვარიანტიდან ხუთი საქართველოშია შე- 
მონახული როგორც თბილისში, ისე რაიონებში. ჩანს ავტორს 
უზრუნვია მისი გამრავლებისათვის და სამშობლოში ფართოდ გავრ- 
ცელება-გამოყენებისათვის. 

დ. ბაგრატიონი” სამედიცინო-ბიოლოგიურ იდეებზე უფრო 
გარკვეულ წარმოდგენას იძლევა მესი ზემოხსენებული ნაშრომი 

„შემოკლებული ფასიკა. აღნიშნული წიგნი დავით ბაგრატიონს 
დაუწერია ქ. პეტერბურგში 1817-–1818 წლებში, ე. ი. გარდაცვალე– 

ბიდან ერთი წლით ადრე დაუსრულებია. წიგნი 324 გვერდისაგან 
შედგება, ინახება აკად. ს. ჯანაშიასს სახ. მუზეუმის ხელნაწერ- 

თა განყოფილებაში (ხელნაწერი II –– 2368), წიგნის (ხელნაწერის) 

ის ნაწილი, რომელიც ფიხიკას შეეხება გამოცემულ იქნა ვ. პარკაძის 

მიერ 1954 წელს". 
ქიმიურე და სამედიცინო-ბიოლოგიური ხასიათის პარაგრაფე- 

ბი მას არ შეუტანია თავის გამოცემაში და ამგვარად, დაინტერესებუ- 

ლი მკითხველისათვის ეს პარაგრაფები კვლავ ხელმიუწვდომელია 

და ამ ეპოჭის სამეცნიერო-სამედიცინო აზროვნების ისტორიაში 

გაუ მუქებელია. 
წიგნი შემდეგი სიტყვებით იწყება: –– „დავითის მიერ დავი– 

თიან სოლომონიან ბაგრატიონის, მეფის გიორგის პერმშოს მისი 
ღენერალ-ლეიტენანტის და კავალერისაგან ქმნილი შემოკლებული 

ფისიკა საქმით ახალთა მოსწავლეთათვის, შესამეცნებლად ფი- 

სიკაისა. წელსა 1818 სანკტპეტერბურხს“. 
აქაც, ამონაწერში ყურადღებას იმსახურებს სიტყვები „საქ– 

მით ახალთა“, რაც, როგორც ზემოთ ვთქვით, მისი მსოფლმხედვე– 
ლობის მაუწყებელია: 

პირველი სტრიქონებიდანვე ჩანს ავტორის სულისკვეთება, და– 

საწყისშივე დებს საზღვარს. „საქმით ახალსა“ და როგორც ჩანს 

„ძველს“ შორის, რომლის მიმართ დავითი სიძულვილით «ყო გამს- 

ჭვალულიი“ბ%9, 
.“ ვ. პარკ აძე, „დავით ბაგრატიონი და მისი შემოკლებული ფისიკა“, ტექ– 

ნიკა და შრომა, 1954 წ. 

თ? იქვე გვ, 40. 
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წიგნი, ჩვენთვის საინტერესო სამედიცინო-ბიოლოგიური ხასია- 

თის შემდეგ პარაგრაფებს შეიცავს: 
§ 81 –-. ოპტიკისა 

82 ––- კატოპტრიკისა 

83 -- დეოპტრიკისათვის 

88 --. ხედვისათვის 

89 -- მისთვისვე 

90 –– გუგაისათვის 

91 –- გარდატეხისათვის ნათლისა თვალსა შინა 

92 –- მიკროსკოპისათვის 

142 –- შობისათვის კაცთა და ცხოველთასა 

143 –– საზრდელისათვის. 

144 ––- სხეულთათვის 

145 –– შიგნეულთათვის / 

146 –– გრძნობისათვის და საგრძნობელთასა 

147 –– ღვიძლისათვის და ძილისა 

148 -- ფქნარებისათვის (ანუ მთქნარებისა) 

149 –– ცხოველობისათვის და სიკვდილისა 

ამათგან პირველი რვა პარაგრაფი (81 –– 92) უმთავრესად ფიხი– 
ოლოგიური ოპტიკის საკითხებს იხილავს მეტად საინტერესოდ. 

დანარჩენ პარაგრაფებში (142 –– 149) ანატომია-ფიზიოლოგიის 
საკითხებია განხილული. ხსენებულ პარაგრაფთა ტექსტები მთლია- 

ნად მოგვყავს. როგორც მეტად მნიშვნელოვანი ეპოქის სამეცნ-ე–- 

რო-სამედიცინო აზროვნების ისტორიისათვის და როგორც მიუცი- 

ლებელი წყარო ქართული მედიცინის ისტორიის მკვლევართათვიეა. 

იგი დ. ბაგრატეონის ორიგინალური შრომაა, ის გარკვევით ამბობ", 

რომ შრომა მოსგან „ქმნილია“ და არა ნათარგმნი და შეკრებილი. 

ადრინდელ მის შრომებში ყოველთვის გარკვევით ეხება დ. ბაგრა- 

ტიონი შრომის ორიგინალობის საკითხს, მის მიერ შედგენილ „სა· 

მკურნალო რეცეპტებზე“ ის არ ამბობს ,„ქმნილს"“, წერს, რომ ის 

„გარდმოღებულია ლათინურსა და რუსულისაგან“ და ა. შ. ამ მხრივ 
უნდა აღინიშნოს, რომ ის მეტად ფაქიზად იცავს ავტორულ კეთილ- 

სინდისიერებას. ისედაც ტექსტში ბევრია ისეთი ადგილები, რომლე– 

ბიც თვით ავტორის განსაზღვრა რომ არა გვქონდეს, მაინც შრომის 

ორიგინალობაზე გვაფიქრებინებს, მაგალითად: ზოგჯერ ის ქართულ 

წყაროებს, მიუთითებს სიტყვის სწორად გამოთქმის სამაგალითოდ 

„ფქნარებისათვის (ანუ მთქნარებიოსათვის) რომელსაც ესრეთ მო- 

იხსენიებს ექვსთა დღეთაში““ (§ 148) „იმერეთსა შინა ვაზსა შე- 

იგულისხმება ბასილი დიდის „ექუსთა დღეთას“ ქართული თარგმანი. 
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ედების სნებაი“, „თვით მეცა მიხილავს პეტრებუღსა შინა“, „მსმე– 

ნიეს ვითარცა... მოგზაურთა ქართველთაგან" (§ 150) და ა. შ. ეს 

უეჭველი ? ავტორისეული წინადადებები ისე ორგანულად არის 
მთლიან ტექსტთან დაკავშირებული, რომ ნაწარმოების ორიგინა- 

ლობას სრულიად უეჰველს ხდის, ვიმეორებთ, თვით ავტორისეული 
გადამწყვეტი სიტყვა და მოსაზრებაც რომ არა გვჭონდეს ამ სა- 
კითხზე. 

(ტექსტი) 
1 (§ 81)". (ოპტიკისა) 

„ყოველსა ხილულსა საგანსა აქვს ურიცხვი წერტილი და თვი– 
თეული ამა წერტილისაგანნი უკუნ აქცევს თვისგან შეფენილსა 

მის ზედა ნათელსა. სწავლა ხედვისა იწოდების ოპტიკად. რაოდენ 
შორად სდგას ჩვენგნით საგანი. ეგოდენ ჰკარგავს ბრწყინვალედ 

განცხადებასა თვისსა თვითეული საგანი გამოიხატების თვალთა 
ჩვენთა ვითარცა სარკესა და რაოდენ შორს დგას საგანი ეგოდენ 

უმცირესი იქმნების გამოხატვა მისი, გარნა სხეულნი მანათობელნი 
შორით უდიდეს იხილვებიან ვიდრეღა მახლობელ, მაგალითად, 

უკეთუ დასდგა სამთელი აღთნებული ასსა მხარესა, უდიდეს იჩვენ- 
ების შარავანდედი მისი, ვიდრეღა მაშინ ოდეს სდგას თვალთა წინ 

ჩვენთა; ხოლო ესე ამად, ვინათგან სამთელი პოებული უშორეს, 

განანათლებს ჰაერსა და განათლება ჰაერისა აღგვიჩნდების სიმთ- 
ლესა შარავანდედისა სიდიდედ და ამით დაამტკიცებს უკეთუ შეხე- 

დო სამთელსა შორს მდგომსა მცირითა გამოხვრეტილითა რაითამე, 

მაშინ შარავანდი იგი აღგვიჩნდების მცირედ მით, რომელ, მაშინ 

ნამეტნავი განფენილება სინათლისა ჰაერსა ზედა ვერღარა შევალს 

თვალსა ჩვენსა. კვლავად მთოვარე აღმოსრული აღგვიჩნდების 
მცირედ მით, რომელ, მაშინ ნამეტნავი განფენილება სინათლისა ჰა– 

ერსა ზედა ვერღარა შევალს თვალსა ჩვენსა. კვლავად მთოვარე აღ- 
მოსრული აღგვიჩნდების დიდი, ვინათგან ჰაერი სხივსა მისსა განა–- 

„ვრცობს“. 

2 (§ 82). (კწატოპტრიკისა) 

„სხეული განსჯასა შინა ნათლისასა არიან ესე ვითარნი, რომე- 

ლნიცა განიჭვირვიან და არა განიჭვირვიან, ხოლო სწავლაი გარდა–- 
ცემისა ნათლისა იწოდების კატოპტრიკად. ნივთი ნათლისა შეფენი– 
“ლი რომელსამე ეპიფანიასა ზედა, რომლისამე გათლილისა ნივთი 
სასა, უკანვე გარდმოიცემის ეგრეთითავე ნაკვეთითა, ვითარითაცა 

კუთხითა და ვითარითაცა ნაკვეთით შევალს მას შინა, ხოლო სხივი 
კვეთებული ეპიფანიასა ზედა სხეულისასა იწოდების სხივად შეფე- 

_. 9 ფრჩხილებში ჩასმული ციფრები დედნისეული პარაგრაფების ნუმერაციაა. 
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წილად, და უკუნქცეული, უკუნბრუნვილ სხივად (ანუ გარემოქცეუ- 
ლად), ხოლო ოდეს კატოპრიკა აღწერს გარდამტვრევასა სხივისასა 
ყოველთა გვართა სარკეთა შენა, ე. ი. ბრტყელსა, სწორესა, შეზნე- 

ქილსა, გარმოზნექილსა, ცილინდრულსა, კონუსებრსა და სხვათა 'და 

მსგავსადვე, დამანთა თავსაცა და ამას შეუდგების დეოპტრიკა, რო- 

მელიც შეგვამცნებს შიგ გახედვასა თვინეერ ჭიქისა თვალთასა და 

ჭიქისა თვალთაცა მიერ. ღირს განკვირვებისა არს კატოპტრიკასა ში- 

ნა, რომელ უკეთუ მოიღო ორი სარკე შეზნექილი და დასდგა პირის– 

პირ ურთიერთსა ერთსა ადგილსა და შემდგომად წინაშე ერთისა 

მათ სარკეთაგანისა დაჰყარო წამალი თოფისა სამსა გოჯსა სივრ- 

ცითა და მეორესა სარკესა დაუდვა წინა აღგზნებული ნახშირი, მა- 

შინ სხივი ცეხლისა მოხვდების სარკესა, ხოლო სარკე ესე გარდას- 

ცემს უკანა ვითარცა სხივსა; ეგრეთვე ნათელსა და სხივი ესე სიტ- 

ფოი:თ შეადგების რა სარკესა მას, რომლისა წინაშე წამალი არს 
სარკითა ამით გარდამოცემული; ვითარცა სხივი ეგრეთვე სიტფო5 

მოხვდების წამალსა და აღფრინდების წამალი «გი“. 

3 (§ 83). ,დეოპტრიკისათვის“ 

მრავალნი სხეულნი გარდა ჭიქისა არიან გამჭვირვალენი ვა- 
თარცა თვალი მარილისა, თვალნე პატიოსანნი, ქარვა, ბროლი, მთი– 

სა წყალი და სხვანი რომელნიმე სითხენი. გარნა თვალსა ჭიქისასა 

“შეუქმნენ ეპიფანიასა, რომელსამე ბრტყელად და რომელსამე შედ- 
რეცილად და შეაწყობენ პირისპირ ლულასა შინა, და ამით განი- 

ხედვენ რომელიცა წარმოადგენს შორსა საგანსა (ანუ სახილ- 

ველსა) ახლოდ და ამას ეწოდების უკვე ჭოგრი. არიან კვალად სხვა- 

ნიცა საჭურველნი მსგავსად „ჭოგრისა შექმნილნი განსადიდებლად 

წვლილთა საგანთათვის (მინა ნივთთა), რომელსაცა. ეწოდების მეკ- 
როსკოპი. სხივსა ნათლისასა აქვს ესე ვითარი თვისება, ოდეს იგი 

მივალს ერთისადმი გამჭვირვალისა სხეულისა, მაშინ იგი ვლის 
სწორსა ხაზსა ზედა. ხოლო ოდეს ჰაერით შევალს წყალსა შინა და 

ანუ ჭიქასა, მაშინ სწორმავლობა მისი განიხრების და ამის მიერ მიმა- 

ვალი სხივი ჰაერსა ზედა და შესრული ჭიქასა გამოდრეცილსა შე– 

კრბების ერთსა მცირესა ადგილსა და ადგილი ესე სადაცა შეკ- 

რბების სხივი იწოდების ფოკუსად და განმვლელ საშუალ შედრე- 

ცილისა, განეფინების თვის თვისად“. 

4 (§ 88). „ხედვისათვის“ 

ნათელი შეგვიქმს ჩვენ საგნთა ხილულად, გარნა ვითარითაცა 
სახითა სულსა შეერთმევის დატვიფრულება საგანთა და ცნობა ესე 
აღმოჩენილ არს მე ტაფისიკასა შინა, ხოლო ფისიკა შინა სა- 

თანადო არს აღმოჩენა ყოველთა თვისებათაგან-ცხადებათასა თვის 
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საყოფელთა ხედვისათა, რომელიცა თვის ეყვის 

ორღანოსა ხედვისასა და არა სულისა“. 

5. (§ 89). (მისთვისვე)” 

ორღანო ხედვისა არს თვალი, რომლისა აღგებულებაი იჩვენე– 

ბის, რომელ იგი არ მგვრგვალი გუგაი მდებარე ფოსოსა შინა 

შუბლისასა და წინა ეყვის დაფარული გარსისა მსგავსისა ტყავითა 
ქუთუთოდ წოდებულითა, რომელსაცა ნაპირსა ზედა მისსა აქვს შე– 

მომსხდარ ბეწვნი წამწამად წოდებულნი, ბუნებისაგან მცველად მინი- 

ჭებული მით, რომელ რაიცა მცირე რაიმე ნივთი დაუახლოვდეს 

თვალსა, მყის დაიხურვის და მით განერების თვალი ვნებასა. ხოლო 
უკანა თვალისა იპოებიან ექვსნი მუსკულნი, რომლისა ოთხი მათგანი 

არს სწორე, ხოლო ორი ალმაცერ. გარნა ერთი მათ სწორეთაგანი აქ– 
ცევს თვალსაზ,ეV, რომელსაცა ეწოდების ზე აღსახედი მუსკული; 

მეოორეი აბრუნებს ქვე; მესამე აქცევს თვალსა ცხვირისასა კერძ; და 

მეოთხე გვერდზე ყურისა კერძ; და ორი. იგი მუსკული ალმაცერად 
წოდებული, ერთი მისგანი მოაქცევს თვალსა საამოხედვისად 
და მეორე მრისხანებისად“. 

6 (§ 90). (გუგაისათვის) 

„გუგა თვალისა შედგმულ არს სხვათა და სხვათა სინოტიეთა 

და გარსთაგან ფიგურა # 11%#+ აბ დ არს ზემო გარსი, რომელსაცა 

აქვს თვისება ღრაჭისა გინა ნახრტენისა, ხოლო წინა გამობერილი არს 

ბ. ღ. და ღ. განმჭვირველე ნაწილი ამა ღრაჭებრისა გარსისა და სხვა 

შუგნითა გარსი. ღ. ე. რ. რ. ე. ღ. და ღანი იწოდებიან ანატომიასა 

შინა ყურძნის გარსად: რომელსაც წინა აქვს .ხვრელი და ხვრელი 

იწოდების სახედავად, რომელიც არს ესე მცირე რამ საშუალ თვალ- 
ისა ბრყვილი გინა ხალი ბაიად წოდებული და გარემო ამა ხვრელისა 

პოებულ არს ფეროვანი გარმოვლილი ჩაქსული. ანატომიასა შინა 

ირისედ სახელდებული, ხოლო უკანა ამისა არს მოთეთრო სიმგვ–- 

ღრჯვალეი ლიგამენტად წოდებული (კოპარად) და დანაშთი ნაწილი, 

ესე იგი ე. რ. რ. და ე. ხოროიდად. ნაწილი ესე შეერთდების ნაწი- 

ლად ბროლისა წოდებულსა. პ. პ. ღ. და ღ. დაიპყრობს თვის შორის 

წმინდასა წყალსა მსგავსსა ბროლისასა, რომელიცა აპყრობების 

გარსთა შორის განმჭვირვალეთა; და მესამე გარსი პ. ს. ს. და პ. არს 
თვით შინაგნითი, რომელიც იწოდების ბადედ, ხოლო ლათინურად 
რეტინად; და ყოველი ესე შედგების ნევრთაგან და ანუ საგრძნო- 

== ფრჩხილებში ჩასმული სათაურები ტექსტში არაა, აღებულია ავტორისეული 

სარჩევიდან, რომელიც ხელნაწერ ტექსტს ერთვის, 
ი.” ტექსტშია ფიგურა 11. თვალის გარსების სქემატური გამოსახულებით. 
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ბელთა ძარღვთაგან, ხოლო თვალი განიყოფების ორ კომარად; (კე- 

ლენად): წინად და უკანად, რომელნიცა არიან აღვსებულ სხვათა და 
სხვათა წმინდითა ნოტიობითა, პყრობილითა სხვათა და სხვათა ბუ- 
დეთა შინა, რომელთა წინათა უკვე აქვსთ ნაკვეთი მსგავსი ბროლი– 
სა ერთისა უკვე კერძოით გამობერილი, ხოლო მეორით შედრეცი- 
ლე და სხვა სწორე ვითარცა ნაკვეთი თვალისა აჩვენებს, და წინასა, 

რომელიცა არს ღ. ღ. უწოდებენ ბროლებრად; და საშუალსა მ. მ. 
წყლიერად, ხოლო უკანა ამისსა პ. პ. კვლავად ბროლებრად და ანუ 
ბროლად და თვით უკანა თვალისა აღსავსესა მინისა მსგავსისა, სი– 

ნოტიითა რომელსაცა პ. პ. და ს. ს. უწოდებენ მინისაჩა გინა ჭაქი- 
სასა. შინა შესვლისა და გარდატეხისა თვალთა შინა ნათლისასა ხი– 
ლულ იქმნების საგანი რომელიცა გამოიხატების. უკანა გინა თვა- 

ლისა ძირსა რეტინასა ზედა, ესე იგი ს. და ს.“ 

7 (§ 92). „მიკროსკოპისათვის“ 

რაოდენ იყოსმცა თვალი არა სნეულ, მაშინმცა ძვიელღა 

ძალუცს უწვლილესისა ნივთისა ნათლად განრჩევა და ამისათვია 
შემოიღეს დამანი რაიმე მიკროსკოპად სახელდებული. «იგი არს შე- 
დგმულ ერთისა ორისა და ანუ მრავალთა ბროლთაგან რომელიცა 

იხილვების ფიგურასა შინა იგ, რომლისა ძალით თვითეულსა ნივთ- 
სა და ცხოველსა განდიდებულითა სახითა განვარჩევთ. და ოდეს სა- 

განი მდებარეობს ჩვენ მიერ განშორებით, რომლისა განრჩევა მარ- 
ტივისა თვალითა არა ძალიდების. ამისთვის ხმეულ არს ორღანო 
რალმე ჭოგრად და ანუ დურბინდად სახელდებული. მიკროსკოპი 

არს ორგვარი: მარტივი და შედგმული. მარტივი არს შეწყობილა 
ერთისა უკვე ბროლითა, ხოლო შედგმუილი –– მრავალთაგან. ბროლი 
განმადიდებელი. იხილე ფიგურა 13". ხოლო მარტივი მიკროსკოპი 

იჩვენების 14 ფიგურასა?!? შინა სადაცა ბროლი არს ა. და საგანი 

წინაშე ბროლისა მდებარე –– ბ: ხოლო შარავანდი მომავალი ზემოთ 
საგნისა განვლის საშუალ ბროლისა და გამოიხატვის კედლისა პუნქტ- 
სა დ. და მეორე შარავანდი მომავალი ზემოთ საგნისა განვლისა სა– 

შუალ ბროლისა და გამოიხატვის კედლისა პუნქტსა დ. და მეორე შა– 

რავანდი ქვემოსაგან ისრით მომავალი ე. ამა ნიშანით-განვლის საშუალ 

ბროლისა და გამოიხატების კედელსა ზედა პ; და კვალად განმლელი 

საშუალ ბროლისა გამოიხატვის ღ. და ესრეთ ნაკვეთი აჩვენებს რო– 

მელ საგანი წვლილი, რომელ ბ. და ე. გამოიხატების თავდაღმა დიდად 

პ. დ; საგანი ბ. ვ. რაოდენ მახლობელ არს დამანისა, ეგოდენ დიდად 

. ტექსტში მოცემულია სათანადო სქემატური ჩანახატი „ფიგურა ·134. 

·. ტექსტში მოცემულია სათანადო სქემატური ჩანახატი „ფიგურა 14", 

15. მ. შენგელია =25



გადრაიხატების კედელსა ზედა და რაოდენ შორს, ეგოდენ მცირედ. 

ოდეს საგანი გვიდგას შორს, ესე იგი სამსა და ანუ ოთხსა ადლსა 
მახინ შარავანდი განმლელი შორის ბაიასა რეტინასა ზედა, სა- 

განსა გამოხატავს უმცირეს: და რაოდენ დაუახლოებთ საგანსა 

თვალსა, მაშინ აღგვიჩნდების სახესა შინა უდიდესსა, და ბრწყინვა- 

ლესა, ვინათგან დაახლოება დამატებს გარდატეხილებასა და სხვათა 

გარეშეთა ნამეტნავთა სხივთა არა შეუშვებს თვალთა შინა. ·გარნა 

განდიდებაი იხილე ფიგურა 15" ბნელსა კედელსა ჰქმენ სანათური 

მცირე ა და მრგვალი და გარეგან მისსა პირისპირ დასდგი საგანი კ. ე. 

სიშორითა ადლისა ერთისა და მოიღე ქაღალდი დ დაიჰყარ მახ_ 

ლობელ სანათურისა. მაშინ გარდაიხატების მას ზედა საგანი იგ. 
წვლილად და გარდმობრუნდების. და რაოდენ განაშორებ ქაღალდსა 
Lსანათურსა მაა, ეგეოდენ განდიდებით გარდაიხატების საგანი ქა- 

ღალდსა მას ზედა. ხოლო ესე ამად. ვინათგან შარავანდი კ. მომავა- 

ლი ზეითგან, წვერით საგანსა განვლის საშუალო სანათურსა და გა–- 

მოიხატების ქაღალდსა ზედა დ. წერტისათანა ვ. და შარვანდი 

ე. გამვლელი ძირით საგნისა განვლის საშუალ სანათურისა და გა- 

მოიხატებია ზ. და ოდეს ქაღალდასა დ. განაშორებ ინისა კერძ, მაში: 

საგანი ქაღალდსა ზედა გამოიხატების უდიდესად და ოდეს უშო- 

რეს გაიტან, ესე იგი ლ-სისა კერამ, მაშინ საგანი უდიდეს გარდმოი- 

ხატების, განდიდება ესე ვითარი არს თვინიერ გარდატეხისა 'შმარავან–- 

დისა და ოდეს სარკმელსა ამას ა ექმნების მიდგმულ ბროლი გა- 

მოდრეცილი, მაშინ მიზეზითა გარდატეხისა შარავანდისათა საგანია 

განდიდნებისს და ბრწყინვალედ გამოჩნდების. გარნა მიკროსკოპხი 

შედგმულნი სიმრავლისა გამო ბროლთასა უმეტეს განადიდებენ სა- 

განსა მით. რომელ უმრავლესად გარდატყდების მას შინა შარავანდი, 

ვიდრეღა მარტივსა და მანსა შორის; ხოლო ოდეს შარავანდნი ზემო 

და ქვემო საგანისანი, შორად პოებულისა საგნისაგან შევალს თვაღ- 

თა იწროითა კუთხით, ფიგურა 16“?, მაშინ საგანი გამოიხატების 

თვალთა უმცირესად და ოდეს საგანი იგი იქმნების მახლობელ თვა- 

ლისა, ფიგურა 17%“, მაშინ შარავანდი ზემო და ქვემო საგანისა შე– 

ვალნ თვალთა შინა განიერითა კუთხითა და ამის გამო გამოხატვა რე- 

ტინასა თვალისასა იქმნების გამოხატულ დიდითა სახითა“, 

8 (§ 142). შობისათვის კაცთა და ცხოველთასა””” 

შობაი თესლოვნებითი განიყოფების ოთხად: ა. მიდგომითა, ვი- 

თარცა კაცი და სხვანი ცხოველნი. ბ. კვერცხითა, ვითარცა ფრინ- 

==? ტექსტში მოცემულია „ფიგურა 15-ს სქემატური ჩანახატები. 

.” ტექსტში მოცემულია სქემატური ჩანახატები „ფიგურა 164, „ფიგურა 17“. 

«.«? პარაგრაფები I (81)-–-7 (92) ამოღებულია წიგნიდან „დავით ბაგრატიონი 

და მისი „შემოკლებული ფისიკა“, თბ. 1954 წ., ვ. პარკაძე, გვ. 120–--138. დანარ– 
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ველნი გ. დათესვითა თესლთათა და დ. სიცხისაგან და დაყროლე- 

ბია, ვითარცა მატლი ხორცთა შინა. კვალად იქმნების შობაცა 

თვინიერ კვერცხისა, ვითარცა კალიისა და სხვათა წვლილთა ცხო- 

ველთაგანი. თესლი კაცისა არის შედგმულ ოთხმეოცდაათს წილის 

წყლისაგან. ექვსის წილის წებოიანის ლაბისა მიერ, ერთისა წილისა 
კირისაგან აღრეულისა ფასფორისა სიმჟავესა შინა და სამისა წი- 

ლისა წმინდისა კირისა მიერ. თესლი წარმოდგენილ იქნების დრესი- 

სა მიერ ასოისა საშოსა ზედა, რომელიცა წარმოდინდების ჯერკვალ- 

თაგან თესლიერთა, რომელიცა შემზადდების მრავალთა ადგილთა და 

უკანასკნელ შეკრბების და შესრულდების წყვილთა საკუთრათ მის- 

თვის ჭურჭლად შემზადებულთა და მუნით აღვალ ზე ამად, ვინათგან 

ჟამსა მიდგომისასა ჯირკვალნი იგი წყვილთანი შეიმჭირშვიან ზე და 

აღსრული ზე გამოშხაპუნდების მუნ ძარღვით, რომელსაცა ზედა 

აბიან წყვილნი და ამა გზით თვისით შეერთდების სხვასა სინოტიესა 

მზგავსსა თესლისასა პოებულსა საკუთარსა ჭურჭელსა მახლობელ 

დაწყების ასოისა რომელიცა მსგავსადვე გამოშხაპუნდების და 

თანად თესლისა შეერთებული ესე ასოსა ძლით შეისხმის საშოსა 

დედათასა და თესლი დაშთების საშოსა შინა, ხოლო ძალი ელეკტრო- 

ული პოებული თესლსა შინა წოდებული ლავრა ვიტედ განვლის 
საშუალ დალლოპიოსის სოლინარისა და მიიწევის კვერცხთად და გა_ 

ნაცხოველებს კვერცხსა მას, რომელიცა არს მომწიფებულ და შემ- 

დგომად კვერცხი იგი მოსწყდების ადგილით თვისით და საშუალ 

განვლითა დალლოპიოსის სოლინარისათა შმშთავარდების საშოსა და 

ყრმა შთაისახების; სადაცა პირველად კვერცხსა შინა გამოჩნდების 

ერთი წითელი, ბრყვილი, გინა ხალი და შემდგომად ზემო მისსა 

ორი შავი ხალი და ესენი არიან თვალნი და წითელი იგი ხალი არს 

გული. ხოლო ოდეს კვერცხი ესე აღივსების წმინდითა სინოტიითა. 

მაშინ გარდა ამა ზემოხსენებულთა ხალთასა გამოჩნდების მსგავსი 

თეთრისა ძარღვისა. რომლისა წვერი არს ორად განყოფილ და ესე 

ერთიანი ძარღვის მსგავსი და ნიშნავს ხერხემალსა და განყოფილი 

იგი წვერი მისი ორსა ფერხსა, რომელნიცა თანად დიდდებიან ღა 

უკანასკნელ გამოჩნდების კნინღა მსგავსი სხეულისა კაცისა. გარნა 
ჟამსა ამას ჭქიპით გამოგრძელდების მსგავსი თეთრისა ძაფისა განვ- 

ლის გარსსა გარემომცველსა ყრმისასა და ძაფი ესე მივალს საშვი- 

ლოსა, სადაცა წვერი ამისი მიეკვრის მსგავსად კვერისა, რომელსა- 
ცა უწოდებენ პლაცენტასა და ესე არს, რომელიცა სწოვს სინოტი–- 

ჩენი პარაგრაფები: მ (142)--16 (150) აღებულია ხელნაწ. ინსტიტუტის LI ფონ- 
დის # 2368 ხელნაწერიდან 133 VV 152 L. 
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ესა და აძლევს ყრმასა სახრდელად და ამის მიერ განიზრდებიან 

'თანად პლაცენტაიცა და გარსიცა, რომელსაცა შინა პოებულ არს 
ყრმაი, ხოლო დალლოპიოსის სოლინარი ეწოდების სოლინართა მათ 

(ა და ბ). რომელიცა საშოით მისწვთების - ვიდრე კვერცხამმდე?. 
ვითარცა (51C) ცხად არს ფიგურასა 22 და ესე მდებარეს ერთი მარ- 

ცხნივ და ერთი მარჯვნივ, ყრმაი ძევს მუცელსა შინა დედისასა, თვე– 

სა მოოვარისასა ათსა და თვესა მზისასა ცხრასა, ვინათგან თვესა 

მთოვარისასა აქვთ დღეი ოცდარვაი, ხოლო მზისასა, რომელსამე 
ოცდაათი და რომელსამე ოცდათერთმეტი. 

9 (§ 143). საზრდელისათვის 

საჭმელი პირსა შინა მთადებული წინათა კბილთა მიერ ლუკმე- 

ბად განიყოფის “და უკანა კბილთაგან დაიცხონების და მუნ აღერევის. 

ნერწყვისათანა, ძლიერად დაცოხნაი ესე ოდენ საჭირო არს, რომელ 
უძლურთა მკურნალნი ურჩევენ ძლიერათ დაცოხნასა, რათა უმეტე- 

სითა აღრევითა ნერწყვისათა მალიად მოინელოს კუჭმან: წინათა 

უკვე კბილთა ფისიკსნი მიამსგავსებენ მაკრატელსა, ვინათგან ჰკვე– 

ცენ იგინი: ხოლო უკანათა ქვასა წისქვილისასა ვინათგან ჰფქვშნ და 

კბილთაცა წოდებულთა კბილად-–თვალისა საჭრეთელსა, ვინათგან მა– 
გარნი ნივთნი მათ მიერ ჩაიხვრიტებიან და შემდგომად დაიცოხნე–- 

ბიან გარნა ენაი აბრუნებს საჭმელსა ჟამსა მას ოდესცა ვსცოხნით.. 

ხოლო საკლიტავი ჩაყლაპვასა დაეფარების საყლაპავსა მზგავსად ხა- 

ფანგისა, რათა არა გამოცვივდეს. საჭმელი პირისაგან და შთასრული: 
სტომაქსა აღერევის სინოტესათანა მუ ცლისასა და მოიხარშების მოძ- 

რაობითა კუჭისათა და შემდგომად მოხარშვისა განეყოფის საზრ- 

დელსა უმჯობესი წვენი, გინა სინოტიეი (სოკი) რომელიცა შეკრ- 

ბების საკუთარსა ჭურჭელსა მახლობელ კუჭისა პოებულსა და მუნ 

აღერევის ნავღველი, რომელიცა გარდააქცევს სოკსა მას მსგავსად 

რძისა და შევალს ძარღვთა მათ, რომელთაცა ეწოდების ძარღვნ-= 

რძიერნი და მუნით გარდაისხმის სისხლიერსა ძარღვსა ვენად წოდე- 

ბულსა და მუნით სისხლითურთ გარდაესხმის ყოველსა სხეულსა 

განოყიერებისათვის ყოველთა ნევრთასა' და აღრეული ესე სისხლსა. 

შინა თეთრი სოკო მიიღებს მყისთანად ფერსა წითელსა. გარნა ნეშტი: 

ხენეში შთავალს ძირს საკუთარსა თვისსა წილსა და მუნით განითხე-. 
ვის გარ. 

10 (§ 144). სხეულთათვის 

სხეულსა შორის პოებულ არიან: ძვალი, ძარღვი, ხორცი, სისხ– 

„ლი, ქონი, ტვინი, ფრჩხილი, თმა და კაკნატელი. ძვალნი მსახურებენ. 

_ "ჩტექსტშია სქემატური ჩანახატი „ფიგურა 22%. 
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სხეულსა რეცა დასაყრდნობელ ორღანოდ და ესე არს ყოვლისა მან– 

ქანაისა შედგმულ, მიწისაგან კირიანისა, რაოდენისამე ქონისა: ფას– 
ფორიანის, მიწიანის მარილისა და წებოობისა მიერ: მსგავსადვე 
ნივთნი ესე იპოებიან ფრჩხილთა, რქათა, ფრთეთა და თმათაცა შო– 
რის სისხლსა აქვს სითხე, ფერი, წყლიანობა და სოკი: ყოველთა 

მუსკულისა ნივთიებასა მორის პ(ო)ებულ“ არიან ნაწილნი მტკიცნ- 
თა სხეულთანი. მაგალ. მიწისა, კირისა, რკინისა და სხათა. მზგავსად- 
ვე პოებულ არს მრავლად პერიცა: სისხლი უკეთუ არა იყოს იძუ- 
ლებულ მოძრაობისად გულისაგან, მაშინ შესქელდამცა იგი. სისხლისა 
შინა კვალად იპყრობის სიჩხიტე აღსაგზებელი და ნიშადერი, ხოლო 

სიწითლისათვის იტყვიან რეცა რკინიერობისა მიერ წითლდებოდეს 
იგი. სისხლი იქცევის ორთა გვართა ძლით ძარღვთათა: ერთი უკვე 

გვარი ძარღვთანი წოდებულ არიან ვენად და ესე უკუნაქცევს 

სისხლსა და მას შეჰკრებს დაფანტულსა ყოველთა სხეულთა შინა 

და მოაგროვებს გულისა ნესტვსა და ოდეს ნესტვსა შეკრბების სისხ- 

ლი მუნ შეიწრდების და გარდაისხმის .ნესტვსა მეორესა, ვინათგან 

გულსა აქვნნ ნესტვნი ორნი და შესრული მუნ მუნცა შეიწოდების 
ძლიერად და გარდისხმის ძარღვსა მას არტერიად წოდებულსა ანუ 

მცემელ ძარღვად, რომელიცა სცემს მაჯასა და ამის მიერ განიფანტე- 

ბის ყოველთა წევრთა და ნაწევართა, გარნა ძვრაი გულისა სხვა არა 
რაიმე არს, გარდა შემჭირშვისა და განმლისა გულისა ნესტვთასა. 

ნესტვთა გულისათა და ვენათა აქვსთ კლაპი (ხაფანგი გინა დასაფა- 

რები), რომელნიცა უკან გარდასხმასა დაეფარებიან, რათა არა უკუ§ზ 

იქცეს სისხლი ოდეს შევეხებით მაჯასა, მაშინ ვგრძნობთ ძვრასა არ- 

ტერიისასა და არა ვენისასა ვინათგან ვენ(ა)სსა არა აქვს ძვრაი, 

გარნა ყოველთა ნაწილთა და წევრთა პოებულთა სხეულსა შინა 

აქვსთ წვერნი წვრილნი და ანუ კიდენი. ხოლო არტერიაი, ვენი და 

ძარღვნი შეეართმევენ გამოზრდასა ყოველთა ნაწილთა და წევრთა 

მათ პოებულთა სხეულსა შინა, ვინათგან ამათ მიერ მიეძღვნის სისხ_. 
ლი ყოველთა ასოთა სხეულთასა: გარდა ამისსა კვალადცა სხეულსა 

შინა პოებულ არიან ძარღვნი ნახნი და თეთრნი, რომელნიცა გამო- 
ვალნნ ტვინით და ხერხემალით და ამათ ეწოდების ნერვნი საგრძნო– 

ბელნი და სადაცა განწყდების ჭრილობისა მიერ, ერთი ამათგანი მუნ 
წევრი იგი მოაკლდების გრძნობასა, გარნა ძარღვნი ესე მოქმედები- 

თა ტვინისათა მოქმედებენ ყოველთა ზედა სხეულთა და ყოველნი 

სნეულებანი დამლაისანი წარმოებენ წახდომისაგან ამა ნევრთასა, 

ხოლო ხორცი სხვისა არა რაიმესათვის არს, გარდა ძვრისათვის ნა– 

წილთა სხეულისათა, ესრეთ რომელ ძარღვნი ხმელნი შეზრდილნი 
ხორცსა შინა და ძვალსა მოჭერისა ძლით და გაშლისა მათისა მო- 
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იყვანენ ყოველთა ასოთა მოძრაობასა. გარნა თვით ხორცი არს შედ- 

გმული ძაფისა მსგავსათა წვლილ წელითაგან ძარღვთა სოლინარებრ– 

თა და ქიმიურითა გამოცდილებითა პოვნილ არს რომელ იგი არს 

შედგმულ წებოიანობისა მიერ მოწითანოისა და მოთეთროისა მზგავ- 

სისა ხაშისა: სოკიანობისა მიერ (სინოტიისა გინა წვენთაგან ქონი- 
საგან და მარილიანობისა, ხოლო ტყავი კაკნატელი, ხმელნი ძარღვნი 

ცხრილებრი გარსი და ·ნიევრნი საგრძნობელნი ქიმიისა გამოცდილე– 

ბითა არიან ერთისა თვისებისა ნივთიერებათა შინა თვისთასა: ვინათ– 

გან მოხარშულნი გამოუშვებენ წებოისა და შეყინვასა შეიქმნებიან 

წებოი წმინდა, რომელთაცა შინა პოებულ არს ალკალი ვოლატილე 

კალატაშისა და ანუ ნაცრისა მარილი, ზე აღსაქრობელი) და კვა- 

ლად აღსაგზნებიცა ზეთი, ხოლო გამონახარშისა დარჩების მარილი 
და კირი აღრეული ფოსფორსა შინა გარნა წელებისათვისცა იგულხ– 

მე, ესრეთვე გული სხვაი არა რაიმე არს, გარდა ხორციანისა მუსკუ- 

ლისა ბუდისა მსგავსისა, რომელიცა მდებარებს მარცხნივ მკერდისა 
და რომლითა ყოველთა სისხლიერთა ძარღვთა აქვსთ ურთიერთი- 

სათანა შეზიარება: გარნა შეხრუშტვა გინა შემჭირშვა და გაშლა არს 

მიზეზი ქცევისა სხეულისა შინა სისხლისა მოძრაობისა. ხოლო სისხ- 

ლი განმლელი გულით ერთსა საათსა მოთხრობისამებრ ფისიკოას- 

თასა გარდატრიალდების ოცდასამ გზის სხეულსა შინა. პოებულს.: 

"სხეულსა შინა (§IC) სინოტიესა სრულისა კაცისასა შერაცხვენ ფისი- 

კოსნი ორმოცდაათსა ფუნტსა რომლისაგან ოცდაათს ფეუნტსა 

იტყვიან სისხლისა. გარნა ბუნებითსა სითფოსა, მრთელისა კაცისასა 

შერაცხვენ ოცდარვა გრადუსსა რეუმერას თერმომეტრისასა, ხოლო 
ფრინველთასა იტყვიან უმეტესსა. 

11 (§ 145). შიგნეულთათვის · 

სუნთქვაი მოქმედებს ფილტვისა ძლით, ხოლო ესე ფილტვი მი– 

ემსგავსების პარკსა, ამას ზედა არს მობმულ გრძელი რაიმე მსგავსი 

ლულისა მოწევნილი ყელადმდე, რომელსაცა ვუწოდთ ყარყანტოდ 
და ამის მიერ ჰ(აეერი დაუცხრომელად შევალს ფილტვსა და გამო- 

ვალს: ფილტვსა არა აქვს ეგე ვითარი ძალი, ვითარიცა გულსა, რო- 
მელა მოჭერა და გაშვება, არამედ ამასა აქვს ძალი: გაშლისა და 
შეხრუშტვისა, ხოლო მოქმედება ესე წარმოებს გვერდთაგან: ოდეს 

გვერდნი შეიხრუშტვიან, მაშინ ჰ(ა)ერი გამოვალს ფილტვით და გა- 

ნიტევების ყარყანტით და ოდეს გვერდნი განიშლებიან, მაშინ შე- 
ვალს ჰ(ა)ერი ფილტვსა. სუნთქვა ესე ოდენ არს საჭირო ცხოველ- 
თათვის, რომელ თვინიერ მისსა არა ეგების სიცოცხლეი: ოდეს შე- 

ვალს ჰ(ა)ერი ფილტვსა, მაშინ შეაზიარებს იგი თავის შორის პოე- 

ბულსა ღიდროვენსა და თანადვე ატმოსფერასა შინა აღრეულსა; 
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აზოტსა, ფლოღისტონსა, და კარბონატსა. გარნა მყის ფილტვი უკან- 
ვე განაგდებს. შინაგან ფილტვსა აქვს წვრილნი ნესტვნი და ამის 
მიერ წარმოებს განყოფა. სისხლსა შინა ჰ(აევერით და სისხლით 
ჰ(აერსა მით, რამეთუ რაიცა არა სახმარ არს ზემოთქძულთაგაი 
მისცემს ჰ(ა)ერსა და ჰ(ა)ერით მიიღებს ოქსიგენსა ხოლო ღვიძლსა 

იშობების ნაღველი: და მის მიერ შეგროვდების საკუთარსა ბურთსა 

და მუნით აღერევის ნოყიერთა წვენთა შეკრებილთა საჭმლისა მ«-ერ 
და სასმლისა და ღვიძლისა მიერ აღასრულებს სისხლი მორბედო- 

ბასა თვისსა და ამის მიერ განკეთილდების იგი; გარნა თირკმელი 

იმსახურების განყოფასა შარდისასა და შარდიცა არს შედგმულ მ+უ- 

ქანისა მარილიანის წყლიერისა და მიწიერისა ნაწილთაგან, რომელ- 

ნიცა ყოველნი ესე ნივთნი (5IC) შემდგმელნი შარდისანი განეყო- 

ფიან სისხლსა თირკმელთა ძლით და ამას შინა ოდესმე გაჩნდები» 
შირიმი და ტყირპიცა, აღასრულებს მოქმებასა ამას რომელ გან-, 
მლელსა თვის შორის სისხლსა რაოდენმე განათხელებს და შეეწევი- 
შობასა ნაღვლისასა, ხოლო ტვინი არს სავანე გონებისა, გარნა კა- 

ცისა არს უაღმატებულეს სხვათა ცხოველთასა: ესე არს ნივთი ლბილი 

და მის შორისცა იპოების სიმსუქნე, ნოტიობა და მიწიერობა გარეგა- 

ნითა არს სიმსხოი თითისა ნაცრისა ფერისა მქონებელი, გარნა ში- 

ნაგან თეთრი, ტვინი არს ორი: ერთი მდებარებს წინა და მეორე 

უკანა და ესე არს უმცირეს წინაისა; ამა უკანასა ტვინსა შინა ყო- 
ველი ძალი მოძრაობისა სხეულისა შეერთებულ არს და ამის მიერ 

წარმოებს ყოველთა წევრთა მოძრაობალ და წინასა შინა ტვინსა. 
რომელიცა არს უდიდეს დგ(ას გონება: ანატომიკოსთაგან (მეც- 

ნიერთა აგებულებისათა) არს პოვნილ უკეთუ დიდმან ტვინმან ივნოს 
ჟამრაოდენმე არა მოიშლების არცა სუნთქვა და არცა გულისძგერა 
და უკეთუ ივნოს მცირემან ტვინმან. ესე იგი უკანამან მყისთანად 

დასცხრების სუნთქვა და გულის ძგერაცა და ამის მიერ ჰგონებენ. 
რომელ სუნთქვაი და ძგერაი გულის არეცა დამოკიდებულ იყოს 

უმეტეს მცირესა ზედა ტვინსა, ვიდრეღა დიდსა. 

12 (§ 146). გრძნობისათვის და საგრძნობელთასა 

გრძნობა არს ძალი სულისა, რომლითაცა განვარჩევთ ნივთთა. 

ხოლო საგრძნობელნი არიან იგინი, რომელთაცა მიერ ვგრძნობთ და 

არიან ხუთ: ა. თვალი –– ესე არს ორღანო ხედვისა, რომელსაცა ტვ“- 

ნისათანა აქვს შეზიარება ძარღვთა გამო ნევრთა საგრძნობელთასა 

და ამის მიერ ხედავს, ესე განარჩევს ფერთა, შეატყვებს მათ ურთი- 

ურთისა თანა, განარჩევს სიდიდესა და სიმცირესა, დაინახავს: შორს. 

იხილავს მოძრაობასა და ნაკვეთსა და ყოველსა მას რაიცა მსახურებს 
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ხედვასა. ბ. სასმენელი, ამით ვსცნობთ ხმასა, ბგერასა და ყოველსა 
მას, რაიცა ქვეშე შეგვრდომ არს სმენისა, რომელსაცა შეართმევს 
ტვინსა ლბილნი საგრძნობელნი ძარღვნი, გინა წევრნი ტვინით გა- 

მოსრულნი. რომელთა აქვსთ შეზიარება სასმენელთა თანა, რომელ- 
თაცა შეეწევის შემზედაბულებაიცა ყურისა. გ. არს ცხვირი, რომ- 

ლის მიერ ვიყნოსთ და განვარჩევთ სუნთა საამოსა და საზიზღსა, 

რომელსაცა შესაწევნელად ამისა აქვს ორღანოდ შინაგანი გარსი 

ცხვირსა შინა პოებული და განრთხმული შინაგანთა ცხრილობათა. 

ხოლო გარსი ესე ორთქლისა გამო იყნოსს საშუალებითა საგრძნო- 

ბელთა ნევრთა ძლით პოებულთა მას შინა და შეართმევს ყნოსასა 

ტვინსა გარნა რომელთამე ცხოველთა აქვსთ ჩვენ ზედა უმეტესი 

ძალი ყნოსისა, ვითარცა ძაღლსა, ვინათგან გარსი ცხვირისა მისისა 

არს უგანიერეს ჩვენსა ცხვირისა გარსთა ზედა და ასე შეართმევს 

უმეტესსა ძალსა ყნოსისასა და ძერჟორსა, რომელიცა იყნოსს რაო- 
დენსამე მილსა. დ. არს გემოი ესე განირჩევის ენისა მიერ და უმეტეს 

მწვერვალითა ენისათა სასისა თანა შემწეობითა, რომელისაცა ამას 

სხვანი ურანიკოსად (ცად) სახელსდებეს, გარნა ენასა ასხიან ხორკ- 

ლესა მზგავსნი კორძნი და მათ შორის პოებულ არიან ნევრნი სა- 

გრძნობელთა ძარღვთანი და „ამა ძლით განირჩევის სიტკბო. სიმწარე. 
სიმჟავე, სიმყვირტე და ყოველი იგი, რაიცა მიეწერების გემოსა. 
რომელთა განრჩევისა გრძნობასა შეართმევენ ტვინსა ნევრნი ზემო 

ხსენებულნი. ე. არს შეხება ამას იგრძნობს სხეული საგრძნობელთა 

ძლით ნერვთათა, რომელნიცა არიან ყოველთა შორის ტყავთა სა- 

ზოგადოდ ყოველთა ცხოველთა ცხოველთასა. · გარნა შეხებასა 

უმეტეს გრძნობს კაცი წვერთა შინა თითთასა. შეხებითა განირჩე- 

ვის სიმძიმე, სისუბუქე, ცივი, ტფილი, მაგარი, ლბილი და ყოველი 

იგი რაიცა მიეწერების შეხებასა, რომელსაცა გრძნობასა ამათსა 
ნევრნი საგრძნობელნი შეართმევენ ტვინსა და უკეთუ განიკვეთოს 

და ანუ განწყდეს რომელსამე ნაწევარსა ძარღვთა ამათგანი ნევრი 

იგი მოაკლდების გრძნობასა და დაშთების უქმად, რომელსაცა ჩვენ 

დაშავებად ვუწოდთ. ხოლო ხმა სხვა არა რაიმე არს, გარდა ჰ(ა)– 

ერისა შეხშულისა ფილტვსა შინა, რომელიცა. გამოვალს რა მუნით. 

მოიწევის ყარყანტოდ და შემჭირშვითა ყარყანტოსათა იწარმოების 

ძვრაი ხმისა და მუნით მოწევნილი „ცხვირად უძლიერესსა 

გამოსცემს ხმასა, ვითარცა სტვირი. ხმაი განსხვავებულ არს ურთი- 

ერთისაგან დადებულე„ბისა გამო ყელისა და ყარყანტოთა ღრაჭთასა 
და ვითარიცა განხმაი ექმნების ყელსა ეგე ვითარი იწარმოებს ხმაი 

სხვათა და სხვათა ცხოველთა შორის და ყარყანტოი. შეაზიარებს: 

ჰ(აერსა განსხვავებულითა ბგერითა და ბგერა” განსხვავებული 
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შეუქმს ძვრასა ჰ(ა)ერსა განსხვავებულითა მოძრაობითა და ამას 
შინა წარმატებულება სხვათა ზედა აქვსთ კაცთა, რომელ ყარყან– 
ტოისა მუსკულნი ძალუცსთ ურიცხვად, შეხშვად, განშლად, განვრ- 
ცობად, შემჭირშვად, შეიწროებად და განგანიერებად ჯერჩინებით 
და ამის მიერ ძალუძს, კაცსა გამოცვლა ხმისა უბნობასა სიმღერასა 

და გალობასა, ხოლო უბნობასა შეეწევის პირი, ენა და სასა და ვი– 

ნათგან განკარგულება ამათი არა აქვსთ, ეგრეთ მარჯვედ სხვათა 
ცხოველთა, ვითარცა კაცთა, ამად იგინი არიან მოკლებულ ამისგან. 

13 (§ 147). ღვიძილისათვის და ძილისა 

ბუნებამან დააწესა განსვენებისათვის ძილი, რომლისა კიდე არ- 

ცა ერთსა ცხოველთაგანსა ძალუცს გება. ხოლო ღვიძილი არს მოქ- 

მედება მოძრაობისა ყოველთა ცხოველთა, ჟამსა ღვიძილისასა სიცო- 
ცხლისა სინოტიენი მოქმედებენ და განაღვიძებენ გულისა ორღანო- 
თა, საგრძნობელთასა და მუსკულთა აღძვრენ და მარადის განაახლე– 

ბენ ყოველთა მოძრაობათა წევრთასა, რაითაცა განმტკიცნების სხე– 
ული და განახლებაი ნევრთა მოძრაობისა იქმნების ნოყიერთა ნივთ- 
თა მიერ სპირტიერთა და სუნნელთაგან და მზგავსადვე სიტფოისა- 

განცა. გარნა ძილი არს უღონოებაი გრძნობად რაისამე და დაყენე– 

ბა ჯერჩინებითისა მოძრაობისა, რომელიცა შერთულ არს საზოგა- 

დოეისა განსვენებისა თანა ყოვლისა სხეულისა: მიზეზი ძილისა ა4- 

სახმარება განსვენებისა და განხვება სიცოცხლისა სინოტიეთა რომე- 

ლიცა ჟამსა ღვიძილისასა იქმნენ განხვებულ თვითეულისა ძარღვთა 

და ნევრთაგან და რომელნიცა ახლად მოითხოვენ მოგებასა ნაცვლაღ 
წარწყმენდილისასა. ესე დამტკიცნების ამით, რომელ შემდგომად 
დიდისა შრომისა სხეული ითხოვს განსვენებასა, ხოლო ოდეს ჟამსა 

ღვიძილისასა ყოველი შინაგანი მოძრაობა მოქმედებს, ესე იგი მოძ- 

რაობა სისხლისა, სუნთქვა და მოძრაობაი ყოველთა სინოტიეთა და 

განილევიან რა ესენი ღვიძილისა და მაშინ ჟამსა ძილისასა კვალად 

მოიპოებენ ამათ თვითეულნი ძარღვნი და ნერვნი. და ესე არს ჭეშმა- 

რიტი მიხეზი ძილისა, გინათგან ჟამთა ძილითა განსვენებისასა თვი- 

ნიერ ყოვლისა უმჯობეს მოიპოებს სხეული გამოზრდასა. ამით ვიდ- 

რეღა ჟამსა ღვიძილისასა, ხოლო ოდეს ძილი არს ძლიერ და გამო– 

ზრდაი უმეტეს, მაშინ სული იპოების განსვენებასა და ოდეს ამით 

სხეული არა გამოზრდების ამით საკმაოდ, მაშინ სული ვითარცა 

მოქმედი, მიიღებს უპირატესობასა და მოქმედებს ოცნებითა, ხოლო 

ოდეს ოცნებაი ესე არა იქმნების ძლიერ, მაშინ შემდგომად განღვი–- 

ძებისა მოიგონებს, რომელ იხილა მან სიზმარი, რომელიცა არს მოქ- 
მედება სულისა: გარნა ჟამსაცა ძლიერისა ძილისასა თუმცაღა მოქ- 
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მედებს სული. გარნა ძლიერსა დატვიფრულებასა ვერა შეახიარებს 
სხეულსა, რომლისა გამო არა რაიმესა სიზმრისა ძალუცს ხსოვა= 
ზოლო ოდეს გამოხატვა იქმნების უძლიერესსა აღსავალსა და და–- 

ფუძნებული მოუძლურებასა რომელსამე საგრძნობელთა ნევრთასა, 
მაშინ ესეოდენ იქმნების ძლიერ სიზმარი, რომელ კაცი ქვეშეშემვრ– 
დომი ამისი წარმოდგების ქვეშაგებელით, შთაიცვამს ტანსა, გამო–- 

კალს კარსა და მოქმედებს და რომელნიმე ქვეყანასა ჩვენსა შეისხ- 
პენ იარაღასა, შეკაზმენ ცხენსა და დაიძახებენ მდევარსა: კაცი ამა 

სნეულებისა მქონებელი ჟამსა ამას ოდეს გრძნობს დაახლოებასა 
გამოფხიზლებისასა, მაშინ გულისხმაჰყოფს დამძიმებასა თვისსა. მო– 

ვალს სადგომად, განიხდის ტანთა და დაწვების საგებელსა. იტყვიან 

უკეთუ ვინ გამოაღვიძოსო უეცრათ ძალიდებისო შეშლაი ჭკუით 
სნეულებასა ამას ეწოდების საიმთვარიო. ვინათგან აღვსებასა მთო–- 
ვარისასა უმეტეს გამოჩნდების ესე კაცსა ვნებულსა ამის მიერ. 

14 (§ 148). ფქნარებისათვის (ანუ მთქნარებისა), რომელსაცა ესრეთ 

მოიხსენიებს ექვსთა დღეთაში 

ოდეს იძულებისა რაისაგანმე დაყენებულ იქმნების ძილი, ძარ–- 

ღვის სახე5ი იგი ნესტვნი აღივსებიან და უმეტეს ზომისა ბუნებით 

განფიცხნებიან და განერთხმიან. და რათა განრთხმისა მისგან განზ“ - 

ჭელებული იგი კერძოი ორთქლთა მათგან აღსუბუქნეს, ამისთვის 
მოიპოვა წესი ფქნარებისა ბუნებამან. რათა ვითარცა იგი იქმან რა. 

რომელნი იძულებით გრეხითა და ქჭირებითა გამოსწურვიდია5 

წყალსა სამოსელთაგან. ეგ სახედვე ვინადგან შემრგუალდების კე=- 

ძოი იგი კორკისაი და განმრავლდებიან ძარღვნი მის არისანი, ლა- 

ჟამს იგი განვიდის მიერ განზრქელებულ იგი ორთქლი ვინაიდგან 

ზეუძლებელ არს მართლ განსვლაი მონაქცევთა და შემრგუალებულ- 

თა კერძოთაგან უკეთუ არა მოქცევითადვე განართხას და ამისთვის 

ფქნარებისა იგი სული დამთომილი სიღრმეთა შინა გუამისათა, გან– 

ზრქელებისა მისგან პოხიერისა განსვლითა მით ორთქლისათა განიც– 

დების კერძოთაგან გვამისათა და განვალს და მრავალგზის შემდგო- 

მად ძილისაცა იქმნების ესე, რაჟამს ორთქლთა მათ ზრქელთაგან 

დამთ-ის ადგილთა რათამე შინა და უნდობელად და განუფშვინ- 

ველად. 

15 (§ 149). ცხოველობისათვის და სიკვდილისა 

დედაკაცი იტვირთვს ყრმასა მუცელსა თვესა ცხრასა მზისასა 

და ანუ ათსა თვესა მთვარისასა, რომელიცა უკანასკნელი ესე შედგე– 

ბის ოცდარვისა დღისაგან თვეა ერთი: ნანდვლად შობს -იგი შემდგო- 

მად ოცდა ათცხრამეტისა კვირისა, ყრმაი ოდესმე განიზრდების მუ– 
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ცელსა ვიდღე ერთ ლიტრამდე, გინა რვა ფუნტი: შობასა პირველად 

შევალს ჰაერი ფილტვსა ყრმისასა და მგრძნობელი არა საამო ვხსე– 
ბისა შეხებისა გამო და შეიწროებისა ბებიისაგან იწყებს ყვირილსა: 
ყოველნი ძვალნი მისნი არიან ლბილ და რომელნიმე კაკნატელნი. 
ჯერეთღა არა განმაგრებულ თხემსა, პირველად არა ექმნების ძვალი, 

გარნა ჟამითი ჟამად განუმტკიცნების და იფარების სიფუყეი იგი 

ძვალითა: თვესა მეშვიდესა იწყებენ კბილნი აღმოსვლასა და იზრდე- 

ბის ვიდრე ოცდაერთ წლამდე, გარემო ათხუთმეტისა წლისასა ეცვა- 

ლების ხმაი სიყრმისა და შეექმნების მამა კაცებრი პირთა გამოუ- 
ვალნ გინგლი. იწყებს თესლი განყოფასა სხეულთაგან და შმეკრება»ა 

ადგილთა თვსთა და შემდგომად იწყებს აღმოჩენასა გულის თქმაი: 
გონება და ცნობა განემახვის და სიმკრთალეი ყრმებრივი შეეცვალე- 
ბის გამბედაობად, ხოლო ქალთა ჟამსა ამას აუკოკრდების ძუძენი 

და წესი დედათაი იწყებს გამოჩენას და ოდეს მიიწევის სრულსა 
ჰასაკსა, მაშინ განუმტკიცნების ძვალი კაკნატელი, ღრანჭი, ხმელნი 

ძარღვნი, კოპარნი, ჭურჭელნი. გარსნი და სახოგადოდ ყოველნი ჩ.:- 

წევარნი სხეულისანი და ესე წარმოებს ამის მიერ ვინათგა65 ჟამსა ამას 
აღერევის ნამეტნავად სისხლსა შინა ნოყიერობაი და ნოყიერობა 
ესე შევალს ყოველთა ნაწევართა სხეულისათა და თანა შეიტანს 9%-- 
წიერობასა და ამის მიერ განმტკიცნებიან ყოველნი ზემო თქმულიი. 

გარნა ოდეს მიიწევის სიბერისად; მაშინ სინოტიენი იწყებენ შეზო– 

ქელებასა და ჭურჭელნი იგი განსახღვრულნი სხეულსა, შინა გან- 

პოზიერებისათვის სხეულისა შმეიწრდებიან და მოაკლდების რა სხე–- 

ულსა განპოხიერება და მოქმედი ძალი ამის მიერ შემოიხმის უძა- 

ლოებაი. ოცდაათით ვიდრე ორმოცდა ათ წლამდე იპოების კაცი 

სავსეა მამაკაცებასა და ძალსა. და ჟამსა ამას კაცი სუქნების, ხოლ– 
უკანასკნელი სინოტიენი შეიქმნებიან ცხარ და სხეული დამძიმებუ– 

ლი მიწიერთა ნივთიერობათაგან იწყებს გაძვალებასა ყოველთა ნ.:- 
წევართა შორის და მის მიერ დღითი დღე ძალი, აღძვრა, და მგრძნო– 

ბელობა შემცირების, მუსკულნი მოუძლურდებიან, გრძნობა დ:- 

უოღონოვდების, თმა გაუთეთრდების, საგრძნობელნი დაბლანგვდე- 

ბიან, ცნობა დასუსტდების, გულისთქმისა განღვიძება განქარდების 

და მოიწევის დამჩაჩებაი და უკანასკნელ სიბერესა ძლიერსა სხეული 

მოიხრების. ტყავი მოიღმიჭების, ღაწვი დაჰკარგავს ფერსა, მუსკულ- 

ნი გამაგრდებიან, ძვალნი ხმებიან და შეიქმნებიან ფშხვიერ, ხმელნი 

ძარღვნი, ღრანჭნი და კაკნატელნი გაძვალდებიან. ყბა ჩამოვარდე–- 

ბის. კბილები შთამოცვივნებიან, გული წარწყმენდს აღძვრასა, ტვინ– 

სა შინა საგრძნობელნი ძარღვნი ანუ ნევრნი შეიქმონენ განხმებასა: 

თვალისა სინათლე იწყებს მოკლებასა: წყვილნი და მუსკულნი მისნი 
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განხმებიან და უკანასკნელ სისუსტისა გამო საზოგადოდ მანიჭებუ- 

ლისა ყოველთა წევრთასა მოეგების სხეულსა წარწყმენდა სიტფოი- 

სა. ნაწევარნი იწყებენ კანკალსა: ფერხნი და მუხლნი ვერღარა ემსა- 
ხურებიან სხეულსა დასაყრდნობელად და უკანასკნელ მოკვდების 

კაცი. ხოლო ოდეს ზემოხსენებულნი ორღანონი სხეულისანი არიან 

მგრთელ და აღმასრულებელ კეთილათ სრბოლისა კარგითა ბუნები- 

თითა, მაშინ არს ცოცხალ ცხოველი. 

15 (§ 150). ცხოველობისათვის ტელმათასა 

ხენი და მცენარენი ფისიკოსთა მიერ შერაცხილ არიან ცხო- 

ველთა შორის, მით რომ აქვსთ მათ აღმოცენება მზგავსთა თვისთა- 
განვე ვითარცა სხვათა ცხოველთა, განზრდა-სრულება, სიბერე და 
სიკვდილი და გარდა ამისსა აქვსთ რომელთამე ტელმათა მსგავსი ძი– 

ლისა და სნეულებაცა. მით რომე იმერეთსა 9ძინა ვახსა შეედების 
სნებაი და უკეთუ არა აღმოიღესმცა იგი სხვასაცა ვაზსა გარდას- 

დებს სნებასა თვისსა და თვით მეცა მიხილავს პეტრებუსსა შინა. 

რომელ მებაღენი ფრანგთანი გამოუშვებენ მანკიერსა წყალსა ხისა- 

გან მსგავსად სისხლისა და იტყვიან უკეთუ არა ესრეთი განხმებისო 

ხეი სნეულიო, მსმენიეს ვითარცა ეგეპტურთა მიერ კაცთა აგრეთვე 

ჩვენთა მიერცა მოგზაურთა ქართველთაგან რეცა ფინიკსა (ხუზა 

ხუCრმასა) აქვნდეს მიდგომაი რეცა იყოს იგი მამალ და დედალ და 

ჟამსა მიდგომისასა გარდაიხრებოდეს ვითარცა მამალი, ეგრეთვე დე- 

დალი და მამალი კენწერსა შთაუდებდეს კენწერსა თვისსა დედალსა 
კენწერსა მისსა და თესლსა შთაასხემდეს და თვინიერ ამისსა არა გა- 

მოს ცემდენ ორნივე ნაყოფსა და ესენივე იტყოდიან რეცა თვით აღ- 

მოეღოთ თესლი იგი ხის მისგან. რომელიცა მსგავსებდეს მანანასა 

ფერითა თეთრი და იყოს ძლიერად ტკბილი, ხოლო რომელიმე, მცე- 

ნარეი წოდებული სანზივიტად ესოდენ არს მგრძნობელ, რომელ 

არა მისცემს ნებასა წვლილთა ცხოველთა დაჯდომად თვის ზედა და 

ოდეს დააჯდების მას, მყის შეიხრუშტვის და გაიშლების ვითარმედ 

გუზემდის, ვიდრემდის გაქჭყლიტოს ცხოველი იგი კვალად, თვით 
მეცა მიხილავს ბოტანიკასა შინა მდელოი ესე ვითარი, რომელიცა 

შეხებასა თითისასა შეიხრუშტვის და აღებასა გაიშლების. ამას რუს– 

ნი უწოდებენ ნე ტრონ მენია (ნუ შემომეხები) ყოველნი ტელმანი 

განპოხიერდებიან სინოტიისაგან, რომელთა ძირნი გამოსწოოენ მიწი- 
საგან, გარნა კერძონიცა მათნი არიან: ძირი, გული, კუკური, ყლორ- 

ტ-, რტოი, ფურცელი, ყვავილი, ნაყოფი და თესლი. ყოველნი: ესე 
თვითეულნი აღასრულებენ განსახღვრილსა თვისსა მოქმედებასა: გუ- 

ლი, კუკური, ძირი და ქერქი შედგმულ არს აღბერილთაგანს ხივთიე- 

რებათა მცირედთა ბურთთა მსგავსთათა, ხოლო რტოი. ღეროი და 
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ყლორტი მცენარეთა და ტელმათანი არიან შედგმულ სოლინართა- 

გან და ესენი შორის მათსა სხენან ძირითად ვიდრე კენწერამდე, 
გარნა ხენი იგი, რომელნიცა არიან მაგარ და მძიმე, მათ აქვსთ სო– 
ლინარნი წვლილ მჭირშედ შეერთებულნი, ვითარცა ბზასა, სხალსა. 
ნ-გოზსა, მუხასა და სხვათა, ხოლო ხეთა სუბუქთა აქვსთ გავრცო- 

ბილ და არაშემჭიოშულ, ვითარცა ლეღვსა, ვაზსა, ფიჭვსა და სხვათა 

და სოლინარზი ესე მსგავსად კაცთა ძარღვთასა მსახურებენ განპოხი- 

ერებისათვის და გამოზრდისა, რომელთა ძლით ნოტიობანი მოქმე- 
დებენ ხეთა ყოველთა წელთა შემოეკვრის ცილაი, გინა გარსი ახა- 
ლი დამწყობრებით, ვითარცა შიპი გინა კეცი და ამა კეცილთა მიერ 
იცნობების წლიერობა ხისა თუ რაოდენისა არს წლისა და ესე ცხად 

იხილვების ფიქჭქვსა შინა და ნაძვსა, ვითარცა ხეთა ნაყოფისა მომცემ– 
თა. ეგრეთვე მცენარეთაცა ექმნების ყვავილი მამალი და დედალი, 

უკეთუ წელსა ოომელსამე მამალი ყვავილი იქმნების უმცირეს ნა- 

ყოფი იქმნების მცირე და ოდეს. დედალი კვალად მცირესა გამოს- 
ცემს ნაყოფსა, ხოლო ოდეს ორისავე გვართაგანისა იქმნების თანას- 
წორ ამად ნაყოფი გამოიღების უხვად: გარნა სიმწვანეი წარმოებს 
შეწყნარებისა ძლით ალკალობისა. ჰაერისაგან, მით რამეთუ მცე- 

ნარენი დაცულნი სახლსა შინა ანუ ჭურჭელთა ქვეშე, არა იქნებიან 

მწვანე, არამედ მოთეთრო და» ანუ მოყვითანო: გარნა აღხრდისათვის. 
ეწევის არათუ ჰაერი ოდენ, არამედ ნათელიცა. მყნითა განკეთილდე– 

ბის ხეი კვალად ესეცა: უკეთუ დარგო თავდალმა, მაშინ რტონი გარ- 

დაიქმნებიან ძირად და ძირი რტოდ და არა წარწყმდების ხე. ფურ- 

ცელნი მსახურებენ ხეთა და მცენარეთა, ვითარცა კაცსა ფირტვი,. 
ვინათგან უგრილებენ მათ. ხოლო ოვე» აიალსა გამოსვლასა ფუოც- 

· ლისასა განაცალო ხესა ფურცელი, % იგი განხმების და უკეთუ გან- 

ქერქო წარწყმენდითა ქერქისათა განხმებისვე იგი: და ამის მიერ 

საცნაურ არს რომელ ტყავთა შორის და ფურცელთა უმეტეს იპყრო- 

ბების ცხოველობა ხეთა და მცენარეთა: ვიდრეღა რტოთა, კუკურთა 

და ყვავილთა და ცილათა შორის. ხეთაგანნი რომელნიმე აღიხრდე- 

ბიან გვიან, ვითარცა ჭანდარი, ნიგოზი და ესევითარნი, ხოლო რო- 

მელნიმე მალიად, ვითარცა ვაზი, ლეღვი, ბალი, ტირიფი და სხვანი: 

გარნა რომელიმე ართუ მხოლოდ დარგვითა და დათესვითა აღმოს– 

ცენდებიან, არამედ ყლორტითა დარჭობითაცა იხარებენ. ვითარცა· 

მოცხარი და სხვანი, ხოლო მეცნიერებასა ხეთა და მდელოთასა ლა- 

თინნი უწოდებენ ბოტანიკად. 

დასრულდა იანვრის ლ, ჩყი და ჩვენსა ქორინოკონსა ფვ. 

· + ავტორი, ამ ხელნაწერში დიდი გონებამახვილობით იხილავს 

"ოპტიკის მეტად რთულ საკითხებს: „სწავლა ხედვისა იწოდების 
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ოპტიკად". ამბობს ის. მისი აზრით, ყოველს ხილულს საგანს აქვს 
უამრავი წერტილები და ამ წერტილებიდან უკუფენილი სხივები 

(რომელნიც სინათლის წყაროდან გამოდიან) ქმნიან მხედველობი– 

სათვოს პირობებს, რამდენადაც შორს დგას თვალისაგან საგანი, იმ– 

დენად პატარად ჩანს ის და იმდენად გაურკვევლად აისახება ის 

ჩვენს თვალში. მაგრამ შორსმყოფი მნათი საგანი პირიქოით უფრო 

დიდი ჩანს ვიდრე ახლომყოფი, რადგან შორსმყოფი საგანი „განა- 

ნათლებს“ რა გარშემო ჰაერს „განათლება ჰაერისა აღგვიჩნდების 

სამთლისა შარავანდედისა სიდიდედ“. თუ შორს მყოფ მნათ სხეულს 

გავხედავთ პატარა ხვრელიდან, მაშინ ეს სხეული პატარად გამოჩნდე- 

ბა. რადგან განფენილობა ჰაერში სინათლისა „ვერღარა შევალს 

თვალსა ჩვენსა“. XI საუკუნის არაბი მეცნიერის ალგახენის მიხედ- 

ვით ჩვენი თვალებიდან კონუსისებურად გამოსული სხივები ეცემიან 

სხეულებს და მხოლოდ აქედან უკან დაბრუნების შემდეგ იწვევე9 
მხედველობითს აღქმას, ამასვე იზიარებდა ნაწილობრივ დიდი მეც- 

ნიერი რენე დეკარტიც, საგანთა ხილვის უამრავ თეორიებს შორის 

დავით ბაგრატიონი სწორ თეორიას იძლევა თავის შრომაში” (პარა- 

გრაფი 81). ავტორი აღნიშნავს ბრტყელის, სწორის. შეზნექილის, გა– 
მოზნექილის, ცილინდრულისა და კონუსისებური მინების არსებო- 

ბასა და მათში სხივების გარდატეხის თავისებურებებს, იგი მიუთი- 

თებს, რომ ამ ლინზების თვალისადმი „შეგუების“ (შედგომის) საკი- 

თხებს სწავლობს დეოპტრიკა (პარაგრაფი 82), ეხება აგრეთვე ჭოგ- 

რისა და მიკროსკოპის არსს. 

სხივების თვისება არის სწორხაზობრივი სვლა, მაგრამ, როცა 

ის შევა „წყალსა ან ჭიქასა“, მაშინ მისი სწორმავლობა „განიხრე- 

ბის“. სხივი შესული „გამოდრეცილსა“ ლინზაში გადატყდება და 

„მეკრბების ერთსა მცირესა ადგილსა“, რომელსაც ეწოდება ფო- 

კუსი, სხივები გასული „შედრეცილსა“ ლინზაში განეფინების (პა- 

რაგრაფი 83). 

მხედველობის საკითხების განხილვისას დავითი აშკარად ამჟღავ- 

ნებს თავის მსოფლმხედველობას. ის ემიჯნება, არ იზიარებს „ხედ- 

ვის“ საკითხების „მეტაფიზიკასა შინა“ განხილვას. ხედვის ფუნქ- 

ცია, დავითის აზრით, მიეწერება „ორღანოს ხედვისასა და არა სულ- 

სა“ (პარაგრაფი 88). მხედველობის არსის ასეთი მატერიალისტური 

განსაზღვრა მას, როგორც ვხედავთ, მოცემული აქვს მოკლედ ცალკე 

პარაგრაფში, სადაც სიტყვები, რომლებიც გამოხატავენ მის მატერია- 

9 ვ. პარკაძ ე. დავ. ბაგრატიონი და მისი „შემოკლებული ფისიკა4, 1954, 

გვ. 121. 
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ლიატურ მოსაზრებებს –- ავტორს ხახგასმული აქვს. რაც იმას მიუ- 

თითებს, რომ ის მეტად პრინციპული მატერიალისტი იყო და დიდ 

მნიშვნელობას ანიჭებდა მატერიალისტურისა და იდეალისტურის. 

დიალექტიკურისა და მეტაფიხიკურის გამიჯვნას ურთიერთისაგან. 

მომდევნო (89) პარაგრაფში ავტორი აღწერს მხედველობის ორ- 
განოს ––- თვალის ანატომიასა და მის ცალკეულ ორგანოების მოკლე 

ფუნქციას, ასახელებს ქუთუთოებს, წამწამებს, თვალის მამოძრავე- 

ბელ 6 კუნთს, რომელთაგან „ოთხნი მათგანი არს სწორე, ხოლო ორ. 

ალმაცერ“. თვითეულ ამ კუნთთა ფუნქციები ავტორს სწორადა აქეს 

განმარტებული, მხოლოდ „ალმაცერად წოდებულ“ კუნთებს „ს.- 

ამოხედვისა“ და „მრისხანეხედვისა“ ფუნქციას ანიჭებს. 

თვით თვალის კაკლის აღნაგობა (პარაგრაფი 90) საკმაო სიზუსL- 

ტით არის აღწერილი. 

„გუგა“ თვალისა შედგმულ არს სხვათა და სხვათა სინოტიე- 

თაგან და გარსთაგან“, გარსებს შორია ის ასახელებს: ზემო გარსი –– 

რომელსაც „ღრაჭისა და ნახრტენის“ თვისება აქვს (სკლერა) რქო- 

ვანას თვლის ამ გარსის „გამობერილ“ გამჭვირვალე ნაწილად. „შიგ- 

ნითი გარსი“ ანატომიაში ყურძნის გარსად იწოდების (სისხლძარ- 

ღვოვანი გარსი), რომელსაც აქვს ხვრელი ბაიად (გუგა) წოდებული. 

გარშემო ამ ხვრელისა არის „ფეროვანი“--ანატომიაში ირისად სა- 

ხელდებული გარსი (ფერადი გარსი). ამის უკან „მოთეთრო სიმრგვა_ 

ლეი ლიგამენტად წოდებული (კოპარი), ჩანს სხივისებურ სხეულზე · 

ლაპარაკი. დანარჩენი ნაწილი „ხოროიდად" არის წოდებული. 

გამჭვირვალე გარსთა შორის მოთავსებულია წმინდა წყლი · 

მსგავსი ბროლი. მესამე ანუ „შინაგნითი“ გარსი „იწოდების ბადედ“. 

ლათინურად „რეტინად“ (ბადურა გარსი). ყველა ეს ნაწილი შედ- 

გება „ნერვთაგან ანუ საგრძნობელთა ძარღვთაგან“. 

თვალი განიყოფების ორ ღრუდ. ნაწილად (კომარი, კელენი) 

წინა და უკანა, რომელნიც ავსებულნი არიან „წმინდითა ნოტიობე- 

თა“. წინა ნაწილში ბროლს გულისხმობს თვისი წინა და უკანა კაფ- 

სულითა და შიგთავსით; ბროლის მასით (და უკანა ნაწილი კი ამოვ- 

სებულია „მინისა მსგავსისა სინოტიითა"“) მინისებური სხეული“. 

თვალში სხივების შესვლისა და გარდატეხის შემდეგ სულის აღქმა 

ხდება („გამოიხატების“) „თვალისა ძირსა რეტინასა ზედა“. 

მაშასადამე, დავით ბაგრატიონი საკმაო სიზუსტით აღწერს თვა- 
ლის ანატომიას და რაც გასაკვირია. ტერმინოლოგია, რომელსაც და- 

ი დავ. ბაგრატიონი, გუგას არასწორად თვალის კაკლის აღმნიშვნე- 

ლად ხმარობს და გუგას კი –-– ბაიას უწოდებს. 
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ვითი ხმარობს (ბროლი, ბაია, ფეროვანი გარსი. ბადე გარსი, მინის– 
მსგავსი სინოტივე და სხვ.)? და რომელიც პირველად მის მიერ არის 

ნახმარი. ესიტყვება დღეს მიღებულსა და დადგენილ ტერმინოლო- 

გიას (ბროლი, ბაია, ფერადი გარსი, ბადისებური გარსი, მინისებუ– 

რი სხეული) მიუხედავად იმისა, რომ თანამედროვე ტერმინოლოგიის 

დამდგენელთ არა გვგონია ხელთ ჰქონოდეთ დავითის ხელნაწერი. 

თანამედროვე ტერმინებისა და დავითის მიერ მიღებული ტერ- 
მინების ასეთი დამოუკიდებელი თანშეხვედრა მისი მაღალი კულ- 

ტურისა და გემოვნების მაჩვენებელია. 

91-ე პარაგრაფში განხილლულია ორმხოივი ამოზნექილი მინა 

(დამანი),) როგორც ოპტიკური იარაღი ავტორი სრული სი- 

ზუსტით ხსნის. საგნიდან არეკლილი სხივის გავლასა და გარდატეხას 
თვალის ოპტიკურ სისტემაში, თუ არა „გვქონდეს თვალთა წინა 

რაოდენნიმე სინოტიენი გარდატეხილნი შარავანდისანი“, მაშინ თვა- 

ლის ფსკერამდის სხივები მივლენ გაფანტულად და საგანსაც ვეღარ 

დავინახავთ. თვალის „გარდამტეხელნი სინოტიენი“ კი იწვევენ სხი- 

ვების გარდატეხასა და შეკრებას „ერთსა პუნქტსა“ (ყვითელ ხალ– 

ზე--მ. შ.). ავტორისათვის ცნობილია, რომ საგნიდან წამოსული სხი- 

ვები „იყირაზედ“ აისახებიან ბადურაზე „ზემოი ქვედაღმა და ქვე- 

მოი შეღმა“, მარჯვენა –– მარცხნივ და მარცხენა –– მარჯვნივ (ხელ– 

ნაწერში მოცემულია §ახაზი „ფიგურა 12“--სხივების გარდატეხის 
სქემატური ამსახველი). თვითეული თვალი ცალ-ცალკე აღიქვამს სა– 

განს, მაგრამ ცნობიერებაში ერთი საგანი „დაეტვიფრების“ და არ: 

ორი, ტვინისაკენ მიმავალი „საგრძნობელი ნერვთა“ და თვით ტვინის 
მეოხებით. 

გუგა „ბნელსა ადგილსა განგანიერდების და ნათელსა შეიმჭირ- 

შვის“. 

' ასაკობრივ პრესბიოპიას ასე ხსნის ავტორი: სიყრმისას ბრო- 

ლი „გამობერილია“ და „ჟამსა მცხოვანებისასა უწყებენ განბრტყე- 

ლებასა“. სწორედ ამისათვის ხმარობენ მოხუცებულები „სათვალესა 
მცირედ გამოდრეცილსა“. ბოლოს მოყვანილია სიბეცის მიზეზთა 

ფიზიკური ახსნა: „ოდეს ბროლებრი თვალთა სინოტივაი იქმნების 

უმეტეს გამობერილი, ესე არს მიზეზი ბეცობისა“, რომლის დროსაც 
ხმარობენო „სათვალესა შედრეცილსა“. 

მომდევნო პარაგრაფებში დავითი იხილავს მიკროსკოპს, ის არ– 

ჩევს მარტივ მიკროსკოპსა და რთულ მიკროსკოპს. 5 სქემატური ნა- 

ხაზით არკვევს მათში სხივების გავლასა და გარდატეხის გზებს. სა- 

ადრინდელ წყაროებში ეს ტერმინები არ გვხვდებიან. 
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ქიროა მოვიგონოთ, რომ „ბურჟუაზიული მკვლევარნი ავითარებენ 

ჰიპოთეზას, რომლის მიხედვით საბჭოთა კავშირში და, კერძოდ, რუ– 

სეთში მიკროსკოპი მხოლოდ XIX საუკუნის ოცდაათიანი წლებიდან 

შემოვიდა. ამ აზრის საწინააღმდეგოდ გაილაშქრა ს. ლ. სობოლმა 

და წამოაყენა ახალი ჰიპოთეზა, რომლის მიხედვითაც მიკროსკოპის 

ტექნიკა რუსეთში უკვე XVIII საუკუნეში იყო ცნობილი. დ. ბაგ- 

რატიონის ზემოთ მოყვანილი პარაგრაფი მიკროსკოპის შესახებ ადას- 
ტურებს, რომ ყოველ შემთხვევაში XIX საუკუნის პირველ 15 წელ- 

ში მიკროსკოპი რუსეთში საკმაოდ შესწავლილი და გავრცელებული 

ყოფილა. ვსარგებლობთ რა შემთხვევით, აღვნიშნავთ, აგრეთვე, როპ 

მიკროსკოპული ტექნიკა საქართველოში უფრო ადრე იკო განვითა- 

რებული, ვიდრე რუსეთსა და ევროპის ზოგიერთ ქვეყანაში. სახელ- 
დობრ: ვახტანგ VI თავისი მეფობის პერიოდში (1703-–1724) თვი–- 

თონ უკვირდებოდა ბუნების ზოგიერთ მოვლენას მიკროსკოპით. 

ამგვარად, ბურჟუაზიულ მკვლევართა ეს დებულებაც, ისევ: 
როგორც სხვა მრავალი ჰიპოთეზა, ტენდენციურია და არავითარ ნივ- 

თიერ საბუთს არ ემყარება". 

მეტად ორიგინალური მოსაზრებაა წამოყენებული პარაგრაფში 

(§ 142), რომელიც დასათაურებულია „შობისათვის კაცთა და ცხო- 

ვე 'ლთასა", სადაც ძირითადი ემბრიოლოგიური საკითხებია განხილუ- 

ლი. ავტორის მოსაზრებით „მშობაი თესლოვნებითი“ (განაყოფიე– 

რება) ოთხგვარია: 1) მიდგომითა (სქესობჯივი კავშირი), 2) კვერცხით 

„ვითარცა მფრინველი“, 3) დათესვითა თესლთათა, 4) სიცხისგან და 

დაყროლებისა ვითარცა მატლი ხორცთა შინა. ადამიანის თესლი» 

შემადგენლობაში ის არჩევს: 90%-–-წყალს, 6%-–წებოვან ლაქას, 

1% ფოსფორის მჟავას, 3% –- წმინდა კირს. ნაყოფის "ჩასახვის 
პროცესს ასე წარმოგვიდგენს ავტორი: როცა თესლი „შეისხმის“ და 
„დაშთების“ დედაკაცის საშოში ––- „ძალი ელექტროული პოებული 

თესლსა შინა“ თესლს თან წაიღებს ფალოპიუსის მილისაკენნ და 

„მიიწევს“ რა ელექტრული ძალით კვერცხისაკენ „განაცხოველებს 

კვერცხსა მას“ (ე. ი. გაანაკოფიერებს), რომელიც მომწიფებულია 

სპერმის მისაღებად. განაყოფიერებული კვეოცხი მოსწყდება რა „ად– 

გილით თვისით“, გაივლის ფალოპიუსის მილს „შთავარდების საშოსა 

და ყრმაი შთაისახების“. პირველად განაყოფიერებულ კვერცხში გა- 

მოჩნდება ერთი წითელი ხალი, შემდეგ მის ზემოთ ორი შავი ხალი, 
წითელი ხალი გულია, ორი შავი ხალი კი –– თვალები. შემდეგ გა– 
მოჩნდება „თეთრი ძარღვის მსგავსი წარმონაქმნი“, რომლის წვერ. 

9 ვ. პარკაძე, დასახ. წიგნი, გე. 138. 
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ორად არის განყოფილი –- ეს „თეთრი ძარღვი“ ერთიანი ხერხემა- 
ლია და ორად განყოფილი წვერისაგან კი ჩამოყალიბდებაო ადამია- 

ნის ტანი. 
ამ მომენტში „ჭიპით გამოგრძელდების“ თეთრი ძაფის მსგავსი 

წარმონაქმნე, რომელიც გაივლის ჩანასახის გარემომცველ გარსს და 
მიეკვრება საშვილოსნოს კედელს „მსგავსად კვერისა“. ის არჩევს 

პლაცენტასა და „გარემომცველ გარსს“. 

ჩანასახი იმყოფება საშვილოსნოში „თვესა მთვარისასა, ათსა“ 
და „თვესა მზისასა ცხრასა“. 

გარდა იმისა, რომ აქ სწორად გადმოცემულია ემბრიოლოგიის 
მირითადი საკითხები ყურადღებას იმსახურებს ჩასახვა-განაყო- 

ფიერებაში ელექტრული „ძალის“ მონაწილეობა. ჩასახვის ელექტ- 
რული თეორია ემბრიოლოგიაში არაა ცნობილი. 

„ჩასახვის თეორიაში“ დღემდე არაფერია ცნობილი.. ელექტ- 

რული ძალების არსებობისა და მათი მონაწილეობის შესახებ. ასეთ 

ჰიპოთეზას, როგორც ირკვევა, პირველად დ. ბაგრატიონის სახელ- 
მძღვანელოში ვხვდებით, დღეისათვის მხოლოდ ის არის ცნობილი, 
რომ სპერმა და კვერცხი ერთმანეთის საწინააღმდეგო რეაქციებს 
იძლევიან. სახოგადოდ ელექტრონული თეორის ამა თუ იმ საკითხზე 
მსჯელობა მხოლოდ ჩვენი საუკუნის პირველ მეოთხედში გახდა შე- 
საძლებელი –-– ატომის შემადგენელ ნაწილებად დაშლის შემდეგ. 
დავით ბაგრატიონმა კი ზემოხსენებული ჰიპოთეზა ერთი საუკუნით 
ადრე წამოაყენა4?. 

143-ე პარაგრაფში--სათაურით „საზრდელისათვის“ –– საჭმლის 

მონელების ფიზიოლოგიას იხილავს. გადმოგვცემს რა საჭმლის და- 
ღეჭვა–-მონელებაში კბილების, ენის, ნერწყვის, კუჭის წვენის და კუ– 

ჭის მოტორული ფუნქციის მნიშვნელობას. აღნიშნავს, რომ „შემდგო– 

მად მოხარშვისა, განეყოფის საზრდელსა უმჯობესი წვენი“, მხოლოდ 
უნდა ითქვას, რომ ამ „უმჯობესი წვენის“ ორგანიზმსა და სისხლში 

მოხვედრის გზები არა სწორად აქვს გადმოცემული. 

§ 144 სხეულთათვის –– გადმოცემულია ადამიანის ანატომიის 

ძირითადი საკითხები. ორგანიზმის შემადგენელ ნაწილთაგან არჩევს: 
ძვალს, ძარღვს, ხორცს, სისხლს, ქონს, ტვინს, ფრჩხილს, თმას, კაკნა– 

ტელს. ძვალი აღიარებულია სხეულის „დასაყრდნობელ ორღანოდ!. 

ძვლის შემადგენელ ნივთიერებად თვლის: კირს, ქონს, ფოსფორს, 
მარილს, წებოს. 

ეს ნივთიერებები მოიპოვება აგრეთვე ფრჩხილში, <«ქაში, თმა–- 

9 ვ. პარკ აძე, დასახ. წიგნი გვ. 174. 
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ში და კუნთებშიც. სისხლს აქვს „სითხე, ფერი, წყლიანობა და სო– 

კი". სისხლის წითელი ფერი დამოკიდებულია „რკინიერობისა მიერ“ 

(ე. ი. რკინის შემცველობაზე). არჩევს ვენასა და არტერიას. ვენის 

ფუნქციაა დაფანტული სისხლი მოაგროვოს ორგანოებიდან, ქსოვი– 

ლებიდან და მიიტანოს გულის ღრუმდე –– გულის ღრუ რომ გაივ- 

სება, შევიწროვდება და სისხლი „გადაისხმის ნესტვსა მეორესა“. 

მეორე ღრუს შევიწროების შედეგად კი სისხლი „გარდაისხმის 

ძარღვსა მას არტერიად წოდებულსა“ -–– (ანუ „მცემელ“ ძარღვად. 

რომელიც ცემს მაჯასა"). აქედან კი, ე. ი. არტერიების საშუალებით, 

სისხლი „განიფანტების ყოველთა ნევრთა და ნაწევართა#“. 

გულის ღრუების „შემჭირშვისა და განძლის“ შედეგია გულის 

„შვრაი“ --' გულსა და ვენებს აქვთ „კლაპი (ხაფანგი გინა დასაფა- 

რები)“, ე. ი. კლაპანები „რათა არა უკუნ იქცეს სისხლი“, არტერიებს 

კი ასეთი არა აქვთ. ვენასა და არტერიებს გარდა, ავტორი აღნიშ- 

ნავს კაპილარების არსებობას ქსოვილებში. ორგანიზმში სისხლძარ– 

ღვებს გარდა, „პოებულ არიან ძარღვნი ნაზნი და თეთრნი, რომელ- 

ნიც გამოვალნნ ტვინით და ხერხემლით“, ამათ ეწოდებათ „ნევრნი“, 

ამ ნერვთა განწყვეტა იწვევს საინერვაციო არის უგრძნობლობას 

(C.მოაკლდების გრძნობასა“). ნერვები მოქმედებენ „მოქმედებისა 

ტვინისათა/“ და ყოველი სნეულებანი „დამლაისანი“ წარმოიშვება 

ამ ნერვთა დაზიანებით. ორგანიზმის ყოველი ორგანო მოძრაობაში 

მოჰყავს ამ ნერვებს. მათი ფუნქცია უმთავრესად ეს არის. 

გული, სხვა არაფერია, თუ არა და „ხორციანისა მუსკულისა 
ბუდისა მსგავსი“, რომელიც მდებარეობს მარცხნივ, მკერდღქვეშ, მას 

ყველა სისხლძარღვთან აქვს ურთიერთობა, სისხლის მოძრაობის მი- 

მოქცევის მიზეზი არის გულის „მშეხრუშტვა“ გინა შემჭირშვა და 
გაშლა. ავტორი ამბობს, რომ ფიზიკოსთა გამოთვლით ერთ საათში 

სისხლი გულში გაივლის ოცდასამჯერ. 

გ 145. შიგნეულთათვის –– სუნთქვა წარმოებს ფილტვის სა–- 

შუალებით, მას „მობმული““ აქვს ზევით, ყელამდის ლულისმაგვარი 

წარმონაქმნი „ყარყანტო“, რის საშუალებითაც შედის ჰაერი ფილ- 

ტვებში. გულისაგან განსხვავებით (მოჭერა და გაშვება, ფილტვL 

აქვს გაშლისა და შეხრუშტვის უნარი. გაშლისას ხდება შესუნთქვა, 

შეკუმშვისას („შეხრუშტვა“) –– ამოსუნთქვა. 
სუნთქვა ისეთი პროცესია, რომლის გარეშე „არა ეგების სი- 

ცოცხლეი“, როდესაც შეისუნთქავს ფილტვი ჰაერს, ის „შეაზიარებს“ 

მასში მყოფს „ღიდროვენს“, ატმოსფერულ „აზოტსა ფლოღისტონ- 

სა და კარბონატსა“, სამაგიეროდ ფილტვი გამოჰყოფს რაც „არასახ- 

მარ არს“, ჰაერიდან კი მიიღებს ჟანგბადს. 
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ღვიძლის ფუნქციად მიჩნეულია ნაღვლის წარმოშობა, რომე– 

ლიც გროვდება „საკუთარსა ბურთსა“ (ნაღვლის ბუშტი). აქ ხდება 

თითქოს საკვებისაგან მიღებული ნოყიერი ნივთიერებათა მიმორევა- 

ათვისება, აქ სისხლი „განკეთილდების“ და ღვიძლის საშუალებით 

ასრულებს იგი შუამავლის (ე. ი. გადამტანის) როლს ორგანიზმში. 

თირკმლის ფუნქციაა შარდის გამოყოფა. შარდი შედგება მა- 
რილებისა და „მიწიერისა ნაწილთაგან“, შარდის ეს შემადგენელი 

ნაწილები სისხლისაგან გამოიყოფიან თირკმლის „ძალით“. 

ტვინი –- არის „სავანე გონებისა“, ადამიანის ტვინი არის 

„უაღმატებულეს“ სხვა ცხოველების ტვინთან შედარებით. ის ორი 

შრისაგან შედგება, გარეთა „ნაცრისფერი“ ანუ რუხი ნივთიერება 

(ტვინის ქერქი) და შინაგანი ანუ „თეთრი“ ნივთიერება. ტვინს ავგტო– 
რი ჰყოფს ორ ნაწილად –- წინა და უკანა. უკანა „უმცირესია“ და 

მასზედ არის დამოკიდებული მთელი ორგანიზმისა და ცალკეულ 
ორგანოთა მოძრაობა. წინა ტვინი კი „რომელიცა არს უდიდესს“ 

არის გონების, ცნობიერების ცენტრი. თუ დაზიანდება დიდი ტვინი 

ამით არ მოიზლება არც სუნთქვა და არც გულის მუშაობა, როდე- 

საც მცირე „უკანა, ტვინი დაზიანდება „მყისთანად დასცხრების 

სუნთქვაი და გულის ძგერაცა“. ამ მაგალითით გამოჰყავს ავტორს 

დასკვნა, რომ „სუნთქვაი და ძგერაი“ უმეტესად დამოკიდებულია 

მცირე ტვინზე, ვიდრე დიდ ტვინზე. მაგრამ ავტორი არ რიცხავს დი· 

დი ტვინის მონაწილეობასაც სუნთქვასა და გულის მუშაობაში, 

ჩანს აეტტორს დიდი ტვინი წარმოდგენილი აქვს, როგორც ერთ 

მთლიან ურთიერთ დაკავშირებულ ორგანოდ, როგორც არა იზოლი- 

რებული არა ლოკალური ცენტროებისაგან შემდგარი, მაგრამ მაინც 

ფუნქციონალურად განსაზღვრული უბნების მქონე. 

§ 146. გრძნობისათვის და საგრძნობელისა –– გრძნობა ავტო- 

რის აზრით არის ძალი სულისა, რომლითაც განვარჩევთ ნივთთა. 

ხოლო საგრძნობელნი, რომლითაც ვგრძნობთ, საგრძნობელნი ანუ: 

გრძნობათა ორგანოები არის 5: თვალი, სასმენი, ცხვირი, გემოი, 

შეხება. ხუთივე გრძნობის ორგანოები შეზიარებულია ტვინთან ნერ- 

ვებით. ტვინთან დამაკავშირებელი ნერვების დაზიანება, გაწყვეტა 

იწვევს ამა თუ იმ საგრძნობელი ორგანოს ფუნქციის გამოვარდნას; 

თვალი გაარჩევს ფერს და სიდიდესა და სიმცირეს მანძილიდან, იხი– 

ლავს მოძრაობასა და ნაკვეთს, სასმენელით –– ვსცნობთ ხმასა და 

ბგერასა; ცხვირით –- ყნოსვას, სუნს („სააპმოსა და საზიზღარსა“), 

ყნოსვისათვის ცხვირი ამოფენილია ლორწოვანი გარსით, ამ გარსის 

საგრძნობელ ნერვთა საშუალებით ცხვირი „შეართმევს ყნოსასა 
ტვინსა“, ადამიანზე უფრო ყნოსვა განვითარებული აქვს ზოგიერთ 
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ცხოველს, მაგალითად. ძაღლნი, რომელნიც შორი მანძილიდან 

ღყნოსენ ხოლმე. 

გემოი––განირჩევის ენისა მიერ, უმთავრესად ენის წვერის საშუ– 

ალებით ხდება გემოის „შეგრძნება“. ენაზე არიან ხორკლისა მზგავს- 

ნი კორძნი“, სადაც ნახულია საგრძნობელი ნერვები. ეს ნერვები 

» შეართმევენ... განრჩევის გრძნობასა ტვინსა“, რითაც განირჩევა: 

სიტკბო, სიმწარე, სიმჟავე, სიმყვარტე და სხვ. შეხება –– შეიგრძნო- 

ბა მგრძნობიარე ნერვების საშუალებით, რომელნიც ცხოველისა და 

ადამიანის კანზე ყველგან არის, შეხებით განირჩევა: სიმძიმე, სიმ- 

სუბუქე, ცივი, ტკბილი, მაგარი, ლბილი და სხვ. შემდეგ ავტორი 

განიხილავს ამავე პარაგრაფში ხორხის აგებულებასა და ბგერის. 

ხმის გამოცემის მექანიზმს, რომელიც დამოკიდებულია ხორხის კუ5- 

თებისა და „ღრაჭთა“ „შეხშვად, განშლად, განვრცობად, შემჭირ- 

შვად, შეიწროებად და განგანიერებლად“. 

§ 147. ღვიძილისათვის და ძილისა –– მეტად საინტერესოდ აქვს 

განმარტებული დავით ბაგრატიონს ძილი, რომელიც ძლიერ უახ- 

ლოვდება ძილის, ე. წ. ჰუმორალურ თეორიას, რომელსაც დღესაც არ 

დაუკარგავს მნიშვნელობა ძილის მექანიზმის ახსნაში. დავითის გან- 
მარტებით: ღვიძილის დროს, მუშაობისა და მოძრაობის დროს სისხლ- 

ძარღვები და ნერვები გამოჰყოფენ „სიცოცხლის სინოტიეს“, რომე– 

ლიც ჩანს წარმოიშვება მოძრაობისა და სასიცოცხლო პროცესისა- 

თვის, ძილის დროს კი ამ გახარჯული თუ „წარწყმენდილის“ ნაცვ- 

ლად, საჭიროა ახალი „სასიცოცხლო სინოტიეს“ მოგება, მიღება; აღ–- 

დგენა. თვით ძილის წარმოშობის მექანიზმიც ახსნილია ამ სასი– 
ცოცხლო პროცესების დროს წარმოშობილი პროდუქტებით, რად- 

გან „მიზეზი ძილისა არს... განხვება სიცოცხლისა სინოტიეთა“. მხო– 

ლოდ სიზმრის ახსნაში დავ. ბაგრატიონი უკვე ბოლომდე ვერ იცავს 

თავის მატერიალისტურ პრინციპებს, და იშველიებს სულს: „იხილა 

რა მან სიხმარი„ რომელიცა არს მოქმედება, სულისა“ –– ამბობს 
ავტორი. 

§ 148. ფქნარებისათვის ანუ მთქნარებისათვის –– მოცემულია 
მთქნარების ფიზიოლოგიური მექანიზმი, ავტორის მოსაზრებით 
მთქნარება მაშინ ხდება, როდესაც ადამიანი უძილოა და როცა 

სისხლძარღვები და „ნესტვნი“ აღივსებიან ალბათ ზემოხსენებული 

„წარწყმედილი“ სინოტივით, მაშინ საჭიროა მათი გამოდევნა „იძუ- 
ლებით გრეხითა და ჭირებითა“, რათა „გამოსწურვიდიან" წყალსა 

სამოსე ლთაგან“, ე. ი. მთქნარება ისეთი ფიზიოლოგიური პროცესია, 
როცა ძილის მომგვრელი „სინოტივის“ გამოწურვა ხდება ქსოვი- 
ლებიდან. 
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§ 149. ცხოველობისათვის და სიკვდილისა –- ამ პარაგრაფში 
აღწერილია ადამიანის ჩასახვიდან სიკვდილამდის ასაკობრივი ცვლი-– 

ლებებისა და ასაკობრივი თავისებურებათა ძირითადი, ზოგადი ცნო– 

ბები, რაც საკმაო სიზუსტითაა აქვს ავტორს გადმოცემული. 

§ 150. ცხოველებისათვის ტელმათასა –- პარაგრაფში მოცე- 
მულია მოსაზრებები ხეთა და მცენარეთა სასიცოცხლო პრო- 

ცესების შესახებ იგი საინტერესოა, როგორც საერთო ბიო- 

ლოგიური საკითხების განხილვა მცენარეები ავტორის მიერ 

განიხილება როგორც ცხოველი, ცოცხალი ორგანიზმი, რო- 

მელნიც აღმოცენდებიან, იზრდებიან, სრულდებიან, ბერდებიან და 
კვდებიან. ისე როგორც ცხოველთ, მათ შეუძლიათ ძილი, ისინი ავად- 
დებიან გარკვეული დაავადებებით, ემორჩილებიან მკურნალობას დ» 

ა. შ. მცენარეთა შორისაც არისო სქესთა სხვაობა დედალი და მა–- 

მალი, ხდება განაყოფიერება (დამტვერვა) «ისინი მგრძნობელნი 
არიან: გრძნობენ შეხებას და შეხებაზე ზოგი მათგანი გარკვეულ 

რეაქციას იძლევიან. ისინი იკვებებიან მიწის სინოტივით. მცენარეთა 

ძირითადი ნაწილებია: ძირი, გული, კუკური, ყლორტი, რტოი, ფუ“- 

ცელი, ყვავილი, ნაყოფი და თესლი. თვითეულ მათგანს” თავისი 
ფუნქცია აკისრია. ზოგიერთ მცენარეს აქვს აგრეთვე ადამიანის 

სისხლძარღვთა მსგავსად „სოლინარნი“ (მილები), რომელთა გზით 
ხდება კვების „სინოტივის“ შესრუტვა და ა. შ. 

მაშასადამე, როგორც ჩანს, დავთ ბაგრატიონს, უაღრესად 

პრაქტიკული დარგის რეცეპტურის შედგენის გარდა მედიცინის ზო- 

გად-თეორიული საკითხებისათვისაც მოუმართავს თავისი კალამი და 

იმ დროისათვის მეცნიერულ და ხშირად უაღრესად ორიგინალურ 

განმარტებებს იძლევა, რაც მის ღრმა განსწავლულობაზე მიუთი–- 
თებს სამედიცინო-ბიოლოგიურ საკითხებში. დ. ბაგრატიონი ქართუ- 

ლი მედიცინის ისტორიის გარდამავალი ხანის მეტად მნიშვნელოვანი 

მოღვაწეა, რომელმაც დიდი წვლილი შეიტანა როგორც პრაქტიკულ. 

ისე თეორიული მედიცინის განვითარებასა და გავრცელებაში. 

ლექსიკონი 

ალკალი ვოლატილე კალატაში –- „ნაცრისა მარილი“ (დ. ბაგრატიონი) კალატამში–– 

ნაცარი, ალკალი -– კალა, მარილი. 

ბადე –- რეტინა, ბადურა გარსი 

ბაია –– გუგა 

ბრყვილი –- ხალი, ლაქა 

განხვება –- გაღება, გაცემა, დაზარჯვა 

246



დამანი –– გამადიდებელი ლინზა 

დეოპტრიკა –- ნაწილი ოპტიკისა რომელიც სწავლობს სხივების „სხვათ. და 

სხვათა სიზრქეებში“ გარდატეხის საკითხებს (დ. ბაგრატიონი) 

დრესი, დრესა –- ხახუნი 

ეპიფანია –- ზედაპირი (დ. ბაგრატიონის მიხედვით) სიფრიფანა სხეული (საბა) 

ირისე –– ფერადი გარსი 

კაკ6ნატელი –– მყესი 
კატოპტრიკა –– სწავლება სინათლის გადაცემის შესახებ, „სწავლა» გადაცემისა 

ნათლისა“ (დ. ბაგრატიონი) 

კლაპი –- კლაპანი, სარქველი 

კომარი, კელენი –– 1. ნაწილი 2. ხვრელი, ღრუ 

კოპარი –- იხ. ლიგამენტი „ლიგამენტი კოპარად იწოდების”“ (დ. ბაგრატიონი) 

ლავრა ვიტე –– გეძალი ელექტრონული პოებული თესლსა შინალ წოდებული 

ლავრა ვიტედ“ (დ. ბაგრატიონი) 

ლიგამენტი –– LI–”გოთნი!სი) ი0CIიმ(სი. 

მინისა მსგავსი სინოტივე –– მინისებური სხეული, C0Lი8ს5 VIIICVწI 

ნახრტენი –– ხრტილი 

ნესტვი –– ღრუ 

ნოტიო -- აქ. სითხე, თვალის წინა და უკანა კამერის შიგთავსი (ნამი) 

ოქსიგენი –– ჟანგბადი 

საგრძნობელი ძარღვი –– ნერვი 

სანზივიტი –– მგრძნობიარე მცენარე, რომელიც შეხებისას შეიკუმშება (დ. ბაგ- 

, რატიონი) 

სოლინარი –- მილი, ლულა 

ტელმა –– ხე 
ურანიკოსი –– სასა, ცა (დ. ბაგრატიონი) 

ძთალლოპიოსის სოლინარი –– ფალოპიუსის ლულა 

ყურძნის გარსი –– სისხლძარღვოვანი გარსი 1”Iმ2CIს- V25Cს1)2II5 5. LIV0C20115. 
ძერჟორი –-- „ძალი ყნოსისა“ (დ. ბაგრატიონი) 

ხორიოიდა –- ხორიოიდეა, საკუთრივ სისხლძარღვოვანი გარსი, Cჩ0+LI0!ძ60 
ხუზა ხურმა –- ფინიკი 

ქორონიკონი ფვ –– 1818 წ. (1312+506) 

ღიდროვენი –– ნახშირორჟანგი 

ღრანტი –– ღრტილი 

ღრაჭებრი გარსი ––- სკლერა 

შარავანდედი –- სხივი, სხივთა კონა; გვირგვინი 

შემჭირშვა –– შეკუმშვა 

შირიმი –– ნაღვლის ან შარდის ქვა, კენჭი, უროლითი 

ჩყვიშ –- 1818 წ, -



პირველი ქართველი ექიმი (რუსული სამედიცინო 
განათლებით) პეტრე კლაპიტონიშვილი და 

მისი მოღვაწეობა 

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ XIX საუკუნის მიწურულამდე 
მთელი საუკუნის მანძილზე სამედიცინო მოღვაწეთა შორის საქართ- 
ველოში ყველაზე მნიშვნელოვანი ფიგურა იყო პეტრე კლაპიტონი- 
მველი, და საოცარია, რომ თითქმის სრულ დავიწყებას მიეცა მის: 

სახელი. მკვლევარები, რომლებიც შეხებიან მედიცინის ისტორიას 

XIX საუკუნის საქართველოში, ან სრულიად გვერდს უვლიან მას 

(ე. ი. სრულიად უცნობია იგი მათთვის) ანდა, ვინც შეეხო, მათაც არა- 

სრულყოფილად წარმოგვიდგინეს მისი მოღვაწეობა. ექ. ლ. კოტეტი- 
შვილი. ეხება რა XIX საუკუნეში მედიცინის განვითარებისა და ის- 

ტორიის საკითხებს, წერს: „XIX საუკუნე მკვდარი პერიოდია ქარ- 

თული მედიცინის ისტორიაში, არც ერთი ცოტად თუ ბევრად შესა- 

მჩნევი საექიმო თხზულება ამ პერიოდში ჩვენ არ მოგვეპოვება. 

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ შტაბ-ლეკარი პეტრე კლაპიტანოვის 

მიერ 1830--1832 წლებში რუსულიდან ნათარგმნი და გადმოკეთე- 
ბული „მოკლე კარაბადინი“ (იხ. M#M 5 C) სახა მუზეუმის დეკანოზ 

დავით ღამბაშიძის „კარაბადინის“ (იხ. „სახალხო საექიმო წიგნი –– 

კარაბადინი“ შედგენილი დეკანოზი დავით ღამბაშიძის მიერ, ქუთა- 

ისი 1893 წ.) და ვინმე ილია სულაქველიძის „სიმრთელის კიდობა- 

ნის“ (იხ. „სიმრთელის კიდობანი –– ოჯახში საკითხი სახმარებელი 

წიგნი –– 1891 წ. გარდა არაფერი არა ჩანს მთელი საუკუნის მან- 

ძილზე („იადიგარ დაუდი“, გვ. VII არ შეგვიძლია დავეთანხმოთ 

მკვლევარს მთელ რიგ მოსაზრებებში, რომელიც ამ მოკლე ციტატა- 
შია განვითარებული: 

XIX საუკუნე, თუნდაც მისი პირველი ნახევარი, სრულიადაც 
არ წარმოადგენს „მკვდარ პერიოდს“ ქართული მედიცინის ისტო.· 

რიაში. იმდროინდელი მოწინავე ქართველი არისტოკრატია, რომ- 
ლის მნიშვნელოვანი ნაწილი ნებით თუ უნებლიედ მოსკოვსა და პე- 
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ტერბურგში ცხოვრობდა, უქმად არ ფლანგავდა დროს და დღე- 

ნიადაგ იმისათვის იღვწოდა, რომ ქართული სამედიცინო აზროვნება 

ეპოქის შესაფერ დონეზე მდგარიყო, ითარგმნებოდა რუსულიდან, 
ლათინურიდან და სხვა ევროპულ ენათაგან სამეცნიერო, ფილოსო- 
ფიური და სამედიცინო ლიტერატურა, იწერებოდა ორიგინალური 
შრომებიც კი ქართულ ენაზე. განა შესამჩნევი არ უნდა იყოს 

მკვლევარისათვის სტამბურად ნაბეჭდი და გამოცემული უაღრესად 

პრაქტიკული, თარგმნილი და ორიგინალური წიგნები XIX საუკუნის 

პირველი ნახევრისა“ თუმცა „ქართული ნაბეჭდი წიგნი თითქმის 

მთელ მეცხრამეტე საუკუნის მანძილზე არ გამოხატავს სავსებით 

ქართული აზროვნების განვითარებას“", რადგან წიგნის გამოცემის 

საქმე შორს ჩამორჩებოდა სამეცნიერო აზროვნების დონეს. ამის ნა- 

თელ მაგალითს იძლევა ის ჟამრავი სამეცნიერო და, კერძოდ, სამედი– 

ცინო ხასიათის ხელნაწერები (საექიმო თხზულებები) რომლებიც 

XIX საუკუნის და უმთავრესად მისი I ნახევრის მოღვაწეთაგანაა 

შესრულებული. 
რაც შეეხება ლ. კოტეტიშვილის მოსაზრებას პეტრე კლაპიტო- 

ნიშვილზე, უნდა ითქვას შემდეგი: ჩანს, იგი არ იცნობდა კლაპიტო- 

ნიშვილის იმ 5 წიგნს, რომლებიც მან სტამბურად გამოსცა ქართულ 

ენაზე, ის იცნობს მხოლოდ რომელიღაც ხელნაწერს, გადაწერილს 
ალბათ 1830-1882 წლებში სტამბურად გამოცემული რომელიმე 

მისი წიგნიდან და არ იცნობს თვით წიგნს. იგი მიუთითებს სახელ- 

მწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა C ფონდს და არა თვით წიგნს, 
რომელიც სხვათაშორის 1826--1828 წლებში იქნ: გამოცემული და 

არა 1830-1832 წლებში, როგორც მკვლევარი მიუთითებს. 

მთელი რიგი ავტორები, რომელთაც ქართული მედიცინის ის- 
ტორიის ცალკეული (დარგობრივი) საკითხები დაამუშავეს, სრულე- 

ბით არ ეხებიან და, ჩანს, არ იცნობენ პეტრე კლაპიტონიშვილის შრო- 

მებს. ცხადია, „XIX საუკუნის... შინაგანი სნეულების გაგება-მკურ- 
ნალობის ისტორია“ და „სანიტარია-ჰიგიენისა და ეპიდსაწინააღმდეგო 

ღონისძიებათა ისტორია“ არასრულყოფილი იქნება პეტრე კლაპიტო- 

ნიშვილის შრომების გაუთვალისწინებლად. განა შეიძლება თერაპიის 

ისტორია მისი წიგნის „ადვილად წამლობისათვის მრავალთა გვართა 

შინაგანთა და გარეგანთა სნეულებათას“ გათვალისწინების გარეშე? 

ეს წიგნი უსათუოდ გამოხატავს ეპოქის თერაპიული აზროვნების დო- 

ნეს მთელ რიგ საკითხებში. XIX საუკუნის თერაპიული აზროვნების 

ისტორიისათვის იგი აუცილებელ და ძირითად ისტორიულ წყაროს 

წარმოადგენს. ან შეიძლება სანიტარია-ჰიგიენისა და ეპიდსაწინააღმ– 

შ ქართული წიგნის ბიბლიოგრაფია –- შესავალი, გვ. VI. 
· X49



დეგო ღონისძიებათა ისტორია პეტრე კლაპიტონიშვილის ისეთი ნაშ- 

რომის ისტორიულ წყაროდ გამოყენების გარეშე, როგორიცაა წიგნი 

„მოკლე დარიგება ერისა ვითარ იგი ჯერ არს დაცვა და განრინება თა- 

ვისა თვისისა შესაყართა სნეულებათაგან და უმეტეს ჭირისა“ (1826)?. 

სადაც პოპულარული ენით დაწვრილებითაა აღწერილი ეპიდემიურ 

სნეულებათა (ქოლერა, შავი ჭირი და სხვ.) იმდროინდელ გაგება- 
მკურნალობა, ეპიდსაწინააღმდეგო ღონისძიებათა მაშინდელი დონე 

და სხვ. 
პეტრე კლაპიტონიშვილის წიგნის: „მოკლე კარაბადინი ანუ 

დარიგება ადვილად წამლობისათვის მრავალთა გვართა შინაგანთა 

და გარეგანთა სნეულებათა“ ერთი ეგზემპლარი საჯარო ბიბლიოთე- 
კის კატალოგშიც კია აღნიშნული საერთო სარგებლობისათვის. და–- 

ნარჩენი 4 წიგნიდან სამი, კ. მარქსის სახელობის საჯარო ბიბლიოთე- 
კის ხელუხლებელ ფონდში იყო დაცული (მხოლოდ თითო ეგზემპ- 

ლარი), სამივე ერთ სპეციალურ საერთო ყდაში აკინძული და ავტო- 

გრაფიული წარწერით იმერეთის დედოფლის მარიამისადმი მიძღვნი– 

ლი. ისინი სხვაგან არსად, არც ბიბლიოთეკებში და არც მუზეუმებში 

არაა დაცული და წარმოადგენს ერთადერთ უნიკალურ ეგზემპლარს. 

მეხუთე წიგნი კი („მოკლე კარაბადინი ანუ დარიგება მისთვის, 

თუ ვითარი ღონისძიება და შეძლეობა მოიხმარონ კაცთათვის ჟამსა 

უეცრად ! ჩავარდნილის სიკვდილისა მდგომარეობასა შინა“ 1836 

წელს გამოუცია მას იმ დროისათვის“ ძალიან დიდი (1200 ცალი) 

ტირაჟით" · 

აკად. ალ. წულუკიძე თავის ნაშრომში „8იმყი | 0V3MM X1X 

C7036IM9" (გვ. 14) ასახელებს პეტრე კლაპიტონიშვილს: «IIII86 

უ06X80ი% I1. MXოგიM70808 8M/MMM0 61 I 0V3MIM # C0X8MCVMI0 MI IIC 
ლM0-უ# 06Mმ0VXM.ს 10#VM69708, MC00C00001C18CIM0ი II0CXმ3%L- 

83I0IIIMX». თუმცა მისი ქართველობის დასამტკიცებლად მას საკმაო 

მოტივები მოჰყავს, მაგრამ, ჩანს, მაინც საეჭვოდ ჩათვალა ეს საკი- 

თხი, რადგან შემდეგში XIX საუკუნის I ნახევრის ქართველ ექიმთა 

შორის აღარ იხსენიებს. 

« აღნიშნული წიგნის შესახებ „ქართული წიგნის ბიბლიოგრაფის“ შემდგეჩე– 

ლი მიუთითებს, რომ ის დაცულია (1 ეგზემპლარი) მხოლოდ თბ. სახ. უნივერსი- 

ტეტის ბიბლიოთეკაში, მაგრამ მიუხედავად გულდასმით ძებნისა ის არ აღმოჩნდა 

იქ. მივმართეთ თხოვნით მოსკოვი” „უძველესი აქტების ისტორიულ არქივს“, 

სადაც მოსკოვის სინოდალური სტამბის (რომელმაც 1836 წელს გამოსცა ეს წიგნი) 

არქივი გვეგულებოდა, იქ მართლაც აღმოჩნდა 1 ეგზემპლარი ამ წიგნისა, როძ–- 

ლის მიკროფილმი გადმოგზავნილ იქნა ჩვენს სახელზე. ამჟამად წიგნისს ფოტო 

პირი დაცულია ქართული მედიცინის ისტორიის განყოფილებაში. 
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ვფიქრობთ, არავითარი მოტივი არ არსებობს იმისათვის, რომ ამ 
საკითხზე მსჯელობა გაიმართოს და კლაპიტონიშვილის ქართველობა 

ეჭვის ქვეშ დავაყენოთ, მაგრამ რადგან ითქვა და საეჭვოდ დაისვა ეს 

საკითხი, საჭიროდ ვთვლით ქვემოთ შევეხოთ მას. 

ბიოგრაფიული ცნობების დადგენა პეტრე კლაპიტონიშვილზე 

ხე რხდება მისი წიგნებიდან, ცენტრალურ არქივში შემონახული „ფო- 

რმულარული სიიდან“?. ჯანაშიას სახ. მუზეუმის ზოგიერთი ხელნა- 

წერიდან და ლენინგრადისა და ბაქოს ისტორიული არქივებიდან მი- 

ღებული დოკუმენტების საშუალებით. 

იგი დაბადებულა 1792 წელს (რადგან 1837 წელს შედგენილ 

ფორმულარულ სიაში 45 წლისადაა ნაჩვენები), ყოფილა შვილი 

ერეკლე მეორის კარის ექიმის ალექსანდრე კლაპიტონიშვილისა, რო– 
მელიც კონსტანტინეპოლიდან მოუწვევია ერეკლეს. 

1809 წლიდან 1817 წლის 13 მაისამდე უმუშავნია საველე აფ– 

თიაქის მოწაფედ. 

უმაღლესი სამედიცინო განათლების მისაღებად ახალგაზრდე–- 
ბის შერჩევა ძალიან ჭირდა იმ ხანებში. ამ მიზნით კადრებს უმთავ– 

რესად აფთიაქის მოწაფეთაგან ან ექიმის მოწაფეებიდან („M6Mმ0C- 

X#M# V9ყ6MMM#") არჩევდნენ. 1817 წელს პ. კლაპიტონიშვილიც გაუგ- 
ზავნიათ უმაღლესი სამედიცინო განათლების მისაღებად –– ჩაური- 

ცხავთ ვოლონტერად მოსკოვის მედიკო-ქირურგიულ აკადემიაში 

1819 წლის 19/VI1I, როგორც ეს ფორმულარული სიიდან ჩანს. მაგრამ 

მოსკოვის ოლქის სახელმწიფო ისტორიულ არქივში დაცული ერთი 

დოკუმენტით ის გაცილებით ადრე ჩასულა მოსკოვში და თხოვნით 

მიუმართავს მედიკო-ქირურგიული აკადემიის მოსკოვის განყოფი–- 

ლების კონფერენციისადმი აკადემიაში"! ჩარიცხვაზე. 

« საქ სსრ „ცენტ. არქივი, ფ. 16, საქ. 9931, ფურ. 37 და საქ. 10058,. 

გვ. 42, 1837 წ. 
ძირითადად ამ ფონდის საფუძველზე პ. კლაპიტონიშვილის მოკლე ბიოგრა- 

ფიული ცნობები გადმოცემული აქვთ გ. სააკაშვილსა და ა. გელაშვილს წიგნში 

„საქართველოს მედიცინის ისტორია", ტ. IV, ნაწ. I, გვ. გე. 39--42; 116--117, 

აგრეთვე ლ. ა. შნაიდერს თავის საკანდიდატო დისერტაციაში. 

თ? მოსკოვის ოლქის სახელმწიფო : ისტორიულ არქივში ინახება (ფ. 433, 

აღწ. 40, საქ 153, ფურე. 2) მისი ავტოგრაფიული განცხადება: 

«IMIMიდიმ70ი00#0M M0XIIM0-XII0V0VIIVCCX0MV /)მ216CMIII M0CM08CM00 01უ16- 
”ლ)IMI8 8 #09MCდ60CVLVII0 

გი+M20C40:0 XV96IIIM2გ III02 #ულილგსიილვე CხIი X/20იII+0M08მ 

II001I)0MIM6C 

8ლXVX#6V 8CIVIIII 8 8 IL იV3IIVCMXVI0 I10C08VI0ი 201CMV 307CM20CMIIM VM6- 
#MMM0M 1809 I0Iმ, 29IVCX2 1-0 VMIICIმ. II3 0 #0IM 00 ი00!სCIIIIL0 M0CMV V860MVMCIL 
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აკადემიას ამთავრებს მესამე „განყოფილების“ ლეკარის წოდე–- 

ბით 1822 წ. 8 აგვისტოს. იმავე წლის 15 აგვისტოდან მუIმშაობს ექი- 

მად იმჟამად რუსეთში მყოფ საქართველოს დედოფალთან მარიამ– 

თან (1827 წლის 10 ოქტომბრამდე). 

ამ ხანებში პ. კლაპიტონიშვილმა გადმოაკეთა კამენეცკის ცნო– 

ბილი სამედიცინო სახელმძღვანელო („/109066MMM#“«) დაბეჭდა სტამ- 

ბურად და 1600 ეგზემპლარი საქართველოში გამოგზავნა მოსახ- 

ლეობაში უფასოდ დასარიგებლად, რის გამოც ჯილდოს სახით შტაბ– 

ლეკარის წოდებაზე იქნა გადაყვანილი. 

1827 წლის 21 დეკემბრიდან იგი განწესებულ იქნა ელიზავეტ– 

პოლის მაზრის ექიმად, სადაც 1828 –– 1830 წლებში მძვინვარე შავი 
ჭირისა და ქოლერის ეპიდემიის წინააღმდეგ მოუხდა ბრძოლა. 

მაზრის ექიმის მოვალეობის შესრულებასთან ერთად განაგებდა 

ელიზავეტპოლის სამხედრო ჰოსპიტალს 1829–--1830 წლებში. აქვე 

ასრულებდა კარანტინის ექიმის მოვალეობასა და განაგებდა აგრეთვე 

სასაზღვრო კარანტინების მედიკამენტებით მომარაგებისათვის გახს– 

ნილ აფთიაქს. ელიზავეტპოლში მუშაობისას, 1829 წელს, მის მიერ 

ჩადენილი იქნა კეთილშობილური, გმირული საქციელი, რის გამოც 
გვიან (1836 წელს) მას ორდენით აჯილდოებენ: ქოხში, რომელიც 

იწვოდა, იმყოფებოდა 3 ბავშვი, იმ მომენტში, როდესაც სახურავი 

"უნდა ჩავარდნილიყო და სამივე ბავშვს უეჭველი დაღუპვა მოელოდა, 

პ. კლაპიტონიშვილმა, მიუხედავად დიდი საშიშროებისა თავისი 
სიცოცხლის განწირვით, გამოიყვანა სამივე ბავშვი ცეცხლიდან დ» 

აშკარა დაღუპვისაგან იხსნა ისინი. 

მაშასადამე, პირველი ქართველი ექიმი რუსეთში მიღებული 

უმაღლესი სამედიცინო განათლებით არის პეტრე კლაპიტონიშვილი 

და არა სოლომონ აქიმოვი?, როგორც ეს აზრი გავრცელებულია 

ქართული მედიცინის ისტორიაში. 

1831 წლის 14 ივნის ელიზავეტპოლიდან (განჯა –– ამჟამად 

ჰუ# 0იხ0ი6M6MII# # II3VყCMIIM M67XIILIIMCM0I IM2VMC 8 IIMIC02100CMVI0 MC/IMM0- 
XII0V0III9ლ6CMXაI0 0Mმ20CMII0 1917 IL. M29 13--0 MVხIMC-XC IMლი0 IXCXIXV2MM6 იიი- 

0MX20+ხ XV0C VV6ხ8II8 0001, იი M00#08CლM0M 0+M0ილI"I ხი MC/VIIIIIIMCM0VM 
M2CII #8 C06ლ078CIMII0M 1I1XIIIცხVIII. LII0VCMV I სიმIIV ი0MIXCMIMCIMIIIVI0 X0ICთ06- 
ხდ9იII0C MCIIIL#9# 0I00107)IL(ხ. #128MხIC0-XC MIVC 2X0ლI2+ნ! V IIIX II თ20MV»7M9- 
#MხIM CIMC0M II0I 06M V06CI6 IIM6I0 ი0040+X28II1ჩ. 

#იI0M80CMIV VVყCIMIMMX IICIი0 

ტიილმIიხ08 Cხს ILIმიIIX0M08მ8. 

CიMIM6ი8 1-0 #99 1817 LI». 
?“ იხილეთ ამ საკითხზე წინამდებარე წიგნში „აქიმოვების ვინაობისათვის“, 

გე. 290. 
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_კიროვაბადი) იგი წერს რაპორტს! საქართველოს საექიმო მმართვე– 

ლობას, რათა გაანთავისუფლონ «II0 #0606X0,MMხIM I0MმLIIIVMM 
06010910M0C1880M 80 806 01 CIIVX6ხI», მაგრამ სამოქალაქო გუბერ-. 
ნატორი (თავ. ფალავანდიშვილი) ატყობინებს საექიმო მმართველო– 

ბას (რომელმაც რაპორტი განსახილველად გუბერნატორს გადასცა), 

რომ შემცვლელის უყოლობის გამო განთავისუფლება მისი ვერ ხერ- 

ხდება. 

1832 წელს პ. კლაპიტონიშვილმა, ჩანს, მიაღწია მიზანს. იმავე 

წლის 2/I X-ს მას ნიშნავენ გორის სამაზრო ექიმად, მაგრამ რატომ- 

ღაც სამოქალაქო გენერალ შტაბ-ლეკარის ბრძანებით მალევე კვლავ 

გადაჰყავთ: ბაქოს პროვინციის ექიმად, ბაქოში მომუშავე პ. კლაპი- 

ტონიშვილი 1836 წელს ქართულ ენაზე სცემს თავის მეხუთე წიგნს 

„მოკლე კარაბადინი ანუ, დარიგება მისთვის თუ ვითარი ღონისძიება 

და შეძლება მოიხმარონ კაცთათვის ჟამსა უეცრად ჩავარდნისა 

სიკვდილისა მდგომარეობისა შინა“. 

ქართულ და რუსულ ენაზე გამოცემული მისი სამედიცინო 

წიგნებისათვის და უფასოდ მათი დარიგებისათვის იგი ორჯერ იქნა. 
დაჯილდოებული ბრილიანტის ბეჭდებით. 

თბილისის აკად. ს. ჯანაშიას სახ. სახელმწიფო მუზეუმში ინახება 

მეტად საინტერესო ერთი ხელნაწერი (ფონდი #--1278). ხელნაწე- 
რის ავტორია სწორედ პეტრე კლაპიტონიშვილი. ხელნაწერის ბო- 

ლოში მიწერილია: შევადგინე წელსა 1830 სა––ქალაქსა შინა გორისა. 

„ქართლსა“ „პეტრე კლაპიტონიშვილმან". ხელნაწერი როგორც 

ჩანს, დავით · ბაგრატის ძის (გიორგი XII-ის შვილიშვილის) მიერ 

არის შეკრებილი „საისტორიო მასალებიდან“, რომელიც 3 წიგნად 

ჰქონია მას შედგენილი, გადმოუწერია სხვა მასალებთან ერთად: 

ვასილ გიორგის ძე კარბელაშვილს 1883 წელს –– ქ. მოსკოვში. იგი- 

ირწმუნება, რომ „ნამდვილად და უნაკლოდ გადმოვწერე იმ აქტები-. 

დან და გრამოტებიდამო“. გადამწერისათვის, ჩანს, ცნობილი იყო 

პეტრე კლაპიტონიშვილი. ის ასეთ მინაწერს აკეთებს ხელწერის 

ბოლოს: 

„ესე (პ. კლაპიტონიშვილი––მ. შ., იყო შვილი ალექსანდრესი,. 

რომელიც იყო ექიმი მეფის ირაკლის II-ისა, ქართველი კათოლიკე; 

პეტრემ მიიღო განათლება მოსკოვის მედიკურს აკადემიაში: კურსის. 

შესრულების შემდეგ იყო ექიმი მთელს კავკაზიაში. დასწერა კარაბა-. 

დინი სახალხო, ამისთვის მიიღო წმინდა ვლადიმერის IV ხარისხის. 

ორდენი", 

თ" ცენტრ. არქივი, ფ. 504, საქ. 53. 
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მნიშვნელოვანია აგრეთვე ის, რომ პირველად ამ ხელნაწერში 
გვხვდება გვარი „კლაპიტონიშვილი“ არარუსული ტრანსკრიფციით. 
თვით პ. კლაპიტონიშვილი წერს თავის თავზე „კლაპიტონიშვილ- 

მაო“ . 

ხსენებული დოკუმენტით მინაწერის ავტორი (ვ. კარბელაშვილი) 
გვაცნობებს, რომ წმ. ვლადიმირის IV ხარისხის ორდენი პ. კლაპიტო- 

ნიშვილს თითქოს მიეღოს მის მიერ გამოცემულ სახალხო სამედიცი- 

ნო წიგნებისათვის, რაც არაა სწორი, ჩვენ მივიღეთ ერთი დოკუმენ- 

ტი ლენინგრადიდან, სადაც პ., კლაპიტონიშვილის ორდენით დაჯილ- 
დოება მოტივირებულია ელიზავეტპოლში მის მიერ ჩადენილი 

ზემოხსენებულ გმირობით. 

პ. კლაპიტონიშვილის მომდევნო ხანის ცხოვრებისა და მოღვა- 

წეობის ამსახველ სხვა მასალებს საქართველოს არქივებსა და მუზე– 

უმებში ჯერჯერობით ვერ მივაკვლიეთ. აზერბაიჯანის ცენტრალურ 

ისტორიულ არქივში აღმოჩნდა!“ რამდენიმე დოკუმენტი 5 რაპორ- 

ტისა (მიმართული კასპიის საოლქო ექიმისადმი) და 2 ოწყისის (ყვა– 
ვილის აცრის შესახებ) სახით პეტრე კლაპიტონიშვილის ხელმოწე- 

რით, ამ დოკუმენტებიდან მხოლოდ ის ირკვევა, რომ ის 1841--42-–– 

43--49 წლებშიც ბაქოში ცხოვრობდა და მუშაობდა ბაქოს მაზრის 

ექიმის თანამდებობაზე. 

რაც შეეხება პ. კლაპიტონიშვილის ეროვნების საკითხს, ვფიქ– 

რობთ, სადავო არაფერია. მაგრამ რადგან მისი გვარი რუსული ტრან– 

სკრიპცითაა უმთავრესად ცნობილი, ზოგიერთ მკვლევარის მხრივ 

ეჭვი შეინიშნება ამ საკითხში და რაც მნიშვნელოვანია, ეს გვარი 

დღეს აღარ გვხვდება საქართველოში. ამიტომ ინტერესს მოკლებული 

არ იქნება შევეხოთ ამ საკითხსაც, რათა საბოლოოდ დადგინდეს მისი 

ეროვნება. უპირველეს ყოვლისა ის ფაქტი, რომ მან რუსეთში უმაღ- 

ლესი სპეციალური განათლება მიღებულმა ქართულ ენაზე დასწერა 

თავისი შრომები და ისიც ძალიან კარგი ქართულით, მნიშვნელოვანია 
ამ საკითხის გადასაწყვეტად. თვით მის შრომებში მრავალგზის 

გვხვდება მისი ეროვნების მანიშნებელი ადგილები: 

„მშობელსა ჩემსა საქართუშლოსა, აქუს მახლობელი სამზღუ- 
არნი ოსმანთა და სპარსთა თანა“: 

1 IIILI1# #ვრი6. CC თ. 323, იი. 1, I. L. ». 11--29--50--37. 

დ. 323, 0». I, 7. 4, I». 53-67. 

რდ. 231, 0ი. 1, M. 3, ». II. 

დოკუმენტთა ასლები ინახება ქართული მედიცინის ისტორიის განყოფი- 
ლებაში. 

254



ესე ვითარისა უხრუნველობისა გამო მესამზღურეთა ჩ უე §- 
თასა ხშირად ვნებულებს მამ ულიცა ჩუმზნი“ (იქვე) 

იგი ხშირად მიმართავს ქართველთ: 

„საყვარელნო მემამულენო ჩემნო (გე. 10-–45) 

' „პატიოსანო მემამულენო ჩემნო (გვ. 58-–75)". 

ან კიდევ: - 
„ვიცოდი რა, რომელ მემამულენი ჩემნი არა მექონი 

არიან ესე გვარისა წიგნისა“ 

თავის წიგნში („მოკლე კარაბადინი... შინაგანთა და გარეგანთა 

სნეულებათა“) წერს: 
„ვცდილობდი, რათა რაოდენ შესაძლო იყოს შევასწორო ყოვე- 

ლი რჩევაი და წამლობა ჰავასა და ჩუზულებასა მამ ულისაჩვე- 
ნისა მცხოვრებთასა... 

„იგი რომელიცა გამოცდილებით სასარგებლო არს მცხოვრებ- 

თათვი მამულისა ჩუწშენისათა“ (გვ. 74). 

ზემოხსენებული ამონაწერები ნათელს ჰყოფს, რომ ამ წიგნე- 

ბის ავტორის სამშობლო, მისი „მამული“ საქართველოა და „პატიო- 

სანნი“, „პატივცემულნი“ და „საყუარელნი მემამულენი#-––ქართვე– 

ლები. 

გარდა ამისა, მნიშვნელობა აქვს აგრეთვე ზემოხსენებულ ხელ- 

ნაწერზე თვით პ. კლაპიტონიშვილის ქართული ტრანსკრიფციით 

ხელმოწერას “და ვას. კარბელაშვილის მოწმობას, რომ „ესე იყო 
შვილი ალექსანდრესი, რომელიც იყო ექიმი მეფის ირაკლის II-ისა 

ქართველი კათოლიკე“. 
გადამწყვეტია აგრეთვე ის, რომ მის ფორმულარულ სიაში ერთ- 

ერთი პარაგრაფის კითხვაზე: «II3 MმX0>0 382MI9 LI00MCX0,11ხ»? 

პასუხობს –– „IV3 I 0V3MIV49%9, 
აღსანიშნავია, რომ მეფე თეიმურაზისა და ერეკლეს კარზე დიდი 

გავლენით სარგებლობდნენ კათოლიკი მისიონერები რომელნიც 

უმთავრესად თავიანთი საექიმო მოღვაწეობით იყვნენ ცნობილნი, 

ხშირად ქართველები იტალიაში ღებულობდნენ საექიმო განათლე–- 
ბას, საქართველოშიც მისიონერ კათოლიკ-ექიმებთან უხდებოდათ 
შემდგომი მუშაობა და ისინი ადვილად ექცეოდნენ მათი გავლენის 

ქვეშ სარწმუნეობრივადაცტ. 

ქართველ ექიმთა „გაკათოლიკება" იმ დროისათვის შესაძლებე– 

ლია ერთგვარი პრაქტიკული მოსაზრებითაც ყოფილიყო გაპირობე- 

. მოკლე დარიგება ერისა ვითარ იგი ჯერ არს დაცვა და განრიდება თავისა 

თვისსა შესაყართა სნეულებათაგან. და უმეტეს ჭირისა", გვ. 6. 

«9 საქ. სსრ ცენტრალური არქივი, ფონ. 16, საქმე 9931, ფურც. 37. 
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ბული, რადგან კათოლიკეთა „საექიმო მოღვაწეობა“ მოდაში იყო და 

„კათოლიკი“ ქართველი ექიმი მეტი პოპულარობით ისარგებლებდა 

მოსახლეობაში. მით უმეტეს ცნობილია, რომ ცალკეულ ქართველთა 

უკათოლიკეთმოქცევაშიი თავგამოდებით იბრძოდნენ რომაელი 

მისიონერები და ალბათ თავიანთ ქართველ კოლეგებთან, რომელთაც 
რომში -- კათოლიკური სარწმუნოების ცენტრში ჰქონდათ განათ- 

"ლება მიღებული, ადვილად აღწევდნენ მიზანს. ჩანს, ასეთ ქართველ- 

თა ჯგუფს ეკუთვნის პეტრეს მამა ალექსანდრე, იოსებ, ანტონ, ივანე, 

ანდრია ყარაშვილებთან და სტეფანე შარიმანაშვილთან ერთად. მიუ– 

ხედავად იმისა, რომ ისინი სარწმუნოებას იცვლიდნენ და კათოლიკე- 

ები ხდებოდნენ, ბოლომდე რჩებოდნენ მაინც თავიანთი ერის მო- 

სიყვარულეებად და პატრიოტებად, ზნე-ჩვეულებათა და ადათ-წეს– 

თა პატივისმცემლებად და სრულებით არ იცვლებოდა მათი ეროვ- 

ნული გრძნობები. ამის მკაფიო მაგალითს წარმოადგენს ყარაშვილე– 

ბის ერთგული სამსახური ქართველ მეფეთა კარზე და საქართველოს 

რუსეთთან შეერთების შემდეგაც მთელი 30 წლის განმავლობაში 

ქართველ თავად-აზნაურთა მიერ ყარაშვილების საექიმო რეპუტა- 
კიის თავგამოდებული დაცვა. 

კახეთის მოსახლეობასა და თავადაზნაურობას არა ერთხელ მო 

უმართავს მარ–ზლის თავ. იოანე ორბელიანის სახელით საქართვე- 

ლოს მმართველისადმი თხოვნით, ყარაშვილებისადმი საექიმო პრაქ- 

ტიკის ნებართვის თაობაზე, წერდნენ მათ დამსახურებაზე, ერთგუ- 

ლებაზე ერის წინაშე და სხვ. 

პეტრე კლაპიტონიშვილი განსაკუთრებულ სიყვარულს, ერთ- 
გულებასა და თავდადებას ამჟღავნებს თავისი ქვეყნისა და ერის 

წინაშე, ამ მხრივ იშვიათად თუ, შეედრება მას რომელიმე ქართველი 

ინტელიგენტი მთელი XIX საუკუნის პირველ ნახევარში. გარდა 

იმისა, რომ მან თავს იდო“ იმ დროისათვის უაღრესად საჭირო და მძი- 

მე საქმე პოპულარულ-მეცნიერული სამედიცინო ლიტერატურის 

შექმნისა, მან ისინი სტამბურად დააბეჭდვინა მოსკოვს და თითოე- 

ული წიგნის 400--400 ცალი და უკანასკნელი (1836) წლის წიგნის 

კი 1200 ცალი უფასოდ დაურიგა ქართველ მოსახლეობას. ავტორი 

აშკარად ამბობს, რომ ამ საქმეზე „დავსდე დიდი შრომა და წარსა- 

გებელიო“. 400 თუ 1200 ცალი ძალიან დიდი ტირაჟია იმ დროისა- 
თვის, მაგალითად, „ქართულ გაზეთისა“ და „თბილისის უწყება- 

ნის“ ტირაჟი მხოლოდ რამდენიმე ათეულს ძლივს აღწევდა. მას 

არა ერთგზის აქვს ნახსენები, რომ თავის „მემამულეთ! მიუძღვნა 
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თავისი 'მრომა „საყვარელო მემამულენო ჩემნო... გულს-მოდ- 

გინებით და კეთილ მწადნელობით მოგიძღუნი ამას 
მოკლესა კარაბადინსა, ვითარცა საყოველთაოსა სასარგებლოსა და 

საჭიროსა, და უმეტესისა სარგებლობისათვის დაევ– 

ნიშნე 400 წიგნი უსასყიდლოდ დასარიგებლად. მე ვრაცხ თავსა. 
ბედნიერად და სასყიდლოვნად ყოვლისაამისა 
შრომისათას და წარსაგებულისა მაშინ” ოდესცა 
ძალვიდებ მოცემად თქუშნდა მაინც ოდენ მცირესა სარგებ- 
ლობისა, ესოდენ ჩემ მიერ გულსამოდგინედ მოსა- 

ლოდებელისა დეა სასურველისა“ (გვ: 7). 

ავტორი ბედნიერად ჩათვლის თავს და გამოსყიდული ექნება 
ყოველი შრომა და მატერიალური ზარალი, თუ კი მცირეოდენ სარ– 

გებლობას მოუტანს მაინც თავისი მემამულეთ, რაც ასე გულმოდ– 
გინედ სწადია მას. 

პეტრე კლაპიტონიშვილი, როგორც ზემოხსენებული ხელნაწე– 
რიდან (#4 ––- 1278) ირკვევა, უაღრესად პრინციპულ ქართველ პატ- 
რიოტად გვევლინება. ხელნაწერი წარმოადგენს საქართველოს მთა– 
ვარმმართებლის გენერალ ა. პ ერმოლოვის მიმართ დაწერილ 
მწვავე, გაბედულ პამფლეტს. მისი დიდმპყრობელური სულის წინა– 
აღმდეგ და, კერძოდ, იმ მოქმედების საპასუხოდ, რომელიც მან ჩაიდი– 
ნა ქუთათელი მღვდელმთავრების, კახელი თავადაზნაურებისა და 

უსამართლობისათვის აჯანყებულ გლეხთა მიმართ. საკითხს იგი, ჩანს, 
ღრმა ობიექტურობით უდგება, რადგან ქირდავს იმ პირთ, „ვინცა 
ამისთვის (ერმოლოვზე -–– მ. შ.) ქებას ამბობს ანუ დასწერს, იგი 

დიდად სცდების და ატყუებს წამკითხველთა 
თვსის ენამჭევრ მოთხრობითა“, იგი პასუხისმგებლო– 
ბით ეკიდება ისტორიული მოთხრობის, ამბის დაწერას, რადგან „მარ- 

თალია, ჩვენ მომაკვდავნი ვართ, მაგრამ მისთგს დაწერილის მოთხ– 
რობისა, სამარადისოდ დაჰშთების შვილითი შვი– 

ლამდე საუწყებლად“. ამდენად ეს ხელნაწერი ღრმა 
ობიექტურობისა და პასუხისმგებლობის გრძნობითა აქვს ავტორს. 

როგორც ჩანს, დაწერილი. ხელნაწერის პირველი ორი გვერდი ეხება 
ა. პ. ერმოლოვის მისვლას სპარსეთში (როგორც რუსეთის ელჩისა), 

აღწერილია სპარსეთის ყეენის მიერ მისი მიღების სურათები და სხვ. 

იქ ისეთი დეტალებია აღწერილი, რომ შესაძლებელია პეტრე კლაპი– 

ტონიშვილი თვით იყო ერმოლოვის ამალის წევრი, როგორც ექიმი. 
შემდეგ ავტორი იძლევა ერმოლოვის დახასიათებას, როგორც დიპ- 

ლომატისას. იგი იგონებს ცნობილ დიპლომატებსა და პოლიტიკო– 

სებს: მეტერნიხს, პოლმერატონს, ნესელროდს' და გრაფ მიხეილ 

17. მ. შინჯილია '%I



სიმ. ვორონცოვს. მისი ახრით, „ვითარ დიპლომატი ღ. ა. პ. ერმოლოვი 

თვსის აღზრდილობისა და განათლებისამებრ ვერ შემძლებელ იყო 
განსხვავებითისა უაღმატებულესის თანამდებობის პყრობად“, მას 

„სხვათა დიდგვართა მათებრ ბედნიერი ნიჭი არა ჰქონდა“... რამეთუ 

იგი იყო დიდ ფრიად განურჩევლად ფიცხი, მრისხანე, ქისტი, გულ- 

ღვარძლიანი, თავისა თვისისა მიმდობელი და "ძლიერ ცუდად გაზრ- 

დილი, ხოლო შესახედავისა პირისახისა მისისამებრ საჩინოება 
მსგავს შესახედავი პირუტყვებრ ჰქონდის შთანერგული, და ამგვა- 

რის სარდლის კაცისა, რაღა შესაძლებელი იყო მოლოდებად გულ- 

კეთილ-მოქმედებისა მის მიერ და საზოგადოდ მიღებათ ერთადმი 

ბედნიერებისა“. მთელი ეს არაადამიანური თვისებების ჩამოწერა და 

ასეთი მწვავე დახასიათება ერმოლოვისა მან დაუკავშირა იმ უსა- 

მართლო საქმეებს, რომელიც მას ჩაუდენია საქართველოში მთავარ- 

მართებულად ყოფნის დროს. კერძოდ ის ამბობს: 

„მე მოწამე ვარ ამ შემთხვეულობისა მის მმართველობისა ჟამ- 

სა, რაიცა ჰყო უსამართლოება უფრორე სამღუდელოებათა ზედა 

იმერეთსა შინა, წმინდანი ეპისკოპოზნი და ღირსნი ძმანი გენათელი 

და ქუთათელი მათზედა ჰყო ექსორია ტანჯვითი და უსამართლოდ, 

ურიგოდ მოქცევად მათზედა, რომელნიცა მიიცვალნენ მწუხარე- 

ბითა“. ' 

ავტორი აღშფოთებულია აგრეთვე მისი მოქმედებით კახეთში 
გლეხთა აჯანყების პასუხად მომხდარი ამბების გამო, და ამბობს, 
რომ მან ერმოლოვმა: „კახეთსა შინა იხმარა უკანონოდ და მოქცევა 

თავად-აზნაურთა, და გლეხთა მიიღეს დიდი შეჭირვება და შთაცვივ- 
დნენ დიდსა ვაებასა ნაკლულევანებასა შინა“. 

ავტორი ამ შემთხვევასთან დაკავშირებით კიდევ ერთხელ ახა- 

სიათებს მას როგორც „მტერსა“ და „პირუტყვებრ მღრინავის გუ- 

ლის“ პატრონს. 

საქართველოს მთავარმართებლის პოსტიდან მის გადაყენებას 

გულისხმობს ავტორი, როცა ამბობს, რომ: 

„განათავისუფლა ერნი თვისნი სახოგადოდ და საბედნიეროდ. 

სამსახურებლად ღმერთისა მაღლისა, და საყვარლისა სამ- 

მობლოს თვისა მამულისა“. 
ამ ამბებიდან აშკარად ჩანს, თუ რამდენად პატრიოტია „იგი“ 

საყვარლისა სამშობლოს, თვსისა მამულისა“, რამდენად აღუშფო- 

თებია დიდმპყრობელური პოლიტიკის უხეშ გამოვლენებს. ამგვა- 

რად, პეტრე კლაპიტონიშვილი მეტად მაღალი პატრიოტული გრძნო- 

ბებით აღჭურვილი ქართველია, რომელსაც ძალიან ფაქიზად უყ- 
ვარს თავისი სამშობლო, თავისი ხალხი, რისთვისაც არ იშურებს 

8



შრომასა და „წარსაგებელსა“ და მწვავე პამფლეტით იბრძვის მე– 

ფის ჩინოვნიკური უსამართლობის წინააღმდეგ. 

პ. კლაპიტონიშვილის ასეთი პროტესტანტული იდეები არ უნ– 

და იყოს შემთხვევითი ან უსამართლობის წინააღმდეგ მიმართული 

უბრალო რეაქცია. შესაძლოა პ. კლაპიტონიშვილის ასეთი განწყო- 

ბილება დეკაბრისტული მოძრაობიდან ღებულობდეს დასაბამს. 

1825 წელს დეკაბრისტების აჯანყებისა და მათი დასჯის მომენტში 

იგი ხომ მოსკოვის სამხედრო-ქირურგიული აკადემიის ახალ კურს– 

დამთავრებული ექიმი იყო. შეუძლებელია, ერმოლოვის შესახებ ნათ- 

ქვამი ზემოხსენებული სიტყვების ავტორი და ცარიზმისადმი ასეთი 

განწყობილების პირი დეკაბრისტული იდეებით ნაზიარები არ ყოფი– 

ლიყოს”, 

საინტერესოდ ამთავრებს ხელნაწერს ავტორი: 

„ესე მცირესა მოთხრობასა, ვჰკადნიერებთ მოხსენებად ყო–- 

ველთა მის––მეგობარ მცნობელთა და ყოველთადმი ჩვენ მემამუ- 

ლეთა სრულიად კავკასიელთა, და საქართველოაბსა ერთა; უკეთუ 

ვინმე ვრცლად უწყოდეთ მისის მოთხრობისა საისტორიოდ დიდათ 

დაგვამადლებთ, რათა მათნიცა მცირენიცა ვინც ყოფილან დაწვლი- 

ლებით გვაუწყონ“. 
ბოლო სიტყვებით იგი ქართული საისტორიო მასალის შეგ- 

როვების მზრუნველად გვევლინება და ისტორიას აკისრებს ერის 

მტერისა და მოყვარის მაუწყებლის მოვალეობას. 

მიუხედავად მეფის ჩინოვნიკური მთავრობის მიმართ ასეთი 

განწყობილებისა, იგი იმ დროისათვის უაღრესად სწორი პოლიტი- 
კური ორიენტაციის მქონე პიროვნებაა საქართველოს რუსეთთან 

ურთიერთობის საკითხში. ამ მხრივაც პ. კლაპიტონიშვილი მეტად 

საინტერესო წარმომადგენელია იმ დროისათვის პროგრესულად 

მოაზროვნე ქართველი ინტელიგენციისა. იგი ებრძვის .მეფის მთავ– 

რობის უსამართლობას, მაგრამ ამავე დროს საღი გონებით ხედავს 

ახალ სიოს, თავისი ქვეყნის წინსვლას, რაც გამოიწვია საქართვე- 

ლოს რუსეთთან შეერთებამ. რუსეთი იმ დროს შედარებით კულ- 

ტურულად დაწინაურებული ქვეყანა იყო და საქართველო ევრო- 
პულ კულტურას სწორედ რუსეთის საშუალებით ეზიარა. ამას 

კარგად ხედავს ავტორი და სწორედ ამან ათქმევინა: 

„საყვარელნო მემამულენო ჩემნო, ვხედავთ დღითაგან შესვ- 

-ლისა ჩუმნისა მფარველობასა ქუმშე რუსეთის მპყრობელობისა, 

მრავალთა სასარგებლოთა და წყალობებითა ვითარცა განმაშვენე- 
ბელთა სულისა თვუსებისათა, ეგრეთვე აღმყუანებელთა კაცისა სიმაღ- 

9? პამფლეტი დაწერილია 1830 წელს. 
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ლესა ზედა ხარისხითა (სქოლიოშია:––ესე იგი სასწავლებელნი, სე– 
მინარია და სკოლა კეთილშობილთა, როგორც თბილისსა შინა, ეგრე- 

თვე სხვათა ქალაქთა შინა) და განმასუყნებელთა საგრძნობელთა უძ. 

ლუდღებათა სპეულისათა (სქოლიოშია: –– არის ეგრეთვე, შეუძლე- 

ბელთათუვს სასნეულო სახლი და აფთიაქი, რომლითაც სარგებლო- 
ბენ უსასყიდლო და მრავალთა ადგილთა კარანტინნი ჭირისაგან 
დაცვსა-თვს), ყოველნი ესე, და სხუანიცა მრავალნი მსგავსნი 

ამათნი, განკარგულებანი აწინდელისა მმართველობისანი, გვაძლე– 

ვენ მოუთხრობელსა სარგებლობასა“ (გვ. 10). 

რატომღაც პ. კლაპიტონიშვილს, რომელსაც ასე უყვარდა თა- 

ვისი სამშობლო, მის გარეთ მოუხდა სწორედ სამსახური, ელიზა- 
ვეტპოლსა, ნუხასა და ბაქოში გაატარა მან უმთავრესად, როგორც 

ჩანს, თავისი საექიმო საქმიანობა ელიზავეტპოლში მისი მუშაო- 

ბისდროინდელი დოკუმენტებია “შემონახული. საქართველოს 

ცენტრარქივში, სადაც ვეცნობით პ, კლაპიტონიშვილის ხელთნა- 

წერ რაპორტებს; 1831 წელს ქოლერის ეპიდემიის გავრცელებისა 

და ამასთან დაკავშირებულ მოთხოვნას ერთი ექიმისა და ორი 
ფერშლის საჭიროების შესახებ. ქოლერით გარდაცვალებულის 

გვამის პათანატომიური აღწერილობა??, ნებართვის მოთხოვნა ქო– 

ლერით მიცვალებულთა 24 საათში დასაფლავების შესახებ"??? 
და სხვ.ი16?". ცენტრარქივის მასალებს შორის მეტად საინტერესოა 

ინსპექტორის 1830 წლის შემოვლის ჟურნალი. ასეთ ჟურნალებში 

ყოველწლიურად იწერებოდა სამაზრო ექიმების შემოწმების შედე–- 
გები. ამ ჟურნალში (340-–-20/2 1831 წ.) შემდეგს ვკითხულობთ: 

«CVIVM3880+ი00»7»–-ხCMIMIM V6C631IIIMLIM LსIIმ6 –- I0Mმ2იხ IL0II0624#CMMIM 

გმლლ0ლ0ი M#M090IM108908 I0M X000I)6M 060833088მIIMM I I0#08ხIM X4C 
II08010100M IIM460+ 8 MV6MVMM#6 07IMV9IIVI0 1080ი00II0Cლ1, 80 300M8 

C8#M0000X7808828106M 8 ი00IIX»0 1830 LI0IV 9MVMIM0CM 32023ხI # X0/M606- 
ჩსხI, I0Mმ3მ#M M6VCხIიVVI0 61MX0»X69M0C0Xხ #3X I0:000MV, XმM 0მ89ყ0 
# II0 V03IV 8 II0129IM#M II0M0IIIM 3260X0C8210LILIIIM, 603 IMCMXVVCIIხI# 
309M0L0 #Iმ0ლმ1 MI016M. IX.230IMIL+. IMIICI0VMლIIმ,ხსხხს 9IIIMI 

#2X01M1C9% V §I0 00091IM0C1M, C8C07IX CCI0 MM0Cლ01I1 C06CლX80CIMIIM%ხ!C MIL- 

ლ0Xი0VM6CIXხI 1X# 0მ23IVხIX 0060 მILVMა 9999“, 

« საქ. ცენტრ. არქივი 16, საქმე 4405, ფურ. 18-–-19--20. 
ი საქ. ცენტრ. არქივი, ფონ. 504, საქმე 30. ფურ. 2, 8. 

ში. . თ ფონ. 504, საქ. 30, ფურ. 2. 

.... „ ფონ. 16, საქ. 4408, ფ. 25-30, 
ით.იი საქ. ცენტრა“ქივი, ფონ. 505, საქ. 25, ფურც. 4, 5, 15.



ეს ჩანაწერი მშვენივრად ახასიათებს პ. კლაპიტონიშვილს, რო– 
გორც სამაგალითო ექიმსა და მოქალაქეს. 

პ. კლაპიტონიშვილზე, ზოგიერთი მოკლე, ლაკონიური ცნობები 
შეუტანია აგრეთვე ლ. ფ. ზმეევს თავის შრომაში „-VCCXV6 8089M 
IIMC216MM+«"-ში ზმეევის ცნობებით: პ. ა კლაპიტონიშვილი არის 

ქართველი, სწავლობდა მოსკოვის სამედიცინო ქირურგიულ აკა- 

დემიაში 1818 წლიდან. 1822 წლიდან -–- „)#10M«გლი III –- 0”/I6/მ4, 
1827 წელს ქართულ ენახე სამედიცინო თხზულების გამოცემის 

გამო მიენიჭა შტაბლეკარის წოდება. დანიშნული იქნა 1827 წლი- 

დან ელიზავეტპოლის მაზრის ექიმად. 1832 წლიდან –- გორში. 

1836 წლიდან –- ბაქოს მახრის ექიმად. 1843 წლიდან –- ნუხაში 
ექიმად. განთავისუფლებულ «ქნა 1844 წლიდან. ზმეევის ცნობებში 

საინტერესოა ის, რომ მას პარიზშიც უსწავლია დედოფალ მარიამის 

ხარჯით, რაც სხვა წყაროებში არსად შეგვხვედრია"". 

როგორც ზემოთ ვახსენეთ პ. .კლაპიტონიშვილმა მნიშვნელო– 

ვანი შრომები დატოვა, რაც XIX საუკუნის L ნახევრის ქარ- 

თულ სამედიცინო აზროვნების ისტორიის შესასწავლად მეტად სა- 
ინტერესო წყაროებს წარმოადგენენ. ისინი ამჟამად უნიკალურნი 

არიან და მკითხველთა და მკვლევართათვის ხშირად ხელმიუწვდო- 
მელნი, ამიტომ საჭიროდ მიგვაჩნია მათი, თუნდაც მოკლე შინაარ- 

სის გადმოცემა. 

პეტრე კლაპიტონიშვილის შრომათაგან თითქმის ყველაზე მნი- 
შვნელოვნად თავისი პრაქტიკული გამოყენების თვალსაზრისით შე– 

იძლება ჩავთვალოთ მისი „მოკლე დარიგება ერისა ვითარ იგი ჯერ 

არს დაცვა და განრიდება თავისა თვსისა შესაყართა სნეულებათა- 
გან და უმეტეს ჭირისა". ავტორს ის დაუბეჭდია 1826 წელს მოს–- 

კოვის სინოდის სტამბაში და როგორც წინასიტყვაობაში აღნიშ- 

ნავს, „ვითარცა საყოველთაოსა და სასარგებლოსა და საჭიროსა, და 

უმეტესისა სარგებლობისათვს დავნიშნე 400 წიგნი უსასყიდ- 

ლოდ დასარიგებლად“ წიგნი განკუთვნილია ფართო მო- 
სახლეობისათვის, როგორც პოპულარულ-მეცნიერული შრომა „ესე 

წ? I რ. 3M0608, «MVლCCMVC 8029M IIIC276MII>, 8ხIი. 1, I0 1863 +, C. I16- 

+6ი6VI. 1886 |, CIი. 144--145 
«" ზმეევს მოხსენებულ წიგნში (გე. 144) შემდეგი ჩანაწერი აქეს აგრეთვე: 

«IC»გიIIX0808 1 600IIVI--01006Mხ MI. M. (10MI002 M6IMIIIMMLხ –- მ. შ.) ი0XXMMX# 

8 ·M. M. X. #ტ. (8 M0C%408CM0M M06/MIIIM0-XM0XV/0CIM906CM0M 8M816MMIL-- მ, შ.) 1896 L- 

ვინ არის ეს გიორგი კლაპიტონოვი ჯერჯერობით უცნობია ქართულ წყაროებში, 
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მოკლეი დარიგება ვერ შემძლებელ არს მსახურებად მათდა, რო- 

მელთაცა იციან მკურნალობაა, მხოლოდ ეძლევის მათ, რომელთაცა 

არა აქტსთ ცოდნაი მკურნალობისა. როგორც შემდეგ აღნიშნავს 

ავტორი, მან შეგნებულად არ აღწერა სნეულებათა ნიშანნი, მიმდი– 

ნარეობა, ამ მკურნალობის სხვადასხვა მეთოდები, რადგან მათი 

აღწერა არა სასარგებლოდ (ე. ი. ზედმეტად. მ. შ.) მიაჩნია მათთვის, 

რომელთათვისაც (ე. ი. ფართო მოსახლეობისათვის) თავს იდო ავ–- 

ტორმა „მცირე ესე შრომაი“, 

შრომაში მეტად საინტერესო და უაღრესად პრაქტიკული სა- 

კითხებია განხილული, შეიძლება ითქვას რომ განუზომელია ამ 

წიგნის მნიშვნელობა მაშინდელი ქართველი მოსახლეობისათვის, რა– 

დგან, როგორც ზემოთ ვნახეთ, ჭირი, ქოლერა და სხვ. ეპიდემიური 

დაავადებები თითქმის განუწყვეტლივ მძვინვარებდა იმ დროს, და 

ეს წიგნი კი ერთადერთი საშუალება იყო, რომელიც "გასაგები ენით 

მოუთხრობდა მოსახლეობის დაბალ ფენას ამ დაავადებათაგან „და–- 

ცვისა“ და „განრიდების“ საშუალებებზე. თვით სარჩევი, ანუ რო- 
გორც ავტორი უწოდებს, „ზანდუკი ანუ საძიებელი“ ნათელ წარ- 

მოდგენას იძლევა წიგნის შინაარსსა და მნიშვნელობაზე. წინასიტ- 

ყვაობისა და შესავლის შემდეგ, რომელიც აგრეთვე მეტად ორიგი- 
ნალურ მოსახზრებებსა და ცნობებს შეიცავს, განიხილება უშუა- 

ლოდ ცალკეული პრაქტიკული საკითხები. 
წიგნი დაყოფილია თავებად. თითოეულ თავში განხილულია 

ცალკე საკითხი. 

თავიმეორე –- განიხილავს საკითხებს სიმხნისა და უშიშროე–- 

ბის შესახებ ეპიდემიების დროს. 

თაგიმესამე -- შეხების (კონტაქტის) მნიშვნელობისათვის ეპი– 

დემიის დროს. · 

თავი მეოთხე –- მავნე ჩვეულებათა შესახებ. 

თავი მეხუთე –- ვაჭრობასა და აღებ-მიცემობაში ნივთების 

გაცვლა-გამოცვლის მნიშვნელობა ეპიდემიების გავრცელებაში. 

თავიმეექვსე -- ბინის სივიწროვის მნიშვნელობა. 

თავიმეშვიდე -–- ბინისა და გარემოს უსუფთაობისა და პირა– 

დი ჰიგიენის მნიშვნელობის შესახებ. 
თავიმერვე – ჰაერი და მისი სარგებლობა 

თავიმეცხრე -- ჰაერის გაწმენდა. 

თავი მეათე ––- ჰაერის გაწმენდა შენობათა შინა. 

თავი მე თე რთმეტე -–- ეპიდემის დროს გახიხზხნულთათვის 

კარგი ადგილის შერჩევა. 
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თავი მეთორმეტე -– სანოვაგის (კვების) ჰიგიენა ეპიდემიე–. 
ბის დროს. 

თავიმეცამეტე -- მაგარი სასმელების ზომიერად ხმარებისა– 

თვის. 

თავი მეთოთხმეტე –– მოდუღებული სასმელების ყავის, ჩაის 

და „მშჩოქოლადის“ ხმარების შესახებ. 

თავი მეთხუთმეტე -–- წყალი და მისი სარგებლობა. 

თავი მეთექვსმეტე -–– ყოველთა ბუნებითთა საჭიროთა უგი_ 
ობელთა (ოფლი, ნერწყვი, მარდი, განავალი) ვნებათათჯვს. 

თავიმეჩვიდმეტე – ძილი და მღვიძარება. 

თავიმეთვრამეტე -–– მოძრაობა და უმოქმედობა. 

თავი მეცხრამეტე – მწუხარება და სიხარული. 

თავი მეოცე -- ეპიდემიების დროს მოსახლეობის მხრივ სიგ– 

ნალების შესახებ. 
თავი მეოცდაერთე – სნეულთა მოვლა და მომვლელთა პი– 

გიენა. 

თავი მეოცდაორე -- წამალთა უექიმოდ ხმარების შესახებ. 

თავი მეოცდასამე – ექიმბაშთა და „უსწავლელთა ექიმთა4 

შესახებ. · 

თავი მეოცდაოთხე -–- ნივთები და საგნები რომელნიც 

„იფარვიან“ ჭირს „ხანგრძლივ“ და „მოკლე ჟამს“. 

თავი მეოცდახუთე -–– ნივთებისა და საგნების ჭირისაგან გა– 

უვნებლობის მეთოდები. 

თავი მეოცდაექვსე -–- განხილულია რეცეპტები: 
„მყრჩოლებელთა წამალთა“ რომელნიც იხმარებიან ბინებისა 

და ნივთთა –- „მავნებელი სუნისაგან« გასაწმენდათ. 

თავი მეოცდაშვიდე –- სამკურნალ-წამლო ნივთიერებანი 

რომელნიც გასწმენდენ „საიჭუელთა ეგრეთვე ჭირიანთა 

სხეულთა და ნივთთა“. 

თავი მეოცდარვე –– საკუურნალ-წამლო ნივთიერებანი გარე– 

დან წასასმელნი „ჟამსა ჭირისასა და სხეულთა 'შესაყართა 

სნეულებათა“ 

თავი მეოცდაცხრე – წამალნი ყაბხობისას ოფლისა და 

სიცხისა. 

თავი მეოცდაათე – მცენარის ძირთა და თესლთაგან ყავის 

გაკეთების შესახებ. 

თავიმეოცდათერთმეტე – ცუდი წყლის გაწმენდისათვის. 

თავი ოცდამეთორთმეტე – „სია დასახელი წამალთა ქარ– 

თულ და რუსულად“ ყველა ამ მნიშვნელოვან პრაქტიკულ საკით. 
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ხხე პოპულარული ენით იძლევა მოკლე, მაგრამ იმ დროისა- 

თვის ამომწურავსა და სრულყოფილ პასუხებს. 

შესავალში იგი აღნიშნავს, რომ ქართულ ენაზე ასეთი „საყო- 

ველთაო სასარგებლო წიგნი“ არაა, ის ავტორის ორგინალური ნა- 

წარმოებია, მაგრამ წყაროებად, როგორც თვითონვე წერს, გამო- 
ყენებული აქვს სხვადასხვა ავტორთა წიგნები („სხუა და სხუათა სა- 

ხელოვანთა მკურნალთა წერილთაგან“), და, როგორც ჩანს, განსა- 
კუთრებით რუსი ავტორების ვიენისა და ლევითცკის წიგნი. საინტე- 

რესოა ავტორის მოსაზრება ფატალიზმის წინააღმდეგ, რომელსაც 

ას „ხენეშსა+“ და „უმეცარი ცნობაის“ ეძახის რომლის დროსაც 

თითქოს ვისთვისაც „არა განწესებულ არს სიკუდილი, მას არც 

შეეყრების და არცაღა მოკუდების“. იგი ხაზს უსვამს ასეთი გაგების 

მავნებლობას, რადგან ასეთ პირებს „არა სწადიან მორიდებად“ ჭი- 

რიანთა და გადამდები სნეულებით დაავადებულთა მიმართ. როგორც 

ზევით ვნახეთ, საქართველოში შავი · ჭირის, ქოლერისა და სხვა 
უპიდემიურ დაავადებათა გავრცელების წყარო ყოველთვის სპარსე- 

თი და ოსმალეთი იყო, ავტორიც ხაზს უსვამს ამ მდგომარეობას 

„მშობელსა ჩემსა საქართუშელოსა, აქუს მახლობელნი სამზღუ- 

არნი ოსმანთა და სპარსთა თანა, სადაც თითქმის მოუწყუშდელად 
მძკნვარებს სნეულები ესე“. –– მიზეზად ამისა ასახელებს იქაურ 

მცხოვრებთა განუვითარებლობასა და არაჰიგიენურ პირობებს – 

„მცხოვრებნი მათ კერძოთანი არცა თვთ ეძიებენ ღონეთა წინააღ- 

მდეგ ამის ბოროტისა, და არც ჰბაძუშნ გონიერთა განკარგულებათა 

ევროპის კელმწიფეთსა გარნა კუალადცა უცუდეს არს ესე, რომელ 

არა იქცევიან თგთ უსაჭიროესსა კაცთათვს სიწმინდესა და ფაქიზად 

ცხოვრებასა შინა და ამით აძლევენ მიზეზთა ჭირის შობისასა, ანუ 

სხტათა არა უმცირეს მავნებელთა შესაყართა სნეულებათა ესე ვი- 

თარისა უზრუნველობისა გამო მესამზღურეთა ჩუმნთასა ხშირად 

ვნებულებს მამულიცა ჩუტშნი“. 

პირველ თავში მოცემულია ზოგადი ცნობები შავი ჭირის შე- 

სახებ, რომ ის არის უმძვინვარესი წყარო უბედურებისა და ერთ- 
ერთი შემაფერხებელი მიზეზი კაცობრიობის გამრავლებისა, არც 
ერთ ომს არ შეუძლია იმდენი მსხვერპლი გამოიწვიოს, როგორც 
შავ ჭირს –– ამბობს ავტორი. ეს დაავადება უძველესია და მიეწე– 

რება უძველეს საუკუნეებს. ავტორის თქმით, შავი ჭირის „შხამი“ 

(შავი ჭირის ბაცილა მაშინ ჯერ კიდევ არ იყო აღმოჩენილი) იმდე- 

ნად ძლიერია, რომ არა მარტო ადამიანიდან ადამიანს გადაედება 
პირდაპირი კონტაქტით, არამედ „სხუათა და სხუათა ნივთთაცა ში- 

ნა ძალუძს რაოდენ ჟამზე დაფარვად“. საინტერესოა ავტორის მო- 
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საზრება, საერთოდ, ინფექციური სნეულებისადმი და, კერძოდ, შავი 
ჭირის შეყრისადმი მიდრეკილების შესახებ. იგი ამბობს, რომ არსი- 

ბობს „ბუნებითი ძალი შინაგანის მიდრეკილებისა სნეულებისადმი“. 

საინტერესოა, რომ ავტორი პროფილაქტიკურ ღონისძიებას უპი- 
რატესობას აძლევს მკურნალობასთან შედარებით. 

„ორგვარი არს წამლობა, ერთი არს უპირველესი და უმჯობესი 

გაფრთხილება და ძალის მიცემა სნეულების არა მიღებისათვის და 
მეორე წამლობა თვთ ავადმყოფობისა, რომელიც არს უმეტეს ძნელი“. 

ამ მოსაზრების განმარტებისათვის მოჰყავს მშვენიერი მაგალითი 

შენიშვნის სახით. 

„ვინ არ იცის ესე, რომ უადვილეს არს დაცვა სახლისა ცეცხ- 

ლის მოკიდებისაგან, ვინამც მოკიდებულის გაქრობა“. 

ამგვარად, თუ თანამედროვე მედიცინის დასაყრდენს პროფი- 

ლაქტიკა წარმოადგენს, პეტრე კლაპიტონიშვილის მოსაზრებითაც 

(ეს ნათქვამია ჯერ კიდევ 1826 წ.). პროფილაქტიკა არის „უპირვე- 
ლესი და უმჯობესი“, მეთოდოლოგიურად, ეპიდემიის წინააღმდეგ 

ბრძოლის საკითხებში და საერთოდ მედიცინაში. ეპიდემიის წინააღმ- 

დეგ ბრძოლა, მისი მოსაზრებით, საერთო სახელმწიფოებრივი საქმეა. 

ასეთ აუცილებელ სახელმწიფოებრივ ღონისძიებებად მას მიაჩნია 

კარანტინების გამართვა, ეპიდემიისათვის საეჭვო ადგილთაგან შე- 
მოსული საქონლის ყადაღა, მკაცრი სანიტარულ-ჰიგიენური რეჟიმი 

და სხვ. ადამიანი არ უნდა მიეცეს სულმოკლე მწუხარებას ეპიდე- 
მიების დროს. უშიშროება და გონიერი სიმხნევე, როდესაც ზუს- 

ტად დაიცავენ „ქუემეორე აღწერილთა სიფრთხილეთა«“, ე. ი. პრო- 

ფილაქტიკურ ღონისძიებებს, არის ერთ-ერთი წინაპირობა შესაყარ 

სნეულებისაგან თავდაცვისა და შედარებით ადვილად განკურნე- 

ბისა. ყველაზე საშიშია ეპიდემიების დროს საეჭვო ნივთებთან და 

ადამიანებთან კონტაქტი ––- შეხება, სხვადასხვა ზნე-ჩვეულებებთან 
დაკავშირებული ქმედებანი: კოცნა, მიცვალებულთან გამომშვიდო- 

ბება, აბანოში, სალხინო სახლებში, მოედნებზე თავშეყრილობა და 

სხვ. შემდგომ თავებში განხილულია ნაყიდი ნივთებისადმი და- 

მოკიდებულება; თუკი აუცილებელია ეპიდემიის” დროს ნივთების 

ყიდვა, საეჭვო შემთხვევებში ისინი უნდა დამუშავდეს სათანადოდ. 

ნივთები დაყოფილია 4 ჯგუფად, რომელთა მიმართ დადგენი- 

ლია გაუვნებლობის სხვადასხვა მეთოდი. (იხ. თავი 21-25). დიდ- 

ხანს უნდა იყოს ნაყიდი ნივთი „გამზეებული და ჰაერში გაკიდებუ- 

ლი და ნაყრჩოლები რამდენჯერმე ნივთის შესაფერის საყრჩოლები- 

თა“ ურომლისოდაც არ უნდა იყოს ნივთი შეტანილი სახლში. 

„საყრჩოლებლად“-––სხვადასხვა ნივთების, ატმოსფეროს, სა- 
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დგომის გაუვნებლობისათვის გამოყენებულია მრავალი სხვადასხვა 

ნივთიერება (ირ. თავი 26--27--28), რომელთა შემადგენლობანი 

მოცემულია რეცეპტების სახით. 

საკმაო ადგილი აქვს დათმობილი ბინისა, ჭურჭლის (სპილენძის 
ჭურჭლის მოკალვა ტანსაცმლისა და პირადი ჰიგიენის საკით- 

სებს, განსაკუთრებით ეპიდემიების დროს (თავი 6––7). ეპიდემიების 

დროს დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს ავტორი ჰაერს და მის სიწმინ- 

დეს, განიხილავს რა ჰაერის მნიშვნელობას ადამიანისათვის, იძლევა 

კლიმატური ფაქტორების პოპულარულ განსაზღვრას: „წმინდა ჰა- 

ერი არს მას სოფელსა შინა სადაც არ. არს მავნებელი ორთქლი 

მრავალთა ცხოველთა, არცა მადანი და ტბები, და არცა აბნელებს 

ნისლი ბრწყინვალებას მზისასა, რომელიც უსაჭიროეს არს როგორც 

მცენარეთათვს, აგრეთვე ცხოველთა თუს, მაღალი გრილი და მშრა– 

ლი ადგილი არს თვით უმჯობესი საცხოვრებელი“. 

1 ჭირიანობის დროს იმ დროისათვის მიღებული იყო „ყრჩოლე– 

ბა“ არა მარტო ნივთთა, არამედ ატმოსფერული ჰაერისაც ცეცხლის 

დანთებით, რადგან ყოველი „დამპალი შესაყარი სნეულება და ჭირი 

დაჰკარგავს შხამსა თგსსა ძალითა ცეცხლისათა/“. ავტორს მოჰყავს 

ისტორიული ცნობა, რომ „ღირსმან ხსოვნისამა ჩინებულმან. 

მკურნალმან“ ჰიპოკრატმა თითქოს თავისი სამშობლო ქალაქი გადა– 

არჩინა ჭირისაგან „დაწვითა მრავალთა ადგილთა სხვათა ხეთა და 

ბალახთათა4“. საცხოვრებელთა ჰაერი კი უნდა იყოს „მსუბუქი, 

კარგი, გრილი და ხშირად განახლებული“. ზაფხულობით უნდა 

„აყრჩოლებდნენ სახლსა შინა გვარჯილასა, ანუ მარილაღრევულის 

ძმრითა გაცხელებულს აგურზედ დასხმულსა და ამითივე ასხურებ- 

დნენ და რწყვიდნენ სრულს სახლსა“. სნეულებით საეჭვო სახლთა 

გასაწმენდათ საჭიროა „დახურონ ყოველი ფანჯარა და კარი და გა- 
ნაღონ ყოველი ყუთი, ზანდუკი, და გახსნან ყოველი ნივთი, რათა 
გამოვლის მათ შორის თავისუფლად კომლმან სახრჩობელათა 

ნივთთამან და განიტანოს მით სიცუდე ჰაერისა“––“საყრჩოლებლად, 

ე. ი. „დეზინფექციისათვის" ––- აღწერილია მთელი რიგი წამლებისა 

რეცეპტების სახით. 

ავტორი საჭიროდ თვლის ჭირიანობის დროს მოსახლეობის გა- 

სვლას განშორებას, მხოლოდ ურჩევს გონივრულად შერჩეულ იქ- 

ნას დროებითი სამოსახლო ადგილი, სასურველია მაღალი და მთია– 

ნი ადგილი (თავი 8--9--10-––11). კვების ჰიგიენის ზოგიერთი საკი- 

თხისა და ზოგიერთი საკვები ნივთიერების განხილვის შემდეგ, განი–- 

ხილავს წყლის ხმარებისა და „სარგებლობა მოქმედების“ საკითხებს 

(ოავი 15). „უმჯობესი წყალი არის მაღალმთათაგან გამომდინარეთა 
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წყაროთაგან შემდგარი. (რომელსაც არა აქუნდეს ნივთაგან მიღებუ– 

ლი გემოვნება ესე იგი მარილისა, გოგირდისა, გვარჯილისა დ» 

სხუათა) ამას შეუდგების ·მდინარე წყალი, რომელიც ჩქარადღ 

მომდინარეობს ქტათა და წმინდათა ქვიშათთ ზედა. კარგი. 

წყალი უნდა იყოს წმინდა, არაფრის სხკს გემოს და ფერის მქონე- 

ბელი, მსუბუქი“. წვიმის, თოვლის, ჭის, ტბის და სხვა წყლების 

ხმარება „დიდად მავნებელი“ არისო. მაგრამი როცა აუცილებელია 

მათი ხმარება, საჭიროა „გაწმენდა მათი“, გასაწმენდ საშუალებათა 

შორის დიდ უპირატესობას აძლევს ნახშირით გაწმენდას „დროსა. 

საჭიროებისასა, როდესაც კარგი წყალი არ იყოს მაშინ უნდა განე– 

წმინდოს ცუდი“. ამისათვის საჭიროა. კარგად დამწვარი და დანა–- 

ყილი ნახშირი კოკაში ჩაიყაროს ხშირად ვანჯღრიოთ, მეორე დღეს 

ბამბით გაიწუროს კარგად, „ნახმირის ძალით წაერთვა სიდამპლე 

და ცუდი სუნი“. წყალი აგრეთვე „განიწმინდების მოდუღებითა 

მაგრამ ნახშირთ გაწმენდა უპირველესი არისო“, დასძენს ავტორი. 

(თავი 31). აატორი შეგნებულად გვერდს უვლის საკითხების უფრო 

ვრცელსა და ღრმა განხილვას წიგნის სპეციალური მასობრივი და– 
ნიშნულებისა გამო, იგი ამბობს: „კარგს წყალს რაოდენი სარგებ- 

ლობა, და ცუდს წყალს რაოდენი მავნებლობა აქუს დავიდუმე 
სიმოკლისა თვს წიგნისა ამის“. 

შემდეგ თავებში აღწერილია ძილისა და მოძრაობის ჰიგიენა. 

საინტერესოა მწუხარებისა და სიხარულის მნიშვნელობა ადა– 

მიანისათვის: „დროსა სნეულებათსა სათანადო არს არა მიცემა. 
თავისა თვსისა მწუხარებათა, და სასოწარკვეთილებათა, არამედ 

უფროსღა მეცადინეობა, რათა აქუნდესთ სიმხნე და სიხარული 

სულისა". ავტორი იძლევა რჩევას, რომ ამ მიზნით გამოყენებულ 
იქნეს მუსიკა: „საკრავი არს წყარო განმაღვიძებელი მხიარულებისა, 

ოომელიცა საამოებითა თუსთა ხშირად არჩენს კაცთა სხტათა და სხუ- 

თა სნეულებათაგან, ამისთვს. დროსა ჭირისასა უნდა მით ვმხიარუ– 
ლებდეთ“. ამ მხრივ ის მშვენივრად ეხმაურება თანამედროვე პავ- 

ლოვურ მოსაზრებებს ავადმყოფის გარემოსთან განწყობის შესა- 

ხებ. ავტორი განიხილავს ავადმყოფთა მოვლას, მომვლელთა სით–- 

რთხილეს, წამალთა უაქიმოდ ხმარებისა და ექიმბაშის მკურნალობის 

მავნებლობასა და სხვა. ეხება აგრეთვე ეპიდემიების დროს კარდა– 

კარ შემოვლისა და საეჭვო ავადმყოფთა შესახებ დროული სიგნა- 

ლიზაციის საკითხებს. 

მისი მოსაზრებით, „დროსა შესაყართა სნეულებათა, გამოცხა- 

დება მთავრობისადმი, როგორც ავადმყოფისა, ეგრეთვე მიცუალე– 
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ბულისაცა ამისთვს, რომ მართველობა მაშინვე გაგზავნის აქიმსა 

-და მით ვსცნობთ ჩუშნ, თუ ავადმყოფი შესაყარი სნეულებით არ 

არის ავადა, უშიშრად მოუვლით სნეულს, და თუ შესაყარი სნეუ- 
-ლებით არის ავადა მაშინ მსწრაფლ ვეცდებით მორიდებასა... 
მოვარიდებთ ნივთთთაცა ეს არის უპირველესი და უკეთესი ღონე 

სნეულებისაგან განრიდებისა“, 

საჭიროა, რომ ეპიდემიების დროს „დადიოდნენ ყოველს სახლ- 

'ში პოლიციის მოხელენი და აცნობებდნენ ყოველდღე მშვიდობასა 

მათსა", 

უკანასკნელ თავებში მოცემულია რეცეპტები იმ წამალთა, 
-რომელთა ხმარება ხელმისაწვდომი და დასაშვები იყო მასიური 

გამოყენებისათვის, უმთავრესად ისეთი ნივთიერებებისაგან შემდგა–- 

რი წამლეულობა, რომელთა გამოყენება ექიმის გარეშე იქნებოდა 

“შესაძლებელი. ბოლოს ერთვის სამკურნალწამლო ნივთიერებების 

ქართულ-რუსული დასახელებანი რაც უსათუოდ პრაქტიკული 

მოსაზრებით გაუკეთებია ავტორს, ფართო მოსახლეობის მხრივ 
მათი შეძენისა და გამოყენების გაადვილების მიზნით როგორც 

ჩანს, პეტრე კლაპიტონიშვილის აღნიშნული შრომა ეხება მეტად 

„პრაქტიკულ, იმ დროისათვის უაღრესად მნიშვნელოვასხ საკითხებს. 

მისი შემდგომი პოპულარულ-მეცნიერული ნაშრომია „მოკ- 

ლე დარიგება ერისა, მისთვის თუვითარი ღონის- 
ძიება იხმარონ ჟამსა დაშხამვისა და კბენისასა 

ყოველთა რიგთა შხამიანთა და ცოფიანთა ცხო- 

ველთაგან“ი. აღნიშნული ·' შრომაც დაბეჭდილია მოსკოვის სი- 

ნოდის სტამბაში 1826 წ. „წარსაგებელი მისთა, რომელმან 400 

წიგნი გარდასდვა უფასოდ დასარიგებლად". ტექსტი შეიცავს 5 
თავს წინასიტყვაობის, ანუ როგორც ავტორი ამბობს, „წინასწარი 

ცნობის მიცემის“ გარდა. 
მთელ შრომაში ავტორი ორ ძირითად საკითხს განიხილავს; 

პირველ ორ თავში –- შხამიანი („ცხოველების (გველი, მორიელი, 
ფუტკარი, აბლაბუდა, კოღო და სხვ.) ნაკბენთა კლინიკისა და მკურ- 
ნალობის საკითხებს, დანარჩენი ოთხი თავი კი განკუთვნილია ცო–- 

ფის პროფილაქტიკის, კლინიკისა და მკურნალობის აღწერისადმი. 
წინასიტყვაობაში ავტორი აღნიშნავს, რომ შხამიანი ცხოველნი უმ- 

-თავრესად ცხელ ქვეყნებშია და რაც უფრო ცხელ კონტინენტზე 
ვხვდებით მათ, მით უფრო ძლიერია შხამის მოქმედებაო. 

მიზეზი „ცოფისა ვიდრე აქამდე არ ვიცით ჩუშნ“ ამბობს ავ- 

ტორი და მართლაც, მხოლოდ 1903 წ. აღწერა ნეგრიმ ნერვულ 
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სისტემაში განსაკუთრებული სხეულაკები, რომლებიც იმყოფებიან. 
ცოფიანთა ორგანიზმში, თვით გამომწვევი ვირუსი კი მხოლოდ. 
უკანასკნელ წლებში «ქნა ცნობილი. 

მიუხედავად იმისა, რომ ბევრი რამ იმ დროისათვის ცნობილი 

არ იყო ცოფის ეტიოპათოგენეზის საკითხში, მაინც სწორადაა გან–-. 

საზღვრული, რომ „ცოფი უმეტეს გარდაედების კბენითა... ცოფი- 

ანთა ცხოველთა“, ცნობილია რომ ცოფის შხამი სწორედ ცოფიანი. 

ცხოველის ნერწყვში იმყოფება, რადგან, როგორც ავტორი აღნიშ- 
ნავს, გადადება „სხუყბრ მოხდების მოცხებითაცა ქაფთათა“ და 

სქოლიოში მოჰყავს, მაგალითი, რომ „ერთს დედაკაცს მგზავრის. 

კაცის ტანისამოსი დაუკერებია, ოომელიც ცოფიანის ძაღლისაგან 

ყოფილა დაგლეჯილი, და შემდგომ გაცოფებულა ის დედაკაცი. ამით 
ჩანს, რომ შეხებითაც შეეყრების ცოფი კაცსა“. ცხადია, ამ მაგა–- 
ლითში შეხების ქვეშ ნერწყვის „ქაფის“ მოცხებაა ნავარაუდევი. 

ცოფიანი ძაღლის მიერ დაგლეჯილი ტანსაცმელისაგან. 

შხამიან ცხოველთა და ქვეწარმავალთა მიერ დაკბენილი ორ-. 

განიზმის მკურნალობის დღევანდელ პრინციპებს ეხმაურება აგრე–- 

თვე ავტორის მოსაზრება, რომ: 
„შხამი, რომლისაც ცხოველისა იყოს, შესული კაცის სკეულ- 

შია, არ უნდა მიუშვას უმეტესის მოქმედებისადმი და მავნებლობი– 

სად და რომელთაც წამალთ აქტნდეს მსწრაფლის შემწეობის ძალა. 

და შხამის გამოტანა და გაქრობა დაუყოვნებლად უნდა იხმარონ“. 

წინასიტყვაობის შემდეგ ტექსტი შემდეგ თავებადაა დაყოფილი: 

თავი ა-–– წამლობისათვს გუელისაგან დამშხამულთა. 

თავი ბ –– წამლობისათკს დაშხამულთა მორიელთაგან და სხუა- 

თა მავნებელ ბუზთა. 

თავი გ –– აღწერთათვს დასაბამთა ნიშნებთა, რომელთაც მიერ: 

შეიძლების ცნობა ცოფისა და თვთ გაცოფიანებაცა ძაღლთა. 

თავი დ -–- აღწერათათუს დასაბამთა ნიშნებთა, რომელთაცა მიერ-· 
შეიძლების ცნობა ცოფისა და თვით გაცოფიანებაცა კაცთა.. 

თავი ე –– წამლობათათუს ცოფიანთაგან ნაკბენთ კაცთა 

თავი ვ –– გაფრთხილებისათჯვს. 
როგორც ჩანს ტექსტის არქიტექტონიკა ძალიან გონივრუ– 

ლად არის შედგენილი. ცალკე თავშია აღწერილი ცოფის ადრეული- 

ნიშნები, აგრეთვე თვით ცოფიანი ცხოველის ავადმყოფობის კლი-- 

ნიკური სურათი. 

მომდევნო თავში კი მოცემულია: ცოფის ადრეული ნიშნები და. 

უკვე ჩამოყალიბებული კლინიკური სურათი ცოფით დაავადებულ:· 

ადამიანში. შემდეგ თავებში –– ცოფის მკურნალობისა და პრაქტი- 
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კის საკითხები. ინტერესმოკლებული არ იქნება მოკლედ გავეცნოთ 

ცალკეული თავების შინაარსს. 

თავია –– წამლობისათუს გუხლისგან დაშხამულთა 

საინტერესოდაა აღწერილი კლინიკური სურათი „ნაკბენი- 
საგან გუმელისა მსწრაფლ გაუჩნდების კაცსა ნაკბენს ადგილას 

მჩხულეტელი ტკივილი. პირველად აუწითლდების, ღა შემდეგ 
გალურჯდების. სივდების, და სიმსივნე გავრცელდების. გრძნობს 
უძლურებასა, სიცივესა, მოსდის ცივი ოფლი, გულის წუხილი, გუ- 

ლის თრთოლა, და გულის რევა, და თვნიერ მსწრაფლისა შეწევნისა 
ჰკუდების“. 

მკურნალობათაგან აღსანიშნავია პირველადი დახმარების სა- 
ხით (თუ შესაძლო ადგილს არის) ნაკბენი „დაუყოვნებლად ამოჭრა 

მისი, ანუ დაწვა გახურებულის რკინითა ანუ მოჰკიდონ კოტოში, 

გინა წურბელაები“,. გარდა მრავალი ადგილობრივი საშუალებისა 

მიგნით მისაღებად ნიშნავს: ოფლის დამდენ საშუალებებს (დიდგუ- 
ლის ანუ გვირილის ყვავილს ჩაის მსგავსად), ქაფურს, ძილის მომ- 

გვრელ საშუალებებს (ხაშხაშის ჩაი) უძილობისას და სხვ. 

თავი ბ -- წამლობისათვს დაშხამულთა მორიელისგან 

და სხუათა მავნებელთა ბუზთა 

მორიელის ნაკბენისს კლინიკური სურათი თითქმის ისევეა 
აღწერილი, როგორც გველისა, მხოლოდ აქ სიმპტომები უფ- 
რო სუსტად არის გამოხატული („მცირე სიწითლე და სიმსივნე"). 
გარდა ამისა, ნაკბენი ადგილი „საშუალ გაშავდების“. მისი პირველი 
დამუშავება უნდა მოხდეს „ისე როგორც გველისათვს სწერია". 

მკურნალობის მრავალ მეთოდთა შორის აღწერილია ხალხში მეტად 
გავრცელებული, ე. წ. „მორიელის ზეთით“ მკურნალობა, რომელიც 

ავტორის მოწმობით ძლიერ გავრცელებული ყოფილა აგრეთვე 
„საბერძნეთსა და სიცილიაში#. 

თავი გ––აღწერისათუს დასაბამთა ნიშნებთა, რომელთაც მიერ 

შეიძლების ცნობა ცოფისა და თგთ გაცოფიანებაცა ძაღლთა. 

ავტორი ხახს უსვამს „დასაბამთა ნიშანთა“ გამოცნობის მნი- 
შვნელობას, ე. ი. ადრეული ნიშნების გამოვლინების მნიშვნელო- 

ბას –– მშვენივრადაა აღწერილი ძაღლებში ცოფის კლინიკური 

მიმდინარეობა და ნიშნები: 
„ძაღლი უეცრად მოწყენილი და მწუხარე შეიქმნება, და გან- 

შორებით დაიწყებს წოლასა, არა ჰყეფს, და მხოლოდ ღრინავს 

მწოლარე ·გამვლელ-გამომვლელთა ზედა, არა ჭამს და არცა სვამ", 
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გამოიცვლის ხმასა და შფოთავს, სიარული არა აქუს სწორეთ, და 
დადის მთვრალსავით, ეს ნიშნები ცოფიანისა არის“ უფრო მოგვი- 

ანებით კი ნიშნები მატულობს და „თუალები შეექმნება ამღვრეუ- 
ლი, უმოძრაო, საშიშარი და ბეწვი აუდგების, თავი მოეშვების, ენა 

ნახევრამდინ გარეთ გამოუვარდების, და ქაფი გამოდის, კუდი ექმ- 

ნება ქუზშ ამოდებული, ვეღარ იცნობს თავის პატრონსა, ექცევ. 

თავის სახლსა, მოეტევა ხან იქით და ხან აქეთ, და ვინც მოხვდება 

ჰკბენს და ჰგლეჯს, და შემდგომ იწყებს შიშსა წყლისასა", 
კლინიკური სურათის უკეთეს აღწერას იშვიათად შევხვდებით 

თანამედროვე სამედიცინო ლიტერატურაშიც კი; ამიტომაც მოვიყ- 
ვანეთ ასე ვრცლად ციტატები ამ თავიდან. 

თავი დ –– აღწერათათუს დასაბამთა ნიშნებთა, რომელთაც 

მიერ შეიძლების ცნობა ცოფისა, და თვით გაცოფიანებაცა 

კაცისა | 

ინკუბაციურ პერიოდად განსაზღვრავს 40 დღიდან 1 წლამდე. 

აღსანიშნავია, რომ ინკუბაციური ხანის ხანგრძლიობას უკავშირებს 
ნაკბენი ადგილის ლოკალიხაციას და აგრეთვე ცხოველის მსწრაფლ 

გაცოფიანებას, ე. ი. „ფიცხელ გაცოფიანებული“ ცხოველი იწვევს 
ადამიანის სწრაფ დაავადებას, ინკუბაციური ხანის შემცირებას. და- 

ავადების კლინიკური სურათი კი ასე აქვს ავტორს აღწერილი: 

ავადმყოფი „იგრძნობს სრულის სკეულის სიმძიმესა, უტვირთ. 

ველს მწუხარებასა, განუწყვეტელს ჯიცივესა, სიძნელესა სუნთქვისა_ 

სა, ძილისა შფოთიანსა, და საშიშთა სიზმრებთა ოდესმე გრძნობს 

ტკივილსა ყელიაასა და შინაგანთასა, მოსდის ცივი ოფლი, ყოველი 

ესე ნიშნები გტაცნობებენ რომ სნეულსა აქვს მიდრეკილება ცოფია- 

ნობისადმი. და ოდესცა ამათთანა შეერთდების მოუთმენელი წყურ- 

ვილი და სიხმე პირისა, მსწრაფლ დაიწყებს ზიზღებასა წყლისასა, 

და ყოველთა სასმელთასა, და შემდგომ «იქნების იგი მისთვს დიდად 

საშიშარ, ესრეთ რომელ ხილვა და ხსენებაც წყლისა მოიყუანებს 

მას დიდსა ბრძოლასა და მწუხარებასა შინა, ხმა გამოეცვლების დ: 
ოდესმე სრულიად მოეღების, მიეცემის ნდომა სირბილისა, მიეცე- 

მის უგონებობასა შეერთებულსა ცოფიანობისთანა, მაშინ გარემო 

აფურთხებს, და მახლობელ მდგომარეოთ კბენას მეცადინეობს, სახე 

და თუალი აქვს გაწითლებული და შესახედავიცა საშინელი“, 

თავიე ე––წამლობათათუს ცოფიანთაგან ცხოველთა ნაკბენთ კაცთა 

დაავადებას, როგორც ჩანს ორ სახანდ ჰყოფენ: პირველი 

იოლ ფორმად „არა საშიშრად საგონებელი და მოსათმენი“ და მე– 
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ორე –– „საშინელი და ძნელად მოსათმენი ტანჯვა, რომელიც გამო– 

ჩნდების შემდგომ რაოდენთამე ჟამთა გაცოფებითა“. ამის მიხედ- 

ვით მკურნალობაც ორნაირია: 
პირველ შემთხვევაში ცდილობენ დაავადების ჩამოყალიბებასა 

და გავრცელებას ხელი შეუშალონ. 

მეორე შემთხვევაში კი უკვე ჩამოყალიბებული დაავა- 

დების მკურნალობაა მოცემული, რომელიც „არა ეგოდენ საიმე- 
დოა“. ტექსტის ამ ნაწილში მკურნალობისა და სხვადასხვა ღონის–- 

ძიებათა თექვსმეტნაირი სახეს თანმიმდევრულად ჩამოყალიბე- 

ბული. 

იმ დროისათვის, როდესაც ჯერ კიდევ არ იყო შემოღებული 

პასტერის მეთოდი, საეჭვოა, რომელიმე ადრინდელ მეთოდს მკურ- 

ნალობისას მნიშვნელოვანი ეფექტი მოეცა, მაგრამ, როგორც ჩანს, 
მაინც შედგენილია მკურნალობის მტკიცე და კატეგორიული რეჟი- 

მი. ადგილობრივი მეთოდებიდან: ნაკბენის გამოწურვა, დანით და- 

სერვა, კოტოშის ან წურბელის მოკიდება .ჰნ ნაკბენი ადგილის მო- 
ვრა; თუ მოჭრის საშუალებას ადგილმდებარეობა არ იძლევა, მაშინ 

ადუღებული ზეთი უნდა დაესხას ან „ცხარი კირი მშრალად და 
უწყლოდ", საპონში არეული უნდა დაადვან ნაკბენზე. შემდეგში 

წყლულზე სხვადასხვა სახის მალამოებს ურჩევს, "წყლულების დიდ–- 

ხანს შეუხორცებლად შენარჩუნებით მკურნალობის მეთოდები- 

დან აღსანიშნავ ა შიგნით მისაღებად –- ოფლმდენი საშუ- 

ალებანი, ოყნა, ქაფური. ხაზს უსვამს ავტორი, რომელიღაც ახალ 

საშუალებას ბალახს „ჩისტუხას,,„ რომელსაც „დიდად აქებენ ამ 
სნეულებისათვსო“". ყურადღება:კ გამახვილებული აგრეთვე დიეტის 

მიმართ“––ყოველსა მაგარსა, ცხარსა და მხურვალეს სასმელ-საჭმელს 

დიდად უნდა ერიდებოდეს. მსუბუქსა და ადვილად მოსანელებელს 

საჭმელს მიიღებდეს“. 

ავტორი ბოლოს აღნიშნავს, რომ „მეორე წამლობა, რომელიც 

არს სრულად გაცოფებულისა", არ აღწერა აქ, რადგან ასეთი ავად- 

მყოფის მორჩენის იმედი აღარ არის და თან ისეთი „მაგართა და სა– 

შიშართა წამალთა" ხმარებაა საჭირო, რომელთა გამოყენება ექიმის 

გარეშე შეუძლებელია. 
თავი ვ–– გაფრთხილებისათვს –– სახლი და ის ნივთები, რო- 

მელთაც ადამიანი თუ ცხოველი შეხებია უნდა გაწმენდილ ან გარე– 
ცხილ იქნას კირესწყლით, მარილწყლით ანუ ძმრით. ავადმყოფის 
მომვლელნი იბანენ ძმრით ხელებს საჭიროებისამებრ. ცოფიანი მო– 
კლული ცხოველი ღრმად უნდა დაიმარხოს "მიწაში. 
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მოკლე დარიგება ერისა მისთგს რაგვარის ღონისძიებითაც 

უნდა ეცადნენ და მოაბრუნონ წყლიდამ გამოღებული კაცი 

აღნიშნული შრომაც 1826 წელს არის გამოცემული (400 ცალი, 
აგრეთვე უფასოდ დასარიგებლად). შედგება წინასიტყვაობისა და 

5 თავისაგან: 

თავი ა. –– დარიგება თუ როგორ მოვუაროთ და მოვაბრუნოთ 

წყლიდამ გამოტანილი კაცი. 

თავიბ –– გაფრთხილებისათვის შენიშვნა. 
თავიგ –– ნიშანნი მკუდრად საგონებელთანი. 
თავი დ –– ნიშანნი სარწმუნოდ მკვდრისანი. 

თავი ე –– სია წამალთა და ნივთთა, რომელნიც საჭირო არიან. 

მზად ქონებად მობრუნებისათვს წყლიდამ გამოღებულთა კაცთა. 

პირველი (ა) შედგება 12 მუხლისაგან. მეორე (ბ) 8 მუხლისაგან- 
ცალცალკე მუხლებში აღწერილია თანმიმდევრულად „მომშ- 

თვალის" ან „მომ მთვალსაგონებლის“ წყლიდან გამოტანის წესიდან 

მოყოლებული ყოველგვარი წვრილმანი იმ ღონისძიებათა, აღწერი- 

ლი და გათვალისწინებული, რომელიც კი შეიძლება საჭირო გახ- 

დეს ––- დამხვრჩვალის მოსულიერებამდის. ავადმყოფის მოთავსება 
მოხერხებულ შენობაში სათანადო ტემპერატურას დაცვით, ლო– 

გინის გაწყობა, დაწოლის პოზიცია, ტანის დაზელვა სხვადასხვა მე- 

დიკამენტებით, (მუხლი მეოთხე) ორგანიზმის გათბობის მიზნით ადა- 

მიანის ან ცხოველის მოწვენა –– ან სხვადასხვა სახის სათბურები 

(გრელკები), თბილი ქატო, მარილი, ქვიშა პარკებში ან თბილი წყა- 
ლი ძროხის ბუზტებდი, (მუხლი მეხუთე) შესასუნთქი გამაღიზიანებე- 

ლი საშუალებანი, პირის ღრუს ტუალეტი და გამოსავლები წამლები 

(მუხლი მეექვსე) პირში ჩაბერვა ჰაერისა და კვამლის –– საბერვე– 

ლით, მექანიკური გამაღიზიანებელი საშუალებანი; ჯაგრისით, ჭინ- 

ჭარით, ცეცხლით. (მუხლი მეშვიდე) სისხლის გამოშვების განსაკუ- 

თრებული ფრთხილი, ჩვენებანი და უკუჩვენებანი, (მუხლი მერვე) 

მობრუნების, მოსულიერების ნიშნები, შიგნით მისაცემი საშუალე- 
ბანი, ოყნები (მუხლი მეცხრე) შიგ5ით მისაღები საშუალებანი, დიე_ 

ტა, პირსაქმება (მუხლი მეათე) კვება. აღსანიშნავია ამ მუხლში ავ– 

ტორის სიტყვები: „თუ იყოს მარხვა ჟამსა სნეულებისასა აქუსთ ყო- 

ველთა ნება სასხნილოს ჭამისა“ –– ე. ი. ავადმყოფის სასარგებლოდ 

ერთგვარი კორექტივა შეაქვს ქრისტიანულ-საეკლესიო წესებში (მუ- 

ხლი მეთერთმეტე). 

უკანასკნელ ღონისძიებად ყველა ზემოჩამოთვლილ საშუალე- 

ბათა შემდეგ აღწერილია თბილ ნაცარში ჩაფლვა (მუხლი მეთორ- 

მეტე). 
18, მ. ზებგელია ჩ”ვ



მეორე თავში –– მეტად მოხერხებულად აქვა ავტორს აღწე- 

რილი „გაფრთხილებებისა და შენიშვნების“ სახით ყველა ის წესი 
და მანიპულაცია, რომელიც ასეთ შემთხვევაში შეიძლება ზოგიერთ- 

თა მეერ იქნას გაკეთებული და რომელიც ავტორს პირიქით მავნებ- 

ლად მიაჩნეა; ასეთია თავდაღმა ჩამოკიდება, ნჯღრევა, ზურგზე ჯო- 
ხეთ ცემა. ურმით გადაყვანა ავადმყოფის და სხვ. (მუხლი პირველი) 
„მომშთვალი“ ამავე დროს თუ გაყინულია ცეცხლთან ახლოს და 

ძლიერ „ითბოში არ უნდა ამყოფონ (მუხლი მეორე) მექანიკურ გა- 

მაღიზიანებელ საშუალებათა ჯაგრისის, ჭინჭრის, ცეცხლისა და სხვა- 

თა ხმარება უნდა ხდებოდეს ზომიერად (მუხლი მეოთხე), ავადმყო- 

ფის მომვლელნი დრო და დრო უნდა იცვლებოდეს, რომ არ მოიღა- 

ლნონ და ამით არ დააკლონ ავადმყოფს რიგიანი მოვლა და „შემწეო- 

ბა« (მუტლი მეხუთე), ექიმის მოსვლას არ უნდა დაელოდონ მომვ- 

ლელნი. ექიმის მოსვლის შემდეგ ზუსტად უნდა უამბონ მას ყველა 

ჩატარებული წამლობის შესახებ (მუხლი მეექვსე). 
უკანასკნელ (მერვე) მუხლში ავტორი გაფრთხილებას იძლევა 

საერთოდ რომ მიცვალებული არ უნდა იქნეს დამარხული სანამ არ 
გამოჩნდება სიკვდილის სრული ნიშნები –– შემდეგ თავებში იძლევა 

სწორედ მოკლესა და სრულყოფილ აღწერას სიკვდილის საეჭვო და 

უტყუარი ნიშნებისას. საეჭვო ნიშნებად თვლის: უძრავად მყოფი 
თვალები მაგრამ არა ჩაცვივლილნი და წმინდა. მთელი სხეულის სი- 

მკრთალე „თეთრი ფერი“, მაგრამ მცირედ სიწითლე, „ღაწვთა და ბა– 

გეთა“ შეუგრძნობელი სუნთქვა, რომელიც შეიძლება მხოლოდ შე- 

ცნობილ იქნას პირთან სარკის მიტანითა და შეორთქლებით. მცირე- 

ოდენი სითბო, რომელიც ზეიძლება შემორჩენილ იქნას: პირში, იღ- 
ლიის ქვეშ და მარცხნივ გულის არეში და სხეულის „მოუწყვეტე- 

ლი“ სირბილე. უეჭველი სარწმუნო ნიშნებია: გამხმარი და მოშვებუ- 
ლი შებლი, გრძლად ჩამოწვეტებული ცხვირი, უძრავნი და მღვრიე 

თვალები, „გამომჯდარი“ საფეთქლის ძვლები, ჩამოშვებული ტუჩე- 
ბი, სრულიად გამდგარი მაჯა, გულის ცემა და სუნთქვა, სხეულის 

სრული გამაგრება, მკვდრის ფერი; უფრო მოგვიანო და აშკარა ნიმ–- 

ნებია: მუცლის გაბერვა, სახსრების მოწყვეტა, ლურჯი ხალების გა- 

მოჩენა, მკვდრის სუნი და სხვ. უკანასკნელ (მეხუთე) თავში აღწერი_ 

ლია ის წამლები და საჭირო საგნები, რომელიც აუცილებელია 
„წყალში მომშთუალთა“ მოსაბრუნებლად –– აქ იმდენი მედიკამენ- 
ტები დღა მოწყობილობაა ჩამოთვლილი, რომ ჩანს, ეს ჩვეულებრივ 
ოჯახისათვის კი არ უნდა იყოს განკუთვნილი, არამედ ავტორს მხე– 
დველობაში უნდა ქონდეს წყალში მხრჩობიარის დახმარების ერთ- 
გვარი „პუნქტები“. 
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მოკლე კარაბადინი, ანუ დარიგება ადვილად წამლობისათუს 

მრავალთა გვართა შინაგანთა და გარეგანთა სნეულებათა 

დაბეჭდილია 1828 წელს, მოსკოვის სინოდის სტამბაში. ძირი- 
თად ლიტერატურულ წყაროდ, როგორც თვით ავტორი აცხადებს, 

მიჩნეულია 1823 წელს გამოცემული ოსიპ კამენეცკის: «Mინგ+Mია 

#MმლC728/6CIMM#M6C 0 უ6ყCლ9MIVV 60/06C3MCM I00C1ნხIMV C00XCI82MM V92CI1ხ 

IX6035819, Cმ8MVMXIC+C06V0CI, 1823; და იაკობ საპალოვიჩის: «MXიმ”- 

#06 M2ლ0X728X»CIM6 0 ულმყლIს (0.X03XIC)! II00C1ნ6IMM C00XCI88XIM» 

MმCIხ 870029, C0მMMI0CI606Vი0I, 1823. 
1823 წ. პ. კლაპიტონიშვილს ის გადმოუკეთებია ამ წიგნებიდან, 

ჯერ შეუცვლია თვით შრომის კომპოზიცია, მას მთელი შრომა დაუ– 

ჟვია, ნაცვლად ორისა –– 5 ნაწილად. 

პირველ ნაწილში (ა) მოათავსა ზოგადი ცნობები, ზოგიერთ 

დაავადებათა „მიზეზნი და ნიშანნი“”“ ნაადრევი გამოცნობისა და 
მკურნალობის შესახებ და სხვ. 

მეორე ნაწილში (ბ) შინაგანი სნეულებანი, ქალთა და ბავშვთა 
დაავადებანი და მათი მკურნალობა. 

მესამე ნაწილში (გ) გარეგანი დაავადებანი „კაცისა და დედა- 

კაცისა+« და მათი მკურნალობა. 
მეოთხე ნაწილში (დ) –– რეცეპტურა. “ 
მეხუთე ნაწილში კი –– მოთავსებულია წამლების სია ქართუ- 

ლად და რუსულად, 
ჩვენ შევადარეთ პ. კლაპიტონიშვილის წინამდებარე შრომა კა- 

მენეცკისა და საპალოვიჩის ზემოხსენებულ წიგნებს და აღმოჩნდა. 

რომ ნაწილი ტექსტისა თარგმნილია თავისუფალი თარგმანის სახით 

ან გადმოკეთებულია, როგორც თვით ავტორი ამბობს, შეასწორა 

„ყოველი რჩევაი და წამლობა ჰავასა და ჩუშლებასა მამულისა 

ჩვენისა მცხოვრებთასა“. 

L ნაწილი თითქმის ორიგინალურია მთლიანად (გვ. 79-–98), 

რომელიც მეტად საინტერესო საკითხებს შეეხება. მეორე ნაწილის 

მეთოთხმეტე თავი „ათაშანგის სნეულებისათვს და წამლობისა მი- 

სისა“ (გვ. 144-–152) სრულიად ახალი თავია ჩამატებული. კამენეცკ- 

საპალოვიჩის წიგნის ორივე ნაწილს დართული აქვს 71 რეცეპტი, 

პ. კლაპიტონიშვილისას კი ––- 102 დიდი უმრავლესობა რეცეპ- 

ტებისა აგრეთვე ორიგინალურია. ამ წიგნის თითო ეკზემპლა- 

რი იმყოფება მოსკოვის ლენინის სახ. ბიბლიოთეკაში, ლენინგრადის 
სალტიკოვ-შჩედრინის სახ. ბიბლიოთეკაშიი„ თელავის ისტორიულ- 
ეთნოგრაფიულ მუზეუმში. ფოთის სამხარეთმცოდნეო მუზეუმში, 

თბილისის მარქსის სახა საჯარო ბიბლიოთეკაში. როგორც ჩანს, 
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წიგნი საკმაოდ გავრცელებული ყოფილა. ამ წიგნის ტირაჟი იმ დრო- 

ისათვის, 1826 წ. დიდი რაოდენობისა იყო. ის თითქმის წერა-კითხვის 

მცოდნეთა დიდ ნაწილს გაწვდებოდა. ამრიგად, მას ძალიან დიდი გავ– 

ლენის მოხდენა შეეძლო მოსახლეობაში სანიტარული-სამედიცინო 

ცოდნისა და ჩვევების დანერგვაში, პირველადი, ექიმამდელი, სამ– 
კურნალო დახმარების გაწევის საქმეში, განსაკუთრებით მაშინ, რო– 
დესაც თითოეულ მაზრაში მხოლოდ ერთი ექიმი იყო და ექიმის და- 

ხმარება (რომლებიც უმთავრესად არასამკურნალო საქმეებით იყვნეჩ 

დატვირთულნი) იშვიათად თუ ეღირსებოდა რომელიმე ავადმყოფ... 

წიგნის ძირითადი ნაწილებია მეორე (ბ) და მესამე (გ), 

რომელნიც თავის მხრივ ცალკეულ თავებად იყოფიან. მაგრამ გან- 

საკუთრებულ ინტერესს იწვევს პირველ ნაწილში განხილული ზოგა- 
დი საკითხები და მათ შორის ის კითხვები რომელსაც ავტორი 

იძლევა (გვ. 97-–-98) იმ ავადმყოფთა მიმართ, რომელიც ექიმისაგა5 

შორს არის და წერილობით უნდა მისწეროს ექიმს მისი ავადმყო- 

ფობის გარშემო, აქ ამომწურავი სიზუსტით არის დაავადების ანამ- 
ნეზისათვის საჭირო ყველა კითხვა ჩამოყალიბებული, ასაკის, სქე–- 

სის, პროფესიის და მრავალი სხვა დიაგნოსტიკისათვის საჭირო მონა- 

ცემების გათვალისწინებით, რითაც ადვილი წარმოსადგენია იმდრო– 
ინდელი ექიმის აზროვნება, ჰორიზონტი, დაავადების ეტიო-პათო- 

გენეზის გარკვევაში. 

მეორე ნაწილში –– მოცემულია უკვე ცალკეულ დაავა- 
დებათა განხილვა, ნიშნები და მკურნალობანი: 

ციება (მალარია) განხილულია 21 პარაგრაფად (გვ. 99--–104). 

საოფლე ანუ ცხელება (გვ. 104-––111) 17 პარაგრაფად. 

გაციებისაგან მოსული ციება და ხუხლება (გვ. 111--115) 8 

პარაგრაფი Lგრიპი, ზედასასუნთქე ორგანოებისა და ფილტ. გრი- 

პოზულ ანთება). 

ყელისტკივილი ანუ ხუნაგი (გვ. 115–-118) 8 პარაგრაფად. 

სისხლის ანთების ანუ განხურვებისაგან მკერდში მოსულის 

პჭვლისათვის გვ. 118–-123 ფილტვების კრუპოზული ანთება) 11 

პარაგრაფად. 

ბალღამისაგან მოსულის მკერდის ჭვალისათუს Lგვ. 123--126|) 

ფილტვების კატარალური ანთება 7 პარაგრაფად. 

ყვავილი (გვ. 127--131) 12 პარაგრაფად. 

წითელა (გვ. 131––133) 7 პარაგრაფად. 

პირიდან საქმობა (გვ. 133––134) 4 პარაგრაფად. 

პირიდან და ტანიდან საქმობისათუს (გვ. 134–-138. კუჭ-ნაწლა– 

ვის მწვავე დაავადებანი) 6 პარაგრაფად. 
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მსუბუქის ყვანისათვს (გვ. 136--158), ფაღარათი გასტროენ- 

ტერიტი, 4 პარაგრაფად. | 

სისხისა ანუ მძიმედ სისხლზე ყვანისათჯა (გვ. 138–--141, დიზენ- 

ტერია) 10 პარაგრაფად. 

სკორბუტისათკის ესე იგი სურავანდისა –– (გვ. 142--144) 7 
პარაგრაფად. 

ათაშანგის სნეულებისათვს (გვ. 144-–-152) 14 პარაგრაფად. 

ჭიით სნეულებისათჯვს (გვ. 153--154) 7 პარაგრაფად. 
შემდგომ 5 თავში განხილულია ქალთა სნეულებანი: 

დედათ სნეულებათათუს (გვ. 155-–-161) 15 პარაგრაფად. 

ორსულობისათვის (გვ. 161-–-164) 9 პარაგრაფად. 

მშობიარობისათვს (გვ. 164-–-168) 12 პარაგრაფად. 

შობის შემდგომ შემთხვეულთა სნეულებათაჯვს (გვ. 168-––171) 

9 პარაგრაფად. 

სნეულებათვს შემთხვეულთა ჟამსა მაწოვრობისასა და წამლო- 

ბისა მათისა (გვ. 172--175) 11 პარაგრაფად. 

მომდევნო თავებში აღწერილია ბავშვთა დაავადებანი: 

ჩჩვილ ყრმათ სნეულებათათჯუს (გვ. 175 176) 2 პარაგრაფად. 

ყმაწვილის სქელის ფისის მსგავსის განავლისათვს (გვ. 176-– 

177) 1 პარაგრაფად. 

გულის სიძმარისა ანუ სიმჟავისაგან მოსულის ყრმათ სნეულე- 

ბისათვს (გვ. 178) 2 პარაგრაფად. 

რძისაგან მოსულთა სნეულებათათვს (გვ. 178-–179) 4 პარაგრა– 

ფი (რძიანა). · 

კბილები“ ამოსვლისათვის და წამლობისა მისისა (გვ. 179-- 

180) 4 პარაგრაფად. 
ყრმათ ძუძუს გაშვებისათვს (გვ. 180). 

ბალღმისა და ჭიისაგან სნეულებათათკს და წამლობიაა მათი- 

სა (გვ. 181–-182) 5 პარაგრაფად. 

დახუთვისა “და დაბუჟებისათკს ყრმისა და წამლობისა მისისა 

  

ხუთვით მოსულის ხუყლებისათვს ყრმათასა და წამლობისა მისისა 

(გვ. 183––184) 5 პარაგრაფად. (ყივანახველა). 

უკანასკნელ მეოცდაათე თავში განხილულია ხის ნახშირის გა- 

მოყენების შესახებ: | 

ხმარებისათუს ნახშირისა, და სარგებლობისათუს მისისა, რო- 

გორც სახლში, ეგრეთუშ წამლად ჟამსა სხვადასხვა გვარის ავადმყო- 

ფობისა (გვ. 184––188). 
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მესამე ნაწილი –– მოკლე კარაბადინი გარეგანთა სნეულებათათვს: 

განიხილება უმთავრესად ზოგიერთი კანის, ქირურგიული, თვა- 

ლისა და კბილის დაავადებანი. 
თავი პირველი ახალის იარისათვს და წამლობისა მისისა (გვ. 

189-–-192) 11 პარაგრაფი. 

თავი მეორე –– დამპალი და დაძველებული «იარისათჯსა და წა– 

მლობისა მისისა (გვ. 192––193) 6 პარაგრაფი. 
თავი მესამე –– ნაცემისა ანუ დაჟეჟილობისათვს და წამლობი- 

სა მისისა (გვ. 193––194) 3 პარაგრაფი. 
თავი მეოთხე – მუწუკებისათკს და წამლობისა მისისა (გვ. 

195) 4 პარაგრაფი. 

თავი მეხუთე –- დუდკოსათ,ს და წამლობისა მისისა (გვ. 

196--197) პანარიციუმი, ფრჩხილისმჭამელი (ყ0LV00») 5 პარა- 

გრაფი. 

თავი მეექვსე – ძირძიდის მუწუკისათუს და წამლობისა მისი- 

სა (გვ. 197–-198მ) 2 პარაგრაფი –– ფურუნკული, კარბუნკული. 

თავი მეშვიდე ––-– დამწვრისათუს და წამლობისა მისისა (გვ. 

198–-199) 3 პარაგრაფი. 

თავი მერვე –- გაყინვისა ანუ სიცივისაგან სჯეულის დაძვრი– 

სათვს და წამლობისა მისისა (გვ. 199––201) 5 პარაგრაფი. 

თავი მეცხრე – წყალში დამშთვლისათვს და წამლობისა მი- 

სისა (გვ. 201-–-205) 8 პარაგრაფი. 

თავი მეათე ––- ბუზთაგან ნაკბენისა და ანუ დაშხამვისათკს და 

წამლობისა მისსისა (გვ. 205) 2 პარაგრაფი. 

თავ მეთერთმეტე -–- გველისაგან ნაკბენთათვს და წამლობისა 

მისისა (გვ. 206) 4 პარაგრაფი. 

თავი მეთორმეტე -–– ცოფიან ცხოველთაგან ნაკბენთათვს და 

წამლობისა მათისა (გვ. 207-–208) 5 პარაგრაფი. : 

თავი მეათცამეტე –- ნახშირის სუნისაგან თავის დაჭერი- 

სათუს და წამლობისა მისისა (გვ. 208––210) 4 პარაგრაფი (ნახ- 

შირორჟანგის გაზით მოწამვლა). 

თავი მეათთოთხმეტე -–- მუნისათკს და წამლობისა მისისა 
(გვ. 210-–-211) 5 პარაგრაფი. 

თავი მეათთხუთმეტე – ცხვირედან სისხლის დენისათვს 
და წამლობისა მის“–სა (გვ. 211) 3 პარაგრაფი. 

თავი მეათთექვსმეტე -–- კბილების ტკივილისათვს და წამ– 

ლობისა მისისა (გვ. 212–-214) 5 პარაგრაფი. 
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თავი მეათჩვიდმეტე -–- თვალის ტკივილისათგვის დაწამლო- 
ბისა მისისსა (გვ. 214-–-216) 7 პარაგრაფი. 

მეოთხე ნაწილში -–– როგორც ზემოთ ავღნიშნეთ მოცე- 
მულია რეცეპტურა სულ 102 რეცეპტის სახით. რეცეპტები დაახ- 

ლოებით შემდეგი სახით შეიძლება დავაჯგუფოთ მათი მოქმედებისა 
და გამოყენების მიხედვით. 

პირიდან სასაქმებელი -– ა, პ, გ, ვ, ვა, ბ. 

ტანიდან სასაქმებელი –– დ, ე, %, წ, ვ. 

ანტიმალარული –– თ. 

ოფლის მომგვრელი –– ი, ი0, კე. 
ყუათის ანუ ძალის მომგვრელი –– ია, იბ, იგ, იდ, იე, ივ, ლვ, 

ლე, მბ. 
თვალის წამლები –– ჟმ, ჟთ. 
პირში და ყელში გამოსავლები –- ვზ, ვშ, კთ, მე. 

საოფლის (ცხელების) საწინააღმდეგონი –– იზ, იწ, ით, 

ოყნით მისაცემი (სასაქმებელი) ვ. კა, კ. ვა. 

მალამოები –– ვდ, ნვ, პთ, პგ, პ9. 

დასამწიფებელი წამლები –– ლდ, პშ. 
წითელი ქარის საწინააღმდეგო (ადგილობრივი სახმარი) კზ. 
შესაორთქლებელი –- კვ, ვზ. 
სიცხის გამოსანელებელი –– ლა. 
პირღებინების საწინააღმდეგო –– ლე. 
ბავშვთათვს –– ლმ. 
მკერდის დასარბილებელი –– ლბ, ლგ, 

ახალი იარის –- პგ (წებოიანი მალამო). 

პაქსიმატის წამალი –– ლზ. 
ძველი იარის –– პე, პე, პდ, ნზ. 
კბილის წამლები –– ჟვ, ჟზ. 

კუჭის გასაწმენდი –– მა, მბ. მგ. 

ათაშანგის საწინააღმდეგო –- მე. მზ. მთ, ნ, ნა, ნბ, ნდ, ნე, 

ნზ, ნშ. 
აბაზანისათვის –– მდ. 
ორსულობისას -– იშ, ით, ო, ლდ. 

ჭიის დამდენნი 

წვრ. და მრგვ. ჭიის –– ნთ, ია, იბ, ე, ზ. 

ბრტყელი ჭიის –– ი, ია, იბ, ე, ზ. 
სხვადასხვა დანიშნულების –– კგ, ვგ, ლ, ლშ, ლთ, მ, ოდ, ოე, 

ოვ, ჟ. 
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პ. კლაპიტონიშვილის დღემდე ცნობილი შრომათაგან უკანასკ- 
ნელია 1836 წელს გამოცემული: 

„მოკლე კარაბადინი ანუ დარიგება მისთუს თუ ვითარი ღონისძიება 
და ემწეობა მოიხმარონ კაცთათუს ჟამსა უეცრად ჩავარდნისა 

სასიკუდილოსა მდგომარეობასა შინა“. 

ის დაბეჭდილია, როგორც სხვა მისი ადრინდელი წიგნები, მოს– 
კოვის სინოდალუო სტამბაში, ფილანტროპიული საზოგადოების გა- 
მოცემით, წიგნი გადმოღებულია „ქართულსა ენასა ზედა“ და შეს- 

წორებულია „ჰრჩევაი და წამლობაი ჩუყულებასა საქართუშლოს 

მცხოვრებთასა". როგორც ზემოთ აღინიშნა, „კეთილმოსურნეობითა 

და სიყვარულითა მემამულეთა“ მისთა, ავტორს 1200 ეკზემპლარი 

ამ წიგნისა წარუდგენია „უფასოდ დასარიგებლად საქართუმ- 

ლოში“, 

წიგნში „წინასწარ ცნობის მიცემის“ შემდეგ იწყება უშუალოდ 

ტექსტი, რომელიც 14 თავისაგან შედგება. განხილულია საკითხები 

თუ, „როგორ უშუმლოთ“, წყალში დამხრჩვალთ, სეცივისაგან გა- 

ყინულთ, ნახშირორჟანგით „გულშემოყრილთ“, ჩამოხრჩობილთ, და- 

ჟეჟილთ, მეხდაცემულთ, მოწამლულთ, (საკვებით, საწამლავი ნივ– 

თიერებით) დამწვართ (თერმული სიდამწვრე), ცოფიანი ძაღლისაგან 

ანუ მგლისაგან დაკბენილთ, გველისაგან დაშხამულთ, მორიელისაგან 

დაშხამულთ. უკანასკნელი 3 –– თავი მიძღვნილია სიკვდილის საე- 

ჭვო და ნამდვილი ნიშნების გარჩევისადმი. 

წიგნში განხილულია ამ დაავადებათა თუ დაზიანებათა პირვე- 

ლი დახმარების მარტივი (ექიმამდელი) მეთოდები, რომელიც ხელ- 

მისაწვდომია ფართო (მდაბიო) მოსახლეობისათვის, ზოგი მათგანი 
გონებამახვილური და რაციონალურია, ზოგი კი მეტად პრიმიტიულ- 

ნი და დღეისათვის მიუღებელნი (მაგ. ძროხის განავლის გამოყენება 

სიდამწვრეების მკურნალობაში და სხვ.), მაგრამ ცალკეულ საკითხთა 

ისტორიისათვის მაინც მნიშვნელოვანნი (თუნდაც მხოლოდ ისტორი- 
ული თვალსაზრისით). ჩვენ არ განვიხილავთ წიგნის ცალკეულ თა- 

ვებს, ის იმდენად მარტივად და გასაგები ენით არის დაწერილი, 

რომ ინტერპრეტაციებსა და კომენტარებს არ საჭიროებენ. წიგნ» 

უნიკალურია, მიუხედავად იმისა, რომ ავტორს ძალიან დიდი (1200) 

ტირაჟი გამოუგზავნია საქართველოში, მოსახლეობაზე უფასოდ და- 
სარიგებლად. მაგრამ დღემდე არც ერთი ცალი არ შემორჩენილა, 

მუზეუმებსა და ბიბლიოთეკებში, მივაკვლიეთ მოსკოვის სინო- 

დალური სტამბის არქივში მის ერთადერთ ეკზემპლარს, რომელიც 
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ხელმიუწვდენელია მკითხველთა და მკვლევართათვის. ამიტომ გან- 
ვიზრახეთ მთელი ტექსტის პუბლიკაცია აქვე?. 

პ. კლაპიტონიშვილმა არა მარტო ქართულ მედიცინას გაუწია 
დიდი სამსახური თავისი საექიმო-პრაქტიკული და სამედიცინო ლი– 
ტერატურული მოღვაწეობით, ან რუსული მედიცინის პოპულარიზა- 
ციითა და დამკვიდრებით საქართველოში, არამედ მას გარკვეული 
დამსახურება მიუძღვის და თავისი წვლილი აქვს შეტანილი რუსული 
სამედიცინო ლიტერატურის შექმნასა და გამდიდრების საქმეში. 
1827 წელს ის რუსულ ენაზე წერს და მოსკოვის სინოდალურ 
სტამბაში ბეჭდავს 3 წიგნს. 

1. I00XIM06 M8მCIმ8M6MI)6C ყ8200MV 0 C06ICI8მX, #8M, იიხტუევ- 
XI0მ9M9Xხ 0660 01 ინ»Mი0MIმსIX 60XV6396CM, M2M6000 0I VVMILI. 

2. #02XM0C6 M0CX08MCMIIC M200MV 0 10M, MმMIC ილC006/C7X88 II! 
ლ00006LI 90:91XM0 VI0I00C601976 0I V9/381CIIII9 I VMVIICIყ,ვ სხCწ/- 

M#M0+0 ი018 9 108IIIხIX II 66I)0C11ხIX 24II80IM%IX. 

3. IIიმX#M06 ყმიჯმმუნIM M200IV 0 7I0M, MმMII Cი001C18მ0 

M0უXII0 V00I00619X7ხ 1უ8 008ე6MMV% V10LIIIIX. 
აღსანიშნავია, რომ წიგნები გამოცემულია ავტორის მიერ სა- 

კუთარ ხარჯზე. ის წარმოადგენს სამეცნიერო-პოპულარული ლიტე- 
რატურის მშვენიერ ნიმუშს, დაწერილია ხალხისათვის გასაგები ენით, 
მარტივად, გათვალისწინებულია ყოველგვარი წვრილმანი მისი 

პრაქტიკული ღა ეფექტური გამოყენებისათვის. აღსანიშნავია, რომ 

თითოეული წიგნი ხელნაწერში წაუკითხავს პროფესორ ეფრემ მე- 

ხინს და ჩანს, დაბეჭდილია მისივე რეკომენდაციით, რაც აღნიშნუ- 
ლია თვითეული წიგნი სატიტულო ფურცლებზე აღნიძნული 
წიგნები თავისი შინაარსით თითქმის იდენტურნი არიან შესაბამისი 
ქართული ვარიანტებისა. 

მაგრამ სამწუხაროდ, რუსული სამედიცინო ლიტერატურის ბი- 
ბლიოგრაფიაში, რატომღაც პ. კლაპიტონიშვილის ეს წიგნები არ 

აღინიშნებიან. 

ისეთი ფუნდამენტალურ სამედიცინო ბიბლიოგრაფიულ ნა- 

დ«რომაშა როგორც პროფ. როსიისკის წიგნია", პ. კლაპიტონიშვილი 

და მისი ხსენებული წიგნები სრულებით არ არის ნახსენები. 
პეტრე კლაპიტონიშვილის წიგნები ასლებისა და ფოტოპირების 

სახით ინახება ქართული მედიცინის ისტორიის განყოფილებაში. ეს 
წიგნები, როგორც ეპოქის სამედიცინო აზროვნების ისტორეის ამ. 
  

2 ტე "ნიკური მიზეზებით ტეკსტის პუბლიკაცია ვერ მოხერხდა (ავტორი). 

«9 I)ილდთ. X0CIIIICMIII, MMC0200M#9 016M0C:078CI00M MCMIIIIIIMI I ვიიმ800ჯდლე- 

დი, 660” იმთ"თი, Mლ0MIII3, M0CMX88, 1956. 
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სახველნი უაღრესად საინტერესონი არიან, ვფიქრობთ საჭიროა მათი 

პუბლიკაცია საისტორიო მასალების სახით, ისინი გამზადებულნი 

არიან ჩვენს მიერ და ელოდებიან პუბლიკაციის შესაძლებლობასა და 

მომენტს. 
პ. კლაპიტონიშვილის ცხოვრება და მოღვაწეობა მისი სამედიცი– 

ნო ლიტერატურული პროდუქცია რუსულ-ქართული სამედიცინო 

ურთიერთობის ერთი მეტად შინაარსიანი ფურცელია ქართული მე– 
დიცინის ისტორიაში.



პოეტი ალექსანდრე ვავვავაძე და 

ახალციხის 1838 –– 1843 წწ. ეკიდემია 

XIX საუკუნის საქართველოში ძალზე ხშირი იყო შავი ჭირის 
ეპიდემიები, რომელიც მუცარს ავლებდა მცხოვრებლებს. განსაკუ- 
თრებით მოსახლეობის დაბალ ფენებს. შავი ჭირასა და ქოლერის 

ეპიდემიების მუდმივი კერა იყო სპარსეთი და თურქეთი, საიდანაც 

ადვილად ვრცელდებოდა ეს სნეულებანი საქართველოში. საქართ- 
ველოს რუსეთთან შეერთების შემდეგ XIX საუკუნის I-ნახევარში 

შემდეგი ეპიდემიები იყო: შავი ჭირისა –– 1803-1807 წწ. 1811- 

1812 წწ. და 1838-1843 წწ.; ქოლერისა –– 1828-1830 წწ. და 1847 წ. 

ძალიან იყო აგრეთვე გავრცელებული ყვავილის ეპიდემიები, რ:ც 
სიკვდილობის საკმაოდ დიდ პროცენტს იძლეოდა. 

ჩვენ ამჯერად შევეხებით მხოლოდ 1838-1843 წწ. გავრცელე- 
ბულ შავი ჭირის ეპიდემიას, რომელიც განსაკუთრებით საინტერე- 

სოა შემდეგ გარემოებათა გამო: 1. ამ ეპიდემიასთან დაკავშირებულ 

მასალებში შემონახულია გარკვეული შეხედულებები იმ დროისათ- 
ვის შავი ჭირის კლინიკისა და მიმდინარეობათა შესახებ; 2. შემონა- 

ხულია ეპიდსაწინააღმდეგო ღონისძიებათა იმდროინდელი ხერხები 

და მეთოდები; 3 ირკვევა საინტერესო ცნობა ხალხში შემონახულ 

პროფელაქტიკურ ღონისძიებათა შესახებ; 4. ახალციხის 1838-. 

1843 წწ. შავი ჭირის ეპიდემიასთან დაკავშირებით, რომელიც შემ- 

დეგში მთელ კავკასიასაც მოედო, შექმნილ იქნა „ამიერკავკასიის 

მხარის შავი ჭირის ეპიდემიისაგან დაცვის კომიტეტი“, რომლის 

თავმჯდომარედ დანიშნული იქნა პოეტი ალექსანდრე ჭავჭავაძე. 

ახალციხეში პირველად 16 ივნისს აღინიშნა შავი ჭირით დაავა– 

დებული. ამ საკითხზე საქართველოს საექიმო მმართველობა 18398 

წელს „საინსპექტორო შემოვლის“ ჟურნალში წერს: 
„ახალციხის ფაშალიკატში 16 ივნისედან გაჩნდა შავი ჭირი 

(0ლ5L5). საიდან და კერძოდ როგორ შემოვიდა ის რუსეთის ფარგ- 

ლებში, ეს ჯერ კიდევ არაა ცნობილი, ავადმყოფობა პერველად გა- 
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მოჩნდა ქალაქის ახლო-მახლო სოფლებში, შემდეგ კი გავრცელდა 

თვით ქალაქშიც. გარნიხონის მცირე რაოდენობის მიხედვეთ თუ 
ვიმსჯელებთ, ადგილობრივ მცხოვრებთა რაოდენობასთან შედარე- 
ბით. დაავადება უმთავრესად გავრცელდა ჯარის ნაწილებში, განსა- 

კუთრებით პირველი ქართული სახაზო ბატალიონის დაბალი ჩინის 
პირებში. მცხოვრებლებიდან უმთავრესად დაზარალდნენ მოზარდე- 
ბი და ბავშვები 4 წლამდე. მოხუცები იშვიათად ავადდებიან. 

დაავადების ხასიათი უმთავრესად ნაღვლისმიერი ფორმისაა, ხანდა– 
ხან წმინდა ნერვული; ძალიან იშვიათად კი –– ლპობითი. დაავადების 
აღმოჩენას ხდებოდა შეტევითი ხასიათის ცხელებით, ზოგჯერ 

დროგამოშვებით ციებ-ცხელების სახით გამოჩნდებოდა, და რამდე– 

ნიმე პარაქსიზმის შემდეგ, ცხელების სიძლიერის მიხედვით რამდე- 
9”ჭე დღის (2-დან 6 დღემდე), შემდეგ გამოჩნდებოდა ძირმაგარები 

(CმIხსილს!!) ან შესივება (ხ0სხ0ი05) სახარდულში ან იღლიის ქვე- 

და, ყურსუკანა, ან ყბისქვეშა ჯირკვალებში. არაიშვიათად ცხელების 
წინ აღინიშნებოდა შესივებული ჯირკვლები, რომლებიც საკმაოდ 

ადრე მწიფდებოდა. და თუ მოხერხდებოდა მათი ადრე დაჩირქება, 
ავადმყოფები ჯანსაღდებოდნენ. შესივებული ჯირკვლის დაშლა ხში– 

რად დაავადების არასასურველი გამოსავლის მაჩვენებელი იყო. ძირ– 
მაგარები განსაკუთრებული სისწრაფით გახიცდიდნენ ნეკროსს, რაც 

ვრცელდებოდა უმნიშვნელო ფართობზე. და წესიერი მკურნალობის 
შედეგად რჩებოდა ავთვისებიანი წყლულები. ავადმყოფების მდგომა- 

რეობა ნელ-ნელა უმჯობესდებოდა, ხშირად დაავადება რთულდებ- 
ოდა მეტად დამაუძლურებელი ფაღარათითა და წყალმანკით (LIVძ- 

”0ა5 მიმ581LლCმ), რისგანაც კვდებოდნენ. სამკურნალო საშუალებები 

-ნიშნებოდათ ცხელების თვისების შესაბამისად ლიკვიდაციის 

ღოვზისძიებები გამოყენებული იყო საკარანტინო წესდების თანახ- 
მად. ფრიად მნეშვნელოვანია ის, რომ ახალციხის ძირითადი მცხოვ- 
რებლები, ასე ვთქვთ ჭირთან თანშეზრდილები, ძალიან ადვი- 

ლად იკურნებოდნენ, განსაკუთრებით სრულწლოვანები. კიდევ 
ერთი გარემოება იმსახურებს ყურადღებას: როდესაც ჩამოიფცქე- 

ნებოდა ძირმაგარის ნეკროზული ნაწილები, ავადმყოფეს მომვლე– 
ლები ყოველნაირად ცდილობდნენ ჩირქგროვიდან აეღოთ პირველი 
ბირქი საშრობ ქაღალდზე და ძირმაგარის ნეკროზული ნაწილები შე– 

ენახათ შემდეგი დროისათვის. ხმარობენ რა მის ფხვნილს წყალთან 
შერეულს, ფიქრობენ, რომ ეს არის ნამდვილი უტყუარი დამცველი 
შავი ჭირისაგან. ასეთია დამღუპველი ცრურწმენა აღმოსავლეთის 

მცხოვრებლებისა. ეს ხომ არ არის დაუმშრობელი წყარო გამუდ- 
მებული შავი ჭირისა აღმოსავლეთის ხალხში? 
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შავი ჭირით დაავადებული «ყო 349, აქედან გაჯანმრთელდა 
134«%,. 

ამონაწერიდან ნათლად ჩანს შავი ჭირის კლინიკისა და მიმდი- 

ნარეობის იმდროინდელი გაგება. უსათუოდ საყურადღებოა ავტორ- 
თა მიერ ნახსენები ის „დამღუპველი ცრურწმენა აღმოსავლეთის 
ხალხთა“, რომელიც გამოიხატება «იმაში, რომ საქართველოში გა- 
ვრცელებული ყოფილა შავი ჭირით დაავადებულთა ძირმაგარიდა5 
ნეკროზული ქსოვილისა და ჩერქის აღება, მისი შენახვა მომავალი 

წლისათვის და ფხვნილად ქცევის შემდეგ მ:სი მიღება წყალმ- 
გახსნილის სახით. ვფიქრობთ, ამაში „დამღუპველი ცრუმორწმუნე-. 

ობა“ -კი არ არის, არამედ გენიოსური ხალხური გააზრება, რომელ- 

მაც შემდეგში საფუძველე ჩაუყარა იმუნოლოგიას. სწორედ ამი- 
ტომ იყო ალბათ, რომ „ახალციხის მკვიდრი მცხოვრებნი, ასე ვთქ- 

ვათ, ჭირთან ერთად დაბადებულნი, ძალიან ადვილად ჯანსაღდებორ- 

დნენ, განსაკუთრებით ხანშესულები“". 

ცნობილია, რომ ხავკინეის მიერ მოწოდებული შავი ჭირის სა- 
წინააღმდეგო წინასწარი აცრა არ წარმოადგენს უმნიშვნელო ღონი: _ 

ძიებას შავი ჭირის ეპიდემიასთან ბრძოლაში. ეს საკითხი ჯე= 
კიდევ შემდგომ გაუმჯობესებასა და სრულყოფას მოელის. როგოოც 

ჩანს, ხავკინის მიერ მოწოდებულ აცრის იდეას ადრე ქართულ- 

ხალხურ პროფილაქტიკურ ღონისძიებათა შორის ვხვდებით. 

მაშასადამე, როგორც ზემოხსენებული ამონაწერიდან ჩანს, 

ეპიდემია დაიწყო ახალციხეში 1838 წ. 16 ივნისს. «იმავე წლეს 23 
ივლისს კავკასიის მაშინდელი მთავარმმართებელი გოლოვინი ატყო- 

ბინებს ბლუდოვს???, რომ ახალციხეში გაჩნდა შავი ჭირი და მისი 

არყოფნისას, თბილისის სამოქალაქო გუბერნატორის, შავი ჭირის 

ეპიდემიისაგან დაცვის ამიერკავკასიის კომიტეტის, კარანტინის «ნ'- 

პექტორისა და ახალციხის პროვინციის ადმინისტრაციის მიერ მ-- 

ღებულია შემდეგი ღონისძიებები: 

1. დაწესებულია დროებითი კარანტინი ახალციხის პროვინცია- 
სა და გურიის დამაკავშირებელ გზაზე აბასთუმნის სანჯაყში; 

2. აღდგენილია ბაღდადის დროებითი კარანტინი; 

3, დაწესებულია საკორდონო საკარანტინო ხაზი ახალციხესა 
და ალექსანდროპოლს შორის, რათა ყველამ საქართველოდან მომა- 

ვალმა გაიაროს ალექსანდროპოლის კარანტინი; 
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4. მოწყობილია დროებითი კარანტენი სურამსა და ბორჯომის 

ხეობას შორის: 

5. მივლინებულია საექიმო მმართველობის ორი წევრი და სამ– 
ხედრო ექიმი 2 ფერშალი, 2 ბებიაქალი სამედიცინო ღონისძი- 

ებათა გასატარებლად და ახალი კარანტინების ორგანიზებისა და 

მეთვალყურეობისათვის; 
6. ახლად ჩამოყალიბებულ კარანტინებში გაგზავნილია 12 

კარავი, დანიშნულია თითო ოფიცერი კომისრის თანამდებობაზე 

და 20 რიგითი ჯარისკაცი, ერთი უნტეროფიცრით «XMM9% C0100XLCმ- 

MII9 X80მVXI08». 
7. კარანტინის ინსპექტორის დასახმარებლად, რომელზედაც 

დაკისრებულია მთელი საკარანტინო ხაზების მეთვალყურეობა, და- 
ნიშნულია ერთი უნტეროფიცერი სამხედრო უწყებიდან; 

8. მთლიანად ახალციხის პროვინციის ირგვლივ დაწესებუ- 
ლია საკარანტინო საკორდონო ზონა ფეხოსანი ჯარისა და კახაკე- 
ბისაგან; 

9. გარდა სამხედრო ნაწილებისა “შეიარაღებულია აგრეთვე 

მცხოვრებლები, საკარანტინო ზონის უკეთ დაცვის მიზნით წალკა- 
ში –- 100 კაცი, ბორჯომის ხეობაში –– 60 კაცი და ა. შ; 

10. დაწესებულია სრული საკარანტინო ტერმინი როგორც 
ახალციხეში მომსვლელ უცხოელთათვის, ისე ახალციხის მცხოვრებ- 

თა სხვა ადგილებთან ურთიერთობის მხრივ; 

11. ახალციხის პროვინციაში შემავალი ყველა სასაზღვრო კა- 
ოანტინი, აგრეთვე დროებითი კარანტინები მომარაგებულია საჭი- 

რო რაოდენობის გამასუფთავებელი მასალებით; 

12. დადგენილია, რომ ყველა კორესპონდენცია მიღებული 
თბილისში და გასაგზავნი თბილისიდან გადიოდეს ფოსტასთან 
არსებულ კარანტინში საკარანტინო დამუშავებისათვის. 

ჩანს, კარგად ყოფილა ორგანიზებული ეპიდემიასთან ბრძოლა. 
როგორც 26 ივლისის მომართვიდან ჩანს, მიღებულ იქნა აგრეთვე 
დამატებითი ღონისძიებანი": 

1. სანამ იქნება ეპიდემია, ეპიდემიის ადგილებიდან არავინ არ 

იქნება გამოშვებული საკარანტინო „გაწმენდიდან#“ 28 დღის გა- 

ვლის გარეშე; 
2. საქონელი, განსაკუთრებით ინფექციის მიმღები (შალი, აბ- 

რეშუმი, ბამბის ქსოვილი და სხვ.ე, არავითარ შემთხვევაში არ იქ- 
ნას გატარებული ეპიდემიის ადგილიდან ეპიდემიის სრულ ლიკვი– 
დაციამდე და შემდეგ კი გატარებულ იქნას მხოლოდ გულდასმითა 

# აქტები, IX, 72. 
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„შებოლებისა“ (0MV0M82IVMC) და დამუშავების შემდეგ საკარანტი- 
ნო წესდების სრული დაცვით; 

3. ჭირიანი ავადმყოფების პირადი სარგებლობის საგნები და 

ყველაფერი, რასთანაც ურთიერთობა ჰქონდა ავადმყოფს, დაიწვას 
ცეცხლში, სახლები კი გულდასმით „შებოლებულ იქნას“, გარეცხი- 

ლი და განიავებული არანაკლებ 8 დღე-ღამისა, სახლები რომელნიც 

არ გაიწმინდებიან საკარანტინო წესდების თანახმად, აგრეთვე და- 

ბალფასიანი სახლები უნდა მიეცეს ცეცხლს; 

4. მიღებულია ზომები მცხოვრებთა დარწმუნებისათვის, რომ 
საგნები, რომელნიც გაივლიან „გაწმენდას“ „ დაუბრუნდებათ მათ 

უკლებლივ და დაუზიანებლად, თუ ვინმე გადამალაგს „დაჭერიანე–- 

ბულ“ საგნებს დასჯილნი იქნებიან საკარანტინო კანონების 
მთელი სისასტიკით; 

5. დეპეშები და ყოველგვარი წერილობითე კორესპონდენციე- 

ბი „შებოლებულ ექნას“ ქლორით მათთვის მოწყობილ სპეციალურ 

ყუთში, პაკეტები არა მარტო დაჩხვლეტილი, არამედ კუთხეები 
დახსნილი უნდა იქნას, რათა ქლორი შეიჭრას თვით პაკეტის ნაო- 

ჭებშიც; 
6. მიუთითონ მცხოვრებლებს, რომ საეჭვო საგნები, რომლებიც 

ჯვადმყოფთან ურთიერთობაში იყო, ჩადებულ იქნას რამდენიმე 
საათით „გამდინარე წყალში“. ეს რამდენადაც უბრალო საშუალებაა, 
იმდენად სასარგებლოა. თვით ქალაქი ახალციხე დაყოფილია ნაწი- 

ლებად, თვითეულ ნაწილს ჰყავს თავისი კომისარი და მოადგილეები 

მოხელეებთაგან და საპატიო მოქალაქეთაგან, დაწესებულია შ-გნი- 

თა კარანტინები, კარანტინები და საკარანტინო განყოფილებები. 

საერთო სარგებლობის ადგილები: ეკლესია აბანო დახურული), 

პროვინციის უფროსი ყოველ 3 დღეშე იძლევა ცნობებს ეპიდემიის 

მიმდინარეობის შესახებ. ირკვევა, რომ დიდ მნიშვნელობას ანიჭებ- 

დნენ ეპიდემიის წყაროს ძიებას. გოლოვინი წერს, რომ ვერ მოხერხ- 

და სნეულების გაჩენის მიზეზების დადგენა, რადგან ამას სპეცია- 
ლური მუშაობა უნდოდა და თავისუფალი გამოცდილი პიროვნება. 

რომელსაც შეეძლო ამ მხრივ სპეციალურად ემუშავნა, არ იყო, რის 
გამოც ამის გარკვევა დაევალა კარანტინის ინსპექტორს პაულის. 

აღსანიშნავია, რომ ეპიდემიასთან ბრძოლის საერთო ხელმძღვანე- 
ლობა დაკისრებული ჰქონდა ჩვენს სასიქადულო ქართველ პოეტს 

ალექსანდრე ჭავჭავაძეს. 1838 წლის 5 აგვისტოს გოლოვინი წერს 

ბლუდოვს, რომ გენერალ-მაიორი თავადი ალ. ჭავჭავაძე დანიშნულია 

4«II28IხIM Iმ2ყმVI!ხIIIIM0CM ცCCMM CVIIICCI89VI0IIIIIMIM IM MM06)0IIVM# 
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6ხI VV9ი06XIMCIMIVხIMII M#0050MIMხIMIM IMIMIIIMM 0” #LXმ)(ILVXCM01 
L08MMLIVII! 80 3CC C10)0011MI>» ა. 

ალექსანდრე ჭავჭავაძემ, #ანს. ენერგიულად და მთელის პასუ- 
ხისმგებლობით მოჰკიდა საქმეს ხელი, რათა თავისი სამშობლო ეხს- 
ნა მომსვრელი ეპიდემიესაგა. შემდეგში ასეთ დახასიათებას 

აძლევს ალ. ჭავჭავაძის საქმიანობას გოლოვინი. «C/0MმMII2გ8 IV. 

Lსგსნყმცმუ130 MI0 #ისულესმჰ7M ი0მCI00წ “ესე სც80CხMმ X0ი0L)I # 

დსა9ყ2107C89 38 X109I90C01ხ MC0003M0IIVV M20X+IხIM C800M 06930IV0Cლ0+#M 
# ონლიიმXMCMIII0 3მიმ30 იმლიი0ლ”იმMMIხC8 382 M9MIII0»%?%?, 

1840 წლის 4/X11 გოლოვინის სტროგანოვისადმი მიმართულ 

ცნობაში“? ალექსანდრე ჭავჭავაძე კვლავ იხსენიება „ამიერკავკა- 

სიის მხარეს შავი ჭირის ეპიდემიესაგან დაცვის კომიტეტის“ თავ– 

მჯდომარედ. როგორც ჩანს, ის დიდხანს ეწვეოდა ამ საქმიანობას. 

1838 წ. 1 სექტემბრის ცნობებით, ეპედემია შეჩერებულია ერთ 
დონეზე, მაგრამ ლიკვიდირებული არაა, ეპიდემია ძალზე ავთვისები- 

ანია, სიყძვდილობის დედ პროცენტს იძლევა, ყოველდღიურად ტარ- 

დება კომიტეტის სხდომები ახალციხეში და ყოველგვარ ღონის- 

ძიებათა და განკარგულებათა ასლები ოქმებითურთ იგზავნება თბი- 

ლისში. მოწყობილია შავბ ჭირის ლახარეთი საეჭვო ავადმყოფთა 

განყოფელებით სამოქალაქო და სამხედრო პირთათვის, განურჩევ- 

ლად. დაარსებულია საიდუმლო პოლიცია საპატიო მოქალაქეთა მო– 

ნაწილეობით, ქალაქის თვითეული ნაწილიდან დაქირავებულია მო- 

ქალაქე, რომელიც საიდუმლოდ აცნობებს კომიტეტს გადამალულ 
ავადმყოფებსა და ოჯახებზე. ახალციხე გარშემორტყმულია ალყით, 

პიკეტებით 4 კაცის შემადგენლობით, ისე რომ თვითეული პიკეტი 
ხედავდეს მეორეს” ”"?. 1838 წლის 19 ოქტომბრისათვი:, ახალციხეში 
შავი უერისაგნ დაავადებულთა, გარდაცვლილთა და გაჯანსაღე– 

ბულთა უწყისი შემდეგ სურათს იძლევა: : 

ავად გამხდარა მამაკაცი –– 226, ქალი –- 67, სულ –– 292; 

გარდაცვლილა –- მამაკაცი –– 159, –– ქალი 48, სულ –– 208; 

გაჯანსაღებულია –– მამაკაცი –– 61, ქალი –– 17, სულ –– 78: 

ავადაა 19 ოქტომბრისათვის მამაკაცი––6, ქალი––1, სულ 77”99%5%%. 

მაგრამ წლის ბოლომდე, როგორც „საინსპექტორო შემოვლის 

ჟურნალიდან“ ირკვევა, დაავადებულთა რიცხვი 349-მდე და გარდაცვ_ 

" ა:ტები, ტ. IX, 73. 

ი” იქვე. 
ათ? იქვე, გვ. 85. 
«+? აქტები, ტ. 1X, გვ. 75. 
იტითიი« იქვე, გვ. 80. 
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ლილთა რიცხვი 215-მდე გაზრდილა. ეპიდემია. ჩ:ნს ძლიერ ავ- 
თვისებიანია, სიკვდილობა 68% აღწევს. 

1839 წლის 4 იანვრის ცნობით, ახალციხეში ეპიდემია მოისპო 
და ალყა მოხსნილია 1838 წლის 22 დეკემბრიდან. მაგრამ 1839 წლიL 
გაზაფხულს კვლავ მოჰყვა ეპიდემია -–– 7 მაისიდან 2 ოქტომბრამდე 

ახალციხეში და მის ახლო-მახლო სოფლებში შავი ჭირით ავად გამ- 

ხდარა –– 128 კაცი –– აქედან გარდაცვლილა 73, გაჯანსაღდა –– 52 

"იკვდილობა 57% აღწევს. მომდევნო წლებშიც არ წყდება ეპიდემია. 

1841 წ. მაისში, 10 შტატგარეშე ექიმს აგზავნიან ეპიდემიის წინააღ- 

მდეგ საბრძოლველად. 1842 წლამდე მძვინვარებდა ეს ეპიდემია 

კავკასიის სხვადასხვა მხარეში (ერევანი, ალექსანდროპოლი და სხვ.). 

ცნობილია, რომ ამ ხანებში მ-ფის რუსეთის ამ „განაპირა 
გუბერნიაშე“ საექიმო საქმიანობის ფინან კურ დაბანდებათა, სა–- 
მკურნალო-პროფილაქტიკური დაწესებულებებისა და საექიმო კად- 

რების მკვეთრია უკმარისობა იყო. მეუხედავად ამისა, როგორც ჩანს. 

ეპიდემიის საწინააღმდეგო ღონისძიებები იმდენად გონებამახვილუ- 

რად. მეტად ეფექტური ხერხებითა და მეთოდებით ყოფილა შე- 
მუშავებული. რომ მას გარკვეული შედიგები უნდა მიეცა ეპიდემი»ს 
ლეკვიდაცი-ს საქმეში. 

მედიცანი' ისტორიასა და ქართულ ხალხურ მედიცინაში ზე- 
მოხსენებულ წყაროებამდე უცნობი იყო შავ ქირის „აცრის", 

იმუნიტეტის გამომუშავების ხალხური მეთოდის არსებობა, რომე- 

ლიც გენიალური ხალხური გააზრებაა, რამაც შემდეგშე საფუძველი 

ჩაუყარა იმუნოლოგიის განვითარებას საერთოდ. 

მნიშვნელოვანისა აგრეთვე ის, რომ ეპიდემიის წ”ნააღმდეგ 

ბრძოლის კომიტეტის თავმჯდომარედ დანიშნულ იქნა ისეთი გავლე– 

ნიანი პიროვნება. როგორიც იყო პოეტი ალექსანდრე ქავქავაძე. 

რომელსაც დიდი მონდომებითა და სერიოზულობით უმუშავნია ამ 

პოსტზე წლების განმავლობაში სახელოვანი ქართველი რომან- 
ტიკოსის ეს საქმიანობა დღემდე უცნობი იყო ქართული მედიცინის 

ისტორიაში, 

19. მ. შენგელია



აქიმოვების ვინაობისათვის 

XIX საუკუნის პირველ ნახევარში სხვა ქართველ ექიმებს შო- 

რის ცნობილნი «იყვნენ ექიმები თათული და სოლომონ აქიმოვები. 

პირველი მათგანი ძველი, ერეკლე II-ის დროინდელე ქართული სა- 
მედიცენო სკოლის წარმომადგენელია. მისი შვილი სოლომონი კი 

ერთ-ერთი პირველი თბილისელი მოქალაქეა, რომელმაც რუსული 
სამედიცინო განათლება მიიღო. თათულე აქიმოვი ანუ თათულა 

ექიმი, როგორც ეძახდნენ, თურმე (ხშირად ოფიციალურ დოკუმენ- 
ტებშიც ასეა მოხსენებული). დიდი პატივით სარგ-ბლობდა ერეკ- 

ლეს კარზე, მაგრამ საქართველოს რუსეთთან შეერთების შემდეგ 

მას აუკრძალეს საექიმო მოღვაწეობა, მეუხედავად იმისა. რომ იმ 
ხანად განსაკუთრებით იგრძნობოდა სამედიცინო კადრების ძლიერი 

სიმცირე, აღსანიშნავია, რომ ამას მოსახლეობისა და ქართველ თა- 

ვად-აზნაურთა ერთგვარე უკმაყოფილება გამოუწვევია. 

თათული აქიმოვს უმაღლესი სამედიცინო განათლება იტალია–- 

ში ჰქონდა მიღებული. მიუხედავად ამისა. 1804 წ. 16 იანვარს სა- 

ექამო მმართველობა სწერს ლიტვინოვს მიმართვას: 

„შეუძლებელია ნება მიეცეთ საექიმო პრაქტიკისა იმ პერთა, ვი- 

„აც ამის კანონიერი უფლება არა აქვს“. მოტივად მოჰყავთ 1784 წ. 

14 მარტის დადგენილება, ორიოდე დღის შემდეგ კი (18 იანვარს) 
ბრძანებას აძლევენ აფთიაქს: „თათულას რეცეპტების მიხედვიო 

აფთიაქიდან წამლების გაცემა აღიკვეცოსო.. ამით უკმაყოფილო 

თავად-აზნაურობამ თავის წენამძღოლს თავად იოანე ორბელიანს 

დაავალა მიეღო სათანადო ზომები. 1807 წ. 2 თებერვალს მას მართ. 

ლაც მგუმართავს საქართველოს მაშინდელი მმართველის პეტრე 

მაქსიმეს ძე ლიტვინოვისათვის. მარშალე ორბელიანი წერს: 

„მთხოვეს მე კეთილშობილთ წშეკრებილებამან საზოგადოდ 

ხუთთავე მარშალთა მიერ ხელმოწერილითა წერილითა წარმოდგი- 

ნებითა. რათა წარვადგინო წინარე წარჩინებულებისა თქვენისა, 

რომ არიან ესენი დიდსა მწუხარებასა შინა უშოვნელობითა წამალთა, 
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რომ თითქმის მრავალნე სნეულნი მიეცემიან განსაცდელსა და ამი- 
სათვის გთხოვთ, რომ კეთილშობილი აქიმოვი თათულა და ტი- 

ტულარნი სოვეტნიკი იოანე ყარაევი არიან გამოცდილნი მკურნა- 

ლობისა ხელოვნებასა შინა“. შემდეგ ორბელიანი წერს. რომ ნება 

დართონ მათ საექიმო პრაქტიკისა და გაცემულ იქნას ბრძანება, რა- 
თა აფთიაქებმა მათი რეცეპტით გასცენ წამლები, რადგან 

„ვსასოებთ ამათ მიერ ჩვენ ზედა კეთილწარმართებით მზრუნ- 
ველობასა და ერთგულებით მოვლასა სნეულთასა რომელთაცა 

იციან მრავლის გამოცდილებით ცნობა ანატომიისა ჩვენისა". 

შემდეგში ივანე და როანე ყარაშვილებსა და თათული აქიმოვს 

ხანგრძლივი მიწერ-მოწერის შემდეგ დროგამოშვებით აძლევღნე> 

ხოლმე საექიმო პრაქტიკის ნებართვას, უფლებათა განსახღვრული 

შეკვეცით. 
1807 წ. 6 ივლისს გუბერნიის მარშლის, იმავე იოანე ორბე- 

ლიანის პ. მ. ლიტვინოვისადმი მიმართული რაპორტიდან“ ირკვევა, 

რომ თათული აქიმოვისათვის „მეტად დახელოვნებული ექიმისათ- 

ვის“ 1802-1803 წლებში უთხოვიათ, რომ მისი უფროსი შვილი სო- 

ლომონი რუსეთში გაეგზავნა საექიმო ხელოვნების შესასწავლად. 

თათული დათანხმებულა და მართლაც გაუგზავნია პეტერბურგში 

თავისი ვაჟიშვილი სოლომონი. რადგან 1807 წლისათვის, “იოანეს 

თქმით, იგი 5 წლის წასული იყო, მას უკვე დასრულებული ექნე- 
ბოდა სანკტ-პეტერბურგის სამედაცინო-ქირურგიული აკადემია. 

იოანე მთელი თავადაზნაურობის სახელით მოითხოვს, რომ ის გა- 

მოგზავნილ იქნეს თბილისში საექიმო მმართველობის ოპერატორის 

ვაკანტურ ადგილზე ანდა ქალაქის ექიმად. აღნიშნული მოთხოვნა 

შესრულებულ იქნა ღა სოლომონ თათულის-ძე აქიმოვი 1809 წ. 

9 ივნისიდან აკადემიის დასრულებასა და ერთი წლით სამხედრო 

ჰოსპიტალში პრაქტიკის მიღების შემდეგ მართლაც დაენიშნა თბი– 

ლისის ქალაქის ექიმის თანამდებობაზე. 

როგორც ჩანს, თბილისის მცხოვრებთათვის თათული და სო- 

ლომონ აქიმოვები უაღრესად პოპულარულ პიროვნებებს წარმოად–- 

გენდნენ. ამიტომ მათი ვინაობის დადგენა ერთგვარ „ინტერესს წარ- 

მოადგენს ქართული მედიცინის ისტორეის თვალსაზრისით. 

ქართული მედიცინის 'ისტორიაში გამოითქვა მოსაზრება, რომ 

თათული და სოლომონ აქიმოვები ქართველები –- ყარაშვილები 

იყვნენ (ანტონ, იოსებ, ივანე, ანდრია ყარაშვილების ოჯახების წევ– 

რები) და აქიმოვი კი მათი · ფსევდონიმია (რომელიც თან პროფე– 

ცენტრ. არქივი, ფ. 16, საქმე 531. ” 
CC 
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სიასაც აღნიშნავდა), ქართული სიტყვიდან „ექიმიდან“ ნაწარმოები, 
რუსული გვარის აღმნიშვნელი დაბოლოებით. 

აკად. ალ. წულუკიძე თავის შრომაში „მეცხრამეტე საუკუნის 

ქართველი ექიმები“ წერს: 
„რაკი ჩვენ ვიცით, რომ XVIII საუკუნეში საქართველოში 

მყოფი კათოლიკე მისიონერების დახმარებით ბეგრმა ახალგაზრდა 

ქართველმა მიიღო სამედიცინო განათლება იტალიაში, სრული სა- 
ფუძველი გვაქვს ვიფიჭროთ, რომ ზემოხსენებული თათული. აქი- 

მოვი იგივე თათული ყარაშვილია, ყარაშვილთა გვარეულობიდან 

ერეკლე II-სა და გიორგი XII-ის კარზე რამდენიმე ექიმი მოღვა- 

წეობდა. ზოგი მათგანი, სახელდობრ, თათული და ივანე ყარაშვი- 

ლები, საქართველოს რუსეთთან შეერთების დროსაც ცოცხლები 
იყვნენ. შეიძლება ვიფიქროთ, რომ „თათული-ექიმი“ რუსული 

ტრანსკრიპციით თათულ „აკიმოვი“ გახდა, რადგან მაშინ ფრიად 

გავრცელებული იყო ქართული გვარებისათვის რუსული „ოვ“-ის 

მიმატება#“?. რასაკვირველია, თუ დავუშვებთ, -რომ თათული აქი- 
მოვი ყარაშვილია, ქართველია, მაშინ მისი შვილი სოლომონ „აქიმო- 

ვიც“, როგორც აკად. ა. წულუკიძე წერს „პირველი ქართველი ეჭი- 
მი „იქნებოდა%, რომელმაც უმაღლესი სამედიცინო განათლება რუ- 

სეთში მიიღო4«"". თათული ანუ არუთენ აქიმოვის „ყარაშვილობა” 

პროფ. ი. ნიკობაძემ და სხვ. გაიზიარეს. ამ მოსაზრებას ჩვენც ვემ- 
ხრობოდით ჩვენს შრომაში „ნარკვევები მედიცინის ისტორიიდან სა- 

ქართველოში“ (1956 წ. გვ. 113), პროფ. მ. სააკაშვილი და ა. გელა– 
შვილი თავიანთ „საქართველოს მედიცინის ისტორიაში“ (ტ. IV -– 

1960, გვ. 110) წერენ: „1808 წელს სამედიცინო მოღვაწეობის ას- 
პარეზზე გამოვიდა XIX საუკუნის პირველი ქართველი ექიმი 

სოლომონ აქიმოვი. იგი იყო შვილი თათულა აქიმოვისა" და ა. შ. 
მაშასადამე ეს დებულება, საკმაოდ გავრცელებული და განმტკი- 
ცებული ჩანს ქართული მედიცინის ისტორიაში. მაგრამ ირკვევა, 

ეს მოსაზრება სწორი არ ყოფილა. თათული აქიმოვი და, ე. ი. მისი 

შვილი სოლომონიც არ არიან ყარაშვილების გვარის წარმომადგენ- 

ლები. «სინი თბილისის მოქალაქეები არიან, ეროვნებით სომხები. 
ჩვენს ხელთ არის დოკუმენტი, რითაც შესაძლებელი ხდება თათუ- 

ლი აქიმოვის შესახებ ზოგიერთი ცნობის დადგენა. ერეკლე მეო- 
რის, დარეჯან დედოფლისა და მათი შვილებისა და შვილიშვილების 
ხელმოწერით. 1797 წელს გაცემული წყალობის სიგელში თა- 

რ აკად. ა. წულუკიძე, «მეცხრამეტე საუკუნის ქართველი ექიმები“, 

თბილისი, 1961 წ.,, გვ. 18. 

#8 იქვე, გე. 19. 
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თული აქიმი ანუ აქიმოვი ნახსენებია სახელით „არუთენი/“ სოლო–- 
მონის მამად („შვილთა შენთა სოლომონს...“ და სხვ.) ამ დოკუმენტ- 

ში", სადაც სამეფო კარს მისთვის უწყალობებია თბილისში „თათრის 

მოედნის პირზედ.. დუქნები“, შემდეგია ნათქვამი: 
წყალობის სიგელი გიბოძეთ ჩეენ ერთგულობითა ნამსა- 

ხურს ოსეფა აჭიმის ძეს კეთილშობილს აჰქიმს (უნდა იყოს „ჰა–- 

ქიმს“ –– მ. შ.ე არუთენს და შვილთა სოლომონს, იოანეს, იოსებს 
და გაბრიელს... ვინაიდან სიჭაბუკისა ჟამსა წახველ ევროპასა და 

კეთილად განისწავლე მკურნალობის კელოვნებითა და კელოვნები- 
თა ამით სამეფოსა პალატსა შინა ჩვენსა ყოვლის ერთგულობით 

კეთილად იმსახურებდი.. ერთგულობის შრომითა მკურნალობდი 
საზოგადოობასა შინა. იწამებოდა ყოველთაგან კეთილ გამოცდილე– 

ბა მკურნალობის კელოვნებისა შენისა სენთა ოტება და სიმრთე- 

ლედ მარგებლობისა არა ხოლო ესე, არამედ გარემო მეზობელთა 
ჩვენთა «მერიის სამეფოსა და ადრიბეჟანისა ხანებთა თანა გულსმო- 

დგინედ სავედრებელის თხოვისამებრ მათისა, წარგავლინებდით 

სამკურნალოს პელოვნების სამსახურზედა“. 

საქართველოს რუსეთთან შეერთების შემდეგაც, მიუხედავად 

მისი საექიმო საქმიანობის რეპრესიებისა თათული «იგივე არუთენ 

(ამ დოკუმენტებში უკვე აქიმოვი) დიდი სიყვარულითა და გულუხ- 
ვი წყალობით სარგებლობს ქართველე თავადაზნაურებისაგან, რა- 

საც, გარდა ზემოხსენებული მიმართვისა (ლიტვინოვისადმი), ადას– 

ტურებს თვით იოანე ორბელიანის მიერ გაცემული წყალობის წიგ- 

ნი, სადაც შემდეგს ვკითხულობთ: 

„შენ, სიყრმითგანვე მეგობრულის სიყვარულით ჩვენთანა შეკ– 

რულს კეთილშობილს ექიმბაშს არუთინ ექიმოვს და ყოველ- 

თავე შვილთა და მომავალთა სახლისა შენისათა ესრეთ, რომელ 

ოდესცა შენ გამოიზარდე და მკურნალობის . კელოვნებით გამო- 

იცადე. მუნიდან ვიდრე აქამომდე მტკიცისა და სიყვარულიანის 

ერთგულებით ჩვენცა და სრულიეად სახლეულთაცა ჩვენთა მკურ- 

ნალობის პელოვნებით გვმსახურებდი და მრავალჯერ სახლისა 

ჩვენისა შვილნი სასიკუდინეს სნეულებისაგან 'განგითავისუფლებია 

და გარდა ამისა სიყვარული და ერთგულება სახლისა ჩვენისა და-. 

უცადებლად გქონია და ჩვენც ნაცვლად სიყვარულისა, ერთგულე– 
ბისა და ღვაწლმრავლობისა შენისათკს ჩვენზედა დადებულისა და 

ნიშნად შვილის შვილთაგან შენთა ჰკსოვნისათკს ჩვენისა მოგეცით 

ვერის ხევზედ... მამული სოფელი ღვევი თავისის ,ძველის ნასყიდო-, 
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ბის სიგლით თავისის მთითა, ბარითა, წყლითა, წისქვილითა, სა- 
თიბითა, უთიბითა, სახნავითა, უხნავითა, სავენახითა, ტყითა შე- 
სავლითა, გასავლითა და ყოვლის თავის სამართლიანის სამძღე– 
რითა4+%, 

როგორც ჩანს, იოანე ორბელიანს უკვე რეპრესირებულსა 
და ალბათ შედარებით ხელმოკლე ექიმისათვის ძველი ერთგული 

ნამსახურობისათვის საკმაო გულუხვობით მიუცია წყალობა. 

აღსანიშნავი, რომ ერეკლესა და მისი ოჯახის წევრებისა 
და იოანე ორბელიანის მიერ გაცემული წყალობის სიგელი ოფიცი- 
ალური დოკუმენტია და სწორედ ამ ოფიციალურ დოკუმენტებში 

ის ნახსენებია მისი ნამდვილი სახელითა და გვარით, არა თათულა 
აქიმად, არამედ არუთენ ექიმოვად. მართლაც, ასეთი დიდძალი ქო- 

ნებისა და მემკვიდრეობის დამამტკიცებელ დოკუმენტში, სიგელში, 
შეუძლებელია „ზედმეტი სახელით“ «იხსენიებოდეს პიროვნება. 

საკითხს საბოლოოდ წყვეტს თვით რუსეთის იმპერატორი 

ალექსანდრეს 1803 წლის 12 დეკემბრის რესკრიპტი„ რომელიც 

პ .ციციანოვის სახელხეა გამოგზავნილი, სამედიცინო კადრებით სა_ 

ქართველოს უზრუნველყოფის მოთხოვნის პასუხად. 
რესკრიპტში ვკითხულობთ: 

«CLხIIმ 26 მ0M9MCM0L0 8იმ9მ 1 მXVIხL (ლაპარაკია სოლომონ- 

ზე –– მ. შ) იიMM6მ3ვმ # VMLხIMMIL6XC IC0M06CIMIხ სმ Mმ36890C 
004M#60X2LV06“. თათულის ვინაობის გამორკვევა სხვა წყაროებითაც 
ხერხდება. პლატონ იოსელიანი, ახსენებს რა გიორგი XII-ს დროინ- 

დელ ექიმებს, არამართლმადიდებელი სარწმუნოების მქონედ, თა- 

ვის წიგნში „ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა“ წერს: „ესენი იყვნენ 
ოსეფა ყარაევი ფრანგი, თათულა ექიმი სომეხთა სარწმუნოებისა 
და პატრი ნიკოლა და შემდეგ მისი ფილიპე“. 

გარდა ამისა: XIX საუკუნის პირველ ნახევარში თათულას გა- 
რდა ოფიციალურ დოკუმენტებში ცნობილი არიან აგრეთვე სხვა 
პირებიც აქიმოვების გვარით. თვით სოლომონი თათულის შვილი, 

აგათონ დავითის ძე აქიმოვი, ექიმი დგვანე აქიმოვი, რაც რასაკვირ- 

გელია, იმისი მაჩვენებელია, რომ „აქიმოვი“ ნამდვილი გვარია 

და არა „ექიმისაგან” ნაწარმოები გვარი –- „მეტსახელი“. მაშა- 

სადამე, თათულის ნამდვილი, ოფიციალური სახელია არუთენ, არუ- 
თინი, გვარი –- ექიმოვი, ანუ აქიმოვი. 

აქიმოვი, ანუ ექიმოვი სომხური გვარის „ჰაქიმიანის“ რუსულ 

ტრანსკრიპცის წარმოადგენს რაც პროფ. ილ. აბულაძისა და 

« საქართველოს სსრ ცენტრალური არქივის ფონდი 1449, საქმე # 1340. 
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პროფ. ლ. მელიქსეთბეგის მოწმობით, ძველი დროიდან, საკმაოდ 
გავრცელებულ გვარს წარმოადგენს სომხურ ონომასტიკონში. მა– 
შასადამე იმპერატორ ალექსანდრეს ხსენებული რესკრიპტით, პლა- 
ტონ იოსელიანის მოწმობითა და ზემოხსენებული დოკუმენტების 
საფუძველზე საბოლოოდ დადგენილად უნდა ჩაითვალოს, რომ 

ერეკლე მეფისა და გიორგი XII-ს კარხე მყოფი თათულა ექიმისა 

და მისი შვილის სოლომონის ნამდვილი გვარია აჭიმიანი ანუ რუსუ- 

ლი ტრანსკრიპციით აქიმოვი, ექიმოვი და ამგვარად ისინი არ შეიძ- 
ლება ჩაითვალონ სახელგანთქმული ქართველი ექიმების ყარაშვი- 
ლების გვარის წარმომადგენლებად. ამ დასკვნიდან გამომდინარე, 
რასაკვირველია, არც სოლომონ აქიმოვი შეიძლება ჩავთვალოთ 

პირველ ქართველ ექიმად, რომელსაც რუსული სამედიცინო გა- 
ნათლება ჰქონია მიღებული.



რედაკტორისაბან. 

წინამდებარე წიგნის ავტორი, ს. ვირსალაძის სახ. სამედიცინო. 
პარაზიტოლოგიისა და ტროპიკული მედიცინის სამეცნიერო-კვლე– 

ვითი ინსტიტუტის ქართული მედიცინის ისტორიის განყოფილების 
ხელმძღვანელი –– მედიცინის მეცნიერებათა დოქტორი მიხეილ შენ– 

გელია ინტენსიურ . სამეცნიერო-კვლევით მუშაობას ეწევა ჩვენით 

კულტურის ისტორიის ამ მნიშვნელოვანი დარგის შესწავლის საქმეში. 

წიგნში მოთავსებული ცალკეული შრომები, ეტიუდები ავტო– 

რის მიერ ძირითადად შესრულებულია ბოლო რვა-ათი წლის გან- 
მავლობაში და მოხსენებულია სამედიცინო პარაზიტოლოგთა და 
მედიცინის ისტორიკოსთა სამეცნიერო საზოგადოებების სხდომებზე. 
ინსტიტუტის სამეცნიერო კონფერენციებზე და,სესიებზე. 

ზოგიერთი მათგანი შემოკლებული სახით არასრულად ადრე 

გამოქვეყნებული იყო პრესაში, მაგრამ ეტიუდების უმრავლესობა 
პირველად ქვეყნდება და მკითხველთა და მკვლევართათვის სრულიად 
უცნობსა და ჩვენი აზრით საინტერესო მასალებს მოიცავს. 

ავტორი ერთ-ერთი პირველთაგანია, ვინც სერიოზულად მოჰკი- 

და ხელი ქართული ხალხური მედიცინის შესწავლას და წინამდება– 
Cე წიგნში ამ საკითხებისადმი მიძღვნილი 3 ეტიუდით დაამტკიცა, 
თუ რამდენად მდიდარი, შინაარისიანი და მრავლისმთქმელია ქარ– 

თული ხალხური მედიცინა. როგორც ავტორი სამართლიანად ამბობს, 

სამედიცინო ფოლკლორისა და ხალხური მედიცინის შესწავლა 
სცილდება საკუთრივ მედიცინის ისტორიის ფარგლებს და შეუძლია. 

გარკვეული შუქი შეიტანოს აღმოსავლეთმცოდნეობისა და კერძოდ 
ქართველოლოგიის ზოგ გაურკვეველ საკითხში. ქართული სამედიცი- 
ნო ფოლკლორის მთელი რიგი ცნობებისა და ლექსიკური მასალის. 
საწყისებისა და პარალელების სუმერულ ხეთა-სუბარულ სამყარო– 

ში ძიება, „ხოგაის მინდიას“ გამოყენება ძველი ქართული მედიცინის 
ისტორიის თვალსაზრისით ავტორის ადრეულ შრომებში წამოყენე–- 

ბული საკითხების შემდგომ კვლევასა და განვითარებას წარმოადგენს 
და გარკვევით ადასტურებს მის მიერ ადრე წამოყენებულ მთელ რიგ 

საინტერესო პრობლემებს. 
ავტორის ადრინდელი გამოკვლევებით, სამედიცინო-კულტუ– 

რულ კერებსა და სავადმყოფოებს შორის ყველაზე მნიშვნელოვანი 
იყო თავისი ინტენსიური საექიმო საქმიანობით ათონის ივერთა მო– 
ნასტერი, მაგრამ „ეტიუდებში“ მოყვანილი ახალი მასალებით დას– 
ტურდება ათონის ივერთა მონასტრის სამედიცინო საქმიანობის 
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კიდევ ერთი ახალი მხარე: დადგენილია მდიდარი ბიბლიოთეკა და 
მასში ძველი კლასიკური სამედიცინო ლიტერატურის არსებობა, 

ათონის სამედიცინო კულტურული კერის ურთიერთობა რუსეთის 
მედიცინასთან და სხვა .·, 

განსაკუთრებული აღნიშვნის ღირსია „იოანე პეტრიწონელი“ და 
„პრაქტიკის“ ავტორობის პრობლემა", 13 წელიწადია ავტორი შეუ- 

ნელებლად მუშაობს ამ საკითხზე. ევროპის სხვადასხვა სამეცნიერო 

ცენტრებიდან (პარიზი, ლონდონი, ლაიპციგი) მიღებული მასალებისა 

და ქართულ წყაროებში შემონახული ცნობების შეჯერებით თანდა- 
თან დამაჯერებელი გახდა, რომ იოანე პეტრიწი ნამდვილად არის 
ავტორი კლასიკური სამედიცინო ძეგლისა „პრაქტიკა, რომელიც 

სამედიცინო აზროვნების რენესანსის ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს 
ძეგლად ითვლება ევროპაში, 

ინტერესით იკითხება ავტორის გამოკვლევები ვეტერინარიი» 
ისტორიაზე, სულხან-საბა ორბელიანის შემოქმედებაზე, თბილისზე, 

პოეტ ალექსანდრე ჭავჭავაძეზე, თათული და სოლომონ აქიმოვებზე. 

თვითეული ეს გამოკვლევა ჩვენი კულტურის ისტორიის სრულიად 

უცნობსა და ამავე დროს მეტად საინტერესო საკითხებს ჰფენე§ 

შუქს. 
ავტორმა ახალი მოღვაწეები გამოავლინა და ამდენად, თუ შე- 

იძლება ითქვას, შესძინა ქართული მედიცინის ისტორიას. კითხუ- 
ლობთ . გამოკვლევებს, ვახტანგ VI-ის დავით ბაგრატიონის, 

იოანე ბაგრატიონის, პეტრე კლაპიტონიშვილის შესახებ და გიკ- 
ვირთ, რომ დღემდე გამოუვლინებელი და შეუსწავლელი იყო მათი 
ესოდენ დიდი ღვაწლი, უცნობი იყო მათი მთელი რიგი სამედიცინო 

ხასიათის შრომები, რომელთაც თურმე დიდი როლი შეუსრულებიათ 
სამედიცინო-ბიოლოგიური აზროვნების ისტორიაში თავის დროისა- 
თვის. ხსენებულ ავტორთა შრომების ფრაგმენტებისა და სპეციალუ- 
რი პარაგრაფების პუბლიკაცია ხელს შეუწყობს ამ ავტორთა მეცნი- 

ერული მემკვიდრეობის სრულყოფილად შესწავლასა და ჩვენი ძვე- 
ლი კულტურისა და კერძოდ ჩვენი სამედიცინო კულტურისა და 

აზროვნების სწორი და ნამდვილი სურათის ასახვას. 
სასურველი იქნებოდა, ჩვენი აზრით, თუ ავტორი შემდეგისა- 

თვის მოგვაწოდებდა ზემოხსენებულ მოღვაწეთა სამედიცინო შრო- 
მების სრული სახით პუბლიკაციას. 

პროფ. გ. მარუაშვილი 

სსრ კავშირის მედიცინის მეცნ. აკადემიის 

წევრ-კორესპონდენტი
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